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TEOPETHUYHI IUTAHHA
CYYACHOT'O JHHI'BICTUYHOI'O IMCKYPCY

VK 81°28
Del Gaudio S.

THE CONCEPT OF "DIALECT" IN THE EAST SLAVIC
DIALECTOLOGICAL TRADITION AND IN WESTERN
EUROPEAN LANGUAGES

Abstract. The dialectological theoretical-descriptive apparatus and the
concept of "dialect" itself is not uniform across European linguistics /
dialectology. This is particularly evident in the study of Ukrainian, and,
more generally, in Russian and Belarusian dialectal tradition and
terminology.

If the term "dialect” already implies a series of debatable issues in
western European dialectal tradition, i.e. English, German, French, Italian
etc., its definition is even more complex in Ukrainian, Belarusian and
Russian. In these languages, in fact, it functions as a kind of hyperonym to
which minor dialectal units are hierarchically subordinated. Many of these
conceptual units remain misleading for the majority of readers approaching
Ukrainian dialectology for the first time.

For this reason, in this article, I will compare the essential
terminological apparatus of Ukrainian and, to a lesser extent, of Russian
and Belarusian dialectology with the English and other western European
dialectal traditions with the aim of providing a useful working framework
for the average European student of dialectology.

Key words: dialectology, terminology, dialect, Ukrainian, East Slavic
languages, West European languages.

Information about author: Del Gaudio Salvatore — PhD, associate
professor of the Mykola Zerov department of theory and practice of
translation from the Roman languages; Institute of philology,; Kyiv national
Taras Shevchenko university.
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Henwv Tayoio C.

IHOHATTS "ATAJIEKT" Y CX}I[HOCJIOP:’HHCBKIPI
ATAJIEKTOJOI'TYHIN TPAINIIT
TA B 3AXI/IHOE€BPOIIEUCBKHUX MOBAX

Anomayia. KonyenmyanvHho-mepminonoziunuil anapam O0ianieKkmonoeii
He € 0OHO3HAYHUM ) €8ponelicbkux mosax. Lle ocobnuso nomimuo 8 pasi
NOPIBHAHHA OiANeKMON02IYHOI CXIOHOCA08 AHCLKOI, 30KpeMa YKpPaiHCbKOI,
ma 3axioHoegponelicbkoi mepminonozii. Tomy eueuenHs YKpaiHcbKoi
dianekmono2ii ma, MeHwolo Mipoto, OLIopYCcbKoi ma pocilicbKol, Modice
mamu neeHi mpyoHowi sK Osl CMYOeHmis, max i 01 HAYKO8Yi8, W0 He
Maome Gaxoeoi nid2omosKu 8 2anysi CXiOHOCI08 THCbKOI 0laneKmonoeii.

Tepmin "Oianexm" noe'szanuil i3 pAOOM OUCKYCIUHUX RUMAHL Y
3axionoesponeiicokiii  Oianexmonoziuniti - mpaouyii.  Hoemvcs — npo
0ocnidncenHsl YKpaincokol dianekmuoi mepumopii. Ananizosanuii mepmin 6
YVKpaincokil dianexkmonocii ¢pynxyionye sk "zineponim”, saxomy iepapxiuno
nionopsaoko8ami meHwi U OLbWIT OianeKmHI OOUHUYL,a came. 208ipKa, 208Ip,
Hapiyus ma iH. Y cmammi 6usHaueHo ma OOIPYHMOBAHO OCHOBHY
VKPaincbKy ~mepmiHono2iio 8 ii  3imaegieHHi 3 3aXiOHOEBPONELUCHKOIO
MOBO3HABUOI MPAOUYIEIO, WO YMONCTUBTIOE CHIBOPEHHS pOOOYOI cXxemu O
3aXIOHOEBPONENCLK020 OOCIIOHUKA NPU AHANI3I NpoOAeM, NO8 S3AHUX 13
VKPAIHCbKOIO (@ MaKodic OilopycbKo ma pocilicbKoro) 0iaiekmonozi€ro.

Knrouosi cnosa: oianekmonozis, mepminonoeis, Oiaiekm, YKpaiHcoKa
MO8A, CXIOHOCI08 SAHCLKL MOBU, 3aXIOHOEBPONEUCHKI MOBU.

Ingpopmayis npo aemopa: Jenv Iayoio Canveamope — Ookmop
Qinocoii, doyenm kagedpu meopii ma npaxKmuku nepexiady POMAHCbKUX
mos imeni M. 3eposa; Incmumym ¢hinonoeii; Kuigcokutl nayionanbHuil
yuieepcumem imeni Tapaca Llleguenka.

Henv I'ayouo C.

HOHSTHUE "JTAAJIEKT" B BOCTOYHOCJIABSIHCKOM
JTAAJIEKTOJIOTHYECKOM TPAIUIIAA U B
3AITATHOEBPOIIEMCKHX SI3bIKAX

Annomauus. Konyenmyanvuo-meopemuueckas cucmema
Ouanekmonozuu HeoOHOPOOHA 6 e6PONECKUX SA3bIKAX, YMO 0COOEHHO
OUeBUOHO 6 CyYae CPABHEHUs BOCMOYHOCHABAHCKOU, 6 UYACMHOCHU
VKDAUHCKOU, U 3aNaOHOeBPONelCKOU  JUHSBUCIUYECKOU — Mpaouyuu.
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Iosmomy usyuenue YKpauHCKol OUALEKMONOSUU U, 6 MeHbulell CmeneHu,
0enopyccKol U pyccKot, Modcem Gbul36amb MpyOHOCMU Y UCCLe008amens
be3  cneyuanvbHoOl — NOO2OMOBKU 6  OMPACIU  80CHOYHOCIABIAHCKOU
ouanexmonozuu. Tepmun "Ouanexm" cesa3an ¢ paodomM OUCKYCCUOHHBIX
80NPOCO8 U 8 3aNAOHOE8PONEUCKol OudaiekmHou mpaouyuu. Ecau
uccnedogams  YKPAUHCKYI0 — OUAIEKMHYIO  meppumopuio, — npobiema,
0e3YCNI08HO, OCNOJNCHAEMCS, NOCKOAbKY OMOM MePMUH 8 VKPAUHCKOU
ouanexmonozuu @yukyuonupyem 8 poau "eunepoumuma'. Hepapxuuecku
mepmuH 0b0veduHsem boiee meaKue uiu 6ovuue OuaieKmusle eOUHUYbL, a
uMeHHo: 2080p, Hapeuue. IIpasunbHoe noHUMAHUE BbIUEYKAZAHHBIX
NOHAMUL  MmaKdce Modcem Ovlmb  OOCMAMOYHO  NPOONEMHbIM — OJisi
bonvuuncmea  ucciedosameneil, 6nEPEble  AHATUBUPYIOWUX — BONPOCHL
VKPAUHCKOU duanekmonozuu. B cmamove onpedenena u npoanaiusuposanda
OCHOBHASL ~ YKDAUHCKAS —~— MEPMUHONO2USL 6  ee  CPAGHeHUUu ¢
3ana0HOe8PONEICKOl  TUHEBUCMUYECKOU mpaduyuel, 4mo obecneyuno
cos0aHue pabouell cxemvl Ol UCCIEO08AMENs, UHMEPECyrue2ocs
npobremamu  YKpauHckou (a  makxodice  0enapycckou U - pyccKoit)
OUANeKMONI02UU.

Knwuesvle cnosa:  Ouanexkmonozus,  mMepMUHONO2Us, — OUAJIEKM,
VKPAUHCKULL  513bIK, 80CHOYHOCAABSIHCKUE —SI3bIKU, 3ANAOHOEEPONELCKUe
SAZBIKU.

Hudopmayus 06 aemope: /leno [ayouo Canveamope — O00Kmop
Gunocoghuu, doyenm Kagedpvl meopuu u NPAKMUKU NEPEBOOd POMAHCKUX
azvikoe  umenu  H. 3eposa;  Hncmumym  ¢unonoeuu;  Kuesckuii
HayuonaneHulll ynugepcumem umenu Tapaca Llleguenxo.

Introduction

The student or even the scholar without a specific background
approaching for the first time, east Slavic (Ukrainian, Russian and
Belarusian) dialectology can encounter a series of conceptual and
descriptive difficulties. The latter particularly concerns the basic
terminological apparatus that is used and able to describe the
dialectal differentiation within a certain country or region.

The term dialect also in the west European tradition, i.e. English,
German, French, Italian etc., implies a series of debatable issues.
However the difference occurring between a dialect and a language
is roughly known also by the layman. Such a differentiation is
somehow more complex in the east Slavic dialectal tradition and,
with the exception of a few professionals working on east Slavic
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dialectology, many concepts remain misleading, at least initially, for
the majority of readers. Moreover, introductions to east Slavic
dialects, with the exception of a few short overviews ', are not
available in west European languages.

For the reasons expressed above, I intend to discuss, in this
contribution, the essential terminological issues concerning,
primarily, Ukrainian but also Russian and Belarusian, with the aim of
offering a useful working framework for the average English and
west European student of dialectology. In the following sections,
after some introductory lines devoted to some essential questions of
the theory of dialectology, I will focus on the term "dialect" and its
threefold corresponding equivalents in the East Slavic dialectological
tradition.

1. Dialectology and Dialects

It is not easy to exactly define what a dialect is. At first sight it
may appear obvious, especially, in some western European dialectal
traditions to distinguish dialect(s) from languages. In a general way
one can define dialectology (from Greek diwbAextog, dialektos, "local
speech, dialect"; and —Adyoc / hoyia, "words") as the discipline which
studies the dialects of a specific language.

In common English usage a dialect is "a substandard, low-status,
often rustic form of language, generally associated with the
peasantry, the working class, or other groups lacking in prestige" [1,
p- 3]. In the latter definition, as it is often the case within English
dialectological studies, the diatopic dimension® of a dialect is often
underestimated or not contemplated. Dialectology in this tradition is
the branch of linguistics which deals with local and regional
differentiations of a given language both in its present stage and
historic development. Although many different interpretations and
approaches to the study of dialects’ exist, for the sake of convenience
I will operate within the traditional definitions. I will likewise omit to
discuss the concept of "mutual intelligibility" and the relation
between a dialect and a language, regarding dialects just as

' Cf. Shevelov [9, p. 35-40].
% Cf. Coseriu [2; 3].
3 Cf. Besch [4].
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territorial-subordinate subdivisions of a particular language.
Moreover I am aware of the fact that the reality of each single
language may often appear much more complex than the
oversimplification used here for practical and comparative purposes
with the Ukrainian, and east Slavic dialectological tradition at large.

According to the research approach, dialectology can be:

o) descriptive;

) historic.

Descriptive dialectology is part of synchronic variational
linguistics and researches territorial variation, the relation between
dialects among themselves and in respect to the national language.
Usually, the research fields of descriptive dialectology often overlap
with historic dialectology, since the study of the contemporary stage
of a dialect also implies its historic development.

Historic dialectology studies the origin of dialects, the development
and change of their grammatical system(s) and lexical heritage.
Moreover it investigates the interaction between dialects and between
the latter and the national language, paying attention to the role these
dialects played in the formation of the national language. In the second
half of the 19" century, dialectology profited largely from the
developments in linguistic geography and cartography.

Among the various linguistic disciplines, dialectology is closely
related to language history. Aims and research objects of the latter
often overlap with the tasks of language history and historic grammar.

2. "Dialect" in Ukrainian (East Slavic) and in the western
European Tradition

As mentioned in the introduction, the terminological apparatus
used in Ukrainian, Belarusian and Russian dialectology has no direct
equivalents in English and, at large, in Romance and Germanic
dialectal studies. Therefore, the clarification of some terminological
issues, with particular reference to Ukrainian, but also of Belarusian
and Russian dialectology, is an essential tool for the development of
the theory and of descriptive analysis as well as for a better
understanding of the problems that come along with them.

The term "dialect" in East Slavic linguistics, particularly in
Ukrainian dialectology, is semantically multi-layered, having a
broader meaning than in west European dialectology.

11
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Ukrainian dialectology distinguishes between at least three main,
and one minor, conceptual terms:

1.  Hovirka (cosipka);

2. Hovir (e0sip);

3. Nariécja" (napivus) and 3a) pidnaricdja.

Let us first compare some fundamental definitions of dialectal
units in Ukrainian:

1) The language of one or more inhabited centres/communities
is called hovirka. A group of related hovirky, sharing common
features, forms a hovir. Hovory (hovors) which share common
features belong to particular group of hovory. Large dialectal
groupings of the language, to which different hovory (dialects)
belong and which are shaped by common phonetic, grammatical and
lexical features are called dialectal groups. Moreover, the scholarly
literature also uses the term nari¢cja, with which refers to a larger
dialectal grouping. Another well-known term is pidnaric¢éja used in
reference to a smaller dialectal group than that covered by the term
nariccja. [...] The term dialect is mainly used as a synonym for the
term "hovir", and sometimes also as a synonym of a group of hovors.
At the same time the term dialect may sometimes be used as a
general, familiar concept indicating different territorial varieties of
the language (hovirka, hovir, naric¢cja and pidnariccja) differing one
from another to a certain extent * [Cf. 12, p. 3-4].

4 . . .
Mosa OOHOTO 200 KUIBKOX HaceleHUX IIYHKT1B Ha3UBA€THCA I'OBIPKOIO.

I'pyna criopiniHeHHUX roBipOK, 1[0 MAIOTh CIIJIBHI PHCH, yTBOPIOE roBip. ['oBopH, 1m0
MaloTh CIUIBHI PUCH, BXOAATH JO MeBHOi rpymu roopiB. Illmpoki niamexTHi
yrpymnyBaHHS MOBH Hapoxy, O CKJIAJAy SIKMX BXOJSTh, SIK HPABUIIO, Pi3HiI TOBOPH
(mianmextH), 10 OO0 ’€OHYIOTBCS CHUIBHUMH (DOHETUYHMMH, TIpaMaTHYHUMHU i
JEKCUYHUMH pPHUCaMHM, 3BYTbcsA AiajiekTHUMH rpymamu. Kpim Toro, B Haymi
BXXKHBAHUI 1€ TEpMiH Hapiyys, MmiJ SKHM pPO3YMIIOTh HaWIIUpIIE AiajdeKTHe
yrpynyBaHHsi. Bizomuii Takox i TepMiH migHapiv4si, s MO3HAYEHHS BYXKYOTO,
HDK Hapivyus, JiaJieKTHOro yrpymyBaHHS. [...] TepmiH aiamekT 31e6iapmoro
BXKHMBAETHCS SIK CHHOHIM JIO CJIOBA «TOBIp», a iHOAI — sIK rpyna rosopis. [lopsn i3
MM TEpMiH JiaJeKT 4acoM 3aCTOCOBYETHCS SIK 3arajbHe, POJOBE IIOHATTS, IO
HO3HAa4Ya€e pi3HI TepUTOpiaibHI BiAMIHM 3aralbHOHApOIHOI MOBH (TOBipKa, TOBIp,
Hapiyus i migHapivqyst), siKi Pi3HATHCS MiXK COOOI0 HEBHHM 00CSITOM.

12
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2) A group of uniform hovirky, related to one another by a
series of specific language features, differentiating them, more or
less clearly, from other groups of hovirky, is called hovir.

A hovir is a territorially delimited dialectal formation
characterized by a certain amount of dialectal features. On a
dialectal map hovory are delimitated one from another by a bunch of
isoglosses which intensify in the border areas. In the meaning of
hovir one also uses the term dialect, although the latter also
designates a group of related hovory, characterized by a system of
common features, clearly differentiating this group from another
group of hovory’ [Cf. 10, p. 6].

3) The Ukrainian dialectal language is made up of larger and
smaller units, each of which appears on a specific, delimited
territory. The smallest territorial dialectal unit is hovirka. [...] The
hovirka covers one or more inhabited centres. The hovirky are
differentiated one from another by a minimal amount of dialectal
traits. The hovirky are delimited not on the basis of the language
features characterizing them but on the amount of traits forming a
microsystem. A group of related hovirky form a larger territorial unit
called hovir or dialect. Hovory are differentiated on the basis of a
relatively larger amount of phonetic, grammatical and lexical
dialectal features. The totality of related hovory or dialects form the
largest dialectal, territorial unit, i.e., narié&a® [14, p. 9].

> I'pymny oZHOTHUIHUX TOBIpOK, IO CHOPiTHEHI MiX COOOI0 PAIOM CHEHU(pIIHIX
MOBHHX O3HAaK, SKHMH BOHH OUIBII-MEHII BiI4yTHO BiAPI3HSAIOTHCS BiJ IHIIHUX TPYII
roBipoK, 3ByTb TroBopoMm. ['oBip — Iie TepuTOpianbHO OKpECICHE [iaJeKTHe
YTBOPEHHS, SIKE XapaKTepH3yeThCsl IEBHOIO CYKYIHICTIO AialleKTHUX o3Hak. Ha
JIaJIeKTONIOTIYHIN KapTi TOBOPH BiIMEXKOBYIOTHCS OMH BiJl OTHOTO ITACMOM 1301JI0C,
10 CKYNYYIOTHCSl HA MOTPAaHUYYSAX TOBOPIiB. Y 3HAUYEHHI rOBip BXXUBAIOTH i TEPMiH
JiajleKT, X04 OCTaHHIM MO3HAYAIOTh TAKOX TPYIy CIIOPiTHEHHX TOBOPIB, IIO
XapaKTepH3yIOThCS CHUCTEMOIO CIIUIBHMX O3HAaK, SKAMH I Tpyla BHPA3HO
BiZIPI3HAETHCS Bijl IHIIOT IPYIIH TOBOPIB.
VYkpaiHchka AialeKTHa MOBa CKJIQAAEThCA 3 OUTBIIMX 1 MCHIIUX OXMHUIIb,
KO)KHA 3 SKUX BHCTYNIa€ Ha TIeBHIH oOMexeHil Teputopii. HalimeHmoro
TEPUTOPIANTHHOIO JIAJICKTHOIO OJMHHIECIO € roBipka. [...] ['oBipka oxoIumoe oxuH
abo (pimme) KiIbKa HACeNICHMX ITyHKTIB. ['OBIpKHM PpO3pPI3HSIOTECS MDK C00O0IO
MICBHOIO HE3HAYHOK KUIBKICTIO JIaJeKTHUX SIBUIL. BUIUIAIOTHCS TOBIPKH HE 3a
HasBHICTIO MOBHHUX PHC, XapaKTePHUX TUIBKH IS HUX, @ 32 CYKYIHICTIO SBHIL, SKi

13
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On the basis of the reported fragments, the clearest explanation
for the west European reader, in my view, appears to be that of Zylko.
He specified that the word dialect in colloquial usage is a kind of
‘hyperonym’, covering all types of dialectal units and subunits, e.g.
pidnaric¢éja; in this respect the term has a similar use as in the
western European dialectological tradition.

Furthermore, in the compared citations, it emerged that in the
Ukrainian dialectological tradition:

e the hovirka (cosipxa) functions as a real communicative
system’. In other words, it is the minimal territorial, structured
dialectal unit which includes the language of one and, sometimes,
more inhabited localities, on whose territory there is no significant
variation. A group of related minimal dialectal units, i.e. hovirky,
sharing similar characteristics but slightly differing from other
groups of hovirky, form the hovory.

e A hovir or dialect can be therefore defined as a territorially
well delineated, major dialectal unit unifying a group of smaller units
(hovirky). It is characterized by a specific number of similar dialectal
features, e.g. phonetic, accentuation, grammatical, lexical,
phraseological etc. On a dialectal map, these larger dialectal units
(hovory) are delimitated by a belt of isoglosses which tend to
intensify in the area where they border with other dialectal groups
[10, p.6]. The term dialect can be used as synonym of hovir.
Nevertheless this word may also designate a group of kindred hovory
characterized by a system of common features, differentiating them
from another group.

00'eIHYIOTECS B IEBHY MiKpocucTeMy. ['pyma criopiiHEHHX TOBIpOK 00'€JHY€ETHCS B
OUTBIy TEpPHUTOpPiaJbHY OJUHHUIIO — roBip abo aiajexT. ['OBOpH pPO3Pi3HAIOTHCS
MOPIBHAHO BENUKOI KUIBKICTIO (DOHETHYHUX, TpPaMaTHYHHX 1 JIEKCHIHHX
nianektHuX. CyKyIHICTB CIIOPiJJHEHHX TOBOpPIB a00 MiaJIeKTiB YyTBOPIOE HAHOLIbIITY
JliaJIeKTHY TEPUTOPiaJIbHy OJMHUIIO — HAPiT4sl.

T'oBipka — HaliMeHIIA OAMHHULSA  TEpUTOpiaNbHOI  AudepeHmiamnii
JiagekTHYHOI MOBH. Y CTPYKTypi MOBHO-TEPUTOpIajJbHUX YTBOPEHb (TOBIipKa —
TOBIp/MiJIEKT — HApIY4s) JIUIIE TOBIpPKA € pealbHOI0 KOMYHIKAI[IHHOIO CHCTEMOIO,
3ac000M CHIJIKYBaHHS MEIIKAaHI[B OJHOTO, PiJllie KiJbKOX HACEJCHHX ITyHKTIB,
NPUHIKIIOBO piBHO3HaUHOIO MOBi. Cf. Hrycenko [11].
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o In other words, dialect, in Ukrainian dialectology, besides
being used as a synonym for "hovir", may also indicate, as a kind of
‘hyperonym’, the largest dialectal unit in the subdivision of the
language territory in vast dialectal areas, e.g. the northern dialects,
the south-western dialects etc. In this sense, however, Ukrainian
dialectology tendentially use the term "mari¢cja" (napiuus). This
covers an entire group of dialects on a large territorial scale, showing
a series of common linguistic features distinct from the general
characteristics of another dialectal group or nariccja. Thus the
nariccja roughly corresponds to the largest dialectal partition or
dialectal group (main vernacular; a sort of a generalized dialectal-
territorial variation), e.g. the Polissian dialectal group or Northern
dialects etc.

e A slightly smaller unit that the naric¢cja and subordinated to
the latter is the pidnariccja.

The specificity of Ukrainian terminology can be conceptually
expressed in English only with a certain degree of approximation.
Therefore, the term hovirka can be approximately rendered in
English as a ‘local dialect’ of a single (distinct) inhabited community.
Nariccja would be the equivalent of a larger territorial group of
dialects, and pidnariccja is a subgroup of the latter. The English
word dialect has evidently a larger semantic field, covering both the
Ukrainian concepts of "hovory" and "hovirky", even though for the
latter the word patois® or local dialect (cf. Ukr. misceva hovirka)
may sometimes be used. In French dialectology the term patois
indicates all non-standard forms of local languages derived from
Latin and opposed to standard French. This term functions as the
equivalent of dialect [cf. 7].

In traditional German dialectology, the term "Dialekt" designates
a localized (regional) language variety. Its diffusion is also due to its
international conceptual usage, although, as mentioned earlier, not
without definitional problems. Accordingly, its derivative definition
"Dialektologie" has also become established in linguistic usage.
Until the first half of the 20™ century, the word "Mundart" used to
designate a smaller dialect unit, i.e. the speech of a restricted

¥ This term derives from French dialectology.
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geographic/local community’ was still opposed to dialect as a larger
dialectal unit'’ [5, p. 443-444]. This older methodological opposition
between Mundart and Dialekt would have better conveyed the
difference between Ukrainian hovirka and hovir Additionally, it can
be used to define:

a) A non-standard variety of a language (Germ.: eine nicht-
standard Variante einer Sprache);,

b) A sociolect (Germ.; ein Soziolekt).

In the Italian dialectological tradition by "dialetto" is generally
meant a language variety (speech; way of speaking; idiom) of a
specific community within the boundary of a certain geographic
space, liable to variation. Its use is mainly oral, although it may be
also employed for literary and stylistic purposes''. In Italian
linguistics, "dialects" basically indicate all the linguistic systems
which co-exist at a local/regional level along with the unitary Italian
‘national’ language. In a diachronic perspective, Italian and the other
"languages" of the peninsula are all dialects of Latin since they
evolved from various forms of the latter [8, p. 50; 6, p. 4-5]. Despite
the existence of a so called "Regional Italian" (italiano regionale),
the tripartite classification of the Ukrainian dialectal units has no
correspondence in the Italian and French tradition. The "regional"
Italian (cf. "italiano regionale") is a variety of the ‘national’
language with regional phonetic, grammar, lexical and
phraseological features. The influence of the dialects existent in the
different regions undoubtedly affects the variety of Italian spoken in
a specific area, functioning as a kind of substratum. In this respect,

? In this case the term “Ortsmundart” was also used. Cf. hovirka.

10 Mit wechselndem Standpunkt konnten sich die Beziige der Ausdriicke
Dialekt — Mundart verschieben. So unterscheidet J. Grimm zwischen Dialekt und
Mundart als den groBen und kleineren Geschlechtern oder einem Stamm (= Dialekt)
und seinen Asten (= Mundarten). Heute ist es schwierig, einen Unterschied
zwischen beiden Bezeichnungen konstruieren zu wollen. [...] Dialekt ist hingegen
eher neutrale Bezeichnung fiir die lautliche Sprachvariante [...]. Dialekt klingt
emotionsfreier und ist gleichzeitig die international gebrduchliche Bezeichnung,

wenn auch nicht in einheitlicher Bedeutung. Ibid.

1 The relationship between the Italian ‘national’ language and the dialects

of the Italian peninsula will not be discussed here, since it would imply a series of
other parameters which go beyond the aim of this paper.
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the "italiano regionale", to a certain extent, could be compared with
the Ukrainian(-Russian) Surzyk as a sociolect.

In Belarusian dialectology, a basic concept for the description of
non-standard variation is that of mjascovaja havorka (msacyosa
easopka) that indicates a minimal, local dialectal system, endowed
with an elementary structure, of one or more inhabited communities.
This concept basically corresponds to the Ukrainian (misceva)
hovirka and it can be rendered into English as local dialect. Larger
dialectal formations are made up by a hrupa havorak / group of
havorak and dyjalekt / dialect. The conceptual term dialect usually
indicates the largest dialectal unit of the Belarusian havorak
arranged according to their generalized features and their mutual
territorial distribution, for example, the group of havorak of the
north-eastern dialect or dialectal area etc.'? The word dialect may
also be used to mean a rural, territorial speech. The Belarusian
classification relies upon the two basic terms: havorka and dyjalekt,
and it is less precise than the Ukrainian one.

The Russian dialectological tradition also orientates on a twofold
conceptual-terminological classification. The basic dialectal unit is
made up by the govor, i.c. the language of one or a few small
communities which are linguistically, one can add more or less,
homogeneous. These units can combine to a various, increasing
degree until they form major dialectal groups, the largest of which is
defined narecie (napeuue): "l[osop — smo sA3bIK 00HO20 UNU
HEeCKONIbKUX —HACENEHHbIX NYHKMO8, OOHOPOOHBIX 6 S3bIKOGOM
omuowernuu. Haubonee kpynnvle 06veOuHeHUs 2060p08 — Hapeyus.
Kaoicooe uz napeuuii sxarouarom 6 cebsi 6onee menxue 00veOuHeHus
— epynnwl  2o6opos." The quotation shows that in Russian
dialectology, contrary to the Ukrainian tradition, there is a twofold

12 . o o
H3HTpaJ'II>HLIM nagsanueM 'y  AbISJICKTOJIOr 3’${ynﬂeuua, 6e3yMoyHa,

Mmacyoeaa zaeopka. [...]. Ilax Ha3Bail MsCIOBas TaBOpKa BBICTyIAe MaHALLE ad
JJIEMEHTapHAl  CTPYKTYpHA-TIPBITApbLUIbHAH  acoOHalk MOyHail  Qapmarbli.
Haiibonpm BeIpa3Hail acoOHaii TakoW cacTayHOH I CKIamaHail (apMarblsid,
SITHAHHEM TaBOpaK 3’syiserua oOsianekm. JIpISUIeKTHI — rata HaiOONbII OyHHBIL
aJ3IHCTBBI OellapyCKiX TaBOpaKk IIa aryjibHBIX acaliblBacisxX 1 3BbIYAiiHA iX
y3aeMHaMy TapuTapbisuibHoMy pasmsinrysHuio. Cf. Kryvicki [13, p. 24-25].
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opposition between govor (dialect) vs. narecie (larger dialectal
group). [15, p. 6-7].

Conclusion

The conceptual framework with which Ukrainian and, to a certain
extent, Russian and Belarusian dialectology operate, is extraneous
both to the layman, and to the western European student of
dialectology who approaches this study for the first time. The
Belarusian and Russian conceptual-terminological taxonomy
basically relies on a twofold classificatory system and it is therefore
less complex than the Ukrainian classification.

The analysis of the Ukrainian, Belarussian and Russian dialectal
terminology was primarily compared with the English one but also
with other western European dialectological traditions, e.g. French,
German, Italian etc. The comparison demonstrated that the term
dialect in English and other western European languages, functions
as a kind of ‘hyperonym’ in Ukrainian (East Slavic) dialectology,
covering a more composite descriptive system of territorial-dialectal
units: hovirka, hovir, nariccja and pidnariccja.

The first term designates a micro-dialectal unit/level or local
dialect spoken by one or a few inhabited communities; the second
one indicates a dialect unit/level made up by some micro-units within
a relatively small territory, being the direct equivalent of a dialect;
the third term describes an aggregation or groups of dialects (macro-
dialectal unit) within a larger territorial extension; the forth term is
subordinated to or is a subgroup of the latter. Functionally, these
units can be distinguished according to the amount of common
linguistic features they share: a hovirka and hovir undoubtedly share
a larger quantity of linguistic features than a nariccja or pidnariccja.

This complex classificatory system causes difficulties when the
Ukrainian terms are used for the description of the Ukrainian
dialectal situation in western European languages. For this purpose a
conceptual-terminological clarification was essential.
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VK 811.161.2:141.201
Cemawro T.D.

®EHOMEH CTEPEOTHITY KPI3b IIPU3MY
JIHI'BO®IJIOCOP®CBKOI'O OCMHUCJIEHHSA

Anomayia. Y npononosatiti po36ioyi 3podaeno cnpoby npocmesjicumu
icmopito cmauosienHs ma po3eumky ceimoeoi Nineeoghinocoghcokoi OymKu
8 acnexkmi OCMUCNIEHHsL (heHOMEHY Cmepeomuny npomsa2oM mpusanio2o 4acy,
a came: 8i0 yM0BUB00I8 AHMUYHUX Pinocogié 00 CbO2OOeHHS.

Knwowuoei  cnosa:  cmepeomunizayis,  genomen — cmepeomuny,
JiHe80inocogcoke ocmucieHHs.

Inghopmauin npo asmopa: Cemawrxo Temsna @edopiena — ranoudam
inonoeiunux Hayx, 0okmopanm kageopu CyuacHol YKpaiHcokoi moeu, Incmumym
¢inonoeii; Kuiscokutl nayionanvHul yrisepcumem iveni Tapaca [lleguenka.

Semashko T.F.

LINGUISTIC AND PHILOSOPHICAL
UNDERSTANDING OF STEREOTYPE

Abstract. In this paper an attempt is made to trace the history of the
formation and development of the global linguistic and philosophical
thought for understanding the phenomenon of stereotype for a long time,
namely the inference of ancient philosophers to the present day.

The fundamental transformation taking place in the modern world,
caused the review and re-reading of many of the fundamental concepts that
still perceived a priori. One of these concepts is the phenomenon of
stereotype — a comprehensive integrative phenomenon, to study which is
only possible at the intersection of different sciences, including linguistics
and philosophy.

The evolution of linguistic and philosophical thoughts introduced the
concept stereotype; it is defined as a social phenomenon that has certain
properties: schematic, acquired character, sufficient stability; performs
positive functions: cognitive function, the function of saving effort,
generalization function, the function of orientation in the world of
information, the ability to categorize linguistic experience and negative:
means disorient people and a way to manipulate them.

Linguistic-philosophical understanding of stereotypes and stereotyping
led to a change in the scientific paradigm: from naive consciousness as a
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means of identifying the world to scientific consciousness as a means of
manipulating by public opinion.

Keywords: stereotyping, the phenomenon of stereotype, linguistic-
philosophical reflection.
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®EHOMEH CTEPEOTHIIA CKBO3b IIPU3MY
JUHI'BO®NJIOCOPCKOI'O OCMBICJIEHUA

Aunomayus. B npeonazaemoti cmamve cOenano nONbIMKY OCMbICAUMD
UCIOPUIO CMAHOBNIEHUA U PA3BUMUS MUPOBOU TUH2B0DUNOCOPCKOU MbICU
1O OMHOWEHUIO K (peHOMEHY CIepeomuna 8 meyenie ONuUmenrbHo20 6peMetu,
a UMEHHO. OM YMO3AKTIOYEeHUL AHMUYHBIX QUI0cogho6 00 Hauux OHell.

Kniouesvle cnoea: cmepeomunuzayus, @eHomen — cmepeomund,
MUH2B0DUNOCOPCKOE OCMbICTEHUE.

Hugpopmayun 06 asmope: Cemawxo Tamvana @edoposna — kanouoam
gunonocuyeckux Hayk, dokmopaum kagheopvl cOBPEeMEeHHO20 YKPAUHCKO20
azvika;, Uucmumym gunonoeuu;, Kuesckuil HayuonanbHwlil yHUSEpCUMem
umenu Tapaca Lllesuenxo.

OyHnaMeHTaNbHI TIEPETBOPEHHS, IO BiAOYBAalOTHECS B CYYacHOMY
CBITI, 3YMOBIIOIOTH TIEPEILIT 1 HOBE TIPOYHMTAHHSA Oararbox
OCHOBOTIOJIO)KHHX TIOHATB, IKI paHiIlle CIpUiMaiCh anpiopro. OaHmM i3
TaKUX TIOHATH € ()CHOMEH CTEPEOTHUIy — KOMIDIEKCHE IHTEerpaTHBHE
SIBUIIIC, BABUCHHS SIKOTO MOKJIFIBE JIMIIIE B MDKIHUCIIMTUTIHAPHIN HAYKOBIH
MapajurMi, Ha CTHKY AWCIMIUTIH PIi3HOrO HayKOBOTO CIIPSIMyBaHHS.
[IpencraBHuKYM pPi3HUX HAYKOBHX HAmpsMKIB: ¢inocodii (ApicroTens,
@. bekon, 1. Kant, [Imaron); ncuxororii Ta erHorcuxosorii (B. Jlirmmvam,
L. ITaBnog, O. Cemenpsena, T. Credanenko, I'. Taqmden, T. [1uGyrani,
IL. MuxipeB, K. IOur), comionorii (E. borapmyc, M. bytupina,
E. Baitneki, B. lya3, O. Knaitn6epr, I'. Onmopr, P. Tamkypi, B. SnoB),
erHorpadii Ta KyneTyposorii (A. baitOypin, FO. bpomneii, C. Tokapes),
niarBicTHKY (A. Bexompka, C. €pmonenko, A. [Baenko, Y. Keactxodd,

B. Macioga, T. PamzieBchKa, O. Paxinina, O. CeniBaHoBa,
O. Cemenpsera, O. Cuitko, lO. Cremanos, T.Credanenko, B. Termis,
C. Tep-Minacosa, C. Toncras, B. Yxxuenko, O. ®peiinenodepr),
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erHomiHTBicTHEM (€. Baptmincekuit, B. Kpachux) Buainsrots y heHOMeHi
cTepeoTHIly creipiudi acreKkTH, sKi TUbKM 33  IHTErpariiiHoro
MDKIUCLIMILTIHAPHOTO MiIXOAY YTBOPIOIOTH LUTICHY KapTHHY, IO CHPHUSIE
JIOCTaTHBO TIIMOOKOMY BHBUYECHHIO BiIIOBIHOTO SIBHITIA.

Ha cproroani Hakomu4eHWH BEMMKHH 0OCAT 3HaHb MPO CYTHICTB,
BJIACTUBOCTI, THITH CTEPEOTHUITIB, OCOOJMBOCTI iX QopMyBaHHS i
(GyHKUiIOHYBaHHS B cychnibcTBi. CTepeoTHN pO3TIISIacThCs 13
3aCTOCYBaHHSM Pi3HUX METOJOJOTIYHUX IMiIXOiB, 3AJI€KHO BiJl TOTO,
SIKOF0 HAYKOIO0 BiH JOCIIDKYETHCS, IO YMOXKIUBHJIO Pi3HOOIYHICTH
Horo moTpakTyBaHHA. [IpoTe psAg NUTaHb BHMArarTh OiNbII
NETATBHOTO  BHUCBITICHHSA, 30KpeMa —  JHTBOdiTocodCchke
OCMUCIICHHSI CTEPEOTHUILY, IO POOHUTh AKTYaJbHOIO MPOMOHOBaHY
po3Binky. Meta, sSKy mepeciigye aBTOp — Ha OCHOBI BEJIHKOTO
HaKOIMYEHOTO MaTepialy TMPOCTEKUTH 3a ICTOPIEI0 PO3BUTKY
niarBodizocodcrkoi  AYMKH  IIONO  OCMHCIEHHsS  (eHoMeHa
AHTUYHOCTI ¥ 1O CHOT'OIHI.

[lounHatoun CBOE [OOCHIMKEHHS, MAEMO 3ayBaXUTH, IO
MOBO3HABCTBO SK CaMOCTiifHa IUCITMIUTIHA, IO YCBiJOMHWJA CBiil
00’eKT, CBIli MeTOJ i CBO€ Micie B cucTemi Hayk — aumtsa XIX
CTOJITTA, TOMY Hallli TOUTYKH CBiTOMO OYAyTh CIIPSMOBAHI B IAPHHY
¢imocodepkoi mymiu. [Ipu ToMy 3ayBakumo, 1o mpobiemu chepu
BHYTPIIIHIX 3aKOHOMIpHOCTEH MOBM He OyiIM MpPEeaIMETOM
CHEIiaIbHOTO aHaNi3y, HUMH 3aiiMalIiCsl IPUHATIIHO, TTEPEBAKHO Y
3B’SI3Ky 3 IHIIMMH JIOTIYHUMH JOCHTIKeHHsIMH. [le HeBumamkoso,
OCKIJIbKH CEMaHTHUYHHUK OIK CJIOBA, OCOOJIMBOCTI KOHOTAIliIM, 3HAKOM
SKUX € CJOBO, IOBHICTIO JI&KaTh 1032 MeXaMu chepu MOBH.
Kareropii OyTTs, MUCIEHHS # MOBU yCBiJOMIIIOIOTHCS B iX €JHOCTI
Ta MalKe 31HBaOThCA.

@®akTUYHO  iCTOpis  BHBUEHHA  (EHOMEHY  CTEPEOTHITY
MOYMHAETHCS YXKE 3 3ayBaKeHb aHTHYHHX (ijocodiB 11010 MOUIyKy
CITIBBITHOIIIEHHS MiX CBiTOM 1 cBigoMicTio. Tak, Hampukiam, [ImaTon
Hamaraecsi OOIPYHTYBaTH OCHOBHI NMPUHIIMIA HAYKOBOTO Ii3HAHHS,
30KpeMa, CIIPOMOXKHICTh JIFOAWHY 10 CHPHHHSTTS, CTBOPHUBIIH "Mid
npo neuepy". @inocod y meradopuuHiii GopmMi HABOIUTH CUMBOI
nedepyd 1 TOBOPUTH MPO Te, IO CBITOIISA JIoAed (opMyeThCs B
KOHKPETHHX YMOBax CycHiibHOro OyTTs (cycminbHe OyTTs Ilmaron
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MIOPIBHIOE 13  TEYEpOI0) Ta HABITHUMHU JIOAIM 3 JUTHHCTBA
ysBieHHAMH ("'myTa" — CTEpEOTHIHI YSBIECHHS), SKi OOMEXYIOTH
monuHi goctyn o iHdopmanii ("mopu" Ha ouax). Uepes cBomO
O0OMEKEHICTh JIIOJIM CIIOCTEPITaloTh TIABKK TiHI BiJ CIPaBXKHIX
MPEeIMETIB, Il TiHI BOHM CIPUIMAIOTh 33 ICTHUHY, 1 BIJMOBITHO JO
CBOiX YfABJECHb BHUOYAOBYIOTH JIAHIIO)KOK MIpKyBaHb NpO T€, ILIO
BOHH OauaTb. TOOTO JIOIM, TOCIYTrOBYIOUHCH CTEPEOTHIIAMH
CIPUHHATTS, MOOYJOBaHMX HA OCHOBI MEBHHUX CYTTEBUX O3HAKax
("imesix" peueit), mo 30epiraroTbed B iX mam’ATi, poOJIATH BIAMOBITHO
JI0 HUX CBOI BUCHOBKH. 3a [l1aToHOM, MM MOXXEMO pO3MEXKOBYBaTH
pedi yke Ha Tiil mifcTaBi, IO MU BOJIOIEMO ifeeto 1€l pedi, TOOTO
3HAaeMO 11 Oy/JIOBY Ta MpU3HAYEHHS, caM ii 3MICT, IO JIO3BOJISE HAM
BIJIPI3HUTH KYPHAJ BiJl ra3eTH, KHUTH TOIIO. BiAMOBITHO, OCATHYTH
piY — 1e 3HAYUTh OBOJIOJITH 17IEET0 ITi€T pedi, 3HATH 11 ICTOTHI 03HAKH,
CKJIaJl, CTPYKTYpY, NIPU3HAUYCHHS, caM ii 3MICT, ¢ OCOOJIUBE Micle
BiIBOANTHCS i MITICHOCTI, CYKYITHOCTI BIaCTUBOCTEH. 3Bi/ICH 1 OIHMH
13 OCHOBHHX MPHUHIUIIB KIACHYHOTO IMAXOMY IO KaTeropmsamii —
000B’s13K0Ba HASIBHICTh yCiX HEOOXiAHMX 1 HaWOINBII CYTTEBUX
O3HaK KaTeropii.

Y 1upoMy 3k KOHTEKCTi [L1aToH 3asBise, 110 0pora 10 CIIPUHHSTTS
CBITy imel TpoiArae 4epe3 IHTeNeKTyalbHe Ii3HAHHS, 1 J0Ma€, IIo
LBOTO HIKOJM HE MOXKHAa 3pOOMTH HAa PiBHI YyTTEBOTO CHPUIHATTS.
HiBemrotoun 3HavyeHHs Mi3HaHHS Ha pPIiBHI YyTTEBOTO CIPHHAHATTS,
(hizocod BiICTOFOE TIO3MILIFO, ITIO JIFOTH AITPIOPHO MAIOTH ITEBHI 3HAHHS,
KOHKPETHO 3HAHHS ilIel, sIKi He CTBOPIOIOTH LIOpa3y CIIOYaTKYy, a JIMIIE
NPUragyoTh, BIATBOPIOIOTH IX: "3HAaHHA — L€ HE WLIO0 IHIIE, 5K
npuragyBaHas" [6, ¢. 249]. Tum camum [lnatoH Bu3Ha4Yae omHy i3
OCHOBHHX (DyHKLIH cTepeoTHIty — QYHKIIiF0 €KOHOMIT 3yCHIIb.

Orxe, 3a [lmaToHOM CTepeoTHIi3alisi BHHHKAE BXKE Ha PiBHI
y3arajibHeHOro o00pasy cyTHocTi. OOIPYyHTOBYHOUM OCHOBHHIA
OPUHLMII ~ [i3HAHHS, 30KpeMa, CHPOMOXKHICTh JIIOOUHHA IO
COpuiHATTS, [lIaTOH yBOOUTH MOHATTS O0OPa3HOTO CTEPEOTHILY
CIPUHHATTS, AKUH € ineHTHdikaTopoM (PEeHOMEHY CTepeoTui3alii, a
OTXKE, BU3HAE 32 CTEPEOTUIIOM (PYHKIIIFO EKOHOMIi 3yCHIIb.

VYuenns, saxke Oyjo 3amodyarkoBane [lmatoHoM, y mpamsx
Apicrorens HaOyyno OB LUTICHOTO MOTPAaKTyBaHHA. Tak, BiH
PO3MEKOBY€E ICTOTHI W HEICTOTHI O3HAaKM CyTHOCTEH: ApicToTenesi
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CYTHOCTI € Hi IO iHIIE, K CTEPEOTHIH. AOCONIOTH3YIOUN MOHATTS
ICTOTHHX O3HaK, ApicToTens Oepe HOro 3a OCHOBY BH3HAUYCHHS
kareropii. BomHowyac BiH Harosjomye Ha HaA3BHYAHO BaKIIMBIH
poJii camMe CYTTEBUX O3HAK, HaWmepIe, A Ha3UBaHHS MIPEIMETIB, i
Mo-Jpyre, Ui BiTHECEHHS 1X 70 MeBHOI kaTeropii. Pazom i3 Tuwm,
KO)XKHA 13 CYTT€BUX O3HaK € OOOB’SI3KOBOIO Uil BHU3HAUCHHSA
Kateropii, 1 3HUKHEHHS 3 PAAY Xoua O OJIHi€T O3HAKU MPU3BEIE J0
3HMKHEHHS BCi€l kaTeropii [1].

Ho 3acimyr ApicroTensi BITHOCHMO Te, IO BiH BHU3HAYUB 1
po3kiacudikyBaB TUIH 3HaHb y iX 3B’s3Kax i3 00pa3aMu CYyTHOCTEH,
o0 € IMHPIIEM 3a pO3YyMIHHA OOpa3HOTO CTEPEOTHIy: 3a
ApicToTeneM cTepeoTMn — 1€ CHIBBiAHOLIEHHS ()EHOMEHIB
(cytHOCTei). Harononryroun Ha ToMy, IO JIFOAMHA 32 CBOEI CYTTIO €
ICTOTOIO COIIaIbHO-TIONIITUYHOIO, SKa JKMBE 34 3aKOHAMHU JEP)KaBH i
neBHOro coiuiymy [1, ¢.378] i y CBOEMY JXHUTTI HOCIYTOBYETHCS
NEBHUMHU CYTHOCTSIMM, ApIiCTOTENb POOMTH BHCHOBOK IIPO TE, IIO
CTEpPEOTHII — COIliaJbHE SABHIIIE.

@DeHOMEHY CTepeoTHIly NpUAULUIM 3HAauHy yBary inocodu
ernoxu CepemHbOBIUYS, BIIMITHOIO OCOOJIUBICTIO KOHIIEMINH SKUX €
OIepTsl HAa HAYKOBUI CBITOTIIAN (OCMHUCIIEHHI), e TaHye crenndika
mepeBard BipW HAA po3yMoM 1 penmirii Hax ¢inocodiero, sKi
3aKpIIUTIOIOTH yCi iICTHHH cTepeoTHItHo (4, c. 156-282].

XapakTepHi 0co0IMBOCTI CTEPEOTHITHOT'O MUCIICHHS
cepenHboBiuHOI (imocodii popmyBammucs B OopoThbi peamizmy i
HoMmiHamismy. [IpencraBuuku peanismy (A. KenrepOepilicbkuii,
@. AKBIHCHKHI1) BiICTOIOBATIN TyMKY, IIIO CIIPaBXHBOIO PEANbHICTIO
BOJIOAIIOTH TUTBKY 3aralibHi MOHATTA a00 yHiBepcaiii, a He ONMHUYHI
MpeaMeTH, 10 iCHYIOTh B eMmipuyHOMYy cBiTi. Bonu (yHiBepcadii)
ICHYIOTB IO pedeil 1 € AyMKaMmu, ifestMi B 00KECTBEHHOMY po3yMi. |
TINBKY 3aBISKU IIbOMY JIIOJICBKHI PO3YM MOKe IMi3HABaTHU CYTHICTb
pedeit, 60 I CyTHICTh € HIYMM iHIINM, SK 3arallbHUM TIOHSATTSM, a
BIATIOBITHI UM TIOHATTSM peYi € Jmme OMiguMu iX Komismu [4,
c. 164-166]. Ha nportuBary peanictam, HomiHamictu (I. Pocueni,
. Ckot, V. OkkaM), TiAKPECIIOBAIN MIPIOPUTET BOJII HAT PO3YMOM.
Ha ix aymKy, 3araibHi MOHATTS (yHiBepcatii) — TIIbKH iMEHa, Ha3BH,
3HAaKH, NOPOMKEHI JIIOACHKMM MUCIEHHSIM; BOHH HE MOXYTb
CaMOCTIHO ICHYBaTH ¥ YTBOPIOIOTHCS HAIIUM DPO3YyMOM dYepes
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abcTparyBaHHS O3HAK, 3arajlbHUX IS IIUIOTO PANY EMITipHYHHIX
peuedt i sBui [7, ¢. 539-541]. Po3ymiroun MOHATTS SK MOXITHE Bif
y3aralbHEHHS 3MICTOBHUX CYTHOCTEH, HOMIHANICTH THM CaMHM
BUJIUTHII CTEPEOTHUIIH ySIBICHHS.

IcTOTHUM  [TOTIOBHEHHSIM 110 LMX TBEPIKEHb € MOTJISIH
I1. AGenspa, sikuii 3ayBa)KyBaB, 110 PEATbHO iICHYIOTH TIJTBKH OKPEMi
pedi, BOHH 1 € OCHOBOIO 3arajibHUX MOHATH. OCTaHHI X HE iCHYIOTh
OKpEMO, a BUBOAATHCS HALIMM PO3YMOM i3 PeabHO iICHYIOUHMX pedeit
1 BiZOMBaIOTh iX BIACTHBOCTI [8, c. 23-24], yTBOPIOIOYH THM CaMUM
CTEPEOTUIIN CIIPUUHATTS.

®dinocopn emoxu CepenHpOBIUUS MOOAUYMIN  (DaTBITUBHUI,
OOJIyIHUH CBIT, y SIKOMY SIK OKPEMi MOHATTS y CBiJOMOCTI Jtoaen
(YHKUIOHYIOTh CTEPEOTHIIN YSBJIECHHS Ta CTEPEOTUIH CHPUHHATTS,
110, TOUIUPIOIOYUCH HA BCi ceph >KUTTEMISUIBHOCTI I1HIWBiNA 1
COLIiyMy, BUKOHYIOTb y3arajlbHIOI04y (pyHKIIIFO.

IIpoGnema cTepeoTHIiB SK TEBHHX ©Oap’epiB, 3a0000HIB,
CBITOTJISITHUX JIOTM OCOOJIMBO SICKpaBO BHUSBWIIACH Y mepion Hosoro
yacy, ¢irocodis SKOro cmnpsMOBaHa Ha OCSTHEHHS HPHUPOIM SK
CHCTEMH TIPUPOTHUX TLT 1 HA OUHINEHHS PO3yMY BiJ TOTO, IO 3aBaXKa€
mizHaHHIO. Cepenl Takoro pojay MEPeliKoA Ha MUBIXY JIOJCHKOTO
Mi3HAHHA — "1m0n", CTBOPIOBaHI 00 3aCBOIOBaHI JIIOIUHOIO.

3a xonnenuiero @. bekoHa, B IFOICEKOMY KHUTT1 IPUCYTHI YOTUPH
TaKUX 3BHYKH-"iIonu" (32 CBOEID CTPYKTYPOIO 1 (DYHKIIOHAJIBHOIO
MIPUPOAOI0 BOHH Jy’K€ CXOXI 31 CTEpEOTHIIaMH), SIKi 3aIOJIOHHIH
JFOJICBKUH PO3yM 1 MIIIHO y HBOMY 3aKpIMIKCH, "TaK BOJOMIIOTH
JOACEKAM PO3YMOM, IO YCKIaAHIOWTH Bxim ictuni" [3, c. 18].
[TociyroByrourice o0Opa3zauMm MosieHHsSM, O.bekon mae iMeHa
"igomam": "imomm pomy", "imomu meuepwu", "imoymwm twiomi", "imonwm
teatpy". O3HadeHi "imomu" € abo BpomkeHumu ("imomm pomy" Ta
"imomu meuepu", abo HaOytumu ("imonmu Teatpy" Ta "imonm rutomi").
Bpomxeni "imomu" — XapakTepHi NPUPOIAI CaMOT0 pO3yMy, SIKHH
CXWIIBHHUH 10 XUOHUX YSIBIICHb.

HabyTi inonu, siKi € pe3ynbTaToM pauioHaJIbHOTO OCBOEHHS CBITY,
MAaloTh CyTO COLliaJibHE KOPiHHS — BUHHUKAIOTh 3aBISKHU JIIOJCHKOMY
CIIUIKYBaHHIO i € 0a3010 TBOpeHHs KaTteropii. Tak, "igonu tearpy" —
HE BpPOKEHI W HE MPOHHKAIOTH y PO3YM TAEMHO, a BiIKPHUTO
MepesaloThCsl Ta CIOPUIMAIOTBCS 4Yepe3 CIile  HaCHiTyBaHHA
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aBTopuTeTaM a00 3aralbHONPUHHATHM TMPaBHJIAM MHUCICHHS 13
HaJyMaHUX TEOpid, HEBIPHHUX JOKa3iB 1 HeOaKaHHS 3aJaBaTHCS
MUTAaHHSIMH PO YCTPii CBITY.

"Imonm Tuomi" — CIOTBOpPEHHS 32 PaxyHOK Oe3TTy3/uX IITaMITiB
CIIOBOBXXKHMBaHHSI, IOTaHOTO KaTEropiabHOTO amapary, oraHoi MOBH;
3’ABISIOTHCS Yepe3 HelpaBUIIbHE BUKOPUCTAHHSA CIIiB 1 4epes Te, mo
B HayIli JIesKi CJIOBa MarOTh JEIIO IHII 3HAYEHHS, HOK y MmoOyTi;
BOHH 3aBaXKAalOTh JIOISAM 3pPO3yMITH AYMKY, BUP@XKEHY B CJIOBECHIH
¢dopmi. L1i "imomu" MOXKHA TPAKTYBaTH SIK COLIaJIbHI CTEPEOTHUIIH, IO
MIPOHUKAIOTh B JIIOACBKUI poO3yM sIK pe3ynbTaT "MOBYa3HOL
JOMOBJIEHOCTI MK IOAbMH" 1 (OPMYIOTBCS BHXOIMYH i3 "piBHA
po3yMiHHA mpocToro Hapony". "lmomu muomi" € HalcKIaAHIMIMMU,
OCKUIBKH MPOHUKAIOTH Y CBIOMICTh Pa3oM i3 CJIOBaMHU 1 Ha3BaMH,
AKi OOMEXYIOTh TyMKY. SIKIIO K pOOHUTHCS crpoda MEeperyIaHyTH i
Mexi, o0 BOHM Oijbllle BIANOBIJANKM MPHUPOJI, HA 3aBajl CTAlOTh
cioBa [3, c. 25]. Ha gymky ¢inocoda, oznaueni yssienss ("imomn")
MIIHO BKOpiHeHI B "mymi" 1 X HEMOXJIMBO 3HHUIIWUTH dYepes
HEIOCKOHAJIICTh JIIOACBKOTO PO3yMy. | HaBiTh SIKIIO BOHU OyAyThb
BHUKOpiHEHI, 32 TIEBHUX OOCTaBMH BOHM 3HOBY MEPEUIKOKATHUMYTh,
SKIIO TUIBKKA "JIOIW, TOMEpeKeHi, He 030pOosAThCS MPOTH HHX,
HACKibKH 11e MOXJIHBO" [3, c. 18]. CXUNbHICTB, PO SKY TOBOPHUTH
®. bekoH, YMOMJIMBIIOE PO3TISA TaKUX YsIBICHb SK IEBHOI
YCTAHOBKM ILIOMO CHOPUHHATTS MpeaMeTa, SBUINA 4YM TOAil mix
[IEBHUM KyTOM 30DYy.

Pazom i3 TuMm, ®.BexoH 3a4a€ThCAd NHHUTAHHSAM, SKHM YHUHOM
MOXHa TIEPEBIPUTH BEIHMKUH OOCAT iH(OpMAIlii, IO TOCTymae o
JMIONWHA 1 TPOTHO3YE, IO 3 YacoM Ii KUIBKICTh Oyae TUIbKH
30inburyBaTHCh. Pinocod 3ayBaxye, M0 X04a JIOACHKUI IHTENEKT 3a
CBO€I0 CyOcCTaHIi€l0 € "ONHOpITHUM, Iependadae i MPUAYMYE
ICHYBaHHS BEJMKOI KUIBKOCTI OJTHAKOBOCTI", a B MPHPOJi iCHYE
Oarato "OAWMHUYHUX SBHIL, BIAMIHHHX MIDXK CO00I0", JIOJACHEKE
MHCJICHHSI HAMara€TthCsl 3HAWTH BCIOAW TPOSBH 'CITIBBIAHOCHOCTI,
napanenbHocTi Ta cmiBMipHOCTI" [3]. CaMe TyT BUSIBIAETBHCSA OJHA 3
MTO3UTHBHHUX (YHKIIH CTEPEOTUITy — y3arajlbHIOKYa, [0 JOIoMarae
1HAWBIy, BUKOPHCTOBYIOUM TOTOBI OJIOKM iH(opMaIii, mBuamIe
OpiEHTYBATHCS y BUPI KHUTTSL.

Ha nymky @.bekoHa, pKepeiaoM TOro, IO MU Ha3MBAEMO
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COLlIaJIbHAM CTEPEOTHIIOM, € TIParHeHHS OIHHX IIFOJIel HaB’s3aTh
BUTIMHY iM JyMmMKy (TO3WILII0) IHIIUM JIOASM 32 JOMOMOTOIO
BepOaIbHOTO BIUIMBY Ha iX po3yM. I[Ipu Tomy, sk 3ayBaxye ¢inocod,
Taka BepOAJIbHO CTBOpPEHA MIMCHICTh HE Ma€ >KOJHOTO BiIHOIICHHS
no peanbHOCT. Tum camum @. BekoH Harosonlye Ha HETaTHBHIM
(yHKIIT CTEepeoTHIy: CTEpeoTHIl CTaB 3aco0OM Je30pieHTarlii
JIONWHM, Ky YacTKOBO MOKHa HeHTpamizyBatu abo mocnabuTu
[UIIXOM OCBIiTH (CaMOOCBITH), 3a JIOIOMOTOI0 CYCHUIBHOTO JIOCBiIy,
10 TTOKJIMKAHWKA BUIIPABJISATH JOCBI iHAMBIAyanpHUN. BigcTooodn
OYMKY TIPO CIIPOMOYKHICTH JIFOJCBKOTO pO3yMy JO y3arajlbHEHHS,
®. bekoH HArojomye Ha IMO3WTUBHUX (YHKINSIX COIIAIBHOTO
CTEPEOTHITy — Y3arajbHIOIOUill Ta 34aTHOCTI CTEPEOTHIy [0
KaTeropusalii MOBHOT'O JJOCBiy CBiIOMOCTI.

Imest cipoMOKHOCTI MOBHM aKTHBHO BILTMBATH Ha MUCJICHHS Yepe3
y3aralbHEHHS Maja CBOE TPOJOBXKEHHS. Tak, TNpeACTaBHUK
HiMenpKo1 kimacuaHoi ¢inocodii I. Kant y cBoix po3muciax craBuTh
1 po3B’si3y€e MUTAHHA: KM YHHOM i€l MepexoaiaTb B YSABICHHS U
JlaJli B yCTAHOBKH Ta CTEPEOTHITN?

bynp-ske 3nanHsA, Ha AyMKy l. KanTa, mounHaeTscs i3 AOCBidY,
ae He OOMeXyeTbcs HHMM. YacTWHA HaMX 3HaHb MOPOIKEHA
MM3HaBaJIHHOIO CIPOMOXKHICTIO 1 Mae, 3a [. KantoMm, ampiopHmit
(momepenHiii, nepenmocmigHuUii) xapakrtep. EmmipuuHe 3HaHHA
OJHOPA30BE, a TOMY BHUIIAIKOBE; alpiopHE — 3arajbHe (BCCOXOMHE) i
HeoOXximHe. AnpiopusMm 1. KanTa BiApi3HAETHCA Bin iAealicTHIHOTO
BUYEHHS Mpo BpokeHi inei. 3a I. Kanrom, imei — MOHATTS po3ymy,
("cuctema mpedopmariii ymcroro posymy"), sKi He MAaloTh
BIAMIOBIMHUKIB y 4YyTTeBOMYy nocBimi. Bommouac 1. Kant iHOmi
TPaKTye imei K AyMKy, YSBIEHHs, IO € oOpa3aMu pedei i momi,
o0Opa3amu IpeAMETiB, AKi OyJH CIPUIHATI paHille, i HOBOCTBOPEHUX,
110 3’ SIBUJIKCH 32 JIOTIOMOTH aKTHBHOI isuIbHOCTI MucieHHs. OTxe, B
NOPIBHSIHHI 3 ieAMH, B YSBICHHSIX pO3YM IepeBaka€ Haj
YyTTEBICTIO. AJie I HEe O3HAYa€, M0 3 MEePEX0J0M i3 OJHOTO PIBHSI
Ha IHIIMA CYCHUIBHI  BIIHOCHMHU  CTalOTh JIOTIYHO  OLIbII
oOrpyHTOBaHMMH. J[OMiHaHTH, IO BHWHUKAlOTh Ha OCHOBI ITHX
YMOBHUBOJIB, 3 KO)KHUM pPiBHEM HaOyBarOThb Bce OiNBLIOI CTIHKOCTI,
HE BUMAararoTh JI0Ka3y y CBOIH iCTHHHOCTI, BOHH CIIPUHMAIOTHCS Ha
Bipy Ta MepexoAsTh Ha piBeHb cTepeoTuny [5].
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Teopis mizHanHs [. Kadrta mnpommna CBITIO Ha OAMH i3
HaNCKJIaHINIMX TIPOIIECIB — MPOIEC TBOPEHHs MOHATh. B OCHOBI
OCTaHHIX JeXaTb He o0pa3u, a cxemu (meBHI (HOpMHU 3HaHB) —
CTEPEOTHUITH, IKUMH TIOCITYTOBY€EThCS 1HAWBIA y Mi3HAHHI CBITY. TuMm
camuM KaHT mepeBoguTh mpoliec 3aCBOEHHS 3HaHb 13 00pa3HOTO Y
CXeMaTHYHUN (cTepeoTunizoBaHmii) Ta BUAUIAE YMOTJISIIHI
CTEPEOTHITH K 3aCO0U KaTeropu3allii J0CBiy.

3HaYMMUMH B AaCMeKTi HAIIOro MOCHIIKEHHS € HalpalfoBaHHS
(inocodis-moctmonepuictie (K. Jempo3, XK. Jeppina, XK. boapisp), ski
BBEJIM TIOHATTA CHMYJLIKpiB (cuMmynsikp  (¢p. simulacres, Bix mnar.
simulacrum) — TtepmiH @inocodii MOCTMOAEPHI3MY Ha ITO3HAYECHHS
MO3ATOHATIHHOTO 3aco0y (hikcalli J0CBimy; ICEBAOPIY, sSKa 3aMIIye
peanbHicTb; 00pa3 BiacyTHhOI aikicHocti [9]). K. Bompisp Buainse:
1) CHMYJISIKpH TIEPIIOTro MOPSAKY — 300payKeHHS peabHOCTI Yepe3 o0pas.
Hanpukian: y XV-XVI cr. xonoana 30posi BUTICHSIIACh BOTHETIAIEHOKO
30poero. 1lmara st MyIKeTepiB cTae CHMYIIAKPOM 1, 1110 He OB’ si3aHa 3
ajekToM BOMBCTBA, — II€ BXKE 3HAK (CHMYJISLS BIHCHKOBOI MYXKHOCTI);
2) CUMYJISIKpH IpYTOrO MOPSIIKY € pealibHICTIO BUKOHYBaHOI (yHKLil. 3
mporo noryeiny Isan I'onta, Makcuwm [leperenmuiist — He peasHi 00pasu,
SIKUM TIpUTAMaHHI PHICH, BiOMi HaM, a 30ipHi 00pa3u-y3araibHeHHs —
CTEePEOTHNH, TIPU3HAYEHHS SKUX BUKOHYBaTH TeBHI  (DyHKIII],
3) CUMYJISIKpH TPETHOTO TIOPSNKY — II€ BepOali3oBaHI y3arajJbHCHHS,
CTepeoTHIH-00pa3y, BTUIeHI B Onokax iHpopmarii, Tekctax Ta iH. Y
Cy4aCHOMY TEXHOTEHHOMY CBITi, 7ie BAXJIMBUM € HE NIPOIYKT, a YIIAaKOBKa,
HE CYTHICTb, a IMI/K, MOIU(MIKYETHCS MPU3HAYCHHS TAKUX CTEPEOTHIIIB!
HE peamizyBaTW TEeBHY (DYHKIIOHABHICTh, a JEMOHCTPYBaTH Iii
(HanpuKIIam: TUIaI, KW HE 3aXHUINAE Bil JOINTy; OI0HOTYpT, Y SKOMY
Hemae Oio- Ta iH.). Y cBoix ymoBuBomax JK. Bompisp momepemkae
CYCIIJIECTBO TIPO HACTYIT CHMYJISIKPIB-CTEPEOTHINB TPETHOTO TOPSIIKY,
3aCHOBaHMX Ha iH(opMallii, Moziei, KibepHETHYHIH Ipi, CYyTh SIKUX TTOJISTaE
B TOTJIBHIN ONEpaLifHOCT, TiNeppeaIbHOCTI, IParHeHHi 0 BCEOXOIMHOTO
KOHTPOIIO [2].

Omxe, cyyacHe CYCIUIBHE CEpElOBUILE € MiCLeM TBOPEHHS
MOM(]IKOBAHMX COIIABHAX CTEPEOTHUINIB: CHUMYIAKPIB TPETHOTO
nopsiaKy. Taki CTepeoTHIIM He TMPOCTO 3aCBOIOIOTHCS  COLIyMOM,
OCHOBHE iX NpHU3HAYEHHS — MaHIIyJIOBaTH JoAbMH. l[lpu TOoMy
CyJacHMH CBIT, fAKWH CTa€ Jefani pealbHIIAM 32 peaTbHud —
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rimeppeassHAM, BifIKpuBae '"mMoOAMHI MHUCHA4ii" yci "mepcrexTiBd
BPEIITI MEPETBOPUTHUCS B MiAKOHTPOJIBHY, MiJBIAIHY, MPOTPaMOBaHy
JFOMUHY-pO00Ta. A YW He Haraaye 1e Ham "iloiiB Imiomii", mpo sKi
ITMCaB 1 BiJI IKMX XOTIB 3aCTEPErTH CBOTO Yacy JiroacTBo e @. bexon?

JlinrBo(iocOCHKMIA  BEKTOp  OCMHUCIEHHS  CTEPEOTHIy 1
CTEpEeOTHITI3allil Ma€ TPUBAITY ICTOPIO: Bi/I JyMOK aHTUYHUX (isocodis,
SIKI PO3TJISIAH 11i ()eHOMEHHM B KOHTEKCTI 1HIMBIIyaabHOI CBIIOMOCTI
(AK Te, IO MOBTOPIOETHCS, € ONM3BKUM 10 IHCTUHKTHBHOTO 00pazy
TIOBEIIIHKK a00 i) 70 YMOBUBOIIB (ilocodiB cydacHOI J00H 010
CTEPEOTUTIIB SIK aKyMYJITOpiB CYCHUIBHOTO JAOCBimy (Te, 1HO
THUPAXYETHCS HA OCHOBI OCMHCIIEHOTO 00pasy cepr KOIEeKTHBHOL
cBimomocTi). HaBeneHi TyMKu 1110710 TPUPOAN (PEHOMEHIB, SIKi 33 CBOEIO
CYTHICTIO ONH3BKI IO CTEPEOTHIly — yABIEHb, "ilOMiB", apXeTHIIiB,
CHUMYJISIKpIB Ta 1iH., CBi4aTh MpPO CHPOOM TPOTSTOM Yciei icTopii
JIOCITIJDKEHb  CYCIUILHOT TOBEIIHKW JIFOJCH 3HAWMTH, oOmucaTu i
BU3HAYUTH TIEBHY OJVHUIO JIFOJCHKOI CBIJOMOCTi, IO € TIEO
[IOYaTKOBOIO JIAHKOIO, sIKa 00’ €THY€ JII0JIeH Y TX CHiIbHIN JiSTTBHOCTI.

Pesynbrarom niHrBOGi10COPCHKUX CIOCTEPEKEHb CTA€ MOHATTS
00pa3HOT0  CTEPEOTHITy, CTEPEOTHIY YSBJICHHS, CTEPEOTHUILY
CIPUHHATTS, YMOTJISAHOTO cTepeoTulty. CTepeoTHI BH3HAYEHO SIK
colLiajbHE SBHIIE, IO Ma€ INEBHI BJIACTUBOCTI: CXEMAaTHYHICTD,
HaOyTHII XapakTep, JOCTATHS CTIWKICTh. BiH BUKOHY€E SIK MTO3UTHBHI
¢yHkuii — mni3HaBambHY (YHKUiO, (YHKLiII0O EKOHOMii 3yCHIIb,
y3arainpHIOIYy (QYHKIN0, (DyHKIIIO OpieHTamii y cBiti iHpopmariii,
3IaTHICTH JI0 KaTeropusallii MOBHOTO JIOCBily, TaK i HETaTHBHI — €
3aco00M Je30pieHTaIlil IFo/iei Ta cCltoco00M MaHIMyTFOBaHHS HAMH.

JlinrBodhinocodcbke OCMHUCIEHHA CTEPEOTHITy Ta CTEPEOTHITi3allii
(AKmo U1 JaBHBOTO CBITYy CTepeoTUn OyB 3acO00OM BIDKHMBAHHS B
YMOBaX CKJIaJJHOI JiHCHOCTI, TO B Cy4aCHOMY TEXHOT€HHOMY CYCITLTBCTBI
CTEpPEOTHII, TONpPH 3arajJbHUi MMO3WTUBI3M (PEHOMEHY, CTaB 3acO00M
Jie30pieHTAaLi] JTIOAUHH) IO CYTi IPU3BEJIO A0 3MiHH HAYKOBOI apaIirMH:
Bifl TOHAYKOBOTO (Mi(hOJIOTTIHOTO) CBITOMIIIAY SIK 3aco0y imeHTHbiKarii
CBITY HAiBHOIO CBIJJOMICTIO, 3@ SIKOT'O CBIT 1 JlyMKa IIPO CBIT CTaHOBJIATD
peansHy €THICTD, — 0 HAYKOBOTO CBITOTIISLY (OCMHCIIEHOTO) SIK 3aC00Y
MaHiIyJTFOBaHHSI CYCITUTBHOIO CBIZIOMICTIO.
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Ilaxonoxk 3.0.

PEAJIIBAIIISI KATETOPII TMOBTOPIOBAHOCT
B YKPAITHCBKI1 MOBI

Anomayia. Y cmammi ananizyemvcsi Kameeopisi NOGMOPHOSAHOCHI 6
VKPAIHCHKIll MO8, AKA 3a(iKco8ana 8 Pi3HUX 3a CE0EI0 NPUPOOOI0 OOUHUYAX.
OHomamonei, pedynaixayii, noemopi, nieonasmi, masmonocii. Ocobnuegy yeaey
npuoineno pedyniikayii, wo nepedyéac Ha MapriHeci MOGHOI cgidomocmi U
uacmo - OMOMONCHIOEMbCA 3 JIeKCUYHUM — noemopom.  Pedyniixayia
PO32TA0AEMBCA AK CNOCIO CIOBOMEOPY MA SUSHAUAEMBCA iT CEMAHMUKA.

Kniouosi  cnosa: xamezopiss  noemoposanocmi, OOUHUYL  Kamezopii
NOBMOPI0SAHOCH, OHOMAMONest, peOYNIIKAYis, NOSMOP, NIeOHA3M, MABMON0IA.

Inghopmayin npo asmopa: Ilaxonox 3inaioa Onexcanopisna —
Kanouoam ¢hinonociunux Hayk, ooyenm Kageopu Qinonozii ma memoouxu
nouamkoeoi oceimu, CxiOHoesponelicokuli HAYiOHANbHUL YHIgepcumem
im. Jleci Yxpainku.

Pakholok Z.0.

REALIZATION OF THE REPETITION CATEGORY IN
UKRAINIAN LANGUAGE

Abstract. The field in which the repetition category is used in Ukrainian
language is rather wide: folklore, fiction, spoken language, publicism,
scientific and official styles. However nowadays there are no generally
recognized approaches to the definition of this linguistic phenomenon
because the criteria to the units of different nature such as onomatopoeia,
reduplication, repetition, pleonasm, tautology are not formed. The
reduplication exists on the margin of linguistic consciousness and is often
identified with lexical repetition that explains the attention to this
phenomenon. It can be full and variable. Reduplication is a way of word-
formation that takes place among notional and functional parts of speech.
The semantics of reduplications is concerned with quantitative
characteristics of the object; adjustment of the meaning, alternative entity
of the subject, act, circumstances, increasing the characteristic, meaning,
affirmation, negation, transferring of specific action’s shades.
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Iaxonok 3.A.

PEAJIN3ALIUA KATEI'OPUU ITOBTOPAEMOCTHU B
YKPANHCKOM SI3BIKE

Annomayua. B cmamve ananusupyemcs Kamezopusi nOSMopsemMocnu 8
VKPAUHCKOM A13biKe, KOMOPAs 3aQuKcuposana 6 pasHulx Nno ceoeil npupooe
eouHuyax. oHomamonee, peOynauKayuu, nosmope, NieoHasme, Magmoniocuu.
Ocobennoe @HumaHue yoeneHo peOVIIUKAyuY, KOmopas Haxo0umcs Ha
nepugepuu A3bIK08020 COHAHUS U YACHIO OMONCOECMBIACNCS C IEKCUYECKUM
nosmopom. Pedynnuxayus paccmampusaemcs Kak cnocoo ciosoo0pazo8aHus,
onpeoenaemcs ee CeMaHmMuKa.

Kntouesvie cnosa: xamezopus nosmopsemocmu, eOUHuYbl Kame2opuu
noemopsaemMocmuy, — onomamones,  peOynIUKAus, —NOSMOp,  NAEOHA3M,
MAasmMon02UA.

Hugopmayun 06 asemope: Ilaxonox 3unauoa Anexcanoposna —
KaHouoam @uionocudeckux Hayk, O0oyenm Kageopvl @uionrocuu u
Memoouxu HAYANLHO20 obpazosaHusi; Bocmounoesponetickuii
HAYUOHANbHBIU YHUBepcumem umenu Jlecu Yxpaunxu.

IlocTanoBka mpoOJieMu. YBara 10 KaTeropid — KIiaciB, SKi
[M03HAYAIOTh BEJIHKY KiIbKICTh MPEIMETIB, CIYTYIOTh I HOMiHAIMii
HaHOUIBII 3arajlbHUX TOJIOHUX BIACTUBOCTEH, MPEAMETIB a0 SBHIII,
— HeBUNaJAKoBa. B cywacHiif Haymi iCHye iX AMXOTOMIYHUN MOIIT
(pimocoepki  kateropii Ta  Kareropii OKpeMHUX ~HayK) i
TpUXOTOMIUHUH ((PiocoPCchKi KaTeropii, MOHATTS CHelialbHUX HAyK
i mpomikHi, abo 3arampHOHayKoBi Karteropii). Karteropis
[IOBTOPIOBAHOCT] HAJIEXKUTH JI0 3araJIbHOHAYKOBHX KaTeropiu.

BusHayenHss panime He BHBYEHMX YACTHH 3arajibHoOl
npooJeMu. denomen MTOBTOPIOBAHOCTI B JIHTBICTHIN
JOCIHIKYBaBCs B PI3HUX aCMEKTax: BUBYAIMCS JIECTIBHUN MOBTOP y
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MOBJICHHI; MYJIGTUTLTIKATHBHI JIIECIIOBA; BUIIH 3Ha4YEHb
ITOBTOPIOBAHOCTI JTii Y CHCTEMi aCIIeKTOJIOTIYHUX KaTeropii Mi€CIIOBa;
CHHOHIMIYHHH TOBTOp; CTHUIIICTUYHA KAaTETopis MOBTOPY i HOro pojib B
opraizamii TEKCTy; JEKCHYHHA Ta CHHTAKCHYHUM [OBTOp Y
(honmpKIIOpi;  CIIOHYKallbHA MOJAJBHICTH Y TIOBTOpi; aBTOPCHKA
MOJANBHICT; KOHTaKTHI MOBTOpH; MOBTOpP fAK 3aci0 opraHizamii
peUeHHS, [IaJory, CHHTaKCHYHHX KOHCTPYKIiH, XyJOKHBOTO
IIPO30BOTO  TEKCTYy, IIOETHYHOTO  MOBJIEHHS, TEKCTiB-aHOHCIB,
CTPYKTYpHO-CEMAaHTH4YHI Ta (YHKIIOHAIBHI ocoOmuBocTi  (iryp
MIOBTOPY B TEKCTax; MICIe peayIulikamii B Cy4acHIH aHTITIHCHKIH,
Ka3axChKill, ICIIAHCBKHMH, BIpMEHCHKiH, (paHIly3pKii  MOBax;
CeMaHTUYHA  PEIyIUTiKallis;  TOJICUHACTOH  (acCHMHACTHUYHHMH 1
TIOJICHHIETUYHUH 3B’ 530K); CYMDKHI 3 TOBTOPAaMH SIBUILA — TABTOJIOT s,
i JekcukorpadiuHa koaudikarriss, MiMe3uC K BHI TOBTOPY; PO3TIISIIT
MOBTOPY B IIJIOMY TEKCTi; CHHTAKCHYHI OCOOIMBOCTI (DYHKI[IOHYBaHHS
TIOBTOPY; CIIBBIJHOIIEHHS ITOBTOPY 1 3B°SI3HOCTI TOIIO.

OpnHak, HE3BAXAIOUM Ha 3HAYHY KUIBKICTh MOBO3HAaBUMX IpaLlb,
npoOiieMy 1 1O0Ci JOKJTaaHO HEe BUBYEHO i HE chOPMOBAHO, TOMY IO
KOXEH JOCITIIHHUK TI0-CBOEMY PO3YMI€ 1 HA3UBA€E SBUIIE — BiIIOBIIHO
JI0 METH Ta 3aBIaHb poOOTH [loKH 110 HE CTBOPEHO Teopii MOBTOPIB —
SK y CIelialbHOMY, TaK i B 3aralbHOMY MOBO3HaBCTBi. OKkpecieHi
MPUYMHA 3yMOBHJIM Hallle 3BEPHEHHS JIO KaTeropii MOBTOPIOBAHOCTI,
BUBUEHHS $IKOI TOBMHHO 0a3yBaTHCi Ha TakuX SBUIIAX, 5K
OHOMATOIIes, PEIyIUTKallis, I[OBTOp, IUICOHA3M, TAaBTOJIOTIS, IO
00’€IHaH1 CIIITBHOIO PHCOI0 — IIOBTOPEHHSIM MOBHHUX OJMHHIIb.

Mera crTaTTi TONMATaE B JIOCHIKEHHI OJUHUIL KaTeropii
MOBTOPIOBAHOCTI, penyIuliKamii, 3’sCyBaHHI i CTPYKTypH Ta
CEMaHTHKH B yKPaiHCHKii MOBI.

Bu3HaunMo OCHOBHI MOHATTS HAIIOI PO3BIIKH.

Kareropiss TOBTOpIOBaHOCTI — 3arajbHOHAYKOBE IOHSTTS,
00’€KTHBHA 3aKOHOMIPHICTh, IpUTAMaHHa yCiM 00’€KTaM 1 SBUIIAM
MaTepiaJbHOTO CBITY, SIKa MOJISrae y BiITBOPEHHI 00’ €KTa UM SIBUIIA
4acTKOBO a00 MOBHICTIO. [I0BTOPIOBaHICTh BUCTYIIAE K 00’ €KTUBHA
peanbHICTh, SKa HE 3aJeKWTh BiA iHAWBiMA. [HAMBIA HECBiZOMO
3aCBOIOE 3 JOCBIJIOM 3[aTHICTh J0 MOBTOprOBaHOCTI. Ll 3maTHICTH
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iCHye Ha piBHI apXeTUIy. 3aCTOCOBYIOUHM TakKe IIOHATTS, MH
00’€eTHyeMO pi3HI BUM MOBHUX i MOBIIEHHEBHX TIOBTOPIB Y 3arajbHY
CHCTEMY TOBTOPIB, PO3KPUBAEMO iX 1MO3aMOBHY CYTHICTh, BKa3yeMO
Ha TIEPIIOOCHOBY: KOJIMBaHHS, PUTM, 4YepryBaHHs. Kareropis
MTOBTOPIOBAHOCTI TPOHM3YE BCi piBHI MOBHOI cuctemu. Kareropis
MOBTOPIOBAHOCTI — OUMBII TOYHA Ha3Ba Uil 0OaraTopazoBO
ITOBTOPIOBAHOTO SBUINA, Jii. B OCHOBI Kareropii MOBTOPIOBAHOCTI SIK
JIHTBICTAYHOTO SIBUITIA JIEKUTH TICUXOJIOTYHUI (heHOMEH
PETpOAyKyBaHHS 3HAHb Ta JOCBIY.

Onomaromess (Bi 2pey. OVOUOTOTOLM. — ‘CJIOBOTBOPYICTS,
3BYKOHACIIyBaHHA ) — OIWH i3 JOMOMIKHUX 3ac00iB YBHpa3HEHHS
MOBH XYJOXKHIX TBODIB, SKMH TONATac y CIOBOTBOPEHHI uepes
3BYKOHACJIi Ty BaHHS.

Penymumikartist (zam. re — °‘3HOBY, MmMOBTOpHO 1 duplicatio —
‘TIOJJBOEHHS’) — CMOCIO yTBOpEHHS HOBHX CIIiB YW BHUCIIOBJICHb Ha
IiJICTaBi TTOBHOTO a00 YacCTKOBOTO ITOBTOPY IOYATKOBOTO CKIIANY,
KOpEHs, OCHOBH, LIJIOTO CJIOBA. A OTe, € OCHOBOIO TIOBTODY, INIEOHA3MY,
taBrojiorii. MoOBHE sBUIE, IS SIKOTO XapaKTEpHO: TIO-TEepIie,
TIOBTOPEHHST OMHI€T 1 Ti€l XK MOBHOI OIVMHHII, TIO-IPYyTE, TBOPA30BUI
noBTop (moABo€eHHS) onuHuUL. [1i MOABOEHHAM PO3yMi€ThCS HE TIPOCTE
ZIBOpa30Be BIiATBOPEHHS MOBHOTO CErMEHTa, a Take MOBTOPEHHs, NPH
SIKOMY BiTOyBa€ThCS 3MiHA 3HAYEHHS, XapaKTEPHOTO IS TPOCTOTO
CerMEeHTa, y Pe3yJbTaTi 4Yoro HOBE NMOBTOPEHHS HAOyBa€ JONAaTKOBHX
BIATIHKIB 3HAYEHHS.

[ToBTOp — pe3ynbTaT Ail MOBTOPEHHS, HE MEHIIE HiXK JBOPa30Be
BHUKOPUCTAaHHS MOBHOI OJJMHHII 3 TIEBHOIO KOMYHIKaTHBHOIO METOIO.
Bin mae kpatHicTb: 7 £ 2.

IImeonasm (epey. TAgovacIog - ‘HaIMIipHICTB,
nepeOibIeHHd’) —  CTHIICTHYHa  ¢irypa: HarpoMaJ)KeHHs
OJHOMAHITHUX MOBJICHHEBHX KOMIIOHEHTIB JJsI TEpPEKOHAHHS
ciyxadiB ad0 9uTadiB. AJie TUIEOHAa3M TIOPOKYETHCS 1 "'aBTOPCHKOIO
[IyXIiCTIO", HEYBarol 10 CJIOBa, sSKa CIPUYMHSE MOPYIICHHS HOTO
CMHCJIOBOI JOLUIBHOCTI.

TaBTonoris (epey. ToVTO — ‘Te came’ 1 AOYOog — °CiIOBO’) —
cTwiictTiuHa (irypa, MOBTOPEHHS ETUMOJIOTIYHO CIHOPiTHEHHUX,
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onHOKOopeHeBHX ciiB. Crmpuse BHUpPa3HOCTI W  e(peKTUBHOCTI
BHCJIOBIIIOBAHHS, ajleé MOXeE 3 SBIATUCS B Ppe3yJbTaTi HeaOdaioro
CTaBJICHHS JI0 MOBH.

Bucokuii cTymiHb HACHYEHOCTI TEKCTIB OJWHHIIAMU KaTeropii
TTOBTOPIOBAHOCTI, SIKI HAJIEXKaTh 10 Pi3HUX MOBHHX PiBHIB, BimoOpakae
0COONMBOCTI, MpPUTaMaHHI 1HIWBIAyaJbHUM HapaTHBHHM CHCTEMaM:
Jipu3M, oeTHYHICTh. OAMHMUII KaTeTopii MOBTOPIOBAHOCTI BUKOHYIOTh
KOMITO3WIIHHY  (YHKINIO, 3B’S3YIOYM JWCTAHTHO  PO3TAIIOBaHi
(parMeHTH TEKCTY, AaKIICHTYFOUM OKpeMi CEeMaHTUYHI, JIEKCHYHI,
3BYKOBI pSau ab0 BHUIUIAIOYM KIIFOYOBI 31 CMHCIOBOTO IOTJISITY
TEKCTOBI (PparMeHTH.

Yci  MOBHI  OAMHUIN, YTBOpPEHI TIOBTOPEHHSM, AaKTHBHO
(yHKIIIOHYIOTh B Cy9acHIl yKpaiHCHKil MOBI, aje 00csTr AaHOol CTaTTi
HE 103BOJISIE AOKJIATHO IX OXapakTepU3yBaTH, TOMY 3YINMHUMOCH Ha
penymikauii. [Honi B 3Ha4YeHHI pelnyrnIiKamii yKHBAa€TbCS TEPMiH
"mynprumumikamis” (;aT. multiplicatio — ‘MHOXXeHHS, 340iTBIIEHHS ),
SIKUM JIOIITPHO HA3WBATH OLIBII HIX JBOPA30BE MOBTOPEHHS MOBHOI
onunuuil. Hanpuknan: "Tans ciyxara-cayxana-cayxana, i Mi3sHEHBKO
BoHHM poscrammca” (Mapko Bosuok, T. 2, c. 364). Oxpim TepmiHa
"penyrutikaniss", BKUBAETbCA TEPMiH "IOKCTamo3uTa" abo "FOKCTaro3uT
(Bim nart. juxta — ‘mopsi, OUIs’ 1 POSitio — ‘TIONIOKEHHS”) — CKJIaTHE CJIOBO
nediCHOTO HaNMMCaHHS, YTBOpEHE MUIIXOM CKJIaJaHHA CiliB  0e3
iHTepdikcanii. <...> TepMiH IOKCTamo3WUT YBeAeHHH (paHIy3bKHUM
mirreicrom A. Jlapminrertepom” [5, ¢. 799].

Bu3HauuTH TOYHMI Yac BHHUKHEHHS PEIYIUTIKOBAHMX OJHHUIIb
Ha YKpaiHCBKOMY IPYHTi JOCHThH NPOOIEMaTHYHO. 3 aHaTi3y KEpe,
SIKI NIATIUTA 10 HAC y 3amucax (POJIKIOPUCTIB, CTAE OUEBUIHUM, IO
penyIuIiKalis, MPOHMUKHYBIIA 3 PO3MOBHOI MOBH B YCHY HapoJHY
TBOPYICTb, BHKOPHCTOBYBaJach Yy BCi pI3HOMaHITHOCTI CBOIX
3HauYeHb. BijjoMo, 1110 pexyrutikaiis iCHyBana y CTapoCcioB’THChKIH i
JMaBHBOPYCHKili MoBax 1 Oyima TOABOEHHSIM 3BYKOOOpasHHX Ta
3BYKOHACHIJyBaJIbHUX MOP(EM y paMKax OIHOIO CIIOBa.

[osiBy penyrmiikamii B YKpalHCBKIA JiTepaTypHii MOBI MOXHa
maryBat KiH. XVIII — moa. XIX crT., komn BimOyBajocsi iHTEHCHBHE
CTAQHOBJICHHA HOpPM JITEpaTypHOI MOBH Ha HAIiOHAJILHOMY IPYHTI.
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IlomBOEHHS KOPEHIB CIIOCTEPIraeThes y CIOBaX, SKi Oynu BUTykamu abo
3ByKOHacHiyBaHHAMH. [lopsim i3 muM y pO3MOBHIM MOBI 4acTo
3yCTpiYajImMcs pelyTUTiIKOBaHI YTBOpEHHS — moBTOpeHHs ciiB: "[licenbka
AKOCh HE3aBBAKIIMBO BBIPBETHCS, MWOATHH JKypaBeNb 30CTAETHCS Ha
moposi, a ['anmsg 3acuma B MeHmmoro Opara Ha pykax. Hyouo-wyomo!
Xonoono-xonoono! Temuo-memno!" (Mapko Bouok, T. 2, c. 332).
OCHOBHHII HaroJxoC Mae TepIa YacThHa CJI0BA, TOMY BOHA TPUBAJIIIIa,
a Jpyra JacTWHA Ma€ TMOOIYHMM Harojoc i € MEHIINM 3a TPUBAIICTIO
3ByuyaHHsA. [IoBHE TOBTOpPEHHS MOXE YCKJIAHIOBATUCS CIY>KOOBUMHU
cioBamu: "HesnamHa TrcsS9a 0OpaHIIiB 37aBIIOE B CEPILIX / PO3IYKY, /
0’104nCh, XTO3HA, UM HE 13 Npy3sIMH / HemaBHIMH 6iu-Ha-6iu" (b.-
I. Arronuy, c. 185) a6o "OcraBnsito Bac B mnipisitHoM mem-a-mem" (1.
Kaprienko-Kapuii, T. 1, c. 358).

VY T'. CxoBOpoa# 3yCTpivaeMO HOBOYTBOPEHHS 8Ce-HA-6Ce, SIKE €
MOBTOPEHHSAM 3aiiMEHHMKa 3 mpuiiMeHHUKOM: "Bbunocte He
Ha4YWHAEeMOe CBOE M TMOCIb BCEro ocraroleecs MPOCTPAHCTBO JIaxe
IO TOro HpocTHpaer, 4tod el u mnpeaBapsaTb 6ce-Ha-gce"
(T'. CxoBopona, T. 2, c. 12). Y npumitui BiH 3a3Havae: "Bce-Ha-éce;
graece: mamrad, universum" (I'. CkoBopona, 1. 2, ¢. 12).

Ham cyuachuk B. IlleBuyk mpokomeHTyBaB (iocodChbKuii TEpMiH
mucmuTens B pomani "Kpocsopn'. Horo repoii posmipkosye: "lHkomm
MEHI 3MAE€ThCS, 1 TIe BKE 3apa3, KOJM CTaB CKJIaIadeM KpPOCBOPIIB HE
CHMBOJIIYHHX, & HaTypaJIbHUX, L0 BOHU € CBOEPIAHUMHU (OpMyIaMH
JKUTTS, aJKe KOXKHA BiIOyTa >KUTEHChKa 1CTOpis, OJIA3eHHO Taiaro s, —
e KpPOCBOpJ, KOXKHE JKHTTS TaK CaMo, BIITaK CyMa IOAaHb IS
pO3rajlyBaHb — L€ JKUTTS NIEBHOI CYMapHOCTIi, HaNpHUKIaz, IIKOJIH, YU
BYJIMIN, YU MiCTa, YM C€Jla, YM KaHIEApIil, 4d 3aBOMY, OyIb-sKOI,
3pemTor, YCTaHOBU. Bigrak y sKkych OnakeHHy d9H, cKazard O,
0Ona3eHChKy XBUIIMHY, Hy, X04 OM 1 mepel CHOM, He pa3 MipKyBaB, ILO
Bor, oueBnmsiukm, i cam HeManuii KPOCBOPAHUCT, OTOX 1 OaBHTBCH,
CKJI/IAl0YH BEJIETEHCHKOTO, BEIbMH 3aIUTyTaHOTO 1 3amm(poBaHOTO, K
CiTh, KPOCBOPIA — 3€MHE JKUTTA B yCiX HOro OUBOITIAAHHMX MPOSIBAX Ta
(dopmax. [Ipu npoMy cxema, sIKy KPeCIHMTh HOTro He30arHeHHa ysiBa Ta
Oe3TiylecHa ¥ BiYHA pyKa, CTA€ &K TAKOO CKIIATHOIO, [0 PO3TaaTH TOTO
KpPOCBOpZia A0 KiHIS, a HE B JIEIKUX HOr0 YacTUHAX, MOXKE TUIbKU caM
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CKJI/iad, BiATaK OTOW BENIETEHCHKUI YMHUTHCSA (DOPMYIIOI0 BIYHOTO 1
HEe30arHEHHOTO PO3yMy, SKWH T3HAETHCS, A€ HIKOJMHM IO KIHIIL, X04
cepell KpOCBOPIOMAaHIB € OCOOJMBI YIIEPTIOXH, SIKi K yTh O€3J1iu vacy,
a0¥ TIOKJIaJIEHy TOJIOBOJIOMKY TaKH pO3TaJIaTH, HE 3BAKAIOYM HA TIOBHY
abcypaHicTh Takoi podoTtr. CyTh e BOTO iICTBa, TaAako 5, HApOIy/T
Bimmae OyB y "Iputui npo nraxa" [puropiit CxoBopona. Biache, BoHa
3BeThC "Miclie Tmepes] JBepuMa, Yd TaHOK" 1 BXOTUTH JO TPAKTaTy
"IkoHa AuKkiBianchka'; cMHCT ii HameBHE KpPOCBOpAWYHHH. <...> 3
apyroro Ooky, otoit Boxkuii kpocBopn € (GopMymnoro i Bi4HOCTI, IO il
tori-Taku CKoBOpO/Ia Ha3BaB "gce-Ha-6ce", TOOTO MaeMo Girypy, B sKii
"[epIre 1 OCTaHHE TOYHO T€ caMme — 1 Jie IoJajiocs, TaM i 3akiHamrocs™"
(B. Illeuyx, c. 11-12).

Bapro 3ayBakuTH, IO TYT MH MaeMO CIIPaBy 3 apXETHIIOM, i
SIKAM TPHAHATO "po3ymiTH (HOpPMY KOJIEKTHBHOTO HECBIIOMOTO
(HaIOCOOMCTICHOTO — TPaHCIEPCOHATBHOTO — Hayalia JFOJACHKOI
IICUXIKH), CHIBBIJHECEHY 3 THM, IO JAPEBHI Ha3HUBAIHA 3B’ A3KOM
ycworo 3 ycim" [1, ¢. 27].

VY XIX cr. pemyrutikaiisi akTHBHO BUKOPHUCTOBYBAJIacsi B pO3MOBHIHN
MOBi. B miteparypHiii MOBI OmHI PEyIUTIKOBaHI OIWHUIN YCIIIITHO
3aKPINMIINCS, 1HIII BUKOPHCTOBYBAIIMCS SIK CTUITICTHYHMM 3aci0. Jlume B
niepiid TpetuHi XX CT. HaMiTHIacs TEHJICHIIIS IO PO3IIMPEHHS chepu
BHUKOPUCTaHHA peayIuTiKarii, 1o Oysa BUKJIFKaHa B3a€EMOJIEIO CTHIIIB, i
0COOJMBO aKTHBI3yBaJlacs B OCTaHHI POKH, NO3HAYEHI IEMOKPATU3ALIIE0
CYCIHLJIBHOTO KHTTSL.

VY cydacHiil ykpaiHCBKii JiTepaTypHiii MOBI TOIBOEHHIO MOXYTb
MiUIATaTé SIK MOBHO3HAYHI, TaK 1 CIIy’00B1 YaCTHHU MOBH, MPH LILOMY
BUKOPHCTOBYIOTECSI 1 3aII03MUEHI PeAyIUTiKOBaHI OnuHuULI. B pesynsrari
MIOZIBOEHHST BHHHUKAIOTH TOBHI W BapiatuBHI penyrutikamii. [loBHi
pedyIUTiKaiii  yTBOPIOIOTH ~ KOMIIO3UTY TIOBTOpEHHs ©0e3 3MiHH
MOYaTKOBOTO €JIEMEHTY; PENYIUTIKaHT 1 peayIUTiKaTop He PO3Pi3HAIOTHCS:
"Pobuth 3 paHKy A0 HOYI 0€3 OAIOYMHKY, Oe3IepecTaHKy pobumo-
pobums, cymyroun Tsbkko" (Mapko Bosuok, T. 1, ¢. 504).

BapiaruBHi penymutikamii  yTBOPIOIOTH KOMITO3UTY 31 3MiHOIO
[OYaTKOBOTO ~ €IEMEHTY: B HHX pPO3PIBHAETHCS PEAyIUTKaHT 1
penymiikarop. Pemymmikatop Moke yCKIaJHIOBAaTUCH MpedikcoM:
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"Panok OyB scuuti-npesicnuti 1 mennui-natimenauil..." (Mapko BoBuok,
T. 2, c. 385); cydikcom: "Illsuoko-ueudenvrko OITMM KOHI, — TITBKH B
ouax yce Tee mpomurtino” (Mapko Bosuok, T. 1, c. 412); ogHo4acHO
npedikcom i cydikcom: "Pano-nopanenvko BiH BUIXaB 1 JOBTO ixaB yce
mosieM” (Mapko BoBuok, T. 2, c. 385).

[Mo3unii peaymtikaHTa i pemymIikaTopa MOXYTb 3MiHIOBATHCS.
Kowmmo3uta Moxe modmHATHCSA 3 peayiuiikaropa: "Bpawuyi-pano Ha
kammHi / Iltamka me6erana..." (T. ILllepuenko, T.2, c.15) abo
penymutikanrta: "Pano-epanyi HOBOOpaHili / Buxomwiu 3a ceno..."
(T. llIeBuenko, T. 2, c. 18). I B mepmomy, i B ApyroMmy MpuKIagax
KOMIIO3UTa Ma€ 3HA4YEeHHS "Iy e paHo'", OCHOBHE 3HAYEHHS HE
3MIHIOETBCs. JIWIie mepmuidi MpHKIaA CTHIICTHYHO 3a0apBIICHUH,
OCKUIBKHM 1HBepCis 3aBKOM BUKOPUCTOBYETHhCA Ul Tepeaadi
€MOLIIHHOTO CTaHy MOBIIS 1 MPUBEPTaHHS yBaru crpuitmarodoro. Llei
BUIAJIOK IEMOHCTPYE CIiBICHYBaHHS BapiaHTIB peryTlIiKailii.

Y HacTymHOMY TpHKIaAl 3aKpilmuBCS IHBEPCIMHUN TOPSIOK
KOMIIOHEHTiB: "Mpii oOagnum-0aéHo BUBITPUIUCS 3 TOJOBH, aje
JOPOTOILIIHHOCT 3aIMIIMIINCh, SIK MaM’sTh HE MPO JIOIUHY, a MpOo
mpii" (Ipuna Bimsme, T. 1, c.535). Ha mepmomy wmicui cTOiTh
penymiikaTop, SKUH CaMOCTIHHO HE BHKOPHUCTOBYETBHCS, IIO A€
3MOTy TOBOPUTH PO HOTO BTOPHHHICTB.

IloBHEe TOBTOpPeHHS TIpU YTBOPEHHI peAyIUTKamii MoXe
YCKIIQJIHIOBATHCS CIYy>KOOBUMH CJIOBaMH, $KI BHUKOHYIOTH POJIb
iHTepdikca: ykp. 6iy-na-giv. Hanpukman: "OOuaBa oTaMaHu niiy-o-
naiy  TOIXald 1O JO0po3i, 3BEpHYJIM HA TOje, 1o psoiuIo
PI3HOKONIPHUMH KO3aLbKUMH JKyIaHAMH, Malopiio OyHUyKamu i
ctsaramu" (M. Ilpurapa, c. 188).

Cxilag BapiaTUBHUX penyIUliKalii HEOTHOPIAHWH, Y HBOMY
BUAIUISIOTbCA [Ba THUIM IOABOEHb: PHMOBaHI Ta HEPUMOBAHI.
HepumoBani penymiikamii MOXyTh BapitoBaTuch y (poHETHUHOMY,
rpaMaTM4HOMY 1 CEMaHTHYHOMY IulaHax. IloBHOMOBTOpeHi cioBa
0Cb-0Cb, OM-0M, BCe-6Ce, BeCb-6eCh HANCKATH JI0 YaCTO BKHUBAHUX Y
cydacHill ykpaincekiit MoBi (C. Byk, c. 99, 165).

VYkpaiHChKa rpaMaTHdHa TEPMIHOJIOTIS yTBOPUIIACS TAKHUM CaMHUM
YMHOM, K 1 TEPMIHOJIOTiSI B TpaMaTHKax IHIIMX MOB, IPOTE
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MarepiaioM I Hel CiayryBaja 3[e0iThIIOT0 HApOJHA MOBA, Yy
3B’SI3Ky 3 UMM YKpaiHChK€ MOBO3HABCTBO MAa€ MEPEBaXKHO BIIACHY
TEepMiHONOTi0. Y TepMiHaX YacTHH MOBH 4YacTO BiJOMBAIOTHCA
B3a€EMO3B’ I3KU MK HUMHU.

IloBHI penymiikoBaHi IMEHHHKH YTBOPIOIOTH KOMITO3UTY, SKa
nepeae 3HAYCHHS HEBU3HAUCHO BEJIMKOI KIIBKOCTI SIBHIL, TOOTO
MIOAA€EThCS KiJTbKICHA XapaKTepHUCTHKa onrcyBaHoro: "Jleuy, medy, a
Bitep Bie, / Ilepeno mHOIO cHIr Oimie, / Kpyrom Oopu ta Oomora, /
Tyman, myman 1 nycrora" (T. IlleBuenko, 1. 1, c. 269); "['ocmeii-
eocmeti Haixano!.." (Mapko Bosuok, T. 1, c. 409).

BapiarusHi penyrniikoBaHi iIMEHHHKH ITEPEAAtOTh 3HAYCHHS JIEKCHYHI,
rpaMaTU4Hi Ta CTHJIICTHYHI TOMY, IO TIOJBOEHHS IMCHHHKIB ITPUBOUTH
JIO TIOSIBM HOBUIX JIEKCEM, CTHIIICTHYHHMX BapiaHTIB CIIiB Ta BUIUICHHSA,
TTOCHJICHHS BOKJIMBUX OIWHUIIG Y TeKCTi: "JKwuia B bamoxa-mamepi, He
3HarouM rops aHi ymxa" (Mapko Bopuok, T. 1, ¢: 52); "Lle OyB criaakoBuit
CBANICHUK, 3 Oida-npadioa, oOmapoOBaHMUII UYyMOBHM TOJOCOM 1
HeTIepeCciYHUMHU My3W4HHMH 30i0H0oCcTsIMu" (M. Mymmaka, c. 120); "—
e x Ti seznmu-6eznuxu, / Sk Hema? / Beznuxu-3amepznuxu / Kpaii Bikaa!"
(M. Binrpanoscekui, c. 119).

IloBHI ¥ BapiaTMBHI pEAYIUTIKOBaHI NPUKMETHHKA € 3aco00M
BUPaKEHHS Cy0’€KTHBHO-OLIIHHOTO 3HAYEHHSI BUILOTO CTYIMEHS SKOCTI.
BinOyBaeTbcst 31BOEHHS SIKICHUX MPUKMETHHKIB, SIKI HA3MBAIOTh 03HAKY
npenMeTa, Horo sIKicTb, Komip, po3Mip, crad. OCKUIBKH MOABOIOBATHCH
MOXKe OyIb-IKMi SIKICHUI IPUKMETHHK, TO peAyILTIKOBaH1 yTBOPEHHS Ha
0a3i 11i€1 YaCTMHU MOBH CJIiJT PO3MNISAATH HE SIK CTHIIICTHYHHIN ITPUHOM, a
sIK TpaMaTtuaHui 3acio: "l one-eone moe mone!" (C. Pymanchkwmid, c. 67);
"byna ce B Horo mpu ilomy noOpa IuTWHA H MMIa, Ta HOMY u)orca-
yyoicicinoka..." (Mapko Boruok, T. 1, c. 473); "baba yxe Oyna cmapa-
cmapa, SIK MOJIOKo Oina, sik cyxap cyxa" (Ilanac MupHuii, T. 2, c. 69);
"MoRB HOKip, Tiede ceplie OasHs-npedashs, 1ie Bix 0adu dyTa micHs"
(M. Ilpwurapa, c. 44).

CrocoBHo mporo Bumy peaymwrikamii  M.S. KanunoBuu
3ayBaxkyBaB: "MpoIIeC NEPETBOPEHHS HOTO B a0COIIOTHY €HICTH IIIE
HE 3aBEpIIMBCS (KpUTEPiil: pyXOMICTh B OKPEeMHUX BHIIAIKaX WICHIB
i€l komno3unii). YKp. cuHiii-cuHiii — CJI0OBO B mpolieci CTAHOBIICHHS:

40



Bunyck XXIX

000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

1oro 3Ha4yeHHs (‘Iy’Xe CHHIN ) BXKE HE JOPIBHIOE CyMi 3HaY€Hb HOTO
KOMITOHEHTIB, SIKi BTPaTWJIA CBOIO PyXOMICTb, ITPOTE 1€ 30epirarTh,
o0uiBa, CBOIO TpamMatudny dopmy" [2, c. 96].

IloBHi penyrorikoBaHi  3aMEHHUKHA  BHPAKAIOTh  3HAYCHHS
iHTeHcHupikarii, BOHH OJM3bKI 32 CEMAHTHKOIO II0 TIOBHOIIOIABOEHUX
IMCHHHKIB Ta NPUKMETHHKIB. KpiM TOro, MOJBOIOIOYHCH MOBHICTIO,
3aiMEHHUKH YTBOPIOIOTH CTIMKH CIIOJIy4€HHS CIIiB, fKi BUKOHYIOTbH
BUIITEHO-3ICTaBHY (QyHKIIII0. BapiaTHBHI 3aiiIMEHHIKOBI peyTuTiKaIlii
TaK0X YTBOPIOKOTH CTiliKi 3BOPOTH, alie 3 CEMaHTUKOIO HEO3HAYCHOCTI:
"B bopTHOMY KOJEKTWBM TOTOBiI JO BHCTYHIB, a HEOO 3aTATIOCH
XMapamd, A0l ocb-ocb Mae myctutucs” (M. MymmHKka, c. 161); "Ane
xmo-xmo, a Bxe Bu manu 3HaTH (SK MOTIM 1 MU 3pO3YyMiNH), IO L€
naieko He 6esrpimaa aptuts” (b. OmiitauK, c. 18).

IloBHI pemyrTiKOBaHI [i€CTIOBa BHPaXXAIOTh JBa THIH 3HAYEHB:
rpaMariyHi (3Ha4YCHHs CrocoOy Jii: B JIHCHOMY CIIOCOOI — TPHBAIICTH;
HETIePEePBHICTh TIporiecy abo IHTEHCHUBHICTB; IIif0, OOMEKECHY IEBHUM
MPOMDKKOM 4acy) Ta ctuitictrydi. [lepiie 3HauenHst nepeBaskae. OCHOBHI
CEMaHTHYHI TPyMH PEAYIUTIKOBAHHX I€CHTIB, y SKUX MOXYTh OyTH
BUpa@XeH] I 3Ha4eHHs, YTBOPIOIOTH Ji€cioBa (i3MYHOTIO CTaHYy, PYXY,
3BYYaHHS 1 POSIBY MOBJICHHSI, MaHEpH MOBEIiHKH, PO3yMOBHX IIPOLIECIB:
"JloBro auMBHBCS. A 31iCTh y cepili pocia-pocia..." (A.Tonoeko, T. 1,
c. 169); "l enemwcsa-enembca TN THMH BiTpaMH BHCOKA CTapa Tpylla,
o0BakHiTO mrymuTh riusm” (A. [wsy, T. 2, ¢. 513).

YV Haka30BOMY croco0i MOABOEHHS AI€CIB MMO3HAYAE KATETOPHYHICTb,
000B’SI3KOBICTh, CIIOHYKAHHS JI0 ITOYaTKy ab0 MPOIOBKEHHS il i MOXe
BUKOPHCTOBYBAaTHCh SIK €KCIIPECHMBHHI NPHHAOM HACTIHIMBOTO Hakasy.
BapiatuBHi peayIuTikoBaHi JIi€CIoBa 3a CEMaHTHUKOIO OJU3bKI IO TIOBHUX
TECTIBHAX TIOMBOEHE 1 MAIOTH I ¥ cTIuTicTHYHE 3Ha4eHHS: "Jle 6)6as-
npobyeas? / Poskaxu, IBane!" (C. Pynancekui, c. 100).

CrioctepiraeMo  BeJHMKY KUIBKICTH TOBTOpPIB  NPHCIIBHHKIB.
[Ipunarizao 3ayBaknMo, [0 YKpaiHCHKWHA TepMiH "TPUCITIBHHUK"
YTBOPEHO 3a XapaKTepoM 3B’S3KiB MPUCIIBHUKOBOI Kareropii i
niecnoBa. 3amicTh JaBHbOI Ha3Bu "Hapbuie" B ykpaiHCBKiIH MOBi
BHKOPHCTOBYETHCS Ha3Ba "MPUCTIBHUK'", IO € CKOPOYCHHSM CJIOBa
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"mpuniecmiBauk". Kpim TOrO, med TepMiH MOXHA BBaXKaTH 1
3BHYANHOI0 Kanbkoto (J1aT. Adverbium — "mpuciaiBauk").

[lpucniBHUK $K TEpMiH TpHBAIMK Yac HE Ml 3aKpIIUTUCS B
IrpaMaTHKax. ABTOp nepuIoi YKpaiHCBKO1 TpaMaTUKU
O.I1. ITaBnoBchkmit [4] BxkwWBaB Ie A0 cepemuHM XIX CT. TepMiH
"napbuie". 3ronom 11el TepMiH 3aMIHIOEThCS THIIUMH 1 Makike 10 KiHIA
XIX cT. BKMABaHHA TPHUCIIBHUKOBOI TEPMIHOJOTII XapaKTepHU3YEThCS
TTIOBHUM Pi3HOOOEM, OCKUIBKH TOHATTSA "TPUCIIBHUK" ITepeaaBaIocs
TaKUMH ClIoBaMH: "TIpuciiBok", "mpuior”, "mpurnaromis”, "Hapiyus',
"mpucnosre”, "mpucioBo", "mpuyaciBHUK", "MPUCIOBHUK" TOIMIO.
Hopeuno mpuragarv, 10 NpUMMEHHHMK CIEpUly  Ha3UBaBCS
"mpucniBHUKOM", 1 Juine Bix modarky XX CT. LS Ha3Ba OCTAaTOYHO
3aKpINuIIacs 3a MPUCIiBHUKOBOIO KAaTETOPIETO.

Cepenl TOBHO3HAUHUX KJIAciB CITiB TPHCITIBHUK BHIUTIETHCS
HEBIJIMIHIOBaHICTIO. BenuKy KiNbKICTh CTAHOBJSTH IPUCITIBHUKHY,
yTBOpeHi MOpQoIOTiyHo, CcrocoboM CIIOBOCKIamanHs. B cywacHii
YKpaiHCBbKili MOBI 1€ TPOAYKTUBHUH  CIOCIO  CIIOBOTBOPEHHS
NpUCTiBHUKIB [3, c.3]. 32 MOXOMKEHHSIM Taki MPUCIIBHUKH MOXYTh
OyTH TEepBMHHMMH Y{ TIOXITHUMH BiJl PI3HMX YacTHH MOBH 1 MaTH
rpaMaTiyHe YW CEMAHTHYHE MOBTOPEHHS, OopopMIIeHE Ha MUCHMI 3a
JIOTIOMOTOI0 OfIHOTO a0o JBoX jediciB, komu. HaBememo mnpukia:
"Bene #oro Ha 3ripodok Ta i MOKa3ye — MPOCTATAE PYKY B MAIMHY: Y
MPUCMEPKY Jedge-Ha-1edse TO CTEy POCIHOMY HUIAX Mpises..."
(Mapxko Bosuok, T. 1, c. 475); "llosoni-6oni xmapku cipe cuto / JlonmThb
Han monmeM. Yacy nocute €' (IL Hopomko, T. 1, c¢. 183); "Obumsa
OTaMaHU MiY-0-naiy noixamy no noposi..." (M. Ipwurapa, c. 188); "Ak-
He-s1K TH 3apa3 He YSBHO, a B JIHCHOCTI MOPYIIYENT TPYAOBY JUCLUILTIHY"
(M. Mymtmska, c. 151); "Bona [mMpis — 3. [1.] pogoBKyBaTUMe KHUTH
JMIIE B yMKaX, TBOpax 1 gpewsmi-pewm B il uctax" (M. Tomenko, c. 48).

CemaHTHYHE TIOBTOPEHHS — 1€ IMOBTOPEHHS CHHOHIMIYHHX CIIiB.
Takumx womMmo3uT Hebararo: "Iycmo-uacmo TmcaHO IX OyKBaMH
JATUHCBKUMH, a HE CBSIIEHHOIO IIEPKOBHOCIIOB THCHKOIO KUPHIIHLIEO"
(A. Kpumcrkuid, 1. 3, c. 273); "Becp yac, sk noBepHyB 3 KpnBopiBHIi,
TIPaIor0 TOMHA Oinbut-menut mpaBmwibHO" (M. KorroOuHChKHH, T. 4,
c.253-254).
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IToBTOpEHH!O TIIATAIOTh aHTOHIMU: "Buoumo-nesuoumo HaKyIuB
nacomiB..." (I KBitka-OcHOB’stHeHKO, T. 3, ¢. 404). Kpim Toro, ciiosa
3 CyMapHHUM 3HAYECHHSIM: myou-cioou — ‘B pizHUX Hampsmax’ — "Ta me
BCIIIOTh pOOUTH, a JOBro Ha pidmi He OyayTh BoHHU. llepermuByTh
piUKy myou-cioou Ta ¥ mpudikare" (A, T'omoBko, T. 1, c. 177); "Or
migidmoB [coTHUK — 3./1.] 10 cTaBKa, KUHYB OKOM myOu-cioou Ta |
kpukHYB Tpi3Ho: / — A mo?" (I Ksitka-OcHoB’siHEHKO, T. 3, c. 152);
Ccb020OHI-3a6mpa — ‘HanommwkanM dacoM’ — "He cvocooui-zasmpa no
Hei mpuitnyte crapoctu" (I. Hewyit-JleBuupkuii, T. 2, c. 135). Ha
BIIMIHY BiJl T'paMaTWYHUX NPHUKIAIIB, CEMAHTHYHOIO TOBTOPEHHS B
YKpalHCBKii MOBI He Tak yxe i Oararo.

Kommo3urtu 3a CBOIM CKJIaJIOM HEIHOPINHI, MOMDK HUX BHIUISEMO
nBi rpynu. Jlo mepmioi HamexaTh peOyIUTIKOBaHI YTBOPEHHS, SIKi
CTaHOBIIATE 3aKPHUTYy CHCTEMY: "/Je-He-Oe 03BETHCS MTAITMHA HECMLIO, /
Hemog niepen Oypero B TeMHOMY raro, / | 3HOBY 3aMOBKHE. .. SIK [IIyXO,
sk Tuxo... / O maxo!" (Jlecs Ykpainka, c. 18). Lls rpyna BuHHKIa Ha
MIEBHOMY €TaIll PO3BUTKY MOBH 1 3a(hiKcOBaHa y CIIOBHHKAX.

Jo apyroi HanexaTh pelyIuIiKOBaHI YTBOPEHHS, sIKI BUHUKIIH 3a
MOJICIIIMH BUIBHHX CJIOBOCIIONY4YeHb: "Ha 1ie Tpeba Oyno 6acamo-
bazamo dacy Bxe NpocTo 3 (i3WYHUX NPUYMH — dYepe3 Te, LI0
MaTepian OyB cmpaBii KonocanbHUH cBoiM obcsrom” (C. Edpemos,
c.290). Ls rpyma € BIOKPUTOK CHCTEMOIO, sIKa IOCTIHHO
MOTIOBHIOEThCSL 1 ImIe He (ikcyeTbess y ClOBHHKax. bynb-ska
caMoCTilHa YacTUHa MOBHM MOXE YTBOPIOBATH KOMIIO3UTH APYTOi
rpynu: "llle MapeBoM JIerKUM HajJ HaMH BUTAaE / brakutHa BecHsIHA
Mpis, / A B cepli PO3KILIHO ysime-npoysimae / 3n0TUCTasA KBITKA —
Hagis" (Jlecs Vkpainka, c. 10); "Ha xictnsBux ii muewax cipie
COpOYKa, WUpoKa-wupoka, Mo He Ha Hei mmra..." (Ilanac Mupawmii,
T.3, ¢.18-19); "Xou «kpymwb-6epmb, X04  GepmMb-KpPYmMb'"
(ITpaktuunui, c. 50).

V¥ cygacHilt ykpaiHCBKilf MOBI IO 9acTO BXXHBAaHUX CIIiB PO3MOBHO-
MOOYTOBOTO CTHJIIO HaJeXaTh NPUCIIBHUKH Gpeumi-peim, ocb-0cb,
om-om, sx-ne-sxk (C. Byk, c.: 85, 99, 99, 112). IloBHi pemyruiikoBaHi
TIPUCTIBHUKA MAaloTh T'paMaTHYHE 3HAYCHHS IHTEHCHBHOCTI O3HAKH 1
CIIOBOTBipHE 3HaueHHS: "[emb-cemb ax 3HU3Y BHIOHO OyNO IIMAaToK
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BepIIeUKiB Jicy, obmuroro Micsmem" (B. Bunanmdenko, c. 594).
BapiatuBHi pemyIIiKoBaHI TPUCITIBHUKH BHPAKAIOTh TPaMaTHIHE
3Ha4Y€HHS TiMEepPIHTEHCUBHOCTI 1 IHTEHCHBHOCTI, @ TAKOXK CIIOBOTBIpHE
3HAUYEHHs. Y TpHKa3mi 3ycrpidaeMo: "Tax-csk, Ha KOCAK HE IIO-
monceku" (IIpaktuaani, c. 23).

I o3HavanbHi, ¥ OOCTaBUHHI TPUCTIBHUKA JIOCUTh AaKTUBHO
TIOJIBOIOFOTECS. Ha mepmioMy MicIli 3a KUIBKICTIO BXKMBaHb — SIKICHO-
o3HavabHi. 1le HaliOLTRIIT OMMpeHa B MOBI TpyTia TIPHUCITIBHUKIB Ha -0,
3pifIka Ha -€, sIKi MOXOJATh BiJl MPUKMETHHUKIB a00 CITIBBIIHOCHI 3 HAMU:
"BiH mpuitir rpyapME Ha 3€MITIO, TANEp CBOE JIMIE 00OMa pyKaMH TIif
IOKH Ta nuibHo-nutbHo 3anuBuBes Ha Hel”' (Ilamac Mupaui, T. 2, c. 83).
Ha npyromy wmicti — kinbKicHo-03HauanbHi: "Henocit ypanui. Tymanu. / A
coHrre s1eob-1edv nozmpa” (I1. Jopomko, T2, c.20); "Bin mobuB fii...
Ihoice-0yoice modbums..." (A.lmwH, T. 2, c. 553). Cepen oOCTaBHHHHX
TIPHUCITIBHUKIB TIOIBOEHHIO MiUIATAalOTh MPHUCIIBHAKKA MicLl Ta vacy: "3
OasHix-0aéer y BCIX BIHHAX TapiaMEHTEPH KOPHCTYBAJIMCS IPABOM
HegoropkaHocTi" (O. [onuap, T. 1, ¢. 256).

[IpuciiBHUKOBI TOBTOpEHHSI € 3acO00M BHpaKEHHS MOCHIIEHOT
SIKICHOT O3HAaKH i, CTaHy, a TaKOX O3HAK{ iHIIOI o3Haku. Kpim ToTO,
ofMHMUIIS, c(hOPMOBaHA TOBHUM ITOBTOPEHHSM 1 yCKIIaJJHEHA CITYKOOBUM
CJIOBOM, € HOBOYTBOPCHHSM 13 NMPUTAMAaHHUM HOMY 3HAYEHHSIM, TOMI SIK
OJIMHHUIISI 3 IOBHUM MOBTOPEHHSM 0€3 YCKJIAJHEHb TIepPE/Iac MOCHIICHHS
3HAQUCHHS BHUXIJJHOTO KOMIIOHEHTa 1 HE Ma€ KOHHOTaTHBHOTO
KOMIIOHEHTa, Ha BIIMIHY BiJI YaCTKOBOTO IMOBTOPCHHS, SKE BHCTYIAE
€MOIIIHO-EKCIIPECHBHIM YTBOPEHHSM. Y CEMaHTHMYHOI pemyInTiKarii
3HAYCHHS MOXIHE BiJ 3HAYEHB ii KOMITOHEHTIB.

[TpucHiBHUKKM MOXYTb TOBTOPIOBATUCS TMOBHICTIO, ajie MpU LBEOMY
HE YTBOPIOBATH CKJI4JIHOTO CIIOBA 1 MHCATUCS Yepe3 KOMY; TPH [[bOMY
KOXKHE CJIOBO Ma€ CaMOCTIHHUIA Harouoc: "['opu Becerti i 3eNeHi TOIHMHU
/ 3runynm pantom, sik Jro0ii cay; / Ille 3a roauny, 1 e 3a XBUIMHY /
Bynyte oOanexo, oanexo Bomm!" (Jlecs VYxpainka, c.24). IlonmiOHi
BXXMBaHHS HA3UBAIOTHCS JICKCHYHUM KOHTAKTHHM TMOBTOpPOM. Jlis
MOPIBHSIHHSL TTOZaMO TIPHKJIa penyIvlikanii: "Jarexo-dareko TeMHina,
sk ThH, cmyra Jjicy”" (B. Bunamuenko, c.489). Bumineni omwHwMII
MarOTh 3HaYEHHS "IyXKe NajeKo" 1 € CHHOHIMIYHUMHU.
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IToBTOpIOBaHICTH TIPUTAMaHHA BCIM CIIYKOOBHM YaCTHHAM MOBH,
HalpuKIaf, CIONyJYHUKaM: "3aMiCTh BKJIFOUEHHS IMX KaJpiB B
NOJITHYHKUHN OanlaHc Halii, BOHU OyJin O TOCTaBJICHI Mepe]] AUIEMOI0
abo-a6o0" (b. Omiltauk, ¢. 111). [lomBoeHHS 9acTOK Ma€ rpaMaTUIHE
3HAYCHHS IHTCHCHBHOCTI W CIOBOTBipHE 3HAYeHHS: "AJe S TBEPIO
pIlIMB Hi 3a 10 HEe miamaBaTuch: / — Hi, ui! Slk coOi 3HaeTe, a s He
Moy ixatu" (B.Bunanuenko, c.479). PenyrrikoBaHi BHUTYKH
BHPaXKaIOTh TpaMaTHYHE 3HAYCHHS iHTEHCHBHOCTI: "(O20-20! — Kaxe
kak, — ckope cotBopinHs TyT!" (Kaskuy, c. 143).

Sk GaurMo, peMyIUTIKaIlis SIK CIIOCiO CIIOBOTBOPY 3aCTOCOBYETHCS HE
TUTBKK 1711 "TACUIIEHHS OCHOBHOTO 3HA4YEHHS CIJIOBA, BHPAXKECHHS
BEJIMKOI MipH O3HAKHM, 3BYKOHACTIAYBalIbHHUX TOBTOPEHb, BUPAKEHHS
MTOBTOPIOBAHOCTI JIi1, O3HAKH, TIPeIMETa y IPOCTOPi ab0 Yaci, YaCTKOBHUX
PUMOBaHUX TIOBTOPEHB, SK TPABWIO, MITYYHHX ACEMAHTHYHHX CIiB,
yTBOpeHHs1 BUrykiB" [7, c.319], ame W 1nsd mepemadi KiIbKiCHOI
XapaKTEePUCTHKH MPeIMeTa, yTOUHEHHS 3HAYCHHSI.

CemaHTHKa pemyIIiKaLii OB’ s13aHa 3 KLTBKICHOIO
XapaKTePUCTHKOIO TpeMEeTa; YTOYHEHHSM 3HA4YEHHs, ajbTepHaTHB-
HICTIO Cy0’€KTa, [ii, OOCTaBWHH, TOCWICHHSIM O3HAKH, CMHUCIY,
CTBEpIDKCHHS, 3allepeuCHHS; Tepelaveto BHIOBUX BIATIHKIB il
YPHUBYACTOCTI, HOCTIHOCTI, JOBIOTPHBAJIOCTi, IHTEHCUBHOCTI.

Ha nexcuaHOMYy piBHI ITOCTa€ MUTaHHS PO PO3PI3HEHHS MOBTOPY Ta
penyrutikarii. L{inkoM cIymHO 3 IHOTO TMPHBOAY BHCIOBHIACH
. A. CyceeBa: "Penyrutikaty, Ha BiIMiHY Bill MApHHUX CIIB i 3pOILCHB,
3aBKIM  BMOTHBOBaHI ONHUM CJIOBOM. Ha BimMiHy BiJ TOBTOpIB,
PEIyILTKaTH SBISIIOTE COOOI0 JIEKCHKO-TpaMariyHi equocti" [6, c. 155].
[loBHi mOBTOPM ¥ peAyIUliKaLii 3ycTPiYarOTbCA B HAPOAHUX
TpuKa3Kax 1 mpuciiB’sx: "Kuiu-orcunu, Ta 9OpT 3HA, A€ Iiaucs'
(ITpaktnunuii, c.57); "XKoamu, ocoanu, Ta ¥ KIaHHS TOTYOWIH.
JKoana, sicoana, ta i roni ckazana. JKoanu, scoanu, Ta M KJAHUKA
nmoimn" (Ilpaktnunwnii, c. 43); "Ilws, nius, Ta it Ha Oepes3i yTOHYB.
Yxanu, uxanu, Ta Ha cremy i HouyBanu" (IIpakTuynui, c. 37).

BucHoBku nociimzkeHHsl. 3ifiCHEHe JOCHIPKEHHS € CIpo0oro
MUTICHOTO OINHMCY IMAaHEHTHOTO 3MICTy 3HA4YeHHS ITOBTOPIOBAHOCTI,
mudepeHmiamii MbOro 3HAYEHHs ¥ aHamizy JIEKCUYHHX 3aco0iB, IO
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eKCIUTIKYIOTh Pi3HI BUAM CEMAHTUKA MOBTOpIOBaHOCTI. Ommcani
0CcoOMMBOCTI (DYHKITIOHYBaHHS Kareropii IMMOBTOPIOBAHOCTI HAJAOTh
MOXJIUBICTh CXapaKTepH3yBaTH ii SK YHIKaJbHY CYOCTaHIIIO B Pi3HHX
MiICHCTEMaX MOBH, YHEMOXJIMBIIOIOYH, IIPOTE, CTBOPEHHS €IUHOI
KOHIIETITYaJIbHO1 OCHOBH [ ii aHAITi3Yy.

INepcriekTBY HaIIOI POGOTH BOAYAEMO Y BiTHAXOMKEHHI TaKHX
mapaMmeTpiB, fki O MOIIM OXOIUTH BHAB TIOBTOPIOBAHOCTI Yy
MIOETHYHOMY Ta TPO30BOMY TEKCTax; 00’ €IHATH pO3MOBHE MOBIICHHS (3
HWOro aBTOMaru3MoM yKuBaHHS: "ui-ui", "max-max", a He pocto "ui",
"maxk"), myOMIMCTHYHE Ta XyHAOXKHE, /I TOBTOPEHHS BUKOPHCTOBY€ETHCS
3 METOI0 TMepeKOHaTh ciyxada abo dYWrada, BIUIMHYTH Ha HOTO
CTIPUMHSATTS Ta iH.
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VIIK 81'36
Ianamosecoka O.B.

CUHTAKCHUC B AHTPOIIOUEHTPUYHOMY BUMIPI
HOBITHBOI JIIHT' BICTUKH

Anomayia. Y cmammi po3enaHymo nepeoymosu, emani CmaHo61eHHs
ma Memoooa02iuHI YCMAHOBKYU AHMPONOYEHMPULHO20 RIOX0OY 00 BUBYEHHS
MOBHUX 00 °€Kmié Yy HOBIMHbLOMY CXIOHOCNI08 SHCbKOM)Y MOBO3HABCHIGI.
Posensdaromocss  maxoosic  OCHOBHI  OUCKYPCUBHI  YUHHUKU,  AKI
Xapaxkmepusylomes — Cy4dcHi  00CniOdceHHA Yy  cghepi  cuHmaxcucy i
cmumynoms  cmeopents "npupoonoi mooeni" mosu. Aemop cmammi
Gdopmynioe BUXIOHI NONOJHCEHHA 01 NOOANBUUX O0CTIONHCEHb OOUHUYD
CUHMAKCUCY 8 KOMYHIKAMUBHO-OUCKYPCUBHIT napaouemi.

Kniouosi  cnosa:  ammponoyenmpuszm,  KOSHimMUHO-OUCKYPCUBHA
HayKosa napaouema, J0OCbKU (paxmop y Mosi, OUCKYPCUBHI YUHHUKU,
KOSHIMUBHA MOOENb, CUHMAKCUYHA OOUHUYAL.

Inghopmayin npo aemopa: Ilaramoscoka Onena Bonodumupisha,
KaHouoam hinono2iuHux Hayk, 0oyernm, OOKMOPaHm Kageopu pociticbkol
moeu; ITncmumym @inonoeii; Kuigcokuii Hayionanvruil yHigepcumem imemi
Tapaca Llleguenka.
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SYNTAX IN ANTHROPOCENTRIC TERMS
OF MODERN LINGUISTICS

Abstract. This article describes the prerequisites, stages of formation
and methodological settings of anthropocentric approach to the study of
language objects in the latest East Slavic linguistics. It has also described
the key discursive factors that characterize the current research in the area
of syntax (extralinguistic, pragmatic, cognitive, semantic, communicative,
procedural and functional) and stimulate the creation of a "natural model"
of language. The author formulates the assumptions for further study units
of syntax in communicative-discursive paradigm.

Keywords: anthropocentrism, cognitive-discursive scientific paradigm, the
human factor in language, discourse factors, cognitive model, syntactic unit.
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Ianamoeckas E.B.

CUHTAKCHUC B AHTPOITOHEHTPUYECKOM U3MEPEHUH
HOBEMWMIIEHN JIMHI'BUCTUKH

Annomayua. B cmamove onucamsl npeonocwliku, Smansi CMAHOB1eHUs
U MemoooroudecKue YCMAaHOSKU aHMPONOYEHMPUIECKO20 no0xXodd K
UCCIe008AHUIO SAZLIKOBLIX 00BEKMOE 8 HOGeUuleM B0CHOYHOCIABIHCKOM
a3vIko3Hanuu. Paccmompenvt makoice ocrnosuvie Ouckypcushvie gaxmopbi,
KOmMopble Xapakmepusylom COBPEMeHHble UCCIed08anus 6 obaacmu
CUHMAKCUCA: IKCMPATUHSEUCUYECKUU, NPASMAMUYECKUL, KOSHUMUBHbIL,
CeMaHMU4ecKull, KOMMYHUKAMUBHDBIL, NPOYECCYATbHBIN U QYHKYUOHATbHBIU.
Ilo0x00 K eOdunuyam cunmaxkcuca ¢ OAHHBIX NO3UYUL CIUMYIUPYEm
cosoanue "ecmecmeennou moodeau" sazvika. Asmop cmamvu Gopmyrupyem
UCXOOHbBIE NOAONCeHUsT O OANbHele20 U3YUeHUus eOUHUY CUHMAKCUCA 8
KOMMYHUKAMUBHO-OUCKYPCUBHOU napaouzme U 0OOCHO8bI8aem He MOIbKO
meopemu4ecKkyto, Ho U NPAKMUYECKYI0 3HAUUMOCHb MAKUX UCCAeO08AHUI.

Kntoueevie cnosa: anmponoyenmpusm, KOZHUMUBHO-OUCKYPCUBHAS
HAayyHas napaouema, 4Yenogedeckuil axkmop 6 s3viKe, OUCKYPCUBHDbIE
Ghaxmopul, KOZHUMUBHASL MOOETb, CUHMAKCUYECKAsl eOUHUYA.

Hugpopmayua 06 aemope: Illanamoscxas Enena Bnaoumuposna —
KaHouoam Quiono2uieckux Hayk, 00yeHm, OOKmMopanm Kageopvl pyccKko2o
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azvika; Uucmumym gunonoeuu; Kuesckuil HayuonanvHwlil yHusepcumem
umenu Tapaca [llesuenko.

YV ceimi icnye minoku 1100una 3 Mosoio,
JIIOOUHA, SIKA 2080PUMb 3 THULOIO THOOUHOTO,
1 MO8, MAKUM YUHOM, HEOOXIOHO HANEeHCUNb
CAMOMY BUBHAUEHHIO THOOUHU.

E. Bengenicm

Hacnigky HayKOBO-TE€XHIYHOI PEBOJIONII Ta HEBIHMHHI MPOLIECH
CBITOBOI TII0Oami3amii 3MyCHJIM CBITOBY CHUIBHOTY B OCTaHHIN
gBepTi XX CTOJNITTS 3aMHUCIUTHCS HAaJl CEHCOM iICHYBaHHS JIIOJUHU B
HallMpmomy  po3yMiHHI — Big  QiTOCOPCHKUX  MpobieM
YCBIZIOMJICHHS ce0e B HaBKOJHUIIHHEOMY CBITi JI0 BUPIIIEHHS IJTKOM
KOHKPETHHUX OI0JIOTIYHUX 1 INCHUXOJIOTIYHUX MpOoOJieM ajanTaiii B
comiymi oOKpemoro iHmwBima. lle CHpHsUIO MiABHIIEHHIO PO
TYMaHITapHUX HAyK y CyCIIJIBCTBI Ta CHCTEMI OCBITH, 2 B HAYKOBOMY
o0iry Bce uyacTilmle CTajdd BUKOPHUCTOBYBAaTH Take MOHATTS, SIK
"aHTPOIOIEHTPUYHAN" MiAXiT 10 00’ €KTa AOCTIIKECHHS.

AHTpPONOLIEHTPU3M, KU HEIIOAABHO CHpUIMaBCs SK "TPUHIIUIT
JESKUX PeliTifHO-1IealiCTHYHNX BUCHB, 3a SKUMH JIFOUHA HIOUTO €
meHTpoM BceecBiTy 1 HaWBHUINOI METOO BCiX TMOMIM, M0
BinOyBaroTbess y cBiti" [5, c.370], mepeocMHCIIOETBCS 1 cTae
TOJIOBHUM BEKTOPOM DPO3BUTKY HAayKOBOI JOYMKH JIFOACTBA.
AHTpOIIOLIGHTPUYHUIA  MiAXig  HaO0yBae  3arajlbHOHAYKOBOTO
METOJIONIOTIYHOTO 3MICTy SIK TIPUHIMII OCSATHEHHS MIHCHOCTi, B
LEeHTpi fKoi mepeOyBae JOAWHA 31 CBOIMH MmoTpedamu. Ane cama
CYTHICTH 1 pOJNib JIOOWHM B HAaBKOJMIIHBOMY CBiTi HaOyBae Oemo
HILIOro 3HAYEHHS: JIIOJWHA — LIe BKe He rocnoaap Beecsity, a Horo
CKJIaJloBa 4YacTWHa, OioJoriyHa icTOTa, $Ka Ma€ IiCHYBaTH B
MPUPOAHBOMY CBIiTi, HE MOPYLIYIOUM CBOEI AISUIBHICTIO PiBHOBAru
nporo cBity. Ilinkom 3po3ymino, 1o "aHTporoneHTpudHA"
MEPEOPIEHTAIliSl HAyKOBOIO Ti3HAHHS HE MOIJIA HE TOPKHYTHUCS
JIHTBICTHKA SK HAyKW MPO MOBY, ajpke came '"MoBa Bimirpae mieBy
POTIb SIK 3aci0 BUpakeHHsI cy0’€KTa, 110 Mi3HAE CBIT, YAM BHUCTYIIAE B
IBOMY pa3i cama JroAuHa sK yactuHa cBity" [4, c. 87; Tym i oani
nepexnad 3 pociicokoi asmopa cmammi — (O.I1]. 3akoHOMIipHa
B3a€MOJisl 3 JIHTBICTUKOIO IHIIMX, IJIKOM "aHTPOMOLEHTPUYHUX"
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HayK (eKoJorii, ICUXOJOorii, COIiONOrii, BAIEONOTii, KyJIbTYPOIOTii
Ta iH.), 1, SIK HACJIJIOK, BHHUKHECHHS HOBUX IUCIMILIIH, IHTErpaiis
aKkuX  BigOynmaca Ha  ocHOBI  "mroacekoro  Qakropa', —
IICHXOJIIHTBICTHKH, COIIIOJIIHTBICTHKH, HEUPOJIIHTBICTHKH,
€THOJIIHTBICTUKHM W JIHIBOKYJIBTYPOJIOTIi, KOTHITUBHOI JIHI'BICTUKU
Ta iH. — JaOTh MOXJIUBICTh YYEHHM TOBOPUTH TPO OCTaTOYHE
¢dopmyBanas Ha Mexi XX — XXI CTONITh aHTPONOLEHTPUYHOT
mapagurMM B MOBO3HABCTBi, CYTHICTh $KOi TMOJSIrae B 3MiHi
"3aIlikaBIIeHb JOCTiTHUKA 3 00’ €KTIB Mi3HAHHSA Ha Cy0’€KkTa, TOOTO
aHaJIi3y MiJIa€ThCs JIFOMHA B MOBI i MoBa B mroauHi" [8, c. 9]. AJe,
BHBYAIOYH CYYaCHHWH CTaH JIIHT'BICTHKH 1 HayKH B3araii, BBOKa€MO
OUTbIII TPAaBUJIBHUM BHUOKPEMJIIOBATH HE aHTPOIOLECHTPUYHY
HAayKOBY TMapagurMy B MOBO3HABCTBi, a TOBOPUTH PO
AHTPOIOIICHTPUYHUN TIOXiA 10 MOBHUX OO’€KTIB, TOMY IIO
3MIACHEHHSI IBOTO MiAXOJy B HOBITHIX JIHMBICTUYHUX CTYMdisIX, Ha
Halry JAyMKy, € OKpPEMHM BHITQJKOM 3arajbHOI TJI00albHOL
ryMaHi3amii 3HaHHS, 10 3arajioM BifOYBa€eThCs HA CYYaCHOMY eTarli
PO3BUTKY HayKH. A BXe B MeXaX 3arajabHOi aHTPOIIOICHTPUYHOL
HayKOBOi "MeramapajurMu’ CIIBICHYIOTh 1 aKTHBHO PO3BHBAIOTHCS
HOBITHI NapaJMrMU caMe JIIHTBICTUYHOTO 3HAHHS — (DYHKIIOHAIBHO-
KOMYyHIKaTHBHa Ta  KOTHITHBHO-TUCKypcuWBHa. Ha  mymKy
LI. Cremanuenka, "mpoliec 3MiHN HAYKOBUX TapagurM 3HOBY HaJ/aB
AKTyaJlbHOCTI ~ HHM3IIl  METOJIOJIOTIYHMX  MpoOyieM, sKi  BXe
HEOJTHOPA30BO BHHHKAIIM B TOTIEPEHI IEPiOAN PO3BUTKY HAYKH IPO
MOBY, ajge He OyJlid OCTaTOYyHO BwWpilIeHi. Jlo Takux Halexarb
mpoOjeMH MOBHOTO MUCJICHHS, POJi MOBH B IpoOIleci ITi3HAHHS
JIOAWHOIO CBITY, MeXI MK MOBHHUM 1 HEMOBHHM Yy 3MICTi TEKCTy,
3B’ SI3KM 3HAYEHHS 1 IOHATTS, CIIBBIAHOIIEHHS CTATUKHU 1 JUHAMIKU B
MoBi Ta in." [12, c. 95].

MeTor HAmoro IOCHIPKEHHS € PO3IIIsA] NepeyMOB, CTalliB
CTaHOBJICHHA 1 (DOpMYyBaHHs, a TAKOXX OCHOBHUX METOJOJIOTIYHHX
[OCTYJIaTIB Ta MEPCIEKTUB AaHTPOIMOLCHTPUYHOrO IMIiAXOMy [0
BHBUEHHS MOBHHX OO0’€KTIB, 30KpeMa OJHMHHUIb CHHTAKCHUCY, Y
HOBITHBOMY CXiJHOCIJIOB’ STHCBKOMY MOBO3HaBCTBI.

BuBYeHHsSsT MOBM 3 MO3UII AHTPONOLEHTPH3MY B Cy4YacHIH
JIHTBICTHII Mae mepeayMOBH B icTopii MoBo3HaBcTBa. OnHi€lo 3
MepIMX TaKuX JIHTBICTHYHUX KOHIeNIiii Oyna dimocodcerko-
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nisutbHiICHA Tiporpama B. don ['ymOonpara, sikuit Harosomrysas, 1o
"MOBa € He MPOAYKT AisUTbHOCTI, a AisuibHICTB" [1, ¢. 70]. "Moga, 3a
I'ymbonparom, — BBaxkae [.B.PamimmBimi, — uBa [isJIbHICTH
JIIOJICEKOTO TyXy, €IWHA CHEpris HapoAdy, IO BUXOIUTH 13 TIHOWH
JFOCHKOI icTOTH 1 TpoHU3ye coboro Bce ii OyTTsa. MoBa — e He
cipaBa abo piy, sika Bxe ckingracs (Ergon — "apron"), a misuIpHICTD
(Energeia — "sHepreiia"). Y HiHi 30cepellKyeTbcs HE 3BEPIICHHS
JIyXOBHOTO KHUTTS, aje came ue xuttsa" [7, c. 123].

Inei B. ¢on I'ymGonpara Oynu MigXOIieHI 1 PO3BUHEHI
OCHOBOIIOJIO)KHUKOM TICHMXOJIOTIYHOTO HAIPSIMY Y CJIOB’STHCBKOMY
moBo3HaBcTBI O.0. IloTebnero y mpami "/lymka i cimoBo" (1862).
YdeHui, CTBEPKYIOYH MOXKIJIMBICTD 1 HEOOXITHICTh BUBYCHHS MOBHU
yepe3 MOBJICHHs, 3ayBaxye: "MoBa € BIYHO IOBTOPIOBaJIbHUM
3ycwusiM - (poOOTOI0)  IyXy 3pOOHMTH UYICHOPO3IAUIHPHHHA 3BYK
BHPaXEHHSAM IyMKH... e — BU3HAUCHHS HE MOBH, a MOBJICHHS, 5K
BOHO KOXXHOTO pa3zy BHUMOBISIETbCA <...>; aje, BJIAcHE KaxyuyH,
TIIBKU CYKYIHICTH TaKMX aKTiB MOBJIEHHS <...> € MoBo10" [10, c. 76-
78]. IlpocTexyrouu 3B'130K MOBU i MOBIIEHHSI, MOBH ¥ CYCITiJIbCTBA,
0.0. Ilorebus pestomye: "HacmpaBmi MOBa pO3BHUBAETHCS TUTHKU B
CYCHUIBCTBI, 1 MPUTOMY HE TIIBKH TOMY, LIO JIIOJMHA € 3aBXKAU
YaCTHHOIO I[IJIOTO, JTO SIKOTO HaJEeKUTh, CaMe CBOTO IIEMEHi, Hapoy,
JIIOJICTBA, HE TUTHKU BHACIIIOK HEOOX1THOCTI B3aEMHOTO PO3yMIiHHS
SIK YMOBH MOXIIUBOCTI TPOMAJICHKUX IiIMPUEMCTB, ajie i TOMY, IO
JMOIWHA po3yMie camoro cebe, TiIIPKH BHIPOOYBABIIM HA I1HIIHX
JFOMSX 3pO3YMINICTh CBOiX ciiB ... " [10, c. 76-78].

Ha modatky XX CTOMTTSA Ipo HEOOXiTHICTH aHTPOIOIEHTPHYHOTO
MIXOMy OO MOBH THCAaB BIJOMHI YKpaiHCBKHIA (LIOJIOT, Menaror Ta
rpomaznceknid gista LI Orienko (mutponomur Inmapion): "IloBruid uac
MOBO3HABCTBO CTOSUIO HA HEPABIWBIA J0pO3i, JOCTIIPKYIOUHM MOBY
BiIipBaHO BiJI JIFOJUHU, TOJI K MOBA KHBE TUIBKH 3 JIFOJUHOIO, TUTHKU B
Hiif, sIK onHe miie 3 1i myxom" [9, c. 141].

Bunatamii pociiicekuit miarsict M.C. TpyOemnskoit y 1930-ti
POKH TaKOX 3BEPTaE yBary Ha HEOOXiHICTh BUBYCHHS MOBHUX SIBHII]
B acCIIeKTI MOBJEHHEBOI MISIBHOCTI JroauHM: "MoOBa 1 MOBIIEHHSA
MPUITYCKAIOTh OJHE OJHOr0. BOHM HEpO3pHBHO MOB’s3aHi OJHE 3
OTHUM 1 MOXYTh PO3TISAIATHCS SK JBI B3a€MOIIOB'SI3aHI CTOPOHU
OMHOTO 1 TOTO > sBHIMA — "MOBHOI misutbHOCTI"" [13, c.7].
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[IpakTruHO BOAHOYAC CXOXI JYMKH Oy BHUCIOBJIEHI TaKOX
BUJIATHUMU PaasSHCBKUMU YYEHUMU - JI.B. Ulepboro,
0.0. IlaxmatoBum,  O.M. IlemikoBcbkuM.  Tak,  Hampukiaf,
JL.B. lllep6a ommcye MOBY SIK CHCTEMY, OCOOJMBOCTI SIKOI MOXHA
3’fCyBaTH TUIBKM 4Yepe3 MOBJCHHEBY [isUIbHICTH iHIMBIiJA,
BIIOPAIKOBYIOUM WOTO JIHTBICTUYHHUN [OCBiN. YYeHHWH BHILIIE
"TpUpiBHEBUH acleKT MOBHHX SIBHUIL'", y SKOMY PO3DPI3HSIE: MOBY SIK
Ipolec TOBOPiHHSA 1 PO3YMiHHS, MOBY SIK YIOPSAKOBaHUH
JHHTBICTHYHUHA JOCBiZ 1 MOBHHH Marepiajl SK HEyNOpPSIKOBaHUI
JTIHTBICTHYHUR AOCBiZ, TOOTO "CyMy OKpEMHX aKTiB T'OBOPIHHS i
pPO3yMIiHHS, [0 MaJId MICIIe B iCTOpii IILOTO IHAWBIAA i TPUBAIOTH Y
vioro cmorami”" [15, c. 69]. "Omxke, — migkpecatoe JI.B. Illep0a, —
Tpeba AOMOBUTHCS UiTKO BiJPI3HATH MOBY SK IPOIEC TOBOPIHHA i
pPO3YMiHHS, MOBY $K OOpOOJEeHHWH IHTBICTHYHHN JOCBIJ, IO
00YMOBITIOE MOKITUBICTD IUX MPOLECIB, 1, HAPELITi, MOBY MPOCTO SIK
MIEBHY CyMy TOoTOBuX (hpa3, iHaKIe KaKydd, SK HEBIIOPSIKOBAHHMA
miHTBicTHYHAHA mocBin” [15, c. 69].

Y 80-ti pokm XX cr. 3’sBistothes mpani P. IlaBinenica,
I'.B. Kommanceskoro, H.JI. ApytroroBoi, O.€. Kibpuka, TpUTOMHHUK
"JIroncekuit (akTop y MOBi", Yy CTBOpEHHI SKOTO B3SJIH y4acTb
B.O. Cepebpennnkos, O.C. Kybpsxosa, B.1. IloctoBanosa, B.M. Te-
mist, O.M. lllaxHapoBud Ta iH. Y mHUX AOCTIIKEHHSIX BiOYBAETHCS
KPUTHYHE NIEPEOCMUCIICHHS MOTTAAIB CTPYKTYpalli3My, SIKHH TOBTHHA
yac TMaHyBaB y JiHTBicTHII XX CTONITTS, CTBEPIKYETHCH i
MOCIIIZIOBHO 3IMCHIOETHCS QHTOMOUEHTPUYHUN MiAXiJ 10 aHaTi3y
MOBHHX 00’€KTiB Uepe3 BUBUCHHS JIFOJACHKOTO (DaKTOpa B MOBI, KM
nepeadadae Taki METOIONOTIYHI YCTAHOBKU:

1. To3amiHrBicTHYHE MO CYTI NUTAaHHS NPO CIiBBIIHOIIECHHS
MOBH ¥ MHCJIEHHS B MOBJIECHHEBO-MUCJIEHHEBIN MiSILHOCTI JIFOOUHA
IpU MOPOHKEHHI MOBJICHHEBOTO BHCIIOBIIOBAHHS BHPIIIYETHCS Ha
KOPUCTb MHCIECHHS 1 0a3yeThCsl Ha IMOCTyJaTax, SIKi MPaKTHYHO
I3EpKATBbHO B1IOOpaXkatoTh MOTIISIIN CTPYKTYPAIIICTIB Ha 11€ TUTaHHA,
a came:

1) )KHTTEBHH CBIT € MEPBUHHUM, a MOBHHH CBIT BTOPHHHHUM, 1 B
HBOMY BiJOOpa)KalOThCsI CTPYKTYpa 1 BIACTUBOCTI JKUTTEBOTO CBITY;

2) MHUCIEHHA € TJo0albHUM MOAYJEM, SAKHH 3AIHCHIOE
MPIOPUTETHUI BHECOK Y TIOPOKEHHS (pasu;
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2. 3HIMaeThCs pi3Ke TMPOTUCTABICHHS MOBH W MOBJICHHS,
BJIACTUBE CTPYKTypadi3My, '"TOMy MIO0 CHCTeMa CYCHUIbHO
pENeBaHTHUX CTEPEOTHIIIB HasiBHA B KOXXKHOMY aKTi KHMBOTO
moBieHHS" [6, ¢. 19].

3. VYBara JOCHIIHUKIB TEPEMHUKAETHCS 3 MOBHOTO 0O0’€KTa Ha
cy0’eKT (MOBHY OCOOHCTICTB), SIKHI MPOITyKy€E MOBICHHEBHUI TPOIIEC
1 TAKMM YMHOM CTa€ HiOM HOro YaCTHHOIO.

4. MoBHI SBUIIIAa PO3TISAAIOTHCA HE K CTATHYHI, a K AWHAMIYHI
00’exTH, TOOTO "3aHypeHI B XKHUTTA", Y KOHTEKCT SK y IIUPOKOMY
(GionoriuHmii, coUiaNbHUMA, HAlOHAJTLHUH, KyJIbTYPHHUIH), Tak 1 y
BY3bKOMYy 3HaueHHi (y MeXaxX HaHOIMXYOTO OTOYEHHS —
BHCJIOBITIIOBaHHS a00 TEKCTY).

5. IlocunroeTsest yBara 10 MOBHOI MparMaTHKH, TOOTO BUBYEHHS
MOBJIEHHEBOTO npouecy BiIOyBa€eTHCA 3 ypaxyBaHHSIM
KOMYHIKaTHBHOI CHTyallii, a came: MPEeCyNO3MIliid Ta IHTCHIIH
aZpecaHTa 1 ajpecaTa BHCIIOBIIOBAaHHS, cIoco0y  iXHBOTO
CHiNKyBaHHS (yCHHI / MHCbMOBHUI MOAYC TUCKYPCY), Yacy Ta MICIs
CIIIKYyBaHHS Ta iH.

6. OyYHKIIOHYBaHHA MOBH B TIpollecax MOPO/DKEHHA ¢
CIPUIHATTS AUCKYPCY PO3TIISAAETHCA y B3aEMOJI 3 KOTHITUBHOIO
TISUTBHICTIO JIFOIVHH.

TakyM 4YWHOM, y paMKaxX aHTPONOIEHTPUYHOTO TWIiJAXOAY B
JTIHTBICTHLI TOHATTS JIOACHKOTO (pakTOpa PO3MEXKOBYETHCS Ha ABa
CKJIaNHUKA: "TIOAWHA SIK O0’€KT Ii3HaHHA 1 MOBa K aTpuOyT
JaroauHU", o "He CynepeunTh €IWHIN OHTOJOTIUHIN MpUpPOAl MOBH,
a TOMY CHpHsI€ T3HAHHIO CBITY B YCiX KOHKPETHUX Pi3HOBUAAX HOTO
SBUII, IO CIYIyIOTh MPEIMETOM MPAKTHYHOTO ¥ TEOPETUYHOTO
OCBOEHHS JIIOAMHOIO 1 3aKpIIJICHHS! pe3yJbTaTiB IIbOTO IMi3HAHHS B
MOBHill Marepii, Ta BHU3Hadae crenudiky 1poro dakropa Yy
¢yskuionyBanHi Mmosu" [4, c.88]. Omke, MoBa 3abe3meuye
B3a€MO3B’s30K, iHGopMauiiinuii oOMiH MK moguHOoO (i
MUCJIEHHAM) Ta ii OyTTsIM y comiymi (30BHIIIHUM CEpEIOBHILEM),
BHUKOHYIOUM HacaMIepes KOTHITHBHY (fKa 3a0e3ledye Mi3HaHHS) i
KOMYHIKaTHBHY (ska 3a0e3neuye KomyHikamioo) ¢yskmii. [lomo
TEPMIiHOJIOTIYHOTO BHKOPHCTAHHS CJIOBOCIONYYEHHS "JIOJCHKHUMA
¢dakTop" y MoBi, Baxkko He moroxutucs 3 I.I. CtemanueHkoM, kUi
TIUIIIE PO HEBAICTH I[LOTO TEPMiHA, "OCKUTBKH BaXKKO YSBHTH 001
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icHyBaHHA MOBH mo3a joguHOo" [12, c¢.94]. Ilpore 1e
CJIOBOCTIOJTyYEHHS HUHI Haly1o 3araJlbHOBU3HAHOTO
TEPMiHOJIOTIYHOTO CTaTyCy ¥ IMIHPOKO BUKOPUCTOBYETHCS B HAYKOBIH
JTHTBICTHYHIH JTiTepaTypi.

BuBYeHHS1 MOBH SIK iHCTpYMEHTa KOMYHiKalii 1 SIK 1HCTpyMeHTa
MMI3HAHHS CBITYy CTAHOBIIATH MPEIMET BUBYEHHS B KOMYHlKaTI/IBHO—
(yHKI[IOHANBHIM 1  KOTHITUBHO-TUCKYPCHUBHIN  JIIHTBICTHYHHUX
mapagurMax, sKi  pO3BHBAIOTBCS B MeEXax  IJIOOAIBHOTO
AHTPOTIOLEHTPU3MY Cy4YacHOi Hayku. KomyHIKaTHBHO-(pyHKIIIO-
HaJbHI  JIOCHIDKCHHS  BHMBYAKOTh JIIOJMHY B  COLliyMi Ta
KOMYHIKATHBHOMY TIPOCTOPi 3 ypaxXyBaHHSIM YyChOTO KOMILIEKCY
MparMaTHYHUX YCTaHOBOK (KOMYHIKATUBHHX CTpaTerii, TaKTHK,
iHTeHIi Ta iH.), @ B LEHTPl yBard KOTHITUBHO-IUCKYPCHBHOTO
HampssMKy TniepeOyBae '"mpoOiiema 3B’S3KIB MK MOBOIO  Ta
MUCJICHHSIM, TIMTaHHS OTPUMaHHs, 30epiranHs, OOpoOKUM Ta
BUKOPHUCTaHHSI 3HaHb, 30KpeMa i MoBHUX" [11, c. 5].

Mertomosoriugi HACTaHOBH, IMOKJIaJIeH1 B OCHOBY
AQHTPONOLEHTPUYHOTO MiAX0AY, HOMINPIOIOTHECS Ha BCl MOBHI PiBHI —
Bil (DOHETUYHOTO JO CHHTAKCHYHOTO, aJDKE B MOBHIiil cHCTeMi Bce
B3a€MO3B’s13aHO 1 BUKOHYE BiAMOBigHI QYHKIITy MOBHIH AisUTBHOCTI
JTIOTWH. AHTpOTIOIIEHPUIHA CIIPSIMOBAHHICTh HOBITHIX
JHHTBICTHYHHUX CTyIil 0OyMOBWIA TMOSIBY 1 IIUPOKE BUKOPHUCTAHHSI
HOBOTO TEpMiHa — IUCKYpPC, SIKHM PO3yMIIOTH 1 SIK MPOLEC MOBHOI
KOMYHIKaIlii, mo BiZOyBaeTbCI B HYAaCOBOMY TIPOCTOpi, 1 SK
CTPYKTYpHHH 00’€kT. Y 3B’A3Ky 13 1IUM TpajauiliiiHi 0a30Bi
JHTBICTHYHI TIOHATTS — CJIOBO, PEUEHHSI, CKJIAHE CHHTAaKCHYHE IIijie
(CCIl) - 3a3HaOTh NIEBHUX 3MiH, TIEPEOCMUCITIOIOTECS Ta
MEPeTIAIAl0ThCS TOCTiTHUKAMH 3 HOBUX MO3UIliil. Tak cHHTaKCH4HI
KOHCTpYKIii (rmpocte i ckmagHe pedenHs, CCLI), okpim TpaauitiHOl
UL TIOTIEPEHBOT CTPYKTYypalbHOI mapagurMu ¢ikcamiii ixHixX
CTPYKTYPHO-CEMaHTUIHHUX ocobimBoCTEH, 3 MO3HLiN
AHTPOIOIICHTPU3MY MOXYTh OYTH aleKBaTHO 3pPO3YMUII Ta OMUCaHI
JOOCHIJHUKOM JIMIIE 3 YypaxyBaHHSIM KOHTEKCTHOT'O OTOYEHHS i
TaKWX TUCKYPCUBHUX YHHHUKIB:

— excmpaninegicmuunoeo: OyIOb-IKHH TUCKYpC 3aJIe)KUTh Bif
COLIIaJIbHOTO CTAaTyCy MOBISA (MOBIEHHEBOI OCOOMCTOCTI), HOPM
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KOMYHIKaIlii, AKi MpUIHSTI Ha 9ac HOro MOPOKEHHS B CYCIIIBCTBI, i
Ma€ HallloHaJIbHO crieludivHi 03HaKHY;

— npaemamuunozo: Oyab-sike pedeHHa (abo CCLI) e peakuiero
MOBI]I Ha CHTyaIlil0 CIIUIKyBaHHS 1 Tmepenbavae angpecarta, a
HasBHICTh TPECYMO3WLINA YYaCHUKIB CIUIKyBaHHS 3a0e3neuye
PO3YMiHHS BUCIIOBJIIOBAHHS 1 yCIIITHICTh KOMYHIKAIi;

— KOZHIMUBHO20: TEKCTOTIOPOKICHHS MPECTABIsE COOOK Mepexis
Bil NIMOMHHHUX CEMAaHTUYHHUX CTPYKTYP JO MOBEPXHEBHX KOMIIOHEHTIB
3B’SI3HOTO MOBJICHHSI, TOMY PEKOHCTPYKIIiSl KOTHITHBHUX CTPYKTYP CTa€
MOXJIMBOIO JIMIIE MUIIXOM BHSBIEHHS IWHAMIYHUX 3B’SI3KIB MDK
CHHTAaKCUYHUMH 1 MEHTaJIbHIMH yTBOPEHHSIMU;

—  ceMaHmuuHoeo:  CTPYKTypa peueHHsS  (BHCJIOBJIIOBAHH!)
BiI3epKaIOE IEBHY pe()epEeHTHY CUTYALiIO (CUTYaTUBHY CEMaHTHKY);

—  KOMYHIKAQMuGHO20: aKTyallbHEe YJICHYBaHHS CHHTaKCHYHOT
KOHCTPYKLii KOXKHOTO pa3y 3aJIeXXHTh BiJl KOHCHTYaLii 1 TONepeaHiX
KOMIIOHEHTIB IUCKYPCY;

— mpoyecyanvHozco (abo  OuHaMiuH020): TIPOIECYAITbHICTh
CHHTaKCHCy IOJSITa€ B TOMY, L0 B JXMBOMY CIIJIKYBaHHI Mexi
CHHTAaKCUYHUX OJUHUIIL MOXYTh OYTH XUTKAMHU 1 HECTAOLTbHUMH,
IO BUSIBIISIETBCS B YTBOPEHHI CHHKPETUYHUX 1 HeaudepeniioBaHnX
CHUHTaKCUYHHUX KOHCTPYKLIH;

— @yHKYioHaNbHO20: TIOSCHEHHS BHOOPY CHHTaKCHUYHOI Gopmu ii
(YHKLISIMH B TOMY Y TOMY THIIi AUCKYPCY.

Ilepexin Bim (hopMaIBHO-CEMIONIOTIYHOT 10 aHTPOMOIEHTPHUIHO
Opi€EHTOBaHOi JIAHTBICTUKM HaJaB HOBOTO TMOBILITOXY HOBITHIM
CHHTAaKCHYHUM JIOCIIDKEHHSM, SKI CBig9aTh NP0 HEBIUHHY
OUHAMIKY HayKOBOTO ITi3HAHHSA 1 HAOMWKAOTh [0 CTBOPEHHS
"mpupoaHoi Moeni" JF0ACEKOT MOBH.

AHami3 CHHTaKCUYHHX OIMHWIb, SKWUH BiAOyBa€Tbcs B PidMIIi
Cy4acHOi KOTHITUBHO-AUCKYPCUBHOI MapaJurMHy, MMOKIMKAHUN depes3
BHUBYCHHSI CTPYKTYp CHHTAKCHCY, NPUTaMaHHUX NPUPOIHIA MOBI,
BCTAHOBHTH, K MOBa 3a0e3Meuye MHUCICHHEBY AiSUTbHICTD JIIOIUHMU.
Metonuka OOCHIIKEHHS OAMHHUIb CHHTAKCHCY B IIbOMY BHMIpi
crupaerbcss Ha  "MOCTYJIaT NP0  BHXIAHY  KOTHITHBHY
MOTHBOBaHiCTh MOBHOI (popmu (sudineno asmopom — O.I1.): Tiero
Mipolo, $KOI0 MoOBHa (opma MoTHMBOBaHa, BOHa "BimOuBae"
KOTHITUBHY CTPYKTYpY, IO CTOITh 3a Her" [3, c. 205]. besymosHo,
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KOTHITHBHAa CpYKTypa 1 MoBHa ¢Qopma T1i pemnpeseHranii He
CHIBBITHOCATHCSL 0€3MOCPEIHBO I KATErOPUYHO, OJHAK TIIMOMHHUN
3B 30K MK HUMH, SIK CBiUaTh JOCHIJPKEHHS B IIbOMY HAaIpPSAMKY,
yce k Taku icHye. O.€. KiOpuK MUTKOM CIIpaBeIINBO CTBEPIKYE:
"TeopeTHYHO ICHY€ JBa LUIAXH BCTAHOBJCHHS BiJIHOLIEHb MIX
MpollecaMl MOBHOI IisUTBHOCTI (Ta MOBHHUMH CTPYKTYPamH, IO
nepeOyBarOTh 3a HUMH) 1 MUCICHHEBUMH mpoiecamu  (Ta
KOTHITUBHUMH CTPYKTypaMH, sKi mepeOyBaiOTb 3a HHMH): BiA
MUCIICHHS JO MOBH Ta BiJI MOBH J0 MHCIeHHA. Ha >xamb, Ha
MPaKTUIl MepIIUi HUIAX TMOKH Ie HEJOCTaTHBO MEPCHEKTHBHUM,
3BXAIOYM HAa HEJOCTAaTHICTh HAIINX 3HaHb MPO MEXaHI3MH W
ONMHUII MUCIIeHHS <...>, Hapmakwu, Tenep Apyruil nmuisix Moxe <...>
COPUATH  PEKOHCTPYKWii  CYTTEBUX  XapaKTEPUCTUK  BIACHE
KOTHITHBHOI CTPYKTYpH. B 0OCHOBI Cy4acHOTO KOTHITHBHOTO MiAXOIY
1O MOBH 3HaXOIUTHCS il1esl LINEeCHpsSMOBaHOI PEKOHCTPYLIi BIacHE
KOTHITUBHUX CTPYKTYp 3a JTaHWMH 30BHIITHBOI MOBHOI ¢opmu" [3,
c.205]. Takum 4uYHMHOM, B OCHOBY BHBUYEHHS CHHTAKCHCY Ha
AQHTPONOLECHTPUYHMUX 3acafax Mae OyTHW TOKJIaJeHa KOTHITHBHA
JISUTBHICTH MOBIIS, SIKa BUSBJISETHCS B HOr0 MOBHIM ITOBEIIHIII.

Buxonsium 3 ycboro ckazaHoro, c(OPMYIIOEMO Taki BUXIiJHI
TIOJIOXKEHHS, TIOKJIaZeHI B OCHOBY IOCIIDKCHHS CITiBBIIHOIICHHS
MEHTAJIbHUX (KOTHITUBHUX) MOJENeH, 3a SKUMH B MHCJICHHI
3aKpimieHi meBHi pedepeHTHI cuTyauil, 1 MOBHHX CTPYKTYyp, ILIO
PENpPEe3eHTYIOTh y MOBJICHHI I[i MEHTaJbHI MOJENi y BHUTIAIL
CKJIaJITHOTO PEUCHHS:

1. YV mpoTructaBneHHI IBOX MOAYCIB HOUCKypcy "yCHUE Vs
MMMCHMOBHIA" yCHHH (CHIOHTAHHMIA) TUCKYpC € TEPBHHHUM, a yCHE
pedeHHs € "mpoToTUnoM" muceMoBoro [2, c. 114].

2. KomyHikaTuBHE 3aBHaHHA 1 3aAyM BHCJIOBIIOBAaHHS
00yMOBIIOIOTh BHOIp MOBIIEM 3 HAasBHUX Yy WOT0 MUCJICHHI
KOTHITUBHHX MOJEJIEH caMe Ti€l, fKa HaWOLIbII BIAIOBIiZaE METI
KOMYHIKaTHBHOTO aKTy.

3. V cradi eMOUifHOI Hampyru Ta 4acoOBOTO OOMEXEHHS IpH
MTOPOKEHHI CIIOHTaHHOTO YCHOTO AMCKYPCY MOBEIb HEYCBiIOMIIEHO
BUKOPUCTOBY€E HaWOINBII MPOCTi, PENpe3eHTaTUBHI CHHTAKCUYHI
KOHCTPYKIIii 13 JOMIHAHTHUMH 3ac00aMH 3B’S3Ky, SKI MOXHA
Kiracu(ikyBaTH SK MPOTOTHUITITHI.
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4. Y MeHTanpHUX MoJensx 3adikcoBaHI SK OKpeMi CHUTYyarlii
MIMCHOCTI, TaK 1 KOMIUIEKCH 3B’SI3aHMX MDK COO0OI0 IOIIH,
YCBIIOMJIGHUX  JKUTTEBUM  JocBifoM mroauHu. Came ToMy
MIPOTOTHIIYHI CHUHTAKCHYHI KOHCTPYKIIil, SKI PENpe3eHTYIOTh Y
mporeci  CIHOHTAaHHOTO TOBOPIHHS  pi3HI 32  CEMaHTHYHUM
HaBaHTAKEHHSIM MEHTaJbHI MOJENTi, MOXYTh OyTH TpEICTaBIeHI i
OJHICI0 TIPOTO3UILI€I0 (MIPOCTUM pEUYEHHAM), 1 TNPOMO3HLIHHIM
KOMILJIEKCOM (CKJIaIHUM PEUCHHSIM).

5. YV CKknagHMX CHHTAaKCUYHHUX CTPYKTYypax TIOJOBHUM
KOMITOHEHTOM, I1XHEI0 "KOHCTaHTOK'" € 3aci0 3B’s3Ky, TOMY IO
"caMe BIOMOBIAHUM 3B’SI30K, SKAM BCTAHOBJIIOETHLCS MDK JBOMA
MOBHO3HAYHMMHU TEPEMiHHMMH, TPEAUKATUBHUMH OIWHHIISIMH,
BH3HAYAE KOXKHY MOJIENb CKJIaJHOTO PEUCHHS K 0COOINBY OJWHHIIIO
moBu" [14, c. 4].

6. BusHaueHi HOCTiAHUKOM, SIK MPABUIIO, METOAOM IHTPOCIIEKIi
MPOTOTUIIIYHI ~ MOIEIi  pedeHHs  HeoOxigHo  BepudikyBaTw,
3QIy9al0ul  EKCIIEPUMEHTAIbHI METOAM JIOCTI/DKEHHS 3a yYacTi
IHIIMX HOCIIB MOBH.

7. Y mporeci MOPOMKEHHS IMHCHMOBOTO IHCKYPCY aApEcaHT,
Malo4d Y CBOEMY PO3MOPAIKEHHI HEOOMEXEHi, MOPIBHSHO 3 YCHOIO
(hopMOrO MOBH, 9acOBi pecypcH, Ma€ MOXKIIMBICTh IEPETIISTHYTH BECh
penepTyap HasBHHUX y BIACHIH CBIJJOMOCTI CHHOHIMIYHHX
CHUHTaKCMYHMX  KOHCTPYKLIM 1 pEmpe3eHTyBaTH  BiAMOBiOHY
MEHTaJIbHY MOAEIb HAaHKpallMM YMHOM Y BHUIJIIAI CHHTAKCHYHOL
KOHCTPYKILii, albTepHATHUBHOI MPOTOTHITIYHIH.

8. Skicth pemnpeseHTanii KOTHITHBHOI MOIEIi B MOBIICHHEBOMY
aKTi 3aJIeKUTh BiJf KOMIUIEKCY EKCTPaJiHTBAJbHUX 1 JIHTBaJHHHUX
CKJIaJIHUKIB, SIKI XapaKTE€PU3yIOTh MOBLS SIK MOBHY OCOOHUCTICTb.

TakuM  9YMHOM,  BHUKOPHCTaHHA  METOAY  JIIHTBICTHYHOI
PEKOHCTPYKIII KOTHITUBHOI MOJEINi 3a JaHWMHU 30BHIIIHOI MOBHOL
¢dbopMH MOXE CYTTEBO 3MIHHUTH Cy4YacHi YSBIEHHS IPO NPHPOIY
CKJIQJHOTO pEedYeHHS 1 poib 3aco0iB 3B 53Ky NPEIUKATHBHHUX
OIVHMLB y HOTO CKIIaji, OCOOIMBO JUIsI YCHOTO MOJAYCY OHCKYpCY,
SIKUH €, Ha Hally QYMKY, OUTBII MPUPOAHOI0 MOS0 MOBH. Kpim
TOr0, JOCHIPKCHHS 3 TO3UIlli KOTHITUBHOIO WiAXOMy 10 MOBHU
JO3BOJINTH BHUSBUTH pENEPTyap CHIBBIAHOCHUX MEHTAJbHHUX 1
MIPOTOTUIIIYHUX MOJIENEH, XapaKTepPHUX IJISl PI3HUX THITIB TUCKYPCY,
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a TaKo)X BCTAHOBHTH B TpaayaibHiil MOCIiJOBHOCTI albTePHATHUBHI
MPOTOTUIIYHUM  CUHTAKCHYHI KOHCTPYKIII JUIs  BiJIOBIIHUX
KOTHITUBHUX CTPYKTYp. Pe3yapTaTn Takoro MOCIiKeHHS! MAaTUMYTh,
Ha Hally IyMKY, HE TIIbKA TEOPETUYHE, aje H BaKJIUMBE MPAKTHUIHE
3HAYEeHHS 1 MOXYTh OYTH BHUKOPHCTaHI B METOIMIlI BHKJIAJAHHS
PI3HAX HaBYANBHUX TUCIHIUTIH, TOMY IO YCBIIOMJIEHWH BHOIp
MOBIIEM HaiOiNbII perpe3eHTaTuBHOI, 3pyYHOi, OYiKyBaHOT MOBHOI
CTPYKTypu B YCHil QopMi HaBUalIbHOTO IHCKYpCy 3a0e3leyuTh
aZIeKBaTHE PO3YMIHHA aJpecaToM HeoOxixHoi iHdopmariii, 1o i € mo
CYTi METOIO HABYAHHSI.
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Cmopoorcyk X.B.

YKPATHCBKA HAYKOBA TPAJIUILIIS
BUBYEHHSI MOBHOI'O CYBCTPATY

Anomayia. Cmamms npucesueHa po32enioosi 20J108HUX MeHOeHYill ma
nepcnexkmug po3eUMKY YKpaiHCobKux cyocmpamonoivnux cmyoi.

Kntouosi cnoea: cybcmpam, adcmpam, YKpaiHcbka mMo8d.

Ingpopmauvin npo aemopa: Cmopooicyx Xpucmuna Bonooumupisna —
3000y6au kaghedpu cyuacnol ykpaincokoi moeu; Incmumym inonoeii;
Kuiscoxuti nayionanvnui ynigepcumem imeni Tapaca Illesuenka.

Storozhuk Kh.V.

UKRAINIAN SCIENTIFIC TRADITION OF
SUBSTRATOLOGICAL STUDIES

Abstract. The article discusses the main tendencies and perspectives of the
Ukrainian substratological studies. The most important impact was done by
Ukrainian linguists V.M. Scherbakivskyi, O.B. Tkachenko, Yu.L. Mosenkis,
S.V. Borschevskyi, D.1. Pereverziev. Their studies concern Ukrainian substrates
as well as substrates of the other Indo-European (Germanic, Celtic) and not
Indo-European languages (Korean). V.M. Scherbakivskyi was the first who
maintained substrate theory concerning forming of the Ukrainian language.
O.B. Tkachenko developed general theory of substrates on the basis of his
studies of Uralic substrate in Russian dialects. Yu.L. Mosenkis was the first who
tried to combine archeological data with linguistic characteristics of the
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Ukrainian  language and to find correspondeces between  them.
S.V. Borschevskyi on the basis of his predecessors’ studies investigated words
without Indo-European etymologies in the Germanic, Romanian and Slavic
languages. D.I. Pereverziev was concerned with phonetic aspects of the
substrate influence. Ukrainian linguists have developed all range of the
substrate problems.

Key words: substrate, adstrate, the Ukrainian language.

Information about author: Storozhuk Khrystyna Volodymyrivna —
researcher of the department of modern Ukrainian language; Institute of
philology; Kyiv national Taras Shevchenko university.

Cmopoorcyk K.B.

YKPAUHCKAS HAYYHASA TPAJUIIUA U3YUEHUSA
SA3BIKOBOI'O CYBCTPATA

Annomayun. Cmamovsa noceéauwjeHa usyueHuio OCHOGHbIX MeHOeHYUll U
nepcnexmue pa3sumusl YKpauHcKux cyocmpamonocuieckux uccie008anuil.

Knroueswle cnosa: cyocmpam, adcmpam, yKpauHCKUil A3viK.

Hngpopmayua 06 asmope: Cmopoxcyx Kpucmuna Bradumuposna —
couckamenb  Kageopbl  COBPEMEHHO20  YKPAUHCKO20 — A3biKa,  Mncmumym
Qunonoeuu,; Kuesckuii nayuonanvruiil yuueepcumem umenu Tapaca Llleguernko.

AKTyaJbHICTHh JTOCITI JKEHHS 3yMOBJIEHA oTpe0or0
JTIHTBICTHYHOT  HAyKd  OCMHCIIOBATH  SIBUIA B IXHBOMY
TeTepOreHHOMY acCIIeKTi, 3Ba)KYIOUYM HA BCl CTOPOHU HOTO PO3BUTKY.
lereporeHHicTh JEKCHMKH B JiaXpOHIYHOMY IUIaHI CIpUYMHEHA
cyOcTpataMu TI€BHOI MOBH, OTOX, iXHE BHBUCHHS — I OAHA 3
OCHOBHHUX TIPOOJIEM €BOJIIOIIT CIIOBHHKOBOTO CKIIQJly MOBH, 30KpeMa
i ykpaincekoi. B Toil ke wac, eBoIOLiS CIOBHHMKA 1 30araueHHS
BUPA30BUX MOKJIMBOCTEH MOBH Oe€3IOCEpeaHBO IIOB’s3aHA 3
nponecoM intenekryanizanii moBu (JI.I. IlleBueHko).

HaykoBa HOBU3HA JOCIHIPKEHHS MOSCHIOETHCS THM, IO BOHO €
CIIpo0OI0 METaHAYKOBOTO OMHCY W aHalli3y HE TUTbKH JICKCHKH, a U
THUX HAYKOBHX ITOJIOKEHB, SIKi CTOCYIOTHCS 11 BUBUCHHSI.

MeTor0 1aHOTO JOCHIDKEHHS € BCTAaHOBJEHHS TOJIOBHUX
3aKOHOMIPHOCTEH PO3BUTKY CYOCTpaTONOTTYHMX JOCTiIKEHb B YKpaiHi
Ha movaTky XXI cTOmTTS Ta BUSBICHHS HAWNPOMYKTHBHIIIMX IS
MOAANBIIIOTO PO3BUTKY TEOPETHYHUX 3aCal.
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BuBdeHicTe mNHMTaHHA B NONEPeNHiX  JOCTiUKeHHSX.
[IpoGiemamu YKpaiHCHKOT cyOcTparoJorii 3aiimanucs
B.M. lllep6akiBchkuid, O.B. TkaueHko, 10.J1. MoceHkic,
.1 Ilepesepses [7; 5; 2].

B ykpaincekomy moBo3HaBcTBI XX-XXI croniTe chopmyBanacs
IIKOJIa CYOCTpaTOJNOTIYHUX JOCTI/DKEHb YKPAiHCHKOI JIEKCHKH Ta
JIEKCHKH IHIIMX 1HAO€Bponelchkux MoB. CaMe Is IIKoJIa MoKasaja
MOJKIJIMBOCTI 3aJIydyeHHS Teopii cyOcTpaTy B THX BHIAAKaX, KOJIH
BIIMTOBITHUKIB JOCTIKYBAaHOT JIGKCHKH B 1HIINX 1HIOEBPOIIEHCHKUX
MOBax HE BHSIBIICHO.

PosmamoBi mepBiCHO €IMHOI MOBH y BHIAIKy 1i eKCHaHCIl
3HAYHOI0 MIpOI0 CHpHsUIa MOsBA Pi3HUX CyOCTpaTiB, IO BUKIMKAJA
PO3XOKEHHSI B PO3BUTKY Ti€i caMoi MOBH Ha Pi3HUX TEPHUTOPIsX, a
e 3PeIITO MPHU3BOJMIO JI0 IEPETBOPEHHS €JMHOI MOBH Ha HH3KY
copigHeHnx MoB [5, c.15]. 3miHa MOBHM, IO 3aBEpUIYETHCA
MIEPEeMOTOI0 OJIHI€T 3 MOB 1 TIOBHUM BUXOJOM i3 YXXHUTKY 1HIIO{, IO
cTae CcyOCTparoM MOBHU-TIEPEMOXHHI 1 CHAAKOEMHHIN, €
pe3yabTaTOM KpPU3U €THOCY, HOCisi MailOyTHBOI CcyOcTpaTHOI MOBH:
MOBa 3aHEMAaJace Pa3oM i3 CYCIILCTBOM, SKE BOHA OOCIIyrOByBaja.
CyOcTpar, Oynyuyd 3alMIIKOM BiIMepioi MOBH, CIpHUSE€ BOIHOYAC
3apOPKEHHIO HOBOTO MOBHOTO JKUTTS, BUHUKHEHHIO HOBOI MOBH, i
MpUHAWMHI Ui YacCTHHM MOB MOXXHAa KOHCTAaTyBaTH MBI JiHii
CIaJKOBOCTI — OCHOBHY TeHeTH4Hy W cyOctpaThy. llepma 3 Hux
[IOB’SI3y€ MOBY 3 II€BHOIO MOBHOIO POAMHOIO (TPYIOIO), Ipyra €
BH3HAUYAJIBHOI JUIs Ii€l MOBU sK Juis okpemoi. CyOctpar jaie Ha
MOBY-CIQIKOEMUITIO y TBOX (opMax — MaTepiajbHIi (BIUIMB Ha
(hoHETHKY 1 JIGKCHKY) 1 CEeMaHTHUIHIN 200 MOJETHEHO-PYHKITIOHATBHIN
(BmMB Ha rpaMaTHKy 1 ppaseonorito) [5, c. 96-97].

Sk MOBHa KapTHHa CBITYy PENpPE3CHTOBaHA Ha BCIX PIiBHAX MOB
(I.O. T'omy6OoBcBbKa), Tak i MOBHUI cyOcTpar OibIIo0 abo MEHIIO
Mipolo BusBIsie cebe Ha Bcix MoBHUX piBHSAX (O.b. TkaueHko).

0O.B. XonogoB BH3Ha4Yae cybcmpam SIK CyKyTHICTh PHUC MOBHOI
CHCTEMH, 110 HEMOJIMBO BHBECTH 3 BHYTPILIHIX 3aKOHIB PO3BUTKY
i€l MOBH: IIi PHCH IOB’sI3aHi 3 MOBOIO, 110 OyJia MOIMMpPEeHa Ha Tii
camiii Teputopii panime [6, c.2]. J.I. IlepeBep3eB iHTeprperye
MosHull cybcmpam [K pe3yiabTaT MOBHOI KOHBepreHuii (B3aemomii
3aJIMINKIB MEPEMOXKEHOT MOBH 3 MOBOIO-TIEPEMOXKHHIICIO, Ha SIKY
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MIEPEeXOIUTh TIEBHHUI €THOC), IO, Y CBOIO UYEpry, Mae HacIiIKOM
MOBHY IUBEpPreHLil0 (yTBOpEHHsS BapiaHTIB MOBH-IIEPEMOKHIII
YHACHiZIOK HakJIaJaHHA 1 Ha pi3HI MOBH-IIJOCHOBH, TOOTO
cybcrparn) [3, c. 133].

3BaXkarouu Ha BXKUBAHHS TepMiHa cyOcmpam B 1HIIUX HayKax,
30kpeMa y ¢imocodii Ta OGioyorii, HEOOXiTHO MiAKPECTUTH
cnetmiky MmosHo2o cybcmpamy K 00’€KTa JIHTBICTUKH, a
BIIMIOBIIHY Taly3b JOCHI/PKEHb JIOIUIGHO, HA HAll IOTIIS,
BHU3HAYUTH SIK JIIH2B0CYOCMPAMONO2IIO.

JlekceMu cyOCTpPaTHOTO IMOXOPKEHHSI 3 METOIO iX JIAKOHIYHOTO
BH3HAYEHHS JIOMUIFHO, HAa HAII MTOTIIS, HA3UBATH CYOCMPAMUMAMU.

[IpoGnemMn MOBHHMX CyOCTpaTiB y 3B’S3Ky 3 [03aMOBHHMU
YHMHHUKaMH PO3BHTKY MOBH, 30KpeMa 3 MaTepiajbHOIO KyJIbTYpOIo,
gacTkoBO posmmimanu M.C. I'pymeBcbkuii, B.M. lllepOakiBchKuid,
B.IL Iletpos.

Hocmimauk crapomaBHboi icTopii Ykpainn B.M. lllepOakiBchkuii
y myomikanii 1941 poky Tak ommcyBaB B3aeMoJif0 cyOcTpaTHOL
JOIHAO0EBPOIIEHICbKOT MOBH XJT100POOCHKOTO HaceJeHHS YKpaiHu 3
MOBOIO BEPXHBOTO 1HJIOEBPOIEUCHKOTO MIapy HaceneHHS: "OmHI —
iHZOrepMaHy (JIOBrOTOJIOBI) CTalM TOYACTH MaHYIOYOK BEPCTBOIO
TOHEHBKOIO 1 HEBEIIMKOI0, B TOM Yac SK XJi0opoOH (KPyTIIOTOJIOBi)
JIUIIAINCS MAaCHBHOIO XJT1I00pOOCHKOIO MiJIaHOI0 BEpCTBOIO a0, SK
KaXyTb, CyOCTpaTHOIO BepCTBOIO. Bin CHIBXUTTA LUX ABOX
€JIEMEHTIB TTovaja mimarucs i MoBa. MoBa xi1bopo0iB (KaBKa3bKo-
Mayioasiicbka) crana IOCTYNMOBO iHAorepMaHizyBaTHcs. SIK MoBa
MMaHiBHOI BEPCTBH, IHIOTEpPMAaHChKa CTajla TPOXH MIHATH CBOIO
BHMOBY, cBO1 3ByKH. Lleit mpouec imoB momainy tucsdi mt" [7, c. 50].
"SIk0I0 MOBOIO TOBOPHJIM ILIi Hamn XmiOOpoOchKi miueMeHa, ['eponor
HE TOBOpPUTHh. Tpaku, SIK  BiIOMO, TOBOPWJIH  MOBOIO
ingorepmaHcbkor0. Taki BueHi, sk Fick, Kretschmer i Wirth, kaxyTsb,
mo no JlyHaio >Kunu TieMeHa, sKi TOBOPWJIM MOBOKO XaTCHKOIO,
TOOTO TPOIIKHU MTOTIOHOIO 10 KaBKa3bKOi Irpy3uHCHKOi MOBU. Wirth Te
caMe TOBOPHTH 1 mpo mieM’st AraTipciB, ske xuio Ha Ilogimutio i B
Kapnarax. MoxHa HameBHO TBEpAHWTH, IO ¥ yci Xiaibopobu Ha
YkpaiHi TOBOPHIIM MMOYATKOBO, TOOTO B HEOJIITHYHI Yacu 1 mie  y
OpOH30BI, 11i€10 MOBOIO, ajie i BIUIMBOM MAaHIBHOI BepcTBU Tpakis,
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a Takox KimepiB, SKi TOBOPHIN 1HAOTEPMAHCHKOIO MOBOIO, MOBa
iXHsl Mycija BJKe MoYaTu ToJl iHxorepmanizyBarucs..." [7, ¢. 62—63].

[Mosumiss B.M. Illep6akiBcbkOro TEBHOIO Mipor Oim3bKa 10
nociimkeas M. 5. Mappa, KoTpuii Ha/laBaB BEJIMKOTO 3HAYEHHS PO
KaBKa3bKMX IUIEMEH 1 MoB y pnoictopii CrapomaBuboro Cxony,
3aximaoi €Bpomu, Cepem3emHomop’s, bankan, IIpuaopHomop’s i,
30KpeMa,  CJOB’SHCBKMX  MOB, 1  MpUIYCKaB  JajibIly
iHIOEBpONEi3allif0  3rajaHuX  TEOpUTOpid mpu  30epeKeHHi
ABTOXTOHHOTO HaCEJICHHS.

JocnigHuk yKpaiHChKOi iCTOpPUYHOI eTHONOTii H 0oOpsmoBOCTI
K. Cocenko mpsiMo neknapye momiOHy moswmiro B myOmikarmii 1928
poky: "Oco0auBO BaXkHI IJIs HAIIO! TeMu Jgociiau npod. Mappa, 60
BKa3yIOTh Ha MpaBaonofiOHo Oe3nocepeaHi TeHETHYHI W KyJIbTYpHi
3B’ s13ku CTapoyKpaiHIB 3 HalgaBHITUME IeMeHaMu YopHOMOP 1,
Kapkazy i Maioi Aszii... Ci mocmiau mpod. Mappa B KOXaiM pasi
3000B’s3yI0Th HAC 3BEPHYTH HAIlll JOCIIAH... TAKOK B CTOPOHY, Ha
AKy BiH BKazye" [4, c. 9-10].

HaiiGinpi MIOBHE TEOPETUUHE POo3po0IIeHHS
JIHTBOCYOCTPATONOTIYHAX TMHUTaHb B YKPaiHCBKOMY MOBO3HABCTBI
Hanexuts O.Bb. TkaueHkoBi, KW 3acTOCyBaB YIOCKOHAIEHI HHUM
TEPETUKO-METONYHI HaOyTKH CBITOBOTO MOBO3HABCTBA B Taiy3i
Teopii cyOcTpary 10 BHBYEHHS NepeAyciM (iHHO-YTOPCHKUX
CyOCTpaTHHX SIBUIL Y CJIOB’STHCBKHX MOBaXx.

IcTopiro BHHUKHEHHS 1 PO3BUTKY Teopil cyOcTpary y CBITOBIi
JIHTBICTHII JETANbHO PpO3INIIHYB Y CBOEMY JAUCEpTaLiiHOMY
nociimkeHHi "TeopernyHi mpoOiemMu MOCHiIKEHHS cyOCTpaTy B
eBporelickckoMmy MoBo3HaBCTBI XIX—XX cr." O.B. XomomoB, Tomy
MU HE PO3IIIAJAEMO LIUX ACHEKTiB, 30CEPEIKYIOUHCh Ha MiJICYMKax
poOOTH Ha3BaHOTO aBTOpa 1 HAsABHUX HHUHI TmpoOiemMax Ta
MOJANBIINX MEPCIIEKTUBAX JIHIBICTUYHOI CyOCTpaToIorii.

SAx mipkpecmoe O.B. X071010B, ChOTOIHI JIHTBICTUYHOI HAYKOIO
HAKOTIMYEHO 3HAYHHUH CyOCTpaTO3HABYMN MaTepias SK eMITipUYHOTO,
TaKk 1 TeopeTHUHOro xapakrepy. Lle 3yMoBmIO€ HEOOXigHICTDH
HAyKOBOT'O OCMHUCIICHHS Cy4aCHHMX BiZOMOCTEH IIpo MOBHMH cyOcTpaT
y 1ijoMy Ta #oro poib y (OpMyBaHHI MOB-PELUITIEHTIB.
VY3araqbHEHHS Ta CHHTE3 TEOPETHYHMX BHCHOBKIB INpo (EHOMEH
cyOcTpary, HOro CyTO JIIHTBICTUYHY Ta MO3AJIHTBICTHYHY HPUPOIY,
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METOZOJIOTIYHY I[iHHICTh Y MOBO3HABCTBI BHIAETHCS IOIUIBHUM Ta
MOJKJIMBUM Ha TiJICTaBl BU3HAYCHHS BHECKY B PO3POOKY MUTAHHS PO
MOBHHI CyOCTpar NpeaCTaBHUKIB Pi3HUX JIHIBICTHYHUX LKL, CEPEx
AKAX 0araTo yKpaiHCBKHX Ta POCIMCHKHX MOBO3HABIIIB [0, c. 1].

YBakaeMo 3a HaA3BHYAHO BaKJIMBE IIJIKPECIHUTH, IO
0O.B. Xo01010B MOCITYTOBYETHCS MOHATTIM eIMHOMOBHO20 CYOCMpamy
(B Ha3Bl Jpyroro po3iaily AMCEpTalii), 10 3acBiAYy€E OpIEHTAIli0
JNOCHIJHUKA Ha MDKAMCLUIUTIHAPHY IHTEpPHpETalilo cyOCTpaTHUX
aBui. Moske UTHCS PO 3aydeHHs MepeayciM CBIIYEHb apXeoorii
Ta ICTOPUYHOI €THOJIOT1].

JloCmigHUK TMAKpecoe, IO HACHIOKA eTHIYHHUX BIUIMBIB
JHrBicTH BOayanu mnepenyciM y GoHeTuni (pOMaHChKi MOBH), TTOTIM
y rpamatuni ((ppakiickkuii cyOcTpaT y Tpeubkiid, Oonrapchkiil Ta
anmbaHChKi# ~ MoBax). ETHiuHe  OOIpyHTYyBaHHS  MiBHIYHO-
BEJIMKOPYCHKOTO IOKaHHA TNpoaHamizyBaB M.I. HanexniH, sxuii
BBakaB (iHHO-YTOpChKi MOBH CyOCTpaToM pociiicekoi [6, c. 6].
OTtxe, WaeTcs NMpo BUHATKOBO BaXIUBI emHoOceHemuyHi aCTeKTH
3acTOCYBaHHS Teopii cyOcTpary 1o MaTepiaiy Tiei abo iHIIOT MOBH.

Sk migkpecmroe O.B. X010/10B y BUCHOBKAX JO0 ITHUCEPTAIiITHOTO
nocmimpkeHnst, Hanpukinoi XIX cr. — Ha mouatky XX cT. Teopis
cyOcCTpaTy craia Ba)XJINBUM METOJOJIOTIYHAM IHCTPYMEHTOM IIiJl 9ac
3’CyBaHHS IBOX NMPOBIIHUX MUTaHb: 1) TeHE3UCy MOB, Ta 2) MPUIHH
po30ikHOCTEl MK cO0OK0 cHopiZHeHHX MOB. Y el vac Teopii
cyOcTpaTy BiAmoBigama TeBHA MOXENb, 3TITHO 3 KOO
YCBIIOMJIIOBAJIOCST ~BUHMKHEHHSI  1HJO€BPOMEHCHKMX MOB  Ha
HeingoeBponeiicekomy MoBHOMy wMarepiami (I. ipt). Hociimank
3BepTa€ yBary Ha Te, MO CYOCTpaTHUil BIUIMB Ha CTPYKTYpY
CXiJTHOCTIOB’STHCPKAX MOB BIiIOMBCS B CTHUMYJIOBAaHHI TEBHHX
TIPOIIECIB yCepeanHi MOBH, a HE B TPUBHECCHHI IHIIOMOBHHX
eneMeHtiB y  cucremy  Mou-penumieHta  (T.I1. Jlomtes,
O.B. BocrpikoB).  3rigHO 3 TakMM  BU3HA4YCHHAM  OYJO
IHTepIIPETOBAHO Mepexia g > & > A, mo BiAOyBCs B yKpaiHChKii MOBI
(B.I. Abaes, O.b. Tkauenko, I'.I1. [TiBTOpaK), BUHUKHEHHS aKaHHS B
OimopychKili MOBI Ta B HU3I POCIHCHKHAX TOBOPIB 1 NeAKi BUAU
mokaHHs B pociiicekiii  moBi  (P.I. ABanecos, B.L Jlutkin,
O.M. TpybauoB, O.B.Boctpukos Tta iH.). 3a O.Bb. Tkauenkom,
(hoHETHYHA BIIMIHHICTH YKpaiHCBKOi MOBH Bim Oinmopychkoi Ta
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pPOCIHCBKOI IIITKOM IMOBipHO Oyia 3yMOBIICHA BIUTHBOM 3 OOKY
MiBHIYHO-CXiJTHUX 1paHCBKHX MOB, SIKMH CIPUYMHUBCS 10 MOSBH
LIMPOKO PO3BHHEHOTO iKaBi3My, 3ByKa b (3), 10 30€pexeHHs M SKOTO0,
30KkpeMa ¥ KiHIEBoro Yy’ (c¢’), A0 BHHUKHEHHS TBEPIOCTI
MIPUTOJIOCHOTO TIEpes e 13 CHIIBHOTO b [6, c. 16—17].

Hocmimxernns C.B. bopiiesceroro "JloiHnoeBponechkuii cyocTpar
y JIeKCHIl CJIOB’SHCBKHMX, TI'€pPMAaHCHKHX 1 pPOMAaHCHKMX MOB (Ha
Martepiagi  yKpaiHCbKOi, IIOJIbCBKOI, aHITIMCHKOI, HIMEIBKOi Ta
iTamiicekoi MoB)" [1] Mae dHCIIEHHI TIO3WTHBHI CTOPOHH Ta
nepcriekTuBd. Jlo HHUX TMepeayciM HajexaTb po0OTa 3 HH3KOHO
CTUMOJIOTTYHUX CJIOBHMKIB HA TIIPEAMET BHU3HAYEHHS JIEKCHUKH
HEBIIOMOTO TOXO/KEHHsI. JIOCIITHMKOM 3alporiOHOBAHO PSJT IIKABUX
€TUMOJIOTIH, 1110 MatoTh OyTH PO3pPOOJIEH] AaJTi B TepMaHICTHULII.

C.B. boprieBcrpkmii ocTaBuB cobl 3a METY He JIMIIE JaTH CyYacHUH
OIJISII Teopii MOBHOTO cyOcCTpary, ajie i BUBYMTH KOHKPETHI HPOSIBH
L(OTO SIBUIIA Y CJIOB’SIHCHKUX, TEPMAHCHKHUX Ta POMAaHCBKHX MOBax (Ha
MaTepiani yKpalHCBKOi, TIONBCHKOI, AaHTJIMCHKOi, HIMEIBKOI Ta
iTamificbkoi MOB). TakuM UYHMHOM, Te€pMaHChKa JIEKCHKAa PO3IJISIHYTa
JIOCITITHIKOM Y JIOBOJIi IITMPOKOMY KOHTEKCTI.

C.B. BopiieBcbkuii ITKOM CIIYIITHO MiIKPECTIOE, 0 B Cy4acHiH
JMHTBiCTUII  "HEJNOCTaTHHO  yBaru NPUIUIAETHCS  BUAAHHIO
€TUMOJIOTIYHUX CJIOBHHUKIB, 5Ki, 0€3 CyMHIBY, € HEBHYEPIHHM i
HaJ3BUYAWHO I[IHHUM JDKepelaoM iHQopmamii 1po  CKIagHY
0araToBiKOBY iCTOpIfO ClIOBa, HOro hopMH 1 3HaYEHHS, IO BelIe HAC
J0 TIOYAaTKOBHX CIOBOTBOPYMX 3yCHJIb JIIOJUHH, CIPSIMOBAHUX Ha
JUHAMIYHHUM [Tpoliec BCTAHOBIICHHS 3B 53Ky MK IPEAMETOM IyMKH
Ta MOBHUM 3HaKoMm" [1, c. 7].

Ha nymxy C.B. Bopmescekoro, morpeda cyOcTpaTONIOTi4HOTO
TOCTIKEHHS 3yYMOBJICHA "HeoOX1THICTIO KOMIUIEKCHOTO
JOCIHIPKEHHSI MIXXMOBHHX, a BiITaK MXKETHIYHUX 1 MIKKYJIBTYPHUX
KOHTAaKTiB, Ha TJIi SIKUX 3pOCTAa€ iHTEPEC HAYKOBHX Kil 1 MIMPOKOI
TPOMAJICHLKOCTI JIO €THOTCHETUYHUX IPOIIECIB, MO BimOyBanwcs Ha
TepeHax crapogaBHboi €ponn” [1, c. 9].

Cepen iHmMX 3aBIaHb aBTOpa — 3aIyYUTH [aHI CYMDKHHX 3
MOBO3HABCTBOM  Hayk  (icropii, = apxeoorii, peJirie3HaBCTBa,
€THOIICUXOJIOTI{, KyJIbTypOJIOTii, JIHTBiCTHYHOI Teorpadii Tomo) 3
METOI0 CHCTeMaTH3allii 3HaHb NPO MNUIIXH PO3CENeHHS ETHOCIB Yy
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TIepeNiCTOpUYHIA €BpOITi, IO JACTh 3MOTY OKPECIUTH KOJIO HaWOLIBIIT
HaJIHHUX CcyOCTpaTHHX JIeKCeM, 3’SICyBaTH HalpsMKH iX Mirpamii, a
TaKOXX BU3HAYNUTH MOJIMBY T€HETHYHY HallexHicTs [1, c. 10].

ChopMynpoBaHe  JOCTHITHUKOM  3aBIAHHS  BiJ3HAYAETHCS
MDKJIUCIUIUTIHAPHICTIO 1 MACIITA0HICTIO, OJIHAK 13 JIATBIIOTO TEKCTY
HE 30BCIM SICHO, SIK aBTOp 3IIHCHIOE AEKJIapOBaHE 3aJIyueHHS
ETHOTICUXOJIOTiT Ta peJirie3HaBcTBa; KpiM TOro, HE MOXHA
MOTOJUTHUCS 3 BU3HAUCHHSAM JIIHTBICTHYHOI reorpadii sk cyMikHOT 3
MOBO3HABCTBOM HayKH — I JHCHUILTIHA (opMyBaiach y Mexax
MOBO3HAaBCTBA SIK 1OT0 rany3b.

o iadopmamniitHo mikaBUX BUCHOBKIB IHUCEPTAIlil HAIEKaTh TaKi:
"cydacHM# cTaH NMiBJEHHOCJOB’SIHCBKHX Ta YKpPaiHCbKOI MOB 3
0HOr0 0OKY Ta POMAHCHLKHX 3 iHIIOr0 3acBiIdye CHILHICTH
0aratboX TeHAeHUill y pPO3BUTKY iXHiX (oHeTHYHHX cucTeM" [1,
c. 108] (Buaineno namu. — C.X.).

ABTOpOM chopMyIHOBaHO pobouy rinoresy:
"MOIHI0EBPONIEHCHKUI  CyOCTpaT  €BpOMEWUChKHX  (0COOIMBO
CJIOB’SIHCBKMX) MOB € TUM KOMIIOHEHTOM, SIKHH 30JMKYy€ LI MOBHU 3
MOBaMH  HOCIiB  KyJbTyp  HeiHAoeBpomeiicbkoro  CXigHOTO
CepenzeMHOMOp’Sl, MIO MOXE CBIIYUTH TPO TEHEAJOTiyHy
HaJISKHICTH MOBHOTO CBITY TIEPEIiCTOPUIHOI €BPOIH 1 HE BUKITIOUAE
MOJKJIMBICTh T€TEPOT€HHOCTI cy6CTpaTy 1 Horo BUXOIy Ha pPiBeHH HE
JWIIe HOCTPAaTUYHOI, ale i maneoasiiicbkoi makpocim’i” [1, c¢. 11-12].
OpnHak, JEKCHKY HEBIJIOMOIO IOXOIUKEHHS 3 AOCHiIKYBaHUX MOB
aBTOP IMOPIBHIOE 3 JIEKCeMaMHu 0acKChKOi Ta (iHHO-YTOPCHKUX MOB,
He Topkarounch MoB CximHoro Cepem3eMHOMOpP’S Ha IKOITHOMY
MaTepiani Binpmie Toro, 3 o6paHHx aBTOPOM JUISL JTOCITIJKEHHS
I’ SITH MOB TIOJIBCHKA, aHTJIIHCHKA 1 HiMELbKa OJTHO3HAYHO AajeKi Bix
CxinHoro CepeHSCMHOMOp g AK Yy JMIHIBICTHYHHX, Tak 1 B
EKCTPaJIiHTBICTUYHHMX AaclleKTax; iTaJilicbky MOBY B CyOCTpaTHOMY
BiJHOIIEHHI BapTO BHBYaTH y MOKJIMBOMY 3B’SI3Ky MHEpeayciM i3
YUCICHHUMH JaBHIMH MoBamMu Itamii — iHZOEBPOIEHCHKIMH
(iTambChKUMU), 3A0TATHO IHJAOEBPONECHCHKMMH (€TPYCHKOIO) i
HEIHIOEBPOTIEHCHKIMH (ITiBHITHOIIIIIEHCEKIMH Ta iH. ), aJle 3a3Ha4YCHI
MOBH aBTOP HE JOCHIKYE.

B iHmomMy wMicmi TeKcTy 3ycTpidaemo iHIIEe (QOpPMYIIOBAHHS
po0ouoi TimoTe3n — "MOIHAOEBPONEHCHKII CyOCTpaT €BpONEHCHKAX
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(0co0nHMBO CITOB’SITHCHKHMX) MOB € TUM KOMITOHEHTOM, SIKHU 30JIIKY€
i MOBM 3 MOBaMH HOCIIB KyJbTYp TPHUIUIBCHKO-KaBKa3bKO-
ereiicekoro apeany" [1, c. 70].

ABTOp TIiOKpecTioe, IO B AucepTarmii "mictama JanbIIan
PO3BHTOK  ifgest  iCHyBaHHS B  NepeAicTOpuuHii  €Bpomi
JOIH0€BPOIIEHCHKOTO MOBHOTO coro3y" [1, c. 12]. IlpuitaarTs miei
izei o3Hayae HEOOXiAHICTH pO3MIALY MOMIMBUX CyOCTpariB
aHIMIHChKOI Ta HIMEIBKOi MOB 1 3arajJioM MparepMaHCbKoi MOBH B
KOHTEKCTI Teopil Mo6HO20 cow3y, OJHAK Taka IHTEPIpeTalis
noTpedye i MOBHOTO MEPEOCMHCIIEHHS TeOopii MOBHOTO COO3Y, IO
MOXe 00’ €THYBaTH BiIOMi CHCTEMHO OMHCaHI MOBH, 1 JEMOHCTpAIil
BXOJPKEHHS B MOBHHI COI03 ()parMEHTApHUX CyOCTpaTHHUX 3aUILKIB,
reTeporeHHicTs skux BusHae i cam C.B. bopieBcrkuii.

3a TBEPXKEHHSIM JIOCJIITHHUKA, HUM "00TpyHTOBAHO
MPaBOMIPHICTh MEPEHECEHHs OIBIIOCTI MPHUHIUITB MiXKPOJUHHOTO
MTOPiBHAIHHO-ICTOPHYHOTO IOCITIKEHHS MOB B aCIEKTi BifmaieHol
CIIOPiAHEHOCTI Ha BUBUYEHHS cybcraTHOI Jiekcuku' [1, c. 12]. OgHak
OPUHLUIN HaJAPOAMHHOTO MOPIBHSUIBHO-ICTOPUYHOIO JOCIHIIKEHHS
akagemika O.C. MenpHUYyKa SBISIOTH COO0I0, KOPOTKO Ka)xydH,
3HSITTS HU3KU OOMEKCHb Ha MOPIBHSAHHS MPH MEPEXOl 3 POJAUHHOIO
piBHA Ha HagpoauwHHuH, Tomi sk C.B. bopmescrkuii imeHTHOIKYE
caMe PpOAMHHY TPHHAIECKHICTh CyOCTpaTHHUX 3aJlUIIKIB Yy
JOOCHIDKYBAaHMX ~ MOBaX; KOJNM  KOPHCTYBAaTHUCS  MigXOJaMH
HaJpPOAWHHOTO PiBHS, TO Tpeba Oyo O TOBOPUTH HE MPO OACKCHKHIA
a00 (iHHO-yTOpPCHKHA, a, HAPHKIAA, IPO HOCTPATUYHUH CyOcTpar
TOCTI/DKYBaHUX MOB. AJle B OCTaHHbOMY BHUMAIKOBI cIiff Oyio ©
JIOBECTH, IO Ta abo iHIIA JieKceMa 3 HOCTPAaTUYHHMH 3B’ S3KaMH
BUCTyHa€ caMme CyOCTparoM, a HE NPaHOCTPATUYHUM PENKTOM Y
MeBHI ponuHi 0e3 mampImmx 3B’s3KiB y Mexkax miei poamHu. [lo
ckazaHoro Baprto jnojatu, mo akagemik O.C. MelbHUYYK BBaXKaB
HOCTPAaTHYHHUMH BCi MOBH CBITY KpiM KOWCaHCBKHX [MenpHHYYK
1991], mo poOuTh BU3HAYEHHS HAIEKHOCTI CYOCTPaTHHUX €JIEMEHTIB
IO TEBHOI MOBHOI POAMHM 33 MNPHHUUIAMH MDKPOJUHHOTO
TOCITIKEHHS, SIKI OXOILTIOIOTH Maie BCi MOBH CBITY, aOCOJIIOTHO
mo30aBiieHUMH CeHCy. HallexHICTh CyOCTpaTHOTO CJIOBa, HAPUKIIA,
10 GiHHO-YTOPCHKOI POANHHM Ma€ BU3HAYATHCA TUIBKU 32 KPUTEPLSIMH
i€l pOOWHH, a HE 3a KPHUTEPisIMH, 3aCTOCOBHHMH JO IEPEBAYKHOL

73



AKTyaJbHi Npo0jeMu YKpaiHChKOI JIHIBiCTHKHU: Teopisl i mpakTHKa

000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

OinprmocTi MoB cBiTy. [lizcymoBytouH, ciaix ckazatu, Mo MPUHIIAIN
MOPIBHUTEHO-ICTOPUYHOTO AOCIIIPKEHHS. MOB Pi3HUX POAMH HaBpsiJ
M 3aCTOCOBHI JI0 iIeHTU(IKaIlii HAIeKHOCTI MMEBHOTO CyOCTPaTHOTO
CJIOBA 1O KOHKPETHOI MOBHOI POJIMHH.

JuCcKyCIiHUM BHUAAETBCS MPOTHUCTABICHHA 'HEaBTOXTOHHOTO
(3afiruroro, MPUHANLIOTO, MPHUOYIIOTO0) i aBTOXTOHHOTO (KOPiHHOTO,
MICIIEBOT0, CIIOKOHBIYHOTO) HaceieHHs" [1, ¢. 68] — Ha HaII mOTJIsi,
MOKHa TOBOPHUTH TUIBKM Tpo Oinbm panni i1 Oinpm  mi3Hi
TIepeceseHHs, OCKUIbKY Hi JIIOJMHA B3arajii, aHi JIOAWHA Cy4acHOTO
BU/Y HE BUHHKAIH B €BpOi.

Hanro BimmoBimanbHUM € HPUITYIICHHS TOCITITHHAKA TIPO Te, IO
"HEHTpOM ippajiamii ITOIHIOEBPONECHCHKMX MOBHHMX TEHJICHIIN €
npajaTUHCbKMM MoBHHH apean”" [1, c.116]. Takuii BHUCHOBOK
nmoTpedye CHIiBBIIHECEHHS 3 TCHETHYHHUMH, apXEOJOTIIHIMH,
KyJNbTYpPOJOTIYHUMHU  CBigueHHsMH. Hampukian, —apxeosoriero,
Mi(pOJIOTi€r0 Ta ICTOpI€I0 3acBiAYCHHI YHCIICHHI IEepPEeCcelIeHHS 3
Manoi Asii Ereimu mo Iramii ("mino#i", "memacru", MiKeHCBKiI Ta
Mi3HIII TPEKH, ETPYCKH), ajle He HaBIaKH.

[Ion0 mepcrnekTHB BUKOPUCTAHHS CBITYEHb €TPYCHKOI MOBHU JUIS
nosicHeHHs1 (QOHeTUYHOI crienuiku JaTUHCHKOI Ta iTamiiicbkoi MOB
[1, c. 108] cmix 3a3HA4MTH, IO CKIAI0BA CTPYKTYpa €TPYCHKOi MOBH
ICTOTHO BIZPI3HSIETHCS BiJ CKJIAI0BOI CTPYKTYpPH iTaJiliCHKOI MOBH 3
il MuII03BY4HICTIO. PO3MIpKOBYIOUH MIPO CXiTHOCEPEA3EMHOMOPCHKE
MTOXOKEHHS 1TAIHCHKOT MUJIO3BYYHOCTI 1 KOHTaKT MPOTOITANIKIB 31
cxigauMm CepeazeMHOMOp’ sIM, aBTOP 30BCIM He Oepe J0 yBaru iHImx
MMMCEMHO 3aCBiUYEHUX ITAIbCHKUX MOB TOPSJ 13 JTJATHHCHKOIO, SIK-OT
OCKChKa, yMOpchKa TOmO, ©0€3 pO3rNIALy SKHX TOBOPHUTH TIIPO
OPOTOITaNiKiB HeMae ceHCy. TakuM YHHOM, HESACHO, MpO sIKi
BIIKPHUTOCKJIAZOBI cyOcTpaTHI MOBH ATNECHHIHCHKOTO ITBOCTPOBA y
ckiami  "BIAKPUTOCKJIAOBHX MOB  TPHILUILCHKO-aIEHHIHCHKO-
erefchK0-Ma0a3iiChbKOro PETiOHy B MEXax I0IHIO€BPONEHCHKOTO
MoBHOTO coro3y" [1, ¢. 109].

Hocnigauk mnpumyckae "ydacTh OacKChbKOTO KOMIIOHEHTA Y
JIHTBO- Ta ETHOTEHETHYHWX TpoIecax y AOICTOpHUHINA €Bpori,
ocobmuBo y Cximnomy # 3aximHomy Cepenzemuomop’i” [1, c. 130].
Opnak, C.B. bopuieBcbkuii He HAaBOJUTHh Hi BIIACHUX, HI YYXKHX
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apTyMeHTIB, nepenxycim E€TUMOJIOTIYHUX, Ha KOPHUCTH
CXiJJHOCEpeN3eMHOMOPCHKOI PUCYTHOCTI OACKIB.

C.B. bopueBcokuii nurye nymky HO.JL. Mocenkica mpo Te, 1o
JOTEPMaHCHKUH 1 JOKEIBTCHKUI CyOCTpaTH MaloTh TOBOJI HebaraTo
CHUIBHOT ~ JIEKCHKM 3 JIOIHJO€BPOIEHCHKUM  CyOCTpaToM
CJIOB’THCHKUX MOB [ 1, c. 49]. ABTOp HE KOMEHTYE Ili€] IIUTATH, IO B
HAyKOBIf TpamuIlii oO3Ha4Yae 3rogy 3 JAYMKOI IIUTOBAHOIO
nociimHuka. A TuM 4acoMm konmeriisi camoro C.B. bopiieBcbkoro
po cHoimpHUA cyOctpar abo cyOcTpaTHHMII MOBHHH  COIO3
POMAHCBKHX, TEPMAaHCHKMX 1 CIOB’SHCBKHX MOB CYIEpPEUUTh
LMTOBaHIA JyMIli, HE TOBOPSYM BXKE NPO Te, MO (iHHO-YTOPCHKi
MOBH HaBpsIl YU BXOAWIH B JOICTOPUYHHUI Cepeln3eMHOMOPCHKHIMA
apeall i3 IEGHTPOM TOIIMPEHHS CyOCTpaTHUX SIBUII Ha
ATIeHHIHCHKOMY TiBOCTpPOBI.

Jesxi erumoriorii ¢ BigHeCTH 10 O€3CyMHIBHMX YCIIXiB
C.B. BopiieBcrkoro, KO JaJbII JOCTiHKSHHS MIATBEPIATh iXHIO
KOPEKTHICTb, HAIPUKJIA/I;

aHri. black "vyopuuit" — Oack. beltz "qopuuit", bele "Bopona" [1,
c. 136];

aHri. cur "CTOpOXOBWI Tiec; BiBuapka' — Oack. (h)or "mec" [1,
c. 136] — o¢iH. koira "cobaka" 3 BiANOBIMHWKAMH B IHIUX (iHHO-
yropcekux wMoBax [1, c.145], xoua me Moxke OyTH CHUTbHE
3BYKOHACIIyBaHH: Ha 3pa30K eapyamiu;

aHrn. gavel "momnorok" — Oack. gabi "KyBanma, KOBaJbCHKUH
mosiot" [1, c.136], mo Ttpeda poO3rNISIIATH, 3TITHO 3 YCHOIO
koHcynbTamieto HO.JI. MoceHkica, y 3B 3Ky 3 KEIbTCHKUM IMEHEM
Oora-xoBaysI 3a 3pa3ok ['0i0HIy 3 JarecTaHCHKUMH ITapaeIsIMU;

aHri. haze "cepmaHok, Tyman" — Oack. hese(a) "cupwuii, Bonoruit"
[1,c. 137];

HiM. Zauber (y C.B. BopiueBcbkoro moMuikoBo 3 Manoi OyKBH),
nparepM. *taubra "4Japu, dakiyHcTBO' — iH. fupru '"3aMeTins,
xypaenuus', tuppura "Buxop, Oypesiit" [1, c. 146] (dirceki (opmu
FO.JI. Mocenkic TOpiBHIOBaB i3 AAaBHBOIPELLKUM (Epupo¢ "3aximHuit
BiTep, Oor 3aximHoro BiTpy" 1 momiHesilicekuM Tayxipi, Tagipi "Oor
BITPY").

Perymsapao B pi3HuX myOmikamisix i B AucepTauii, KPUTHKYIOUH
3anponoHoBani HO.JI. Mocenkicom 30mmKeHHS aHTd. puss "KIT" i
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Oack. potzo "Benmukuii cobaka", aBTOp HE BPaxXxOBY€, IO WIAETHCA HE
PO BUBEJCHHS aHTJIHCHKOTO CJIOBa 3 0ACKCHKOTO, sIK BiH mwie [1,
c. 48], a mpo CHiBBiAHECEHHS 1 aHIIIHCHKOrO, 1 OACKCHKOTO CIIiB i3
Tpy3. poc-xweri "puchb", SKy TIUIKOM MOTJIA VSBISATH SIK
"koTocobaky".

TakuM 4YHHOM, cepel TEOPETUYHHX y3aralbHEeHb, ifed i
BucHOBKIB C.B. BopieBchkoro mopsij i3 IiHHUMH ¥ I[iIKaBUMHU € Wi
3aHAATO CMIIMBI, #AKI HOTpeOyOTh ime OuUTbIl  JeTanbHOI
aprymenTariii. He3Bakaioun Ha BCi BHUCJIOBIICHI 3ayBaKCHHS 1
IUCKycCiiiHi  MipkyBanHs, nociimkeHHs — C.B. bopmieBcekoro
BUHSATKOBO LiHHe mnepenoBciM 1Js1 (GOpMYyBaHHSI TeOPETHKO-
METO0JIOTiYHOI 023U JOCTiTKEeHHS YKPATHCHLKOI Ta IHIIMX MOB B
acnekTi Teopii cy0cTpary.

J.1. TlepeBep3eB y nmucepraimiiinoMmy pocmixkeHHi "MoBHI Ta
MO3aMOBHI ~ YMHHUKH (OPMYBaHHS 3BYKOBHX  OCOOJHBOCTEH
Kopeiicbkoi MoBH" [3] 30cepemKyeTbcs Ha (OHETHYHOMY piBHI
BUSIBJICHHSI cyOCTpaTy ¥ MiIKpEecIIoe, M0 caMe 3BYKOBa CTOPOHA
MOBH HaMsICKpaBillle BiJJI3epKaioe 30epeKEeHHsT JaBHIX BUMOBHUX
3BHYOK (apTHKYJAMiIHHY 06a3y), 3 ogHOro OOKy, 1 pi3HOMAaHITHI
BIUIMBYU iHIIMX MOB, PE3YJIbTaTH MOBHHX KOHTAaKTiB, 3 IPyroro OOKy
[3, c.7]. Cepen minmeil HmOCHiIPKEHHS — Ha TMIATPYHTI MOBHHX
(boHEeTHUHMX) Ta T1O03aMOBHUX (TCHETHYHHX, AapXCOJOTIUHUX,
AQHTPONOJOTIYHUX 1 Mi(OJOriyHMX) CBigUYEHb BHU3HAYUTH POJb
MOBHOTO cyOctpary (cyOctpatiB) y <¢dopMyBaHHI (poHETHIHOL
CHCTEMH KOpeWchKkoi MOBM W MOOYIyBaTH KOMIUIEKCHY MOJENb
(hopmyBaHHS (OHETUKH KOPENCHKOi MOBH, CyOCTPaTHO-aACTPATHY
Moaeasb (BuaineHo Hamu. — C. X.) hoHETHYHOI eBOIIONIT KOPEeHChKOi
MoBH [3, c. 9].

Tpu B3aeMmomoB’si3aHi, aje Jaleko HE TOTOXHI 3a CBOIMH
TEOPETUKO-METONOJIOTIYHUMH  3acajaMH JIHTBICTHYHI HAampsIMKH
CTOCYIOTBCSI TpOOJIeMH (POPMYBaHHS JIEKCUKU U 1HIINX PiBHIB MOBH:
1) Teopist MOBHHX KOHTAaKTiB, 2) Teopist cyOcTpaTy i 3) mucKyciiiHa
Teopiss rereporeHHoro (''3MimaHoro", KOHTaKTHOro 0Oe3 BHpa3HOi
IepeBard OJHOTO 3 KOMIIOHEHTIB) TOXO/DKEHHS OKPEMHX MOB
(octannto penpesentyiots 1.O. Bonyen ne Kyprene, K.K. Ynen6ek,
M.A. Mapp, M.C. Tpyb6euskoii, b.B. I'opuysr Ta in.) [3, c. 53].
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BucnoBku. TakuM dYnHOM, B YKpaiHCBKIA cyOcTpaToiorii €
3HAYHI 3700yTKH B Tajdy3l BUBUCHHS JICKCUKU YKPaiHCHKOI MOBH Ta
IHIIMX 1HAOEBPONEWCHKUX Ta HEiHAOEBpomerchknx MoOB. OcTaHHI
MaloTh BEJHMKE 3arajlbHOTCOPETUYHE 3HAYCHHS 1 I BUBYCHHS
npobyieMu cyOCTpaTy y3aralli, OTOX, BOHU JalOTh TEOPETUYHE
MIAIPYHTS 1 JUTs TOCTiPKEHHST YKpalHCHKUX CyOCTpaTiB Ta aCTpaTiB
Ta iXHROI B3aemMomii 3 MOBOKO  IMI3HINIONO  HAacEJIEHHS.
IepcnekTHBaMuU TOCIiIKEHHS CyOCTpaTiB YKpaiHCHKOI MOBU MOXeE
OyTd Ha3BaHEe Bce OB lHTerOBaHI/II/I y MlmuncunanapHe noJie
po3risiz npoosieMu 3 ypaxyBaHHSIM apXeOJIOTIYHHX,
MAJICOTCHETHYHHUX, ICTOPHYHKX TOIIO CBITYCHb.
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MEJIIMHA INPOBJTIEMATHKA
B MOJAEPHIN JIHHI'BICTHIU

VK 811.161.2: 81°27
Lllesuenxo JI.1.

IHTEPTEKCTYAJIBHICTb Y MEIIA:
JOCIIJHUIIBKUU PECYPC KATET'OPII

Anomayia. Y cmammi 3anponoHo8aHo aHAi3 HAYKOBO20 NOMeEHYiany
Kkameeopii  "inmepmexcmyanvuicmv” Yy npoexyii Ha MeOianiHe8iCMUKY.
Obrpynmosyiomscsi micye Kkame2opii 6 COYIOZYMAHIMAPHUX HANPIMKAX
Hayku, ii cmamyc i ocobaueocmi 6 meodianinesicmuyi. Cmpykmypyomocs
Oeinimueni  xapaxmepucmuxu  "inmepmexcmyanvhocmi” 6 media,
30amuicme  Kame2opii eusAGIAmMU  OOCHIOHUYbKULL NOMEHYIANl 6 aHANI3i
6epbaniz08anoi MeOiliHoi KOMYHIKAyii pI3HUX pieHI6 — 6I0 MeOilHUX
@yHKyionanbHux  00uHUYbL 00 mekcmosux cmpykmyp. Ilpogedeno
po3pizHenHs Kameeopii "inmepmexcmyanvhicms" K Haykogoi abcmparyii
ma ii eepbanizoeanoi penpezenmayii ¢ MediHUX mexkcmax. AKyeHmosauo
y6azy Ha OOMIHAHMHUX XAPAKMEPUCMUKAX THMEPMEKCMYATbHOCMIE, MAKUX
AK Oughy3Hicmo, penesaHmuicmv Pi3HUM KOMYHIKAMUBHUM CUMYayiam i
@yHKYionanbHUM dHcanpam y media ma iH. Y3azanbHeHo OyMKY npo 6niue
iHmMepmexcmyanbHOCmi Ha AKMUBHI NPoYecu PO3BUMKY CYHACHOI MOBU.

Knwwuogi cnosa: inmepmexcmyansuicmns, MeOianiHeGiCmuKa, cemanmuxa
iHmepmexcmyanvHocmi  AK ~ HAYKO8A — AOCMpPAKYis, — XApaKmepucmuku
iHMepmMeKCmyanpbHOCmi,  6epoanizayisi  IHMePMeKCImyarbHOC,  MeOitiHull
meKcm, MeOUHULL JCaHp, AKMUBHE NPOYECH PO3BUIMKY CYYACHOT MOBU.

Inghopmayin npo aemopa: [lleguenxo Jlapuca Iseanisna —ooxmop
Qinonociunux nayk, npogecop, 3a6idyeay xKaghedpu icmopii ma cmunicmuxu
YKpaincokoi moeu Incmumymy @inonozii  Kuiscbkoeo HayioHanbHo20
yuieepcumemy imeni Tapaca Llleguenka.

Shevchenko L.1.

INTERTEXTUALITY IN MEDIA:
RESEARCH RESOURCE OF THE CATEGORY

Abstract. The paper presents an analysis of the scientific potential of
category of "intertextuality” in projection on medialinguistics. The place of
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the category in the humanities, its status and features in medialinguistics
are substantiated in the article. The author structures definitive
characteristics of "intertextuality” in the media, the ability of the category
to identify the research potential in the analysis of verbalized
mediacommunication in different levels — from media functional units to text
structures. A distinction of category 'intertextuality”" as a scientific
abstraction and its verbalized representation in mediatexts is also made in
the investigation. Attention is focused on the dominant characteristics of
intertextuality, such as diffuseness, relevance variety of communicative
situations and functional genres in the media and others. The author makes
a generalization of idea about intertextuality impact on active processes of
modern languages' evolution.

Keywords: intertextuality, medialinguistics, semantics of intertextuality
as a scientific abstraction, characteristics of intertextuality, verbalization of
intertextuality, mediatext, mediagenre, active processes of modern
languages' development.

Information about the author: Larysa Ivanivna Shevchenko —doctor of
philology, professor, head of the department of history and stylistics of
Ukrainian language of the Institute of philology of Kyiv national Taras
Shevchenko university.

Lllesuenxo JI.H.

HHTEPTEKCTYAJIBHOCTb B MEJIHA:
HNCCIIEJOBATEJBCKHUU PECYPC KATEI'OPUU

Annomayua. B cmamve npeonodcen awmanu3 HAyuHO2O0 HOMEHYUALA
xameeopuu "unmepmexcmyanvHocms” 6 npoexyuu Ha MeOUANUHSBUCUKY .
Obocnogvisaromess ~ Mecmo — Kameeopuu 8 COYUOSYMAHUMAPHBIX
HANpasieHusx HAyKu, ee cmamyc U OCOOEHHOCMU 6 MEeOUANUH2BUCTHUKE.
Cmpyxkmypupyiomess  OepuHUmMuGHvle  XAPAKMepUCMuKy "unmep-
mexkcmyanbHocmu" 6 meodud, CHOCOOHOCMb Kame2opuu peanru308ams
ucc1e008amenbCKull NHOMeHYUudl 8 aHaIuse 8epoanIu3UpPOBAHHOU MeOUIHOU
KOMMYHUKQYUY PA3TUYHLIX YPOBHEU — OM MEOUHbIX HYHKYUOHATbHBIX
eounuy 00 mekcmoswix cmpykmyp. Ilpeonazaemcs pasnuuenue xamezopuu
"unmepmexcmyanoHocmy" Kax HayyHou abcmpaxyuu u ee 8epoanusu-
POBAHHOU  penpe3eHmayuu 8 MeOUUHbIX meKcmax. AKyeHmuposauo
SHUMAHUE HA OOMUHAHMHBIX XAPAKMEPUCMUKAX UHINEPMEKCTNYaTbHOCMU,
makux Kax Oug@ysHocmv, penesaHmHOCMb  PASTUYHBIM  KOMMYHU-
KAMUBHLIM CUMYAYUAM U QYHKYUOHATbHBIM JHCAHPAM 8 Meoua u Op.
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Obobweno mueHue o 6GIUAHUU UHMEPMEKCMYANbHOCU HA  AKMUGHbLE
npoyeccyl pazgumus COBPEMEHH020 A3bIKA.

Knioueevie cnoga: unmepmexcmyanbHocmo, — MeOUANUH2EUCIUKA,
CceMaHmuka — UHMEpMeKCMyalbHoCmy KAk — HaAyuyHas  abcmpakyus,
Xapakmepucmuku — UHMePMeKCmyaibHocmu, — eepbanuzayus — unmep-
MEeKCMYanibHOCMY, MeOULHbILL MeKCM, MeOUlHbI  JCAHp, AKMUGHbIE
npoyeccyl pazeumus COBPEeMeHH020 A3bIKA.

Hucpopmauua 06 aemope: [llesuenko Jlapuca Heanoena — ooxmop
Qunonocuyeckux Hayk, npogeccop, 3agedyoujas Kageopoi ucmopuu u
CMUAUCMUKU  YKPAUHCKO20 A3bika Hucmumyma @uronocuu Kuesckozo
HayuonansHozo ynusepcumema umenu Tapaca Illeguenko.

ComiajbpHi HayKM HalmIOro 4Yacy iHTEHCHBHO pO3TOpPTAIOTh
MOLTYKOBl MapajurMy, He JWIIEe KOHKPETH3YIOUM I BiANOBiIHO
IHTepIPeTyI0Yn HOBY OO’ €KTHICTH, ajieé 1 CTPYKTYpYIOUH HAyKOBY
CBIZIOMICTb 32 MPUHIUIIOM PO3MIMPEHHS iHTEJICKTyaIbHUX T'aJaKTHK.
AKTHBHI COITiaJIbHI TPOIIECH B3aEMO3AICIKHOCTEH 1 B3a€EMOBILINBIB
0COOMCTOCTI ¥  COIliyMy, TIPOTHO30BAHOTO 1 pPEAJIBHOTO B
COLiaJILHOMY Sfatus-quo ITOAWHH, Y3TOJUKEHHS / HEy3TOMKeHHS
MIOJIITUYHUX, KyJIbTYPHUX, TPATUIIITHO-MEHTAIBHHUX 1 cPOPMOBaAHUX
B MOJEPHOMY CYCIINBCTBI MPIOPHUTETIB, MOJTIQOHIUHICTH MOB i
MOBHHX CBIZIOMOCTEl B COIliyMax CydYaCHHX CYCHIIIbCTB — Bce IIe
3MIHIOE YCTaJleHI MOJeNi KOHKPETHO-HAyKOBOTO IIPEACTaBICHHA
CBiTY. 3 MEPEeKOHAHICTIO MOKHAa TBEPAMTH MPO TEHAEHLIIO [0
(hopMyBaHHS yHIBEpPCATEHOT MIKIUCITUILTIHAPHOT KaTeTopiabHOCTI,
IO BUSBIISIE CITKY CTIHKUX MOHATH 1 BiAHOIIEHD, ONEPalliOHAIBHUX Y
CoLiaJbHOMY Ta TPAAHLIKHOMY TYMaHITApHOMY ITi3HAHHI.

Y KOHTEKCTI CKa3aHOTO MOTpeOdye aHali3y, Ha Hall TOTJISI,
KaTeropisi — iHTEPTEKCTyalbHOCTI — OOMH 13  HaWOimbIINX
aKTyaJli30BaHUX IOCTIIHUIBKAX IHCTPYMEHTIB y CydacHHMX HayKax
po  JIFOAMHY 1  CYCHUIBCTBO.  YHIBEPCANBHICTh  KaTeropii
"IHTepTEeKCTyaJbHICTL" BUSIBIEHA de facto B Pi3HOPIBHEBHX 3a
HamnpsSIMKaMH ~ HayKW  JOCHI[UKEHHSX —  MHCTELTBO3HABCTBI,
KyJbTYPOJIOTii, TICHXOJ]OTrii, COIioJorii, MOMiTONOril, Qinomorii
(mepemycim, JiTepaTypo3HaBCTBi), Teopii MacoBOi KOMYHIKarlii,
MemiamiHrBicTini Ta 1iH. BoueBuab, y KOXHOMY 3 Ha3BaHUX
HamNpsIMKiB HAayKH IHTEPTEKCTYaJbHICTh MAa€ CHUIbHY Ie(iHITHBHY
CeMy, IO CIHPAETbCid Ha PO3YMIHHA KOPEIATHBHOCTI YU
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IHTETpadbHOCTI PHUC, O3HAK, ab0 KpHUTEpiiB, 3a SKUMH IHTEpIIpe-
TyeThcs (OLIHIOETHCS) SIBUILE, (PAKT, TEKCT, KYJIbTypHHI (PeHOMEH. Y
TaKoMy pasi a priori mepeabadaeTbesi, IO aHANI30BAaHE SIBUIIE €
mupy3HUM, PYXJIHBHM 34 TPUPOJIOIO, abo Moxe Ha6yBaTH
XapakTepucTUK AU(QY3HOCTI B COWIaJbHOMY CEpENOBHII, TMij
BIUIMBOM Pi3HUX COLIOKYJIbTYPHHUX, HOJITHYHUX TA IHIIUX YAHHUKIB
i, 0COONMBO, SIK HACIIZOK peai3allii KOMyHIKATUBHUX (QYHKIIH.

3po3yminio, nediHITUBHA CHOUIBHICTH CEMH HE O3Hadae ii
OJTHAKOBOCTI: MHOXXMHHI HayKOBI MOTPaKTYBAaHHS OCIiIKyBaHHX
BUSIBIB IHTEPTEKCTYAJILHOCTI 3HAXOAWMO 1 B KyJbTypoJorii, il y
(dimomorii — HOETBCA MPO KAHPH, IX KOMITO3HUIIIHHO-CTPYKTYPHI
OIWHHI, TEKCTH, CHUMBOJH, PI3HOTO THIy KYyJIbTYpHi ato3ii,
(dopmanizoBaHi MEHTaNbHI JOMIHAHTH Ta iH. JlOCIiAHUIBKUI pecypc
yHIBEpCaTbHOI HAYKOBOi KaTeropii KOHKPETHU3YETHCS B KOXKHOMY
pa3i O0’€KTHICTIO HAyKOBOT'O CIIOCTEPSIKEHHS U OCOOIHMBOCTSIMHU
ABTOPCHKOI METOJIOJIOTIi aHaITi3Yy.

Slkmo iimerscs mpo MemiliHy peanbHICTh, 30KpeMa B Teopii
MacoBoi KOMyHiKarii, iHTepTeKCTyaHLHiCTB 4acTo CHiBBITHOCATH i3
HpouecyanLchTIo TOOTO 3 "TEHJCHINIE€I0 PI3HUX MEIIHHHX TEKCTiB
IO pi3HOpIBHEBHX i plSHO)KEalOBI/IX 3HAYYIIMX 3B’S3KiB, fKi
BCTaHOBIOIOTH guTadi" [3, c.486]. A omxke, 3 mOrIALy Teopii
MacoBOi KOMYHIKalii I1HTEPTEKCTyaIbHUX XapaKTePUCTUK MOXe
HaOyBatu OyIb-fKa KOMYHIKalis, IO JO3BOJIIE CIOCTEPErTH
IHTerpaabHI XapaKTePHUCTHKH B TEKCTOBUX ab0 KaHPOBHUX BHSBAX 1,
IO BKJIMBO, Lli )KaHPOBi i TEKCTOBI "3HAaYYyIIl 3B 3KH" MalOTh OyTH
MIPO30PHUMH TS PEITUTTIEHTIB.

Ha mamy ayMKy, ITMTOBaHWM IMMiIXiJ IIUTKOM JIOTIYHHNA, KOJIH
HAeTeCsl Npo 3arajibHy HAyKOBY KaTeropilo: YHiBEpCaJIbHICTbH
NOHATTS.  BTIAIOE  HPUHLOWI,  PO3TOPHEHMH Yy  JUHAMIKy
¢yHKUiIOHYBaHHS UpOro mpuHOumy. PopmanbHa X peamizaiis
IHTEPTEKCTYalnbHOCTI  AK  JOMIHAHTHOTO  KPHUTEPil0  MacoBOi
KOMYHIKarii BifOyBaeThCsi B KOHKPETHOMY aHali3i MOBHHX (abo
IHIIMX KOMYHIKaTUBHO 3Hauymux) GopmM, iX IOCHiIHHUIBKOI
tumoyiorii / knacudikamii. OcTaHHE, BIacHe, HaWdJacTie i CTae
MpeMETOM HayKOBOTO CIIOCTEPEKECHHS.

BaxiuBuM acnekToM aHamizy (OO SKOro ameiioe, 30Kpema,
. Mak-KBeiin) € Takok BKa3iBKa Ha KOMITETEHITIF0 "duTada’ 11010
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IHTePTEKCTYa bHUX 3B’S3KiB. SIKIIO pO3TOpHYTH IO Te3y, HAeThCs
Mpo 3/aTHICTh pelMIlieHTa BHOYIOBYBaTH MPOCTOPOBI acoliawii (B
TOPU3OHTANI W BEpPTHUKaJl dYacy KyJNbTypH) 4H (DYyHKLIIOHAJIbHI
BimmoBimHOCTI iH(QOpMaTUBHUX cMHUCIHIB. [lo3a KOMyHIKaTHBHOIO
¢dyHKIiEr0 Ta 1i MOBHOK peaizaili€lo, 3po3yMisIo, pO3TIsAaTh
Ha3BaHy XapaKTEpUCTUKY HEMOXKJIMBO, a OTXKe, IPOEKIIis aHali3y Ha
MOBHY pealbHICTh, ii JOKa30BiCTb MOCTAa€ 3 YCI€I OYEBUAHICTIO.
KynbrypHa kommereHuiss i TekcToBa (DakTONOrisl MEpPEeTUHAIOTHCS,
B32€MO3YMOBJIIOIOTBCS, SK 1 IPUHIIAITU JIOBEJCHHS B TEOPil MacoBoi
KOMYHIKaIlii Ta MeTiaJiHrBiCTHII.

VY 3anponoHOBaHOMY KOHTEKCTI I0BElIeHb 3BEPHIMO yBary xo4 Ou
Ha KOMITETEHINI0 Cy9acHOTO YKpaiHChKOTO (i HE TIIbKHM) MEIIHHOTO
"guTaya" MI0JI0 IHTEPTEKCTyallbHUX CMHUCIIB Ta IHTETPATBHHUX IS
MacoBoi iH(opMmamiifHOi chepr GYHKOIH TaKUX TIOHATH SIK
"peBoutontist TigHOCTI", "MoMapaHueBa peBoutowis”, "HeOecHa COTHS"
Ta 1H., @ TakKoX CTPYKTypalil0 CBIIOMOCTI COIyMy Y
BepOasli30BaHUX CUMBOJIAX HAL[IOHAIBHUX KYJIbTYPHHX NPIOPHUTETIB,
cepen sikux Tapac Illesuenko, IBan @panko, Onekcanap JJoBkeHKO,
Jlecss Ykpainka un Muxaiino Makcumosud, [Inaton Koctrok, bopuc
ITatron Ta iHm BUAaTHI OCOOMCTOCTI HAIIOHANLHOI icTOpii, 9ui
JNOCSTHEHHA W MoOpalibHI NPUHLUNN JIO03BOJSIIOTH BUOYIOBYBaTH
CYCHUIbHY MOJIENTb BHCOKOTO €THYHOTO €TaJIOHY.

BriM, y pi3HMX KOMYHIKaTHBHUX CHUTYaLisX Pi3HUMH MOXYTb
Oytu ¥ miHHOCTI, sKI BepOaJbHO 3acCBIMUYIOTH  MEIiiHY
IHTEPTEKCTYaNbHICTh aX 0 IHTEPTEKCTYaIbHOI JOKati3auii B pi3HUX
COLIaJbHUX TPyIaxX BiINOBITHUX MEBHOMY 4acy KyJIbTYPH MOHSTb.
Bagum B. JlemeHTheB 'y 1BOMY  3B’SI3Ky  Ha3MBa€  BapiaHT
KOpensiTUBHOCTI "3amymeBHocTi" / "cBiTchkocTi" / "rmamypHocTi',
30KpeMa B pOCiiChbKiii MacoBill KyJibTypi [2, c. 23-67].

Ha iHTEpTEeKCTYaNBHOCTI, 3pO3YMUTIA PEIUITIEHTOBI, 3aCBOEHIH

peuumieHTOM —  "umTadem", OyAylOTbCS ~ MEZiHHI  TEXHOJOTIl
OTO3WUTHBHOCTI 3a TpHWHIMIIOM "CBi" - "dyxui", a BigTak i
BepOasti3oBaHi MPOTHUCTABICHHS '"mo0pa" "3ma", "mporpecy" —

"perpecy”, '"MmaitOytHporo" — "MuHymoro", "marpioTEdHOCTI"
"HematpioTHYHOCTI" Ta 1H., HAa M0 B PI3HUMA Yac 1 B pI3HUX
JOCTITHUIBKHX TTapaiirMax 3BepTalii yBary AOCITiTHUKY [1; 2; 4; 5].
IcHye i iHIIa MIONMHA iIHTEPTEKCTYaTbHOCTI. [i KOMYHIKAaTHBHMI
MTOTEHITIa)T BU3HAYEHUH BEKTOPOM BiJl METIMHHMX TEKCTIB 10 00’ €KTIB
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CIOXKMBaHHsI yepe3 OpeHOuHT 1 MepueHnaiisunr [3, c. 486]. Inetbes
PO TIEBHI yHIBepcalbHI MEIINHHI CMHCIH, i1ei, CHMBOIHU, TEBHOIO
MIpOI0 JKaHpU 1 TEKCTOBI (OpMHM, IO 34aTHI peai3oByBaTHCS Y
BITiI3HABAHUX €TAJIOHAX, 3pa3KaX, TUII30BAHUX MOJEIISIX KOMYHIKAITii.
3ayBaKMMO, akTyali3alis Takoro THUIY IHTEPTEKCTyalbHOCTI
Moxe Oyt  OaraTOpiBHEBOIO, BIAMOBITHO NIO0  COIIaIBHOI
crparudikamnii CyCHibCTBa 3a YHCICHHHMHU XapaKTePUCTHKaMU
CTaTycy, KyJNbTypH, CBITOTNIAAY, BiKy Ta iH. IIpore, kxomu imerscs
Opo  IHTEpTeKCTyadbHICTh, Ma€EMO Ha yBa3i BIi3HABaHICTh,
MOLIMPEHICTh, ACOI[IaTUBHE OTOTOXXHEHHS 3 TMEBHUM THIIOM
CIPUIHATTS — YCHIXOM, €CTETUYHUM i7ieajioM, 33J0BOJICHHSM Ta iH.,
a00 x HeOe3MeKoI0, pyHHAIli€10, BTPATOO 3JJ0OPOB’S Ta iH.
HaiiBupasHime  iHTepPTEKCTYalbHICTh  MEIOIMHUX  TEKCTIB,
BHABJIEHA B MaTepialbHUX O0’€KTax CIIOKWBaHHS, MPEACTaBICHA B
pexiami: pexiaMa BCIOAXCYIA, arpecHBHA, HAMAraeTscs "TOBOpUTH"
3 KOXHHM, CYIpPOBOIKYE BCi cdepu COIaIBbHOTO 1 HaBiTh
MIPUBATHOTO JKUTTS JIIOJUHU, 11 CMHCIH, B MEPEBaKHINA OUTBIIOCTI,
YiTKI Ta OJHO3HA4YHi, a OTXKEe, 3pPO3yMIJTi BCIM HOCIIM TEBHOL
KyJNbTYpH, IEBHOTO 4acy, MEBHOTO couiymy. SKIIO X aoatu 1o
CKa3aHOTO, IO PEKIaMHI TEKCTH BIATBOPIOIOTH ce0Oe y BCIX HOCISIX
cydacHoi MeZiifHOI KOMyHiKaulii — BiJl ManepoBUX Ta €JEKTPOHHUX,
BKJIIOYHO 3 IHTepHEeTOM, J0 TEKCTiB i 300pakeHr Ha Oinbopmax,
PO3TSHKKAaxX Ta iH., — 3pO3YMiNO, IHTEPTEKCTYyaJbHICTIO MPOCSIKHYTI
MemiitHi iHpopManiliHi mons. [HTepTeKCTya bHICTh y IBOMY BHIAAKY
€ CBOEPIIHUMH CMHCIOBUMH CKpillaMH, IO CIHPAIOThCS Ha
YHCIIEHH] IPIOPUTETH KYJIbTYypPHO-ICTOPUYHOI TIaM’ATi, pealliii ®KHUTTA,
MOJIITHYHUX 1 COMIAJbHUX JOMIHAHT CYyCIUIBCTBA. A  OTXKe,
IHTepTEKCTYaIbHICTD Y Meia sK Tormorpadidaa KapTa MiCIIeBOCTi, 3a
HEI0 MOXXKHA 1IeHTU(IKYBaTH COILYM, XapaKTEPHCTHUKH LbOTO
COILIiyMY, Yac KyJbTypH, MaclITad MiHHOCTEH, IX CTPYKTYpy Ta iH.
Binbiie Toro, HaknamawYM CiTKY iHTEPTEKCTYalbHUX BiJHOIIEHD
Ha peagbHE JKATTSA MOBH B CYCHUIBCTBI, MOXXEMO BHpPa3HO
CIIOCTEPETTH Bce OiNbllIe 3aXOIUICHHS PEKJIaMHUMH TEXHOJIOTisIMH (2
oTXKe 1 BepOampbHUMH (QOpMaMH KOMYHIKaIlii, XapaKTepHUMHU IS
peknamu) HOBHMX "TepUTOpiA" B MacoBili KOMyHIKaiii comiymy.
Unetbcs mpo cBoepigHwii iHGOpMATHBHHN OyMEpaHT: CHOYATKY
MEAIHHUKU-PEKIIaMICTH  MalOTh BHOYJIYBaTH 4YiTKy CTpaTerito
peKJIaMHOl amendmii 10 comiymMy #  QopmamizyBatH iy
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"OpounTyBaHUX" PELUIIEHTaMU KyJIbTYpHUX (hopMmax i3 THM, 1100
3aCBOEHA 1 BXK€ TMOIMpeHa iH(opMalis cTama B IOAAIBIIOMY
OCHOBOKO NIl aKTHBAIlil HajmaHoi iH(opmamii B 1HIIUX MeIiHHNX
TeKCTax ,a00 CTBOPEHHSI HOBHX PEKJIAMHHX CIIOTaHiB.

3ragyBaHa BKe pekiama OpeHaiB, o0cobiauMBO B dac iX
"IKOHyBaHHA" MacoBOIO KyJbTypOIO, Ha Hally IyMKY, LIIOCTpPY€
IHTepPTEeKCTyanbHi 3B S3KM MiX 1H(QOPMATHUBHICTIO peKIaMH Ta
COLIIaJIbHOI0 KOMYHIKAIlI€I0 IHIIMX THUIIB (MEpeKeBe CIIIKyBaHHS,
HaIMCH Ha €TUKETKaX, 300pa’KeHHs Ha JIOTOTHIAX Ta iH.), a TaKOX
YCHHM CIIIJIKyBaHHSIM. BinOyBaeThcsi cuTyarisi, KOau "Y4aCHUKH
MeAiiHOI ayIuTopii B po3MOBax MOLIMPIOIOTH BILIMB OPUTiHAJIBHUX
TEKCTIiB y MOBCSIKIACHHOMY XHTTi Ta MOBi" [3, c. 486].

Bigrak anami3oBaHa KaTeropis MOXE Ppeali30ByBaTHCS Y
MHOXKHHHMX TEKCTOBHX BapiaHTax peKIaMH ¢ IHIIMX >KaHpax,
CTBOPIOIOUH €JUHHUI TPOCTIp MEIilHOI iHTepTeKCTyanbHOCTL. OKpeMuii
pexiaMHMl THUm MeniiiHOI iH(pOpMalii — comiasbHAa peKiIamMa —
(YHKUIIOHATIBHO JOTWYHA [0 IHIIMX MEOIHHUX >KaHpiB, 30KpeMa
IHTEpB’I0, PI3HUX THUMIB TOK-IIOYy, TPHCBIYEHUX COIIANBHIN
npoOieMaTuili, HOBUHHUM IOBIIOMJICHHSM Ta iH. [HTepTeKcTyalbHICTh
y IIbOMY BUTIQJIKy BU3HAYaTUMYTh KOHKPETHA COIIAIBHO BAKIIMBA TEMA,
npobneMa, WMOBIpHE BBEACHHS B TEKCT IHILOIO MEAiMHOTO >KaHpy
iHpopMariiiHoro "Tima" pekiamu, amelsIs A0 MacoBOi ayauTopii i
BiANIOBiIHE OAHOTHITHE BUKOPHUCTAHHS TEXHOJIOTiH BIUIMBY, BIACTUBHX
MeiiHIT KOMYHIKaITii.

Tak, mommpena B YKpaiHi colianbHa peKiaMa Ha 3aXUCT IpaB
mutuHa "Koxama, Mm BOWBaeMo mited!", UM pekiiamMu, SKi
aKIEHTYIOTh yBary Ha Mpo0jieMax 3J0pOB’S YKpaiHCBKOTO Hapoay
"3pobn KOXaHI IMOAAPYHOK, TIOMPOCH ii OOCTEKHUTHCH Ha paK

Momnoynoi 3ano3u!", "Tu 3pobuB amaniz Ha BII-CHIJ?" Ta iH.
BOJHOYAC 1 TEMaTHYHO, ¥ TEXHOJOTIYHO — y TMPHUHIHIAX J000pY
MOBHUX  OJWHHMIIL — €  IHTepTeKcTyanbHuMmu. JKaHpoBa

mudepeHIiaii B OhOMY  BUNANKY  TUTBKA  HiJAKPECIIOE
IHTePTEeKCTyalbHy  CMHUCIOBY Au(y3HICTE MeIiiiHOT  cdepu,
00’eqHAHOI JOTIYHUMH 1 JOCTaTHHO IOCITIIOBHUMH B3a€EMO3yMOB-
JICHOCTSIMH €KCTpa- i iHTpaJliHrBaibHOTO.

AHam3y0un iHTepTEKCTYaIbiHCTh Y 3ac00ax MacoBoi iH(opmarrii
SIK JIOCJITHUIBKY KaTEropir0, MEIaTiHTBICT, 3PO3yMiJIO, HAyKOBO
iHTepIIpeTye TMeBHY aOCTpakIlilo, y3aralbHeHWH KOMYHIKaTHBHHN
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OPUHLMI KOHKPETHOI cdepu cminkyBaHHA. OmHaK TOBOPHUTH TIPO
(hyHKI[IOHATBPHUN MTOTEHIIaN KaTeropil "iHTepTeKCTyanbHICTh", KON
WIeThcs TPO MEiaKOMYHIKAaIlil0o, MM MOXXEMO JIHMIIE B IPOEKIIil
Kateropii Ha MOBHY [iificHiCTb. MeniakoMyHIKalis, K BiZoMo, B
CYy4YacHUX CYCIIJIbCTBAaX PENpPE3eHTYE HAHOINbII aKTHBHI MPOLECH
PO3BUTKY MOBH W IHTEPTEKCTYaJbHICTh 13 YCI€I0 OYEBHUIHICTIO
CTUMYJIIOE 111 IPOLIECH PO3BUTKY — BiJl BU3HAYCHHS ()YHKLIOHAIBHUX
MOXJIMBOCTEH MENIMHOI OJMHHII O TEKCTOBHUX BHUMIPIB y KaHpax.
A oTKe, JOCHKEHHS  HAayKOBOILO  CTaTyCcy  KaTeropii
"IHTEPTEeKCTyalbHICTE" 1 B TEOPETHYHOMY, ¥ Yy TNparMaTHIHOMY
acreKkTax Ma€ MeliaJliHIBiICTUUHY NEPCIEKTUBY.
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SCIENTIFIC INTERPRETATION OF THE INFORMATION
MEDIA GENRES

Abstract. The author pays attention to the analysis of different criteria,
concerned with nature, architectonics and differential features of
information genres, actual for humanities, and gives the proposition of their
perspective investigation in the terms of medialinguistics. Firstly,
traditional, modern, discussive aspects of the professional examination of
the genre categories in the functional stylistics, medialinguistics,
communicative linguistics are interpreted in the article. The motivation is
based on the extra- and intralinguistic features of media information genres
— primarily from focusing on the content, formal and thematic
characteristics of the text to clarifying the functional, communicative
dominant of language units. The main idea correlates with the fact that
information in the modern world becomes the strategic resource of forming
of language mass consciousness. That's why especially information genres
within the nature of communication have variable dynamic characteristics,
that are changed from text to text and realize the influence on the functional
development of the literary language. It is outlined by the author as the
great perspective of modern linguistic genre theory.

Keywords: genre, mediagenre, information genres, intergenre formation,
media space, media communication.

Information about author: Dergach Dmytro Valeriyovych — PhD,
associate professor of the department of history and stylistics of Ukrainian
language; Institute of philology,; Kyiv national Taras Shevchenko university.

Jepeau /I.B.

HAYKOBA IHTEPIIPETAIISA
IHOOPMAIIMHUX MEJIAZKAHPIB

Anomauin. Ilpoananizosano pisni kpumepii HAYK080i iHmepnpemayii
npupoou, apxXimeKmoHiKU ma Ou@epeHyiuHux O3HAK IHGOPMAYIHUX
Jlcanpis, akmyanvHi 0as  cyuacHoi eymanimapucmuku. OcHogHa ides
MeOIANIHeBICMUYHO20 OOCHIONCEHHS THHOPMAYITIHUX JHCAHPIE CKOPENbOBAHA
3 mum, wo iHghopmayis 8 MOOEPHOMY C8imi CMAe CIMPAMeZiYHUM Pecypcom
dopmysanns mosHoi macoeoi ceidomocmi. Lle momusye eapiayio ix
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OUHAMIYHUX XAPAKMEPUCMUK, WO 3MIHIOIOMbCA 8 MeOIlHill peaibHOCMI 8i0
mekcmy 00 meKkcmy i 6 pe3yibmami aKmueHo 6NIUBAIOMb  HA
QyHKryionanbHull pO36UMOK AiMepamypHoi MOBU.

Knouosi cnosa: oicanp, meoitinuil dicanp, ingopmayitini scanpu,
MeOTUHUL NPOCMIP, MeOIlHA KOMYHIKAYISL.

Inghopmayin npo asmopa: Jepeau /Imumpo Banepitiosuu — kanouoam
Qinonociunux Hayk, doyenm Kageopu icmopii ma cmuiicmuKy YKpaiHcoKol
mosu; ITncmumym @inonoeii; Kuigcokuii Hayionanvruil yHigepcumem imeni
Tapaca Llleguenka.

Mepeau /I.B.

HAYYHAS UHTEPIIPETALIUSA
NHO®OPMANUOHHBIX MEJIUAXKAHPOB

Annomayusn. [lpoananusuposanvl pasiuunvlie Kpumepuiu HAyYHOU
uHmepnpemayuu  NPUpoovl,  APXUMEKMOHUKU U  Oug@epeHyuanvrvlx
NPU3HAKOS UHDOPMAYUOHHBIX JHCAHPOS, AKMYANbHble Olsl COBPEMEHHOU
eymanumapucmuxy. OCHOGHASL UOes MeOUATUHLBUCMUYHO20 UCCLe008aAHUS
UHPOPMAYUOHHBIX JICAHPOS CKOPPENUPOBAHA C MeM, 4mo uHpopmayus 6
MOOEPHOM MUpe CMAHOBUMCST CIPAME2UYECKUM Pecypcom PopMUposaHus.
AZBIKOGOU  MACCOB020  CO3HAHUSL. ODMO  MOMUBUPYEm  6aAPUAYUIO  UX
OUHAMUYECKUX XAPAKMEPUCIUK, USMEHAIOWUXCA 8 MEeOULHOU pealbHOCmu
om meKkcma K MeKCmy U 8 pe3yibmame AKmMueHo GIUSIOWUX Ha
DYyHKYUOHATBHOE pa3gumMUe TUMEPAMYPHO2O0 S3bIKA.

Knrouesvie cnosa: sicanp, meOutinolil 2camp, UHGOPMAYUOHHBIE HCAHPDL,
MeOutiHoe NPOCMPAHCMB0, MEOULIHASL KOMMYHUKAYUSL.

Hugpopmayusa 06 aemope: /epeau [Imumpuii Barepvesuu — xanouoam
Qunonocuveckux Hayk, OoyeHm Kageopvl ucmopuu u - CMUTUCIUKU
YKpaunckoeo sazvika, Hucmumym @unonocuu; Kuesckuil HayuoHanvbHulil
yrugepcumem umenu Tapaca [lleguenko.

The information in the modern world acquires the status of a
strategic resource for the formation of language consciousness of
society and influence on it, very often quite aggressive. This
tendency is motivated by the nature of the post-industrial era that has
set in, according to researchers, in different countries in the second
part of XXth century. Its specificity is primarily correlated with total
informatization of spheres of society development, democratization
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of the principles of dissemination of information about main sectors
of society — economics, politics, science, culture and others.

According to the authoritative opinion of M. Volodina, recently
"scientific and technological revolution is changed by information
revolution, as a result of which a new "information society" was
formed [14, p. 11]. The priority of its dynamics and perspective is
the information — and not only its existence or quantity, but the
quality and function. The criteria for receiving, distribution,
redistribution of information structure the model of social space,
display / define areas for its further influence and possible
manipulation of mass linguistic consciousness.

This trend, in turn, is correlated with "the generation of the
information infrastructure, "infosphere", that includes the totality of
information processes concerned with the multi-dimensional
representation of the information, forms and methods of its
production, encoding, storage and transfer, and also the human's
place in the structure of this "cyberspace" [14, p. 11].

Despite an increase of the information field, the emergence of
Internet  technology, electronic means of communication,
information's transfer, the process of globalization, we can
study/observe, in the opinion of L. Shevchenko, "the formation of the
trend to the universalization of the communicative sphere" [10,
p- 358]. At the same time, nowadays the process of the reformation,
according to G. Solganik, of the "publicistic space" on a complex of
interactive, cultural and communication system of the modes of the
interaction within society, the ability of the modern comprehension
of reality in the context of the process of intellectualization of the
nation and its language consciousness is also actual.

L. Shevchenko proves that "mediastyle accumulates contradictory
tendencies, because it unifies both dynamism and conservatism,
reference and dependence on the norms of the literary language,
conditionality of the selection and formation of functional standards in
accordance with the preferences of the time, socially stratified groups. ...
Synthesis of standard and expression is the result of the installation on
the information and belief; clash of opposing trends defines the lability
of language usage and the formation of functional standards. It is one of
the criteria of functional style's development" [11, p. 5].
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Mass-media resource represents mainstream precedent, important
events, their impact on the dynamics of national or world space, is
characterized by the constant updating of means and methods of
information's dissemination. It's important to say not only about the
absolute innovations, but also about transformation of the traditional for
this sphere extra- and intralinguistic factors, scientific interpretation of
which, in spite of the nature and genres of mass communication, will
always give different, sometimes unexpected results.

In our opinion, it emphasizes the importance, of the media
features — diffuseness, openness, polilogicality that is certainly
reflected in the texts that in the modern world, except the actual
information function, perform the other important functions —
influence, persuasion, often — manipulation of linguistic
consciousness of the recipients. Expanding of the media functional
paradigm defines, in particular, change / transformation in the
language resource that should provide its implementation in the texts
of a particular genre.

Thus, nature, lingvostylistic potential and functional
characteristics of the mass media sphere in science are analyzed in
the context of dynamic development of the stylistic paradigm of
modern literary language as a result of extra- and intralinguistic
factors' influence on it. Firstly, it's important to pay the research
attention to internal resources of language units, the possibility of
their combination within the traditional and often new constructions,
actively and systematically used in the mass media. On the other
hand, in respect to functional stylistics it is also important to consider
extralinguistic processes marked by social, cultural, psychological
conditionality, that undoubtedly affects the nature of the statics and
dynamics of language, and, hence, the genres of mediastyle. Their
nature, correlated with the time and the field of culture, - a discussion
question in the conceptions and investigations of different generation
of linguists (M. Kozhina, G. Solganik. S. Gaida, L. Shevchenko,
L. Duskaeva, N. Klushina, T. Shmeleva, K. Sedov, A. Tertychnyi,
V. Salimovsky and others).

Taking into account the authoritative in medialinguistics idea of
N. Klushina that in the stylistics genres are interpreted as specific
types of texts organized in accordance with the stylistic peculiarities
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[4, p. 116], it is difficult and sometimes impossible to talk about the
semantic and linguistic static characteristics in mediagenres, rather
— about typicalness of their linguistic, structural, functional
dominants, motivated, according to G. Solganik, by conditions,
problems and realities of the communicative situation [7, p.5].
Openness of information ambit democratizes the nature of mass
media texts' language, and, thus, makes them accessible and
understandable. First of all, it is depicted on the expressive level of
structuring and linguistic processing of the material, which in general
is motivated by pragmatic function of the media sphere, its appeal to
a mass audience. It also explains the multifarious nature of well-
known in the humanities genre stratification of mediatexts on
information, analytical, artistic and journalistic.

In the view of genre identification of media there is an active
tendency to the diffusion of measures between genres and as a result
— to the formation of many genres that, regardless of the type
communicative reality, can have cultural and functional variations.
Thus, according to N. Klushina, the tendency to diffusiveness of
genres and genre canons is actual for modern media, as well as the
author's self-will in the nomination of genres, that has led to
modification of genre palette in the mediastyle [4, p. 116]. According
to K. Sedov, we also can often see the emergence of gipergenres,
"that accompany the social and communicative situation and merge
some genres in their structure" [6, p. 33].

In respect to medialinguistics information mediagenres is one of
the most controversial issue that generates semantic homonyms
concept of "information", concerned with the name of style, separate
group of genres and also with the specific function that they perform
in the communication. Since any text reflects this or that information,
it is important to define the criteria that can personalize the
information genres. In this case, the research focus adverts to the
implementation of the fundamental function of information (in the
case of other groups of genres, this function will be analyzed in
conjunction with a range of other functions), to the purity and
diffuseness of language representation of current information, to the
format of its presentation in the communication field, extralinguistic
mechanisms that determine the nature of its functioning in the media.
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Taking into consideration the objectivity of medialinguistic
research, among the major information genres we can distinguish
such: note, information correspondence, information report,
informational interview, quiz, report, news and others.

In turn, the tradition of journalistic stratification of mediagenres
bases on a number of factors, where functional and language ones are
not the main: "purpose, the nature of the subject and the object of
reflection, the type of generalizations and conclusions, imaging
techniques, features, linguistic features" [13, p. 32 -33].

The dynamics of the modern information field creates on its base the
intricate, multidimensional, multifunctional, cultural, communication
area that includes not only the information, but also, as a result of
persuasion, influence on the mass language consciousness, often with
manipulating features. Thus, the linguistic reality of information genre
in the media "can be viewed as a special kind of social information
links", linguistic support of which "contributes to the further
development of society, resulting in the creation of a special information
and linguistic vision of the world" [14, p. 10].

L. Duskaeva, analyzing the typology of speech genres in the media
discourse, finds the primacy of information genres in the context of
cognition, perception of the mediamaterial, unlike other genres,
evaluating, analytical, that depict the reflection of the recipient on the
media textual reality. According to the researcher, "a system of
information genres represents the first stage of social orientation and
includes an information about the events, situations and facts, famous
people. Estimated genres are interpreted as textual materialization of
stages of publicistic research of reality in cases where assessment is the
dominant intention in the publication ..." [3, p. 24].

The specificity of the information function's implementation in
the studied genres, that fix and reflect the information in different
way, is shown in their linguistic and semantic diffuseness. This
feature applies to language and textual criteria, allows to
individualize genre as lingual and semantic integrity that can be
correlated, according to L. Shevchenko, with its extralinguistic
nature and the way of thinking of the author, verbalized in a
particular text / group of texts [12, p. 95-96].
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Genre often can and should be analyzed in the context of
communicative variability. Different scientists, in turn, examines the
influence of communication reality on the pluralism of mediagenres
not in the context of genres' modification, but through the emergence
of new genre formations (when separate type of communication
represents a separate genre). In particular, researchers, analyzing the
Russian-language magazine for women in Ukraine, in the various
thematic groups define such media genres: "house-keeping",
"technologic innovations", "recipe", "astrological forecast", "test",
"travel", "expert advice", "advice of a psychologist,", "interview with
a celebrity", "life of high society", "everyday history", "cover",
"word of the editor", "readers' letters", "innovation of cosmetics",
"fashion review", "maintenance of health and beauty", "conversation
about sex" [13, p. 96-247]. To our mind, such approach from the
perspective of functional stylistics, medialinguistics is quite
controversial. More optimal genres' stratification in the
mediacommunication is grounded, according to K. Sedov, on the
nature of subgenres, "one-act utterances", that "often appear in the
form of tactics. The main purpose of it is to change the plot in the
development of interaction" [6, p.33]. The whole of such
microgenres is depicted on the macrolevel of genre mediaparadigm.

For example, the classical information mediagenre of news in
television, radio and Internet space is accompanied by a number of
text structures, interpreted in philology as a separate genres. First of
all, we must pay attention to the "creeping line", comments, remarks,
live broadcasts etc. that make the text of news more vivid in its
meaning, as well as in the presentation and perception.

Mentioned genres do not duplicate the basic information, but
intensify its analytical resource (in the case of different kinds of
comments etc.), complementary facts, events (in the case of the
"creeping line", newswire etc.). Thus, the recipient receives complex
information about what is happening (which, in fact, is the main
function of information genres in media), as well as the opportunity
to analyze it — not in isolation but in the context. Consequently it
demonstrates the dynamics of mental function of language as a fact
of intellectualization of mediaspace and its units.
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This dialogic and polilogical nature of information genres is
differently realized in different mediadiscourses. TV format, for
example, suggests the possibility of direct participation of the
audience in the communication, while the radio and especially the
Internet space is based on the correspondence, often not controlled
communicative act.

In general, the interactivity of the media affects on the lingual and
media resources of information genres. For example, a genre of news
in television and in the Internet space is not identical in form and
meaning, but rather modified. Primarily it reflects on the category of
the recepient and its role in perception. So, the audience of TV news
are not able to show an immediate reaction to the news text, unlike
recipients of Internet news, which can verbalize their thought in the
comments, that often investigated as an independent analytical genre.
In the case of television news possible analytism is manifested in the
speech of news caster — both in linguistic forms, and in the
extralinguistic units — intonation, pace etc., that perform a modal
function, allowing to notice the text's semantic nuances.

Analyzing the general specificity of the presentation of
information in various mediaformats, such as television and Internet,
it's also important to pay special attention to the category of ethics. In
such case, in our judgement, media information, in spite of its
universality, can be strikingly different. Thus, the extracted extra-
and intralinguistic parameters of television resource owing to
expansion of responsibility for the quality and reliability of the
information must be considered to provide some objectivity in the
process of social consciousness' forming. As for the Internet, this
sphere is less controlled (or even uncontrolled), involves active
application of the so-called "fast" information, often connected with
sensations and epatage.

In the television media editorial classification of the material is a
very important characteristic, that is correlated with the same
accuracy in the selection of linguistic forms, that can be not various
in semantics. In fact, the Internet, "online" information operates in
the opposite way. For example, one of the well-known portals in
November 2014 under the heading "Show-business" presented an
information that the stepfather of Kim Kardashian (famous top-
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model — D.D.) decided to change his sex. The main question that
immediately arises deals with the correctness of the presentation of
such material in a concrete thematic group and its real relevance /
precedent for the audience. It testifies to the trend of artificial nature
of texts of information mediagenres, filled by not important facts,
that distract the attention from the main events of social life.

In the context of the influence of information mediagenres on
mass consciousness, its formation and verbalization, according to the
right of general access to information resource, its dissemination has
been established and limited by the legislation. It was made in order
to avoid the violation of ethic, social, mental and other rights. So, for
example, in the Ukrainian TV space various marks, indicating the
type of information, its format and nature (public or limited by age)
were initiated. In the Russian media it is also necessarily to fix the
age that allows to view a particular program, the perception of any
information: "0+", "6+", "16+" and others.

In turn, the online format often uses the tactics, when the author
mentions about possible implausibility of the information. TV and
print resources in this case always refer to reliable information that
realizes in the forms "As we learned from an authoritative source ...",
"In the official address it was said ...", in contrast to the electronic
media, that may appeal to different facts. In turn, regularly authors
under this or that online text place photo, video marked "Rumors"
and others. Such mechanism in terms of ethics is still discoursive,
because on the one hand, it warns the potential recipients, and on the
other, — shows the objects of information in not actualized reality —
dubious events and comments that consequently may affect their
image and reputation.

Nowadays information mediaspace functions as a special
communicative reality that actively determines the specificity of
linguocultural, psychological development of modern society. It also
exerts its linguistic consciousness and at the same time verbalizes it,
that is reflected in the constant dynamics and permanent updating of
the genre system of media, in particular information. The specificity
of influence on the person, his/her way of thinking, behavior is
accumulated in special techniques and mechanisms of information's
dissemination that depicts updated realities and forms the assessment
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of the world as the impact on the linguistic consciousness and
simulation of language world model in media.
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CTHUJIICTUYHUI NOTEHIIAJI CYYACHOI ®PA3EO.JIOI'TT
B YKPATHCBKHUX MAC-MEIA

Anomauyin. Y cmammi Ha mamepiani YKPAiHCOKUX MAC-MeOiliHUX
pecypcié  npoaHanizosawa  cyyacHa MmeodiuHa @paszeonocia  ma il
CMUNICMUYHO-(DYHKYIOHAILHUL NOMEHYLIA.

Knrouosi cnosa: meoiina ¢paseonocis, meoiunui mexcm, 3MI,
Mellaninesicmuka, Cmuilb Macosoi ingpopmayii.

Inghopmauin npo asmopa: Cuszonos [mumpo FOpitiosuy — xanoudam
Qinonociunux Hayk, doyenm Kageopu icmopii ma cmuiicmuKy YKpaiHcoKkol
moeu; ITncmumym @inonoeii; Kuigcokuil HayioHanbHull yHigepcumem imMeni
Tapaca Llleguenka.

Syzonov D.Y.

THE STYLISTIC POTENTIAL OF MODERN PHRASEOLOGY
IN UKRAINIAN MEDIA

Abstract. The author analyzes modern media phraseology and its
stylistic and functional features in Ukrainian mass media resources. Special
attention is paid to the transformation processes in stylistic processes of
phraseology, used in media for more expression. Assessment, which is the
main characteristic of mass media space, often correlates with the usage of
phraseology in media. The idioms in the texts of media help the authors to
create a comprehensive picture of reality by imaginative synthesis, the
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impact on the recipient and emotional description of reality. Analysis of
modern mass media texts showed that the phraseology units in the media
provide the texts of special national character, realize the potential ability
to influence on the recipient by using constant well-known linguistic units, .

Keywords: phraseology of media, mediatext, media, medialinguistics,
mediastyle.
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associate professor of the department of history and stylistics of Ukrainian
language; Institute of philology,; Kyiv national Taras Shevchenko university.
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CTUWINCTUYECKUA NOTEHIIMAJ COBPEMEHHOM
OPA3EOJIOI'YHN B YKPAUHCKHUX MACC-MEJIUA

Annomayusa. B cmamve na mamepuane YKpauHcKux macc-meOutiHbix
pecypcos npoananu3uposana COSpeMeHHds Meoulinas gpaseono2us u ee
CMUTUCIMUYECKO-PYHKYUOHANLHBILE ROMEHYUAT.

Knrouesvie cnosa: meoutinas gpazeonocus, meoutinviii mexcm, CMU,
MeOUATUH2BUCIUKA, CINUTL MACCOB0U UHDOPMAYUU.

Hupopmayus 06 asgmope: Cuzonos Juumpuii FOpvesuy — xanouoam
Qunonocuyeckux Hayk, OoyeHm Kageopvl ucmopuu U CMUTUCHIUKU
YKpaunckoeo azvika, HMucmumym @unonocuu; Kuesckuu HayuonanbHulil
yuugepcumem umenu Tapaca [lleguenko.

VY cydacHiii MemiamiHTBICTUI OCTaHHIM 4YacoM OcoOJHMBa yBara
MIPUILTSAETECA (PaxXOBOMY OIMKCY Ta CTHIIICTHYHOMY aHalli3y MOBHOTO
pecypcy ¥ MOBHHUX IHTCHIIH, IO BIUIMBAIOTH HA IOTEHIIIHHOTO
peummieHTa. AKTUBHE BKPAIUICHHS B MEIiliHy MOBY JIEKCHYHHX
IHHOBANi TPW3BENI0 M0 PO3MUpPEHHS iX (YHKIIH y MemiiHOMY
TekcTi  /  guckypei.  [Ipo  akTyadbHICTB  JOCIHIIKEHHS
(pazeonoriyHoro piBHSI B CYyYaCHHX MOBAxX CIIOB’SIHCHKOTO CBITY
HarosonryBaiu wieHn dpazeornorignoi koMicii mpu MixkHapOAHOMY
KOMiTeTi cnaBicTiB mie 3 yacy ii crBopenHs (1978 p.). Ilpo akTuBHMiA
BITMB MacOBOi KOMYHIKallii Ha Cy4acHy MOBY Ta OCOOJHBY pOJb Y
LOMY Mpolieci (pazeosorii HaroysomyBanyu W wieHn CTHIICTHYHOL
ta MenianinreictuuHoi Komicii mpu MIiKHapogHOMY KOMITETi
cmagictiB (2013 p.) [1]. Amke B yMoBaxX IMHAMIYHOTO PO3BHUTKY
xaHpie 3MI ponp MeniiiHHX Qpa3eosori3amMiB ayke 3pocia, a
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(pazeosnoriuHuil pecypc CIyrye Temep He TUIBKH 3aco00M
JaKOHIYHOTO 4YH OOpa3HOr0 BHPaKEHHsS JYMKH aBTopa, a W
BiOoOpakae akTyalibHI COLiaNbHi, MOMITHYHI, EKOHOMIYHI1, KyJIbTYPHI,
CIOPTHBHI Ta iH. MIPOILECH CYyYaCHOCTI.

Sx Bigomo, XapaktepHoro ocoOmuBicTio 3MI € cowmianbHa
OIIIHHICTG [2], a OMHWUM i3 TOJOBHHX 3aco00iB, MO peani3yrTh i y
MeiiiHOMYy aMcKypci, — @paseosnorismu. Came (pa3seosoriui
OJMHHUII JOMOMAaraloTh aBTOpaM  CTBOPIOBATH  KOMIUIEKCHE
VSBICHHS TIPO pEaTbHICTh 3aBAAKH OOpa3HOMY y3arajJbHEHHIO,
BIUIMBY HAa pELUUIIE€HTa Ta EMOLIMHOMY ONUCY HaBKOIUIIHBOL
nificHocTi. Bupa3zoBi 0coOmMBOCTI (ppazeosIoriaMiB crUparoThes Ha
BHUCOKHH CTYMiHb Yy3arajlbHEHOCTI 3HAYEHHsS, Ha EKCIPECHUBHY
HaTlOBHEHICTh, HASBHICTh CTUJIICTUYHOI 3a0apBiIeHOCT] i 00pa3HicTh,
110, Y CBOIO YEPTy, 3yMOBIIIOE MMTUPOKI MOKITUBOCTI 1X BUKOPUCTAHHS
B MOBI MacOBOi KOMYHIKarlii.

VKpaiHCBKUH ~ MemiampocTip,  SKHH  ChOTOMHI  CTPIMKO
PO3BUBAETHCA,  HACHYCHWH  pI3HUMH  (¢pazeonorisMamMu = —
TPaAULiHHUMHA Ta HOBHMMH, IO BHHHUKAIOTH BIIMOBIAHO A0 BUMOT
Yacy Ta MalOTh TEHJCHIII0 aKTUBHOTO THPAXXYBaHHS COIIyMOM.
Came ToMy "B Mac-MeZlia He MOKYTh QYHKIIIOHYBaTH (ppazeonorizmu,
10 He BiZIOMi CydYacHOMY PEIUITiEHTy UM He aKTyalbHi B IEBHUHN Yac
y meBHii cutyamii" [5, c. 184]. Jo Toro x, cami (paseonorizmu
MOXYTh OyTH akTyanbHi BIANOBIZHO 1O AakKTyalbHOI CHTYyamii
(My3u4HOi, CHOPTHBHOI, TIOJITHYHOI, €KOHOMiYuHOi Ta iH.):
"Scorpions"” 3108y Ha cyeHi, a hpanu — HA CbOMOMY Hedi 6i0 wacmsn
(momist 2012 poxy) ["T'azera mo-ykpainceku'"], Pubka nicia
nogeprenns y "unamo" na coomomy nebi 6io wacmsa (tonis 2013
poky) ["'5 xanan"], Ha cbomomy neoi 6io wjacmsa: Jlyyenxo 6dice na
sozi (momist 2013 poky) ["Kopecnonnent"], 3 koausaunsam Kypcy Ha
cvomomy Hedi ruwe cnexynaumu (noxist 2014 poky) ["112 kanan"].

HikaBo, mo Toi camuid (hypa3eosiorizM y pi3HHUH 4ac MOXKE MaTH
pi3HI CeMaHTHYHI BIATIHKH Ta BXHUBATUCA B aOCONIOTHO pPI3HHUX
koHTekcTax. Ilop., A6o ece, abo Hiuozo: [lpesudenma 3acmaguiu
6iemu (TIpo Toii, moB’s13aHi 3 €Bpomaiinanom-2014) ["TCH"], Hosa
cmapa Koncmumyyisa: abo ece, apo niuozo (Ipo KOHCTUTYLIHHY
pedopmy 2010 p.) ["Kopecnonaent"], €spo no-nawomy: abo ece,
ado Hiyozo (npo kBamidikamio A0 rpyn QyTOOIHHOTO YEMITIOHATY
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"€Bpo-2016") ["5 kanan"]; bina eopoma cyuacwozco ROAIMUKYMY
(mpo Japta Beiinepa six xanauaara B aenyrtatu 1o Kuispaau), bina
eéopona npomu Yoprozo eopona (npo kaHmunatiB y llpesumeHTH
1O. Tumomenko Ta B. fAAnykoBuya) ["['azera mo-ykpainceku"], /oy
3 0inorw eoponoro na yoni (npo nepemory K. BropcT Ha miceHHOMY
KoHKypci "€BpobaueHns-2014) ["112 kanan"] Ta in.

CemantnuHa  mpupoaa  ¢paseonoriami, K  BIIOMO,
HEOJHO3HAyHa, a IHKONM HaBiTh cynepewinBa. @paszeonorivyxi
omuHMI camMe B MOBI 3MI MOXyTb MaTh HE TUIBKH YCTajcHe,
TpaauIliiiHe 3HAYCHHS, a W MPOTHICKHE, 10 HAjJa€ MEMilHIA MOBI
oinmpmoi excrpecii. [lop., Knuuko oae zapdy3a pociiicokiii cmopoHi.
boeyv giomosus y noeounky 3 Iosemxinum ["ZiK"], Tumowenxisyi
oanu Typuunosy eapoysa: nazao 0o napmii npuiimamu 00i03HO20
nonimuxa eonu ne xouyms ["enn"], "Memanicm" ompumas zapoysa
8i0 Minescvroeco: npono3uyito pymoéonicm 8i0XuIus, cnooisaoyucs
Ha xkpawi xowmpaxkmu ["112 xaman"], Ompumamu zapoysa 6io0
Pyoskoecbkoco  3a  wacmsa  pelmuneogum — napmiam = —
nonimonoz ["YHIAH"].

Ha BigMiHy BiJ BUIBHHX CIIOBOCIIONYY€Hb 3Ha4YeHHs (hpazeonorizma
SIK CTIHKOI ONUHHUII € 1MIOMATUYHUM, i B IIbOMY (Ppa3coliori3M BiKe
30/MKy€eThCS 31 CIIOBOM. Y MemifHOMY KOHTEKCTI iJiOMaTH4Hi
(hpazeosoriaMu  HaJAIOTh  BUCIIOBIICHHIO  JTOJTATKOBOI  €KCIIpecii:
Ilpagumu mepeseni — ye we ue xepyéamu enadorw ["l'azera mo-
yKpaiHceKku'' |, Kooicnozo ykpainys 3adinae 3a scuee cumyayis 3 yinamu
["112 kaman"], Owuesuono, w0 nNiG3AXUCHUK JIOBUE IAB HA HNOJI,
nponycmuewiu kineka momenmis i3 m’ssuem ["TCH"], Tepneus ypeasca
gice Uiy OUNIOMAMIB: BOHU BUMAAIOMb ONPUTIOOHEHHS NOBHOI
menedoHHoi pozmosu noximuxie ["Excrpec''] Ta iH.

Buxonytoun HOMiHATHBHY (YHKIIifO, (hpaseornorizmMu y MoBi 3MI
HA3MBAIOTh €JMHI TIOHATTS, SBUINA, SKOCTI, CTAHU Ta O3HAKH. Tomy
4acTo (pa3eoyorisMM MOXYTb 3aMiHIOBATHCh CHHOHIMIYHUMH
CIOBaMHM, IO B MEMiiHIN KOMyHiKalii 0COONMBO aKTyadbHO IS
OMKCY TIEBHHUX TNPOIECIB: HA KONICHOMY Kpoyi — CKpi3b, BCIOJIU
(Ilampiomuzm Ha KOWCHOMY KPOYL: 8VIuYi CMOIUYT CIATU HCOBMO-
onaxumuumu  ["Excnpec"]); nmpukycumu  s3uka — 3aMOBYATH
(Ilpukycumu sa3uKa noaimuxam 003601UE HOBUN AHMUPEUMUHS
Haubitbw Kopymnosanux denymamis y Bepxoeniti Paoi ["®aktu"));
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mouka 30py — aymka (Lo mouky 3opy I puyenxka menep Oyoymuo
posensdamu y cyoi ["Excnpec"]); npasa pyxa — nomiunuk (IIpasa
pyka  FOwenxa maxoxc ceped  6O6omondy  "nopowenxisyie”
["Excnpec"]); xHuea 3a cimoma newamkamu — TaeMHUALS (brodocem-
2013 — knuea 3a cinoma neuamrxamu ["Jlenn"]).

OpHak 3HaK PIBHOCTI MK 3HAYCHHSAMH (HPa3eoIOTIIHNX OAWHUIL B
Mac-Mefia i 3HaYeHHSAMH THX CJiB, 3 SIKHMH BOHH 1JCHTU(IKYIOTCS, SIK
[IPaBUIIO, CTABUTH HE MOXHA. AJDKE iCTOTHUM €JIEMEHTOM CEMaHTHKHU
(hpazeonoriaMy € OIIIHHICTH SK TOJOBHA O3HAaKa CTIUIIO MacoBOI
indopmarii. dpazeonoriyne 3HaYCHHS B MeZia BiAPI3HAETHCSA Bij
JIEKCHYHOTO HAacaMIepe] CTyIIeHeM IHTEeHCHBHOCTI BUSIBY O3HaKd Ta
JIOJATKOBOI CTWJIICTHYHOL OWiHKK: [ poweil y Ilpem’epa — Kypu He
kroroms ["Paktu''] — He mpocto "Oarato", a "myxe OGarato", I powel,
wo oanu MB® — kim nannakae ["112 xanan"] — He mpocro "Mano", a
"3aHaATO MaNo", 3aKoHu npo KOpynyiio GIOKIA0AIOMb 6 0082UIl AUUK
["®akTn'"] — HE MPOCTO HA AKUHCH TEPMiH, a HA HEBU3HAUCHUH Jac. Y
OIIBIIOCTI BUMAJAKIB ()pa3eosiorisMu Ta CIIBBIIHOCHI 3 HUMH CJIOBa
PI3HATHCS CTHIICTHYHAM 3a0apBIICHHSAM, a TOMY MO BiIHOIICHHIO 0
OKpPEMUX CIIIB I1i (ppa3eosIoTiuHi OAUHUII BUCTYIIAIOTH B OCHOBHOMY B
PO CTHJIICTHYHUX, a He izeorpadiunux cuHoHIMIB. [lop., Onexcandp
Yeuk nopeae y nyx i npax /lanienna Bproepa ["YHIAH"| — Ilepemoca
Yeuka 6yna 6ezzanepeunoro ma cunvnoro ["TCH"]; A ona yrempac
"Pomu" cankyii — ak 3 2yca eooa ["Excipec"] — Axmueni ebonisanbruku
imaniticokoi  "Pomu"  Oaiidysce  nocmasunuce 00 CAHKYIU
YEDA ["112 xanan"]. Sk 6auumo, BHKOpPHCTaHHS (PpazeonorizmiB y
MoBi 3MI Hamae OULTHIIOI EKCHPECHBHOCTI BHUCIOBIIOBAHHIO Ta
€MOITIITHO HabaraTo Kparie ClIpIHMAaEThCS PEIUITIEHTOM.

VY nomiTHuHiA JTHrBICTULI (Pa3eonori3Mu BBa)KalOTHCS MEBHUMHU
CMHCJIOBUMH IIEHTPaMH B MOBJICHHI TTOJIITHKIB Ta MOJITOJIOTIB [4, ¢. 47],
sIKi, BAKOPHCTOBYIOUH IIi MOBHI OJMHUII, MEPEAYCIM 30CEPEIKYIOTh
yBary MOTEHLIHHOrO BHOOPILS Ha MEBHIM MpoOieMi Yd coLianbHOMY
siBUI: Hawa xoaniyitina yeooa nucanacs YKpainoro ocmamti 7 micsayis,
MmoMy Npouly He 6u2adyeamu 6ea0CUned; 6eiocuned yoce €, GiH
sueaoanuti ¢ €C [3 mpomoBH A. Stienroka, 29.10.2014], A "Ce0600i", 6
yitl cumyayii, i mMope no Koaino. Bonu oic eéce oono me npouuitu 8
napnamenm [3 iatepB’to O.Jlsmka xypHaty "KopecrmonmeHt',
13.10.2014], Xominocss 6 Kpoxysamu 6 nozy 3 Ilpe3udenmom i tio2o
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xomarnooto [3 odimiiiHoi 3assu mapTii "Hapomawii pout" A. SmenHtoka,
24.10.2014], Ho peui, icmopis 3 11 xybomempamu easy 3a uacie
Dipmawa wiuma OinUMU HUMKAMU [ NUManb 00 Hei Moodice
BUHUKHYMU Oazamo [3 1HTEPB’I0 TMPE3WICHTA IEHTPY IIIOOATICTHKH
"Crparerist XXI" M. ['onuapa tenekanary "24", 28.09.2014] Ta in. B
MOMITUYHOMY  JUCKYpCl  aKTHBHUM €  BXXHBaHHSA  YacTKOBO
TpaHcopMoBaHUX (HPA3eOIOTI3MIB, KOJIU TPAHCHOPMYETHCS JIHIIEC
yacTuHa (paseonorizmy. 3amiHa (Hpa3eoNOriYyHMX KOMIIOHEHTIB
MIPU3BOMTE JI0 3MIiHH B CEMAHTHIN (ppazeoorizMa, a HoBa OIUHUII —
JI0 PO3CTaBIICHHsI HOBUX (aKTyalbHUX CHOTO/IHI) aKkueHTiB: baba 3 603y,
a Ayenroxy ne necute ["Excupec"], I1i0 nesicauuii xamins 2az ne meue
["112.ua"], Ckireku  napmito He  200yi... (Tpancdopmarlis
(bpazeonorizma "CkilbKU BOBKa HE TOJyH, a BiH y jic nuBuThes" — J1.C.)
["Hens"] Ta iH.

Hdyxe UuikaBUM 31 CTHIICTUYHOTO TOTJISIAY € BHUKOPHCTAHHS
(hpazeonori3amMiB y 3aroioBKax CTarTi. AIpke B MEIIITHOMY 3arOJIOBKY
"BMillleHa OCHOBHA i/lesl Ta aBTOpChbKwiA 3amyMm" [3, c¢. 55], mo
aCOI[IaTUBHO HAJIAIITOBYIOTh PEIUITIEHTa HA CIPHUHHATTS TEKCTY.
BukopurcTtanHs Qpa3eosori3MiB y 3aroJIoBKax MEIIHUX TEKCTiB — Iie
MIEBHE PO3CTABJICHHSI aKIIEHTIB 1 CMUCIIB, Ha SIKMX XOTIiB HAroJOCHUTH
aBTop. Yacto Taki CMHCIM DO3CTABISIOTHCA dYepe3 TIepBUHHE
BHUKOpUCTaHHS (paszeonorizma (Ansgha i Omeza 2ibpudnoi eitinu
["Ykpainceka mnpaspa"l, [lorimuuni mpiymgpamopu epaomeca 3
eoznem ["YHIAH"], Manomy i cepeonvomy Oiznec — kapmu 6 pyKu
["®DakTu"] Ta iH.), Tak i yepe3 ioro TpaHcopmarliito (Ooun y noai —
60in: ykpaincoki conoamu nio Inosaticoxom ["Ykpainceka mpasma'],
bwooicem no oceni  paxyriomo ["Excrupec"], Vxpaina ma
Cmoxeonvmcokuil apbimpadic: aoo nan, aoo Ilpooan ["TCH"] Ta in.).

Yacto y 3MI B 3aroioBkax BXXHBAIOTHCSI (Ppaszeosorizmuy,
3HAYEHHS SKUX CIEUialbHO CIUTYTYIOThCS, IO HAJae TEKCTy (UH
3aroJIOBKy TEKCTY) OiIbIIIOT €KCIIPECUBHOCTI T4 EMOIIHHOCTI, IHKOIH
— HaBiTh ipoHii: "Biokpumu Amepuxy'': nepwuii "nuwnuii" npuiiom
npesudenma  llopowenxa ["ZiK"], "Bipa zopamu pyxae':
Vavanuenxo npedcmasuna Houll npoexm nopamyHKy Ykpaiuu
["Daxtu"], "danexo xywomy oo 3aiiya': sx PIIJI euxnmiouuna 3i
cnucky oOysanoeo Odenymama leana 3atiys ["Excropec"], "3ipkoeuii
yac'": odecvkuii ckanoan iz Jlopax nabys wupoxoi nonyisapHocmi 6
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Pocii ["®axtn"], Posnyckamu "azvik", abo sk Paga xode 3MiHUTH
MOBHY MOJIITHKY Kpainu ["TCH"] Ta iH.

IpoHis, sika yacTo MPHUCYTHs B 3arojIOBKax, MOXe IepeaaBaTUCh
came 3a JOTIOMOIOI0 JJaKOHIYHOTO (hpazeosorizmy. Tak, y marepiaii
nig Hazpowo "llicnias wac — xou nomon?”, omyOJIiKOBaHOMY Ha
cTopiHkax enekrpoHHoro BumaHHA "Zaxid.NET" (http://zaxid.net),
Wnetrbes mpo Oe3BiMMOBINaIbHE CTABJICHHS YMHOBHHKIB JI0 €KOJIOTi.
3aronoBky 3 NOAIOHUM (pa3zeosorisMoM (QPyHKIIOHYBaJIN U y 1HIINX
crarTax Ha crioptuBnHy (Ilicna nac — xou nomon! Y benepadi ¢panu
PO3MpoOWUIU HOBULL cMadion ma po3ibpaiu Ha Opywamxy KiloKa
Odecsamkie Mempie mpomyapy — i 6ce ye Cmaiocs nicjsi Mamyy Mmidc
36ipnumu Cepbis — Anbanisn ["ZiK"]), ekonomiuny (Ilicas nac — xou
nomon, — excnepm. AMEPUKAHCHKI AHATIMUKY CIMBEPOIICYIOMb, WO
OpPYK 8aNIOMU BNIUHE He HA CbO20OHIUWHE NOKONIHHA, 4 HO8E, AKOMY
b6yoyms  6iouymni  "nepesacu” Odegponmy CILIA ["TCH"]) Tta
nonituany (Ilicna nac — xou nomon?! Huniwna eilina — ye
0odamkogi nepedsubopui 6anu i 015 enadu, i 011 onozuyii. Are npo
peanvui  Hacnioku wne Oymac Hixmo ["TCH"]) tematuku. Tyt
OCHOBHUMH CMHCIIOBUMH IIEHTpAaMH B)X€ BHCTYMAIOTh €X0-(ppasu
CTaTeH, y KUX PO3TIyMayy€eThCs T€, PO IO HTUMETHCS Jalli.

CrumictnyHa TpaHcdopmariiss (pa3eoNori3MiB Y MeniiHOMY
JIUCKYPCl MOXKJIMBA TiMBKH TOJi, KOJHU IIi OJWHHUIN BiOMi ITUPOKIiH
aynuropii (edext HemependauyBaHOCTI, SKUH BBAXKAETHCS OCHOBHUM
y MemiiHIH KOMyHiKamii, Oyne MOXIUBHH Y IOXiTHOMY
¢pazeonoriami Jumie 3a YMOB ypaxyBaHHS (OHOBUX 3HaHb
penuttienTa): [lodamku 0o nocmpayii 0oeedyms (TpaHchopmartis
tdpazeonorizma "fAszuk go Kuesa momeme" — J[.C.) ["Excmpec"],
Honpasxu 00 eonocysamwHs 000anu GeIUKy JONCKY O0bOSMIO Y
anmuxopynyiuny 6ouky ["TCH"], Cim pasz siomipsii — ooun pa3
nputimu: denymamu Bepxosenoi paou, me eacarouucs, nputimMaions
Ho6i 3axonu (Tpancdopmauisi ¢paszeornorizma "CiM pa3 BiaMipsid —
omua pa3 Biapik" — J.C.) ["Ykpainceka mnpasma"] Ta iH.
TpancdopmoBani GppazeonorisMu y Mo THYHOMY JUCKYpPCi "MOXYTb
CIIyTYBaTH YaCTHHOIO IepeIBUOOPUOl aritallii Ta BHOCUTHCH y CKJIal
SIIPOBOT pekiaMHoi tekcuku" [4, c. 91].

OTxe, aHali3 Cy4YyacHHX Mac-MEJiHHX TEKCTIB IMOKa3aB, IO
BHUKOpHCTaHHS (pazeonorizmiB y 3MI mae Benmky mpaktuky. Lle
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MOSICHIOETBCSL TPAarHEHHSAM aBTOPIB HAaJaTH TEKCTaM OCOOIMBHH
HaIllOHAJIbHUK  KOJIOPUT, pealli3yBaTh TMOTEHIIHHY 3JaTHICTb
(paszeonori3MiB aKkTyali3yBaTd aKTUBHY IIO3UI[II0 B TEKCTi Ta
EeMOITifHO BIUIMBATH Ha penumieHTa. Yacrime ¢pa3eonorivni
OOVHMII B MEAIMHUX TEKCTaX NOPYIIYIOTh aKTyallbHI NHTaHHS
CY4YacHOCTi, BOHH MOXYTb BUKOPHCTOBYBATHUCh K y CaMHX TEKCTax
(mns  excripecuBHOTO 3a0apBJeHHS), Tak 1 B 3arojoBKax (s
aKIeHTYBaHHS yBaru uutada). | B mepmomy, i B Apyromy BHUIaIKax
BXKUBaHHS (PPa3eosioTi3MiB y CTPYKTYpi MeaiacTaTTi Ma€ MO3UTHBHE
3HA4YEeHHS Ha PO3BHTOK MEIIHHOTO AWCKYpCY 3arajoMm, aJke came
(paseonoriss Hamae IIKABOCTI Ta pi3HOMaHITHOCTI MoBi 3MI, a
(pazeonoriuna TpaHcopmarlisi — 00pa3HOCTI Ta CUMBOJII3MY.
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CUHOHIMIBALS HEPUPPACTUYHUX KOHCTPYKIIA Y
MAC-MEJIA: CEMAHTUYHHWU ACTIEKT

Anomayia. Y cmammi po3ensinymo ocoonueoCcmi CucmemMHux 8iOHOUEHb
¥V cunoHimii nepugppacmuunux oounuys. Ha mamepiani ykpaincokux media
NPOAHANI308aHO BIACMUBOCTE MA QYHKYIL NepUGpPaACmUUHUX CUHOHIMIS.

Knrouosi cnoea: nepugpas, cunonim, mosa mac-meoid.

Inghopmauia npo aemopa: FByrax Maiia Boeoaniena — acnipanm
Kagedpu icmopii ma cmunicmuku; Incmumym ¢pinonozii; Kuigcokuii
HayionanvHuu ynieepcumem imeni Tapaca Illeguenxa.

Bulakh M.B.

THE SYNONYMIZATION OF PERIPHRASTIC
CONSTRUCTIONS IN THE MEDIA: SEMANTIC ASPECT

Abstract. The article deals with issue of periphrasis in the modern
media text. The process of synonymization of periphrasis is analyzed by the
author. The wide potential of periphrasis as a unit of language is
demonstrated on the example of modern Ukrainian media. The article gives
some definition of periphrasis from the different scholars’ points of view: as
stylistic means, as a part of secondary nomination, as a unit of phraseology.

There is a little information available on the types of system relations in
the paraphrases. The article defines the features of functioning of
synonymic periphrasis in texts. Basic ways of synonyms’ formation
periphrastic are represented.

The examples of synonymic periphrasis in the newspapers and online
media are represented. It is found that the more expanded groups of
synonymic periphrases are in the anthroponymic lexical units. These
periphrases provide positive or negative emotional evaluation.

It is necessary to indicate that the synonymization is the important
process of language evolution. The more developed functional language
settings, the more expanded groups of synonymic periphrases. Synonymic
periphrases create "semantic concentration," which enhances the emotional
sphere of the text.

Key words: periphrasis, synonym, language of media.
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bynax M.b.

CHHOHUMM3ALIMA NEPUPPACTUYECKUX KOHCTPYKIA
B MACC-MEJIUA: CEMAHTHYECKHNU ACIIEKT

Annomayusn. B cmamve paccmompenvl 0COOEHHOCMU CUCHEMHbIX
OMHOWEHUTl 8 CUHOHUMUU nepudpacmuveckux edunuy. Ha mamepuane
VKDAUHCKUX —~ Meoud  NpPOAHATU3UPOBAHbL — CE0UCMEd U (DYHKYuu
nepu@pacmuieckux CUHOHUMOS.

Knioueewie cnosa: nepughpas, cunonum, s3uik Macc-meoud.

Hupopmauus 06 asmope: bynax Maiis boeoanosna — acnupanm kageopsvi
ucmopuy U CMUIUCMUKU  VKPAUHCKo2o si3uka, HMucmumym  uionocuu;
Kuescxuii nayuonanvhuii ynusepcumem umenu Tapaca llleguenxo.

BigHomIeHHsI CHHOHIMIT Penpe3eHTYIOTh BHYTPILIHIO CTPYKTYPY
MOBH Ha BCiX 11 piBHAX. UHWCIEHHI JIHTBICTHYHI JOCIIIKCHHS,
0COONTMBO B aHAaMi31 JIEKCHKH, IEMOHCTPYIOTh BKIUBICTh CHHOHIMIT
aK 00'eKTa Mi3HAHHS CUCTEMHHUX BiIHOLIEHh MOBHHMX OIUHHLb.
3ayBaXuMO, B MOBO3HABCTBI BHUBYCHHS CHHOHIMII € TpaJHIIiHIM,
X04ya ¥ HEOJHO3HAYHUM i3 MOMIISAY acleKTOJIOTil, piBHIB aHaNi3y Ta
METOJIIB OMPAIIOBaHHS MaTepiaiy.

I3 ¢yHKOIOHAIBHOTO TMOMIAAY CHHOHIMIA € TIOTEHIIHOIO
MOXJIUBICTIO KO)KHOTO MOBHOTO 3HaKa, IO 3yMOBJICHO NMPHHIUIIOM
"acMMeTpUYHOTO IyamizMy" MOBHOTO 3Haka. [loTeHmian 10
CHUHOHIMIYHUX ¥ OMOHIMIYHHX BIJHOIIEHb MOBHHX OIHMHHIb, SIK
BiJIOMO, € YMOBOIO €BOITIOLIIi MOBHOI cucTeMu [3].

CHHOHIMIS JI©KHTP B OCHOBI TMepU(PPACTHUHOI OIMHHILIL.
OCHOBHOIO IPUYMHOIO MOSIBY Nepru(pasy € YHUKHEHHS TOBTOPIB, a
OT)KE€ CYyTHICTh TaKOi MOBHOI OJMHHIII IPYHTYETHCS Ha aHAIIOTOBOCTI
3 CEMaHTUKOIO BHXiJHOTO HOMEHA, ajie MO-IHIIOMY MpPEACTaBICHOIO
(opMalbHO 1 CHHTaKCHYHO. 3 IIi€l MPUIHMHH TMepudpas iHKOIH
HAa3MBaIOTh OCOOJIIMBUM Pi3HOBHJOM CHHOHIMII.

TpaauuiiiHo, me 3 aHTHYHOTO Tepiody, mepudpas po3risgaBcs
SK CTHJICTHYHUH 3acib, a camMe — TpoOI, SKUH YBHPa3HIOE
XapakTepUCTUKH  JEHOTaTa, HaJae  MWOMYy  EKCIPECHBHOTO
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3abapBiieHHs. Y CydYacHIM JIHTBICTHIII MOXXHAa BHIUIATH KillbKa
OCHOBHHUX TMOTIISAIB Ha mepudpas: 1) mepudpas — CTHIICTHYHHN
3aci0; 2) mepudpas — 3acid BropuHHOI HOMiHauii; 3) mepudpas —
onuHUI (Ppazeoorii.

3 morisiLy CTWIICTHKHM Tmepudpas po3risfaloTh SK Pi3HOBUJ
METOHIMIi, [0 BKa3y€e Ha CyMi)KHI 3 03HAUyBaHUM IOHATTSAM O3HAKH
[5, c¢.327]. Ilpu upoMy BKa3ylOThb Ha BaKJIWBI Ui Tepudpasza
XapakTePUCTUKH, 30KpeMa 3IaTHICTh HaJaBaTH OLIHKY JIEHOTary,
eMolLiiHe-eKCIpecuBHe  3a0apBieHHS, 3AATHICTh IMOCHIIIOBATH
BUPA3HICTh TEKCTy. BiAMOBITHO, NOWMPEHUM € BU3HAUCHHS:
"l[lepucpas — oMHMCOBHIA 3BOPOT, 3a JOMOMOTOIO SIKOTO SIBHIIE,
mpeaMeT, ocoba, peajlisi HA3UBAETHCS HE MPSIMO, a OMHCOBO, Yepes3
xapakTepHi ix pucu. Haiiuactime mnepudpasu BXUBAIOTBCS B
MyONIIIUCTUYHUX Ta XYIOXKHIX Tekcrax" [6, c.248]. Okpewmi
JOCTIIHUKHA 30CEPEeKYIOTh yBary Ha (yHKIisXx nepudpasy: "me
(YHKLIOHATBHO-CEMaHTHYHA OJMHUI MOBJICHHS, fKa Mae (opmy
CJIOBOCTIOJTYYEHHSI, IO BUIUISAE OJHY a00 NEeKUIbKa XapaKTepHUX PHC
mpeaMera 4Yd  fABUINA, € 3acoboMm X  0Opa3HO-OMUCOBOL
XapaKTePUCTUKU Ta KOHTEKCTyaJbHUM CHHOHIMOM A0 ciioBa abo
HEOIHOCTIBHOTO TTO3HAYCHHS TpeaMeTa 9 sieuma’ [2].

IcHyroTp W iHIII ToOrnmsAAM Ha mnepudpas, KOIM JOCHITHUKH
OCHOBHOIO O03HaKow Tmepudpady BBaXalOTh HOMIHATHBHICTh. Y
TaKUX BH3HAYCHHIX aKLUEHTYEThCS 3HaueHHA mnepudpasy sk
BropuHHOi HOoMiHamii. Hampukman, O. Komyck 1momae Take
dhopmymoBanns: "llepudpaz — 11e MOBHA Ta MOBJICHHEBA OJIMHHIIS,
CHIBBITHOCHA 31 CJIOBOM, CJIOBOCIIONIyYCHHSM 1 PEUYCHHSIM, BiH €
BTOPHWHHOIO HA3BOIO BiZIOMOTO cy0'ekTa 49U 00'€KTa, 9aCTO OILIHHOIO,
Ma€ TOTOXKHY JICHOTaTHUBHY YaCTHHY 3HaYCHHS Ta BUKOPUCTOBYETHCS
B TEKCTi 31 crmwiicthaHor Metow" [4, c.6]. IlopiBHsgiiMO 3
nedininiero M. Cupusni: "llepudpas — Henpsime onrcoBe BTOPHHHE
HallMeHyBaHHS JAEHOTaTa, L0 Ma€ HOMIHATHBHHUH 1 CyreCTUBHHUH
XapakTep 1 Tmepenae TparMaTu4Hy iH(GOpPMAII0 TPO TpeaMeT
mosieHHs" [8, c. 13].

Heonno3znauHoro € TakoX BigHeceHiCTh mepudpasa 10
(pazeosnoriuanx oxuHUIB. SIK BiOMO, (hpa3eosoris y MIHUPOKOMY
po3yminai (M. Illancekuii, J. IlIMenboB Ta iH.) BKIO4ae B cede BCi
TUOM MOBHUX CIIONYK, OJHI€l0 i3 skux € mepudpas. OnpHak

109



AKTyaJbHi Npo0jeMu YKpaiHChKOI JIHIBiCTHKHU: Teopisl i mpakTHKa

000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

3aKIEHTYEMO yBary Ha TOMY, IO iCHYIOTh 3Ha4Hi BIAMIHHOCTI MiX
nepudpazoM 1 TpamuIiiHUM (Ppa3eoyiori3MOM Ha BCIiX PIBHIX:
¢yHKUii, CTpyKTypu, ceMaHTukd. llepudpas, Ha BiAMIHY BiX
(dpaseonorizMy, XapakTepH3y€TbCS HECTIMKICTIO, BTOPUHHICTIO,
HOBH3HOIO. OCOONMBICTIO TIeprdpasza € TaKoX HOro iHIMBiTyaIbHO-
aBTOPCHKUH XapakTep, cy0’ eKTUBHICTh. Dpa3eosori3m ke — roToBa,
BIJITBOPIOBAHA OJIMHMIIA, 10 Ma€ HE3MIHHE YCTaJIeHE 3HaueHHS [8§,
c. 10-11]. BixnosigHo, ¢pa3zeonoriam 3akpimieHuid y MOBi, a HOro
KOMITOHEHTHHUH CKJIaJ]] HEe3MIHHHH. 3-TTocepe]] HEBETMKOI KIIBKOCTI
3arajlbHOBIIOMHX, 3aKpilUIEHMX B MOBI Nepu(pa3 BUAUISIOTECS 3
OBOTO TIOTIISAAY KOHTEKCTyalbHI Tepu(pa3r-HOBOTBOPH, SKi
CKJIaJIal0Th OCHOBY MepU(PpacTHYHUX OJAWHHIID.

HenmocratHbo ~ BHBYEHMMH B~ CY4YaCHOMY  MOBO3HABCTBi
3aJIMIIAIOTHCS TUIH CHCTEMHUX BiTHOIIEHB y mepudpacTudHiii cdepi.
Amxe niepudpacTuyHa cucTeMa He AyOJIO€ BIHOIICHD, SKi ICHYIOTh
Ha JIEKCHYHOMY piBHI MOBH. 3ayBakKMMO, Ha BiIIMiHY Bif] JIEKCHYHOI
CHCTEMH, B SKId pI3HI THINM OMO3WIIA JIEKCHYHMUX 3HA4YEHb CIIiB
($opMyIOTH CHCTEMHI BiTHOIIEHHS, Yy mnepudpactuuHiii cdepi
OCHOBHHM THIIOM BiJTHOIIICHb € BIJTHOCHA TOTOXHICTb. Lle BiIHOIICHHS
JEeXUTh B OCHOBI cHCTeMH TNepu(pasiB, 00’€IHYIOUHCh HAaBKOJIO
y3arajbHIOIOYOTO TOHSTTS — caMe BOHH (POPMYIOTH Nepu(pacTHdHi
psan. HeakTyanpHICTH BiAHOIIEHb OMO3MUINN y cucTemi mepugpasis
BUSIBIISIETHCSI Y HEJOCTATHIA PO3BMHEHOCTI Pi3HUX BUAIB CHCTEMHHX
BimHOIIEHE TIepudpacTHIHuX oAWHMIG [1]. HaiOimem po3BHHEHUMEI
BB2)KAIOTHCS BIJHOIICHHS CHHOHIMIi, ame BiJHOCHO XapakTepy IHX
BiJTHOIIIEHB TAKOK HEMA€E OTHOCTAHHOCTI JTyMOK.

3ayBaxnmo, mo lO.CrenanoB mnepudpas posymie sk "Taxi
BiJTHOIIIEHHS M)XK TBOMa OJMHHUIISIMH, KOJIA 30€piracTbCcs TOTOXKHICTD
JeHoTaTa — TMpeaMeTa YW CHUTyallii, II0 TI03HAYaeTbCs, aie
3MIHIOETBCS CMHCH, a00 curHigikat" [9, ¢. 201]. Buxoasuu 3 115010
TBEPJKEHHsI, JOCTIIHUKNA BKa3ylOTh Ha Te, II0 HE BCi mepudpasi,
ONMM3bKi 32 3HAYEHHSIM B KOHTEKCTi, MOXYTh OyTH CHHOHIMIYHHMH.
Ha BigMiHy BiJl CHHOHIMIB, BOHH PO3XOJSThCS y CBOIX 3HAYCHHSX,
30epiraroyn JIMINE CIIIBHICT, IMEHi, sSK€ BOHH 3aMiHIOIOTH 1
3/IaTHICTh BUPAXKAaTH OIlIHHE 3HAYCHHSI.

VY cBoto gepry, JI. llleBueHKo po3risaae CHHOHIMIIO iepudpas sk
CrierianpHy Tpymny (pyHKIIIOHATLHO-CTHIIICTUYHOI CHHOHIMII. "Pasom
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3 TUM (GYHKIIT CTHIICTHYHUX (Iryp y MOBIIEHHI SIK CHHOHIMIB IO
"HeiTpanbHUX" (QOpPM BHUCIOBIEGHHS ... IX BHKOPHUCTaHHS €
MMOKa3HUKOM CQepu CIIKYBaHHS, HAa/la€ MOBJICHHIO XapaKTepHUX
JIOTIYHHX 1 eMOIIITHO-eKCIIPECUBHUX BiJITIHKIB 1y (PYHKIIOHATTEHOMY
acTeKTi MOXKe pO3IIIAATUCS SK CIeliaibHi (OpMH Oprasizamii
oymku" [10, c. 135]. ocmigHums po3MeXOBYE 3aralbHOMOBHY 1
(yHKUIOHANBHY  CHHOHIMIKY. ApPryMEHTYETbCS  JIyMKa, IO
BIMOBIIHO /0 KOMYHIKaTWMBHUX  3aBJaHb MOBHI  3aco0wm
PO3BUBAIOTHCS, CTBOPIOIOYN HOBI CHHOHIMIYHI PAIH.

OpHi€e0 3 MepIIuX OCOOJIMBOCTI CHHOHIMII mepudpasa moyania
nociimkyBatu ['. Po3anoBa [7], aHami3ylouu acrieKT CEMaHTHUKH
nepudpasa.

[lepudppactuuni  3BOpOTH  MOXKYTh  YTBOPIOBATH  BEJHKI
CHHOHIMIYHI PSIH, IO Ja€ MOXJIMBICTh YHUKHYTH 0araTopasoBOTO
MOBTOPEHHS OJTHOTO 1 TOTO % CJIOBa YU BHpa3y i BBECTU Yy HOMiHAIIil0
€IeMEHT XapaKTepucTWku. Hampukianm, s HaliMeHyBaHHS
tomoHiMiB (KuiB, Opeca, Ilapmk) y Tekcrax BKHBalOTh SK
3araJbHOMOBHI, TaK 1 KOHTEKCTyalbHi nepudpazu: Bmpama Kuesa —
KOUCKU 6CIX MPbOX CXIOHOC108’AHCOKUX MUMYIbHUX HAWIl —
doci sukauxae panmomuuil O6inv y xoarexkmueniu oywi pociau (AT,
Nel, 11.01.2013), Cmanocs ye 6 Kuesi, na synuyi baceiinit. Binvwa
yacmuna ""mamepi micm pycokux'' He 6xoouna 0o medxci ocinocmi —
nepeniky paiionie, oe 6 Pociiicbkitl imnepii 00360510C5 CEIUMUC
espesam (T, Ne33, 13.09.2013), 3a paosmcekux uacie y Kueei 6ys
nowupenuii mih, wo Tonoa Meip npoeena 6 yvomy micmi éce ceéoe
OUMUHCMBO, HIOUMO HABIMb HABYANACA MYM Y HCIHOUIU 2IMHA3IL |
nomim, 6 Amepuyi u Ilarecmuni, nocmitiHo 3 HOCMATLIIEND
seadyeana micmo na bepezax /Ininpa (JIT, Ne33, 13.09.2013), Ii
8PA3UN0, WO OINLUOBUKU 3ATUNU KPOG 10 YNioOaeHe 0y3K06e Micmo
(KuiB) (YM, Ne50, 03.04.2013), Ilpo mnawe eiune micmo.
Cumeoniuni obauyus Kuesa (YM, Ne22, 12.02.2013); Ooeca. Micmo,
seumxane iz oncazy (AT, Ne21, 14.06.2013), Zorcas-internationale y
IHigoennin Hanvmipi (AT, Ne35, 27.09.2013), Munynoeo mudicus
Odeca ompumana 3mozy "acueyem" nouymu U nobauumu
MOB03HABYA U HapooHnozo Odenymama 6i0 BO "Csobooa" Ipuny
@Dapion, sika npedcmasuna 6 ''mepnuni 6ina mopa' ceoro Kuucy
"Moena Hopma: 3Huwenns, nouwtyk, e@ionosa" (YM, Ne87,
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18.06.2013), Ane im’st Pabina mae 0o Odecu we meHue 8i0HOUIeHHS,
uioe im’s Llyxesuuwa (i nagimev Axipa) — noxiinuil i3painbcoKutl
npem’ep mym Hagimv He HapoOUscs, U mum nade He O6ysas. Ane e Hi
— 6opemocss 3 lsanom i Opiem Jlunamu, ockinbku 6ouu ideonozu
VKpaincokoi Hayionanonoi idei, a "cmonuui Hoeopocii" ne
200UmbCs  RIOMpuMyeamu  AKiCb — i0eonociuHl  38’S3KU 3
"wamepuncoxoro"” Vpainow ("Henn", No2, 10.01.2013); IHapuoic
susHaua y ceimi cmoauusa moou. (AT, Ned5, 9.12.2011), lapuosc —
Mmicmo mpitl, micmo moou, micmo xoxanus. Cvocooni Ilapuow —
Mmicmo nam'amka, micmo-nam'amuux, mypucmuuna ""Mekka' ceimy.
("Yxpiadpopm", 24.06.2008.).

Ile omauM THIIOM NIepudpa3-CUHOHIMIB € MOJIeNi, TOOY/I0BaHi Ha
OHIMHUX BiJHOIICHHSAX MIXX HOMEHOM 1 JEHOTaTOM IMepudpasa.
CunoHiMIUHI psinn mepu@pas3iB y TaKuX BUMAAKaX BapirolOTHCS 3a
KOHOTAI[ISIMU BiJl HSUTPAJIBLHOTO JIO iPOHIYHOTO, HAJIA0YH OI[IHHOTO
3a0apBIcHHS BHCIIOBY. B aHai30BaHMX HaMH TEKCTaX OCOOIHBO
YaCTOTHMMHU OYyJIM MMO3HAYCHHS eKC-Tpe3uieHTa Bikropa SHykoBuua:
Lo zapanm Koucmumyuyii ésasicae 3a 61azo neto nexmysamu (AT,
Nel, 11.01.2013), Onucyrouu mooicauei pozoymu nepuioi ocoou
Yrpaincoxoi oepacasu, s mumosoni zeadas... Japsina (AT, Ne39,
25.10.2013), I'ocnooap Bankoeoi (i ye niomeepodicysany HUMALO
Ooicepen) He sipus i 6 me, wo Kpewmnvb 6cepiioz sumacamume 8i0
Hbo20o 36inbHenHs Tumowenxo (AT, Ned3, 22.11.2013), Cmaxu
YKPAiHCBbK020 camooepicys 6 YoOMycb Cnignadaromy 3i inmepecamu
pociticokoi ounacmii Pomanosux, ynobaeHum micyem GiONOYUHKY
saxux oys Kpum (YII, 14.01.2013), "Biunuii uunoenuk', saxuii
21C00H020 OHsL He 3aiimascs Oiznecom, Bixmop Auykosuu i iioco
PpoOUHa NpPoO0BACYIOMYb 3AKPINIAMU CIMAMYC 01ieapXis, 30upaiodu
enacuicmo no ecii kpaini (Y11, 14.01.2013), Iicis moeo, sk aioou,
Habnaudxceni ocooucmo 0o Bikmopa Anyxosuua ma tio2o cmapuioco
cuna Onexcanopa, GAKmMuyHo 635U Ni0 KOHMPOIb 8eCb Ypsiod ma
K008I CUNOBI 8I00MCMEA, NUMAHHSA HOAIMUYHO20 MAUOYMHBO2O
"Ilanu" npaxmuuno eupiweno (Y11, 11.06.2013), IIpome obudsa
BUOAHHA 3IUWLIUCA HA mMoMYy, Wo Xxomie ckazamu '"3aniznuil
Tocnooap' Ilapmii pezionie ("Tenexpuruka”, 20.09.2013) ta FOmii
Tumomnenko: [lpo me, wo JIedi KO 20 wmicsiyie He suxoouna Ha
8YIUYIO U JHCUBe, He Oayayu COHAYHO20 C8IMJd, MAKOMC 2080pus ii
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aosokam Cepeiti Bracenxo (YM, Nelll, 06.08.2013), IlJo moorcua
6038ecmiu Yy pane 0epicasnozo eyatepusm oxpemux "ocobeii”,
PO30UBTAIOUUCL XPOHIKY nepegosicanb Xapkiecvkoi opanxu (Y1,
29.01.2013), I anenayis 3a piwenuam Jlyyenxa 6yoe moxciusa auuie
00 "¢’azna Nel'" — do Tumowenxo (Y11, 11.04.2013).

HamneBHo, 4epe3 HEBENMKY MOIHBICTh Cy0’€KTUBHUX 1 OLIHHUX
XapaKTePUCTUK, mepudpasu-anensiTUBH HE YTBOPIOIOTH BEIMKUX
CUHOHIMIYHMX  psaniB.  Hanpuknax,  [HTepHeT  HA3MBaKOThH
8CeC8iMHbOI0 NABYMUHOI0 Ta 8cec8imubolo mepedceio: Cbo2oOHi
cnocmepicacmoc  meHOeHYis 00 30iibuieHHs Y 6CeCceimHiil
naeymuni xinokocmi pisnux aykyionie i saomepeti (AT, Ne29,
16.08.2013), Ilosmoprocs, wo eéceceimus mepesca € auuie 3acoo0m
0718 30TlCHEHHA 3104UHY. 0€ KOJICHOMY NPONOHYIOMb CHAmu
WACTUBUM BNACHUKOM K8APMUPU ab0 MAWUHU 3d KilbKd 2PUBEHb
(AT, Ne29, 16.08.2013), llpupoono, wo ceimosa epomadcbKicmy
3AHENOKOEHA MOMNCIUBICMIO MAKO20 PO3GUMKY NOOI, NO3dsK,
Haubinbuwa "oemokpamin" ceimy ma HauOLWUL THMeEPHeMm-PUHOK
nompaniiims Yy KOMHAHIIO KpAiH, SAKI HEBMOMHO 3anpoaoddicyionbs
HO6I 1l HOBI cnpobu odmedcumu ecemepedxcaea (Y11, 23.01.12); Axa
nHa cmak 3enena Kpacyna? (Ypsanosuil kyp’ep, 8.11.2012), fnunxy
cnopyoamy i3 2inok acugoi cochu. Hoeopiune oepeeo 6yoe cmosmu
Ha oengoosomy mavoanyuxy (AT, Ned7,18.12.2013).

CHHOHIMH PO3IIUPIOIOTH CEMaHTHKY CJOBa, 3a JOMNOMOTOIO
acomiariii ~ CTBOPIOIOTH  €KCIpecuBHI  edexTu.  BrxkuBaHHA
nepuppacTAYHUX CHHOHIMIB B OJHOMY TEKCTI Mae 0coOJuBe
(hyHKIIOHATBHO-CTHIROBE  NpHW3HavueHHsS. CHHOHIMIYHI  psian
nepudpazi, Ha  HaOly JAyMKy, CTBOPIOIOTH  '"CMHCIIOBY
KOHIIEHTpAIiI0", sIKa MOCUIIIOE EMOLIHHY cepy TeKCTy.

IlepudpacTiuHi CHHOHIMH  TakOX MOXYTh YTBOPIOBATH
posranyxeni psau. KoxkeH eeMeHT CHHOHIMIYHOTO Psly Ma€ CBOL
ceMaHTH4HI BiATiHKH. OO0’€IHYIOUUCh HABKOJO CIIOBa-ICHOTATA,
BOHU 32 3HAYCHHSM 1 MMOTCHIITHIM BHUKOPUCTAHHSIM, aCOITIIOIOTHCS 3
MIEBHOKO CTHJIICTUYHOI KOMYHIKaTUBHOIO cheporo. Oco0nmBo, SKIO0
3BOXWTH Ha Te€, IO TIOXO/KEHHS CHHOHIMIB pi3HE — BOHH
BHHUKAIOTh K  pe3yJIbTaT  3arajlbHOKYJIBTYPHUX, (DaxOBHUX,
ocobucTux acoriamiif. Bixrak, kpiM ycTajeHHX, 3araJbHOMOBHHX
niepudpa3 3’ IBISETHCSA BEIUKA KUTBKICTh KOHTEKCTHHX, Y3yalbHUX,
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sIKI CTBOPEHHI TUIAXOM MeTadopu3allii Ta MeToHIMIZarii. Sk Bxke
CKa3aHo, B TakuX nepudpaszax MPUCYTHIH €IeMEHT MO3UTHUBHOI YU
HETaTHMBHOI  OWIHKM, BOHM TAakKOX  CHOPUSIOTH  €MOLiiHO-
€KCIIPECHBHOMY HABaHTAKEHHIO TeKCTy. YuM OifbIl pO3BHHEHI
(yHKUIOHANBHI THapaMeTpu MOBH, THM DO3TalIyKEHIIIUMH €
CHHOHIMIYHI psIy epudpas.
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Joxanin FO.JI.

JIHI'BOCTUWJIICTUYHI OCOBJIMBOCTI TEKCTIB
COHIAJIBHOI PEKJIAMM: 3AI"'OJIOBKH

Anomauin. Y cmammi npoananizoéano ocobausocmi no6yoosu ma
YHKYIOHYB8AHHA 30207106Ki6 OPYKOBAHOI COYIANbHOI peKknamu K 00HO20 3
HAU2ONOBHIWUX —~ CIPYKIMYPHUX — KOMNOHEHMI8  PEeKIAMHO20 — MeKCmy.
Intocmpamuenuii mamepian 32pynosano 6 0es’simv pi3HO8UOIE, ONUCAHO
3acobu ma cnocobu npugepHeHHs Y8acu 00 OCHOBHO20 PeKIAMHO20
NoBIOOMLEeHHA.

Knwuosi cnoea: coyianvna peknama, 3a201080K, CMPYKMypa
pexnamnozo mexcmy, ocHogHul pexnamuuti mexcm (OPT).

Ingpopmauvina npo aemopa: /loxanin FOnia Jleowidisna — 6axanasp
Qinonoeii; Inemumym ¢hinonoeii; Kuigcokuil HayioHanbHuil yHigepcumem
imeni Tapaca lllesuenka.

Dokanin Y.L.

LINGUISTIC AND STYLISTIC PECULIARITIES OF SOCIAL
ADVERTISING TEXTS: THE TITLES

Abstract. The article analyses the peculiarities of construction and
functioning of the titles using as an example the printed social
advertisement texts as one of the main structural components of
advertisement. The author describes a concept of advertising as an unique
social phenomenon, as a type of communication and as a specific text.
Mainly the author touches upon the concept of social advertising, its
varieties and its special importance in modern society.

The advertising text is accounted as a single unit, that has its own
structure. The main structural parts of advertising text are described in the
article. The research is based on titles as the main and the first means of
attracting an attention and influence on recipient.

Linguistic and stylistic peculiarities of titles are reviewed on the
material of printed properly social advertising, that was made by state
social service and special funds.

Gathered illustrative material is divided into nine structural types, also
the means and ways of attracting attention to the main advertising
information are described.
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Joxanun FO.JI.

JUHI'BOCTUJIMCTUYECKUE OCOBEHHOCTHU TEKCTOB
COLHUAJIBHOU PEKJIAMBI: 3AI"OJIOBKA

Annomayus. B cmamve  npoananusupogamvi  ocobeHnocmu
nocmpoenus U QYHKYUOHUPOBAHUS 3A20N06KO8 NeYamHOU COYUATbHOU
PEKNAMbL KaK 00HO20 U3 21ABHbIX CIPYKMYPHBIX KOMHIOHEHIMO8 PEKNAMHO20
mexkcma. Hnnocmpamugnoiii  mamepuan — cepynnuposan  no  0eeamu
OCHOBHBIM ~ CMPYKIMYPHLIM — PA3HOBUOHOCAM, ONUCAHbI Cpeocmsea U
CnOcoObl npuenedeHUs GHUMAHUA PEYUNUEHMAa K OCHOGHOMY DeKIAMHOMY
mexcmy.

Knioueevie cnosa: coyuanvhas pexnama, 3a201060K, CMPYKmMypa
PEKIIAMHO20 meKCcma, OCHO8HOU peknamuuiil mexcm (OPT).

Hnpopmayus 06 asmope: [oxanun FOnus Jleonuoosna — 6axanaep
Qunonocuu;  Hucmumym  gunonoeuu;  Kue8ckuii — HAYUOHANbHBIL
yrugepcumem umenu Tapaca [lleguenko.

Cporoasi, B dYac HOBITHIX TEXHOJOIIM Ta riao0amizallii,
iHpopMariss B Oyap-aKoMYy ii BUIVIAAI € THM HE3aMiHHHUM 3acO00M
BIUTMBY, SIKOTO TIOTpeOye CycHiibCcTBO. Pekmama— HeBix emMHa
YacTHUHA CYyYacHOTO HTTS, BOHa (DOPMYETHCS 3aJIEKHO Bijl PO3BUTKY,
oTped CyCHiTLCTBA 1 BOAHOYAC 1€ CYCHUIBCTBO BIXOBYE. ComiaabHa
K peKiamMa — OKpPeMHUH pI3HOBHJ  PEKIaMHOTO  TPOIYKTY,
BUHHUKHEHHS SIKOTO CIIIBMipHE 3 PO3BUTKOM JIIO/ICTBA Ta HEBiJ €MHE
Bim peaniii xuTTA. Llg mommpeHicTb 1 3yMOBIIOE aKTyalbHICTBH
JOCTIDKEHb, 10 IMPOBOASITHCS HA MaTepiali TEKCTIB COIialbHOL
pexnamu Ta ii PI3HOBUAIB 3 METOI JAETAJBLHOIO BHUBYEHHS
0COONMMBOCTEH yK€ HAsIBHUX TEKCTIB, a TakKOX IOIIyKiB
IBTEpPHATUBHUX LUIAXIB HANHMCAHHS HOBHX; BU3HAUYEHHS MOJEINEH,
3arajJlbHUX CXEM BIUIMBY Ha PELMIIIEHTA [yl NPUBEPHEHHS yBaru 10
CYCHUIBHO 3HaYMMHUX NMUTaHb. bepydn 3a OCHOBY TEKCTH JPyKOBaHOI
BJIACHE  COLaJIbHOI  peKiamMH, CcOpoOyeMO  BH3HAYMTH  iX
JIHHTBOCTHJIICTUYHI  OCOONMMBOCTI, CHeunu(iKy OCHOBHHX YaCTHH
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PEKIAMHOTO TEKCTY, a TaKOX Pi3HOBHIW Ta (YYHKIII 3arOJIOBKIB K
0COOJIMBUX CTPYKTYPHUX KOMITOHEHTIB.

Pexnmama — 1me ocoOnmBHII BHI OIUIAYyBaHOI  COLIaJIbHOI
iHpopmarii, meTa SKOTO— (QOpPMYyBaHHS CTPYKTypH IOTpeED,
IHTepeciB JItoJlell 1 HaJalTyBaHHS iX 1O MeBHOI OaxaHoi Jyis
peknamonaBus Mmetu [7, c. 11]. Pexnamy MokHa po3riasgaTd 3
MapKeTHHTOBOTO  MOTJIALY, 3BepTalouuch a0 il QyHKOid
CTUMYJIFOBaHHS MIPOAAXKY, ¢diHaHCOBHX npuOyTKiB;
TICUXOJIOTIYHOTO — SK OJHOTO 3 OCHOBHHX 3acO0iB MaHIITyJISIIil
CBIZIOMICTIO Ta (JOPMYBaHHS TPOMAJICHKOI TYMKH; COI[IaJIbHOTO — SIK
cnoco0y TIOMMPEHHs TEBHHUX ilel, TOIMyIsIpHu3allii >XATTEBUX
LUiHHOCTEH, PO3BUTKY KYyJIbTYpH Ta TPUBEPHEHHS YyBaru [0
aKTyaJlbHUX MpO0JIeM CyCHibCTBA. B ycix Bumaakax pekiaMa
BISIBIISIE ceOe sIK KOMyHIKarlisi, mepenada indopmariii Bix aBToOpa
MOBIJIOMJICHHSI JI0 PEIMITIEHTa, BH3HAUYEHOI MIJIHOBOI ayauTOPii,
BCHOTO COITIyMY.

Po3pobmeni pizHi kmacudikamii pekiaMu 3aJIeHO Bif ¢popMu Ta
(GyHKUIH, OKpeMi pi3HOBHIAM BUAIUISAIOTH 3a cepamMH NPOBENCHHS
pexiIaMHOl  AisuTbHOCTI  (EKOHOMiKa,  MOOYTOBI  MOCIYTH,
IHTENIEKTyallbHI ~ TOCIIyTHM,  BHUJOBHWINA,  PEJIris,  IOJNITHKA,
IOPUCTIPYIEHIIiS, HAyKa Ta EKOJIOTis, CiMeiHi Ta MIXKOCOOHCTiCHI
BimHOCWHH, OmnaromiitHicTh) [6, c. 8]; 3a Meroro (IMimK-peknama,
CTUMYJIIOIOYA peKJama, pekiama crabinbHOCcTi) [6, c.8]; 3a
IICUXOJIOTIYHUM  BIDIMBOM  (iHpOpMyBanmbHa, TeEpeKOHyBalbHA,
HaBilOBalbHa, HarangyBanbHa) [8, c.66] Ta iH. @.Cymsrin Ta
B.IletpoB  momaroTe  Jemo  posramykeHy  Kiacugikariro,
BHOKPEMJTIOIOUH 2 OCHOBHHX Pi3HOBUIM, III0 MAIOTh CBOI HiATHIIH:

1. KomepifiHy: mpoMHCIIOBY (OIITOBY) Ta TOPIiBEIbHY (PO3IpPiOHY).

2. HexomepriiliHy: comianpHy Ta moxitudny [7, c. 13].

Oco06nMBO aKTyalnbHOI Ha CYYaCHOMY €Talli PO3BHTKY JIIOACTBA €
coliajgbHa pekjama, sKa [OBEpPTae€ yBary CyCHUIbCTBA JIO
MMOYaTKOBUX AaKCIOM TIHOTO ICHYBaHHS, 3araJlbHOJIOJACHKUX
LiHHOCTEH, MUTaHb KyJIbTYPH, 310POB’Sl Ta PO3YMHOT'O CTaBJICHHS 1O
cebe ¥ otouyroumx. CorianbHa pekiiaMa BHXOBYE CBiOME,
LUBLII30BaHE CyCIUILCTBO B Cy4aCHOMY iH(OpMaIliiHOMY IPOCTOPI.

ComianbHa pekiiaMa € MPeaIMETOM JIOCHIPKCHHS TaKUX BUCHHX,
sk C. Arnpismkina, [[. bekera, H. Byrenko, JI. I'efinap, O. ['py0ina,
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I'. JosOax, K. Etkina, C.IcaeBa, H. Komaporoi, C. MopiapTi,
C. OBunnHiKOBa, Y. Yemica, O. ®eodanona, JI. Humnepa Ta iH.

Bapro 3ayBaxkuTH, 11O TOHATTA COLIaJbHOI peKJIaMH Ta
HeKoMepLiiHoi wacTto ¢irypyloTs Sk B3aemo3aminHi. [Ipore ix
BiIMIHHICTb PO3KOJOBYEThCSI HE 3a 3HAYCHHSAM, a 3a CQeporo
TIOIIMPEHHS, OCKUTLKH B 3aXiTHOEBPOIMEHCHKIM Ta aMEpHKaHCHKii
TpaaMLisAX yacTime nmoOyTye MOHATTS HEKOMEPIIHHOI peKiIaMu, 1o
MPOTHUCTABISETCS KOMEPLIMHIA 1 TaKMM YHHOM OKDPECHIOE MEXi
CBOTO 3HaueHHSA. Y HAyKOBHUX JOCHTIDKEHHSX CIJIOB’STHCHKOTO
MPOCTOPY MOHATTS COLIANBHOI PeKJIaMH BXKHUBAETHCS y3arajlbHEHO B
3HaYCeHHI HEKOMEPIIIMHOI, 9aCTO OXOIUTIOIYH 1 MOMITHIHY. Y 3aKoHi
VYkpainu "lIpo pexiamy" 3a3HaueHO, IO COIAIBLHOK PEKIAMOIO €
iHpopmMaLis OyIb-IKOro BHIY, PO3IOBCIOMKEHA B OyIb-sKil dopmi,
CIpsAMOBaHa Ha JOCATHEHHA CYCHIIBHO KOPHCHUX  MiJIeH,
MOMYJISIPU3AIIII0 3araJIbHOJIIOJICHKUX IIHHOCTEH 1 PO3MOBCIO/IKCHHS
SKOI HE Mae€ Ha MeTi OTpuMaHHsA mNpuOyTKy. PexmamozmaBuem
COIIJIbHOI peKiaMu MOXke OyTu Oynp-ska ocoba, Xoya cama
peKiamMa He Ma€ MICTUTH MOCHJIaHb Ha TOBap, BUPOOHHKA, 00’ €KT
IHTEJeKTyaJIbHOI BJIACHOCTI, a OTXKe He Iepeabadac KOMepIiitHOi
Buroau Bix Hel. [Ipu mpoMy nepikaBHA MiATPUMKA peajli3yeThcs B
3000B’s3aHHI 3MI, AKi PO3MOBCIOMKYIOTH peKiiaMy 1 TOBHICTIO abo
4acTKOBO (DiHAHCYIOTBCS 3 JEP>KaBHOTO OIOPKETY, PO3MIILyBaTH
COLiaJIbHY pEKlaMy OpraHiB Jep>KaBHOI BJaad, MiCLIEBOTO
CaMOBPSIIYBaHHS Ta TPOMAJICHKUX OpraHizamiii B 00Cs3i HE MEHIIe
5% edipHoro yacy abo QpyKOBaHOI IUIOII, BiBEJACHOI Ha peKIamy
3arayioM [3, c. 57].

Po3pi3HSIOTE YOTHPY MIABUIN COIIATEHOI PEKJIaMH: HEKOMEPITIHHY,
IPOMAJICBKY, AepKaBHY, BIacCHE collianbHy [5, c. 101].

Bnacue coyianvha pexinama — BHI KOMYHIKaIlil, OpIEHTOBAaHUN SIK Ha
NPUBEPHEHHSI YBard /0 aKTyalbHUX IMTaHb CYCIUIBCTBA 1 HOTO
MOpaNbHUX IIHHOCTEH, Tak i Ha aKTyamizamilo mpoGieM coriymy. I
MIPU3HAYEHHS — TYMaHi3allig CYCIUIbCTBA, ()OPMYBaHHS HOTO MOPAJIBHIX
LIHHOCTEHH; 1i Micis — 3MiHa MOBEAIHKOBOI Mojedi [5, ¢. 102].

I[lo6 comianbHa pekiamMa ITO3UTUBHO cIpuiManacs, (axiBmi
BU3HAYAKOTh TaKi BUMOTH O 1 CTBOPEHHS: OYTH IO3MTHBHOK (HE
"mpotu", a "3a", B TOMy 4YMCIi 3a BiACYTHICTb 4OTro-HEeOYAb); MaTu
"mopckke oOmMmUuA" (B IIGHTPI yBarW — JIIOAWHA, a HE OO0 €KT);
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0a3zyBaTHCA Ha COIIANBHO MPHUHHATHX HOPMax Ta JifX, IIHHOCTAX Ta
CTEpEeOTUINaX; HE MPOBOKYBAaTH MPOTUPIY MK PI3HUMH COLiaJbHUMH,
BIKOBHMH, TEHICpPHHMH Ta iH. TpylamMH, HaBIOAakKu— 00 €IHYBaTH;
cnpusiTit  (DOPMYBaHHIO JOAMIMBOTO CTaBJICHHSA N0 HAIiOHAJIBHUX
TPaJMIiid, KyJbTYPHOI Ta MPUPOTHOI CHAJIIMHM; HAa BIJAMIHY BiJ
KOMEpIIHHOT peKNIlaMH, IO 3aKJIWKae N0 CIOXHWBAaHHI YOTOCH,
3aKJIMKaTH JI0 BiIMOBH BUKOPUCTaHHS MEBHHUX MPOIYKTIB B iHTepecax
crioxkuBaya (Moro 370poB’si, OE3MEeKH); 3a3Ha4aTH YMOBU Ta CIIOCOOH
Oe3mocepenHpOi yJacTi TpOMaisTH B TTO3UTUBHIX COITIAIHHAX MPOIIecax;
(dopmyBaTH HE HerailHy Ta OJHOYACHY Jil0, a CTIHKY 1 YacTto
MIPOJIOHTOBAHY COIiATFHO 3HAYUMY TOBEIIHKY [5, c. 108].

CTBOpeHHsI OyIb-SIKOTO BHJIYy peKjIaMH Iependadae poboTy 3a
MEBHOIO CTpareriero. B OCHOBiI cTpaterii IeXuTh, SIK MPaBHUIIO,
YOTHPU KIIFOUOBUX €IIEMEHTH: I[IJThOBA AayIUTOPIS;, KOHIICTIIIisA
MPOJYKTY; 3aco0M  PO3IMOBCIO/DKEHHS  iH(pOpMAIli; CcTpaTeris
3BepHEeHH: [1, c. 255]

3BepHEHHS K CHOCIO mepenadi MOBiTOMIIEHHS 3IIHCHIOETHCS 3a
JOTIOMOTOI0  BepOanbHMX Ta HeBepOaTbHUX 3aco0iB, IO B
CYKYITHOCTI NTOBHHHI CTBOPHUTH NMPOCTHMH, IIKaBUH, 1HHOPMATHBHHUIA,
PO3BaXKaIbHUM, IPUEMHUIN Ta KOPUCHUN BOJHOYAC IIPOIYKT.

3BepHEHHS Ma€ TpPH OCHOBH: 1) TEKCTOBY; 2) XyIOXHIO;
3) Texuiuny [1, c. 257].

Jis MEMOBITFHOTO TIPUBEPHEHHS yBard LIBOBOI ayIaWTOpii B
pEeKIaMHIN JisUTFHOCTI BUKOPUCTOBYIOTH TaKi MPUHAOMH: 3aTydeHHS
(axTiB, MOB’S3aHUX 3 PEKIAMOBAHMM TOBApOM; MPHUBEPHEHHS yBaru
IO TepeBar TPOAYKTy, HOro TOMyJISAPHOCTI, MapKH, IMiIKYy;
3aCTOCYBaHHS "IHTPUTYIOUMX' 3aroJIOBKiB, IO 3MYIIYyE MPOYUTATH
TEKCT /0 KiHI; TMEPEKOHINBICTh TEKCTY; BHUKOPUCTAHHS (HaKTypH
mpudTy, 00 aKIEHTYBaTH yBary Ha HaHOINbII 3HAYMMHX CIIOBaX;
pO3TaIllyBaHHSI B PUTMIYHOMY MOPSJIKY €JIEMEHTIB PEKJIAMH BiJl MEHII
3HAYHUX 70 OLTBIN BaroMUX; BUIUICHHS OKpeMux a03alliB KOJbOPOM;
HECTIO/IIBaHUH MOYaTOK PO3MOBii, IO MEPEXOANTH B OMKC MPOAYKTY;
BBEJICHHS B PEKIAMHHUH TEKCT EJIEMEHTIB IHTPUTH, BUKOPHCTAHHS
KOH(TIKTHOI CUTYyaIlil B MOHOJIO31 UM miano3i [6, c. 53].

CTpyKTYypHO pPEKJIaMHUH TEKCT TMPEJACTABICHUN  PI3HUMHU
CXeMaMHu Ta TMOJAUIaMH Ha OCHOBHI KommoHeHTH. . IMmmHernbka
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BHIILE€ TP OCHOBHI YaCTHHH pekjIamMHOro TekcTy: 3aumH, OPT
(ocHOBHHMII pekJIaMHUI TEKCT), exo-hpasy [4, c. 17].

3azonoeox  (MOYATOK, 3aYMH)  CHOPABEAJMBO  BBAXKAIOTh
HANTOJIOBHINIOW CKJIAJI0OBOI0 YAaCTHHOI JIPYKOBAHOTO PEKIAMHOTO
TeKCTy. BiH CTOCyeThCs Ti€l YaCTMHU PEKJIAMHOTO TOBIOMIICHHS,
o0 po3MillleHa Tepe] yciero iHmoM iH(popMaIli€ro, SK MPaBHIIO,
BUJIIEHa I1HKMM MWpPU(TOM, i HAHTOJOBHINIE — MPOYUTYETHCS
MEPUIOIO, TPUBEPTAE yBary.

MoxHa BW3HAQUUTH IICTh OCHOBHUX 3aBJaHb 3aroJioBKa:
1) npuBepHyTH YyBary; 2)BuOpaTd CBOTO uuTaya; 3) yBecTH
peluITieHTa B OCHOBHY YacTHHY TEKCTY; 4) BioOpasuTH KIIOYOBY
iet0; 5) MpOIEeMOHCTPYBAaTH YHTa4eBi KOPUCTh PEKIaMOBaHOTO;
6) IOKa3aTH Te HOBE, [0 3aIliKaBUTh PEIHITIEHTA.

3arojioBOK pPEKIaMHOTO TEKCTY YacToO € CIOTaHOM pPEeKIaMHOi
kamnanii. M. BepaumieB Tak po3pi3HsA€ MOHSATTA CIOTaH 1 JEBi3:
Clo2aH — PEKIIAMHUH JIO3YHI, 3BEPHEHHS-3aKJIMK 10 IMOTEHLIMHUX
KITI€HTIB, 0egi3 — KOPOTKE BUCJIOBIIOBAHHS, III0 MICTUTh B CO0i i11€10
IisutbHOCTI  opradizamii. Sk mpaBuio, neBi3 OQOpMIIOETbCA Y
BHUTJISIAI aOPUCTHYHOTO BUCTIOBITIOBAHHS, IO (QYHKITIOHYE SIK KPEI0
Uil KepiBHUITBA QipMu. Croran Hece eMOLIHUN 3MICT peKIaMHOI
KaMITaHii, Oepe yJacTb y OpMyBaHHI iIMiJDKy TOBapy SIK iHCTPYMEHT
JUIA CTBOPEHHS TEBHOTO (MO3UTHBHOIO) craBiieHHSA. Came TOMy
3aKIIMK € OUIBII TOPEYHUM ISl 3aT0JIOBKY Ta KiHLIBKH, 0OPMIEHOT
exo-¢paszoro. Exo-dpaza— 3aBepmrasbHa dYacTHHA PEKIAMHOTO
TEKCTy, NpHU3HA4YCHA MJIs 3aKpilUIeHHS B CBIIOMOCTI CHOXHBaya
SICKpaBOTO TMO3UTUBHOTO 00pa3y [1, c. 61].

AHami3youn 3arojioBKH, OepeMo 3a OCHOBY KiacH(iKaIliio

I. IMmmuenekoi, y AKIN Ha [IO3HAYEHHSA 3aroJIoBKa
BHKOPHCTOBYETHCS TTOHATTS "3a4MH" Ta BHOKPEMIIIOIOTHCS TaKi Horo
pI3HOBHAM:  3auMH-3alUTAaHHsS,  3aYMH-3allepEUeHHs,  3a4YHH-

JEeMOHCTallisi OpeHy, 3a4MH-CYNEepCTBEPIKCHHS, 3aUNH-BUPIILICHHS
mpo0iieMu, 3a4uH-1/1i0Ma, 3a4nH-TIapadpas, 3a4uH-T1apaI0KC, 3a4NH-
inTpura [4, c. 17-20]. OkpiM ceMH OCHOBHUX BHUIB 3aroJOBKiB 3a
1. ImmrHeIpKO0, HaMU OYyJI0 OMHCaHO KOMOIHOBaHI 3arojIOBKH Ta
3aroJIOBKU-CJIOTaHH COI[IaIbHUX TPOCKTIB. Po3risiHeMo neTanbHile
iX 0COOMMBOCTI HA KOHKPETHUX NPUKIATax.
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3aroJIOBKH-3alIMTAHHSI BHU3HAYCHO SK TPamWIlidHUN, aie
CTPYKTYPHO Ta 3MIiCTOBHO ILIKaBHii, a TOJIOBHE — e€(PEeKTHUBHUII crociO
MIPUBEPHEHHS yBarM pEILUITI€HTa, OpPIEHTOBAaHWN Ha OaKaHHS
Mi3HATUCS ~ BINNOBIAb Ha 3asBieHe 3anmTaHHsA. Hampukman,
"Tiomiononaninusn. Yuii eubip? OPT" (10), "Anxozonv, miomion,
HAPKOMUKYU — 306CiM He nompioni npunpaeu. Yu eapmo puzuxyeamu?
OPT. € 1 inmwi wsaxu” (9)— 6e3 momatkoBoro mpoumtanus OPT
po3ymiemo, 1o exo-ppasa He € BIAMOBIUIF0O HAa 3alUTaHHS, a ii
npogopxkeHHssM 3 OPT. Takox Bapro pO3TISIHYTH IPHKIAL
He3aBeplIeHOro 3anuTanus "Yu swacw mu, wo... OPT" (16), nicns
SIKOTO peKJIaMa TI0Ja€ CTaTHCTHYHI, JeMorpadivni maHi, rpadikd,
Marry Ta BiacHe pekiamy Jlep:kaBHOI colianbHOT CITyKOH.

3arooBKU-3amepeyeHHsl TIPUBEPTAIOTh YBary IMepenyciM a0
00’€eKTa 3alepeyeH s, aneIo0Th 0 MPAarHeHHs TI3HATUCh TPUYNHY
TAKOTO CTBEPIDKECHHS, AaKIEHTYIOTh Ha TO3UTHBHIH CTOpOHI
indopmartii: "Bl/l-ingexyis BE3IIEYHA npu cninkysanni — cmpax
oe3niocmasnui.  OPT" (y OPT  mepepaxoBylOThCS — Ta
cnpocToBytoThes momupeHi Mipu npo BUI/CHIN) (2), "loxoninna
XXI — orcumms 6e3 puzukig” (3aroJIOBOK OJIOKY OKPEMHUX CTaTeH Mpo
wKigmBi  3Buuku) (10), "B €eponi  cvboeoowi —  Kypumu
Hemoono!" (14), "Hapromanis — wnsax y nikyou" (10).

3arosoBKu-1eMOHCTpaNii comiaJbHUX opradizauiii € nieBuM
croco0OM MpPUBEpPHEHHS YBarM JO0 HpoOieM, SKAMH BOHHU
3aiiMalOThCSA, PO3MIMPIOIOTH IUTBOBY AayAWTOPIF0 TaKWX CIYXKO,
iHQOPMYIOTh TOTCHUIHHUX YYaCHUKIB MPOEKTY, NPOIOHYIOThH
JOTIOMOTY Ta KOHKPETHI NUISXH BHUpimIeHHS mpobnem: "I[enmpu
coyianbRux cayxuco ona cim’i, oimeit ma monooi — poouni. OPT.
Monoos, Oimu, cim’a— Haubinewi yinHocmi Oepoicasu, it
manbymue” (13), "Couianvhi caysycou zomoesi oonomozmu. JKUBU.
3axucmu ceoix dimeii 6i0 BIJI/CHIJ]. Coyianvhi cuyoicou eomosi
niompumamu” (13). OnHi€0 3 0COOTUBOCTEN TaKOi PEKIIAMU € MPsIME
MOKJIMKAaHHS  Ha  JpKepeno  iHdopmamii Ta  peKiaMOBaHy
oprasizaiiro — HoMep TenedoHy, axpeca, Miclie Ta AaTa NPOBEICHHS
[IEBHOTO 3aXOy, TOMYy IIe peKJiamMa He JHIIe OKPeMHX ifei,
BapiaHTIB BUPILIEHHS COLIaJbHUX MPOOJIEM, a TAKOK PEeKIaMyBaHHS
MOCIYT, M0 HAJAOTHhCA COIMIANBPHUMH CIyXk0aMu: TpEHIHTIB,
KOHCYJIbTAIii, Tene(OHHOT M ATPUMKH raps4oIo JiHIE0 Ta 1H.
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3aros0BKu-cynepcTBepPIKEHHS IIiKaBi MOA0 (HOpPMYITIOBaHHS:
BOHM TMOBUHHI OyTH YITKUMH, MaKCUMAJIbHO HAOIMKESHUMH JIO
PEALHOTO JKUTTS, HE BHKJIMKATH CYMHIBIB, OCKIUIBKH OApa3y
HaJIAIITOBYIOTh Ha pe3ynapTaT [ii pexiamMu. Takuid 3arojoBOK
CTBEPIXKYE Te, L0 PELUITIEHT YXKe 3Ha€, ajle Ma€ MOBTOPUTU IS
cebe 3a MOMOMOror pekjamMHOoro TekcTy. Hampuknanm: "Jlrodcvka
eionicmo — natisuwa yinnicms! Cim’s — npocmip Oe3 Hacuivbcmea.
OPT. Haiisuwa yinnicmo — moocoka eionicms!" (7), "Mu — pi3ui, ane
mu— pieni! (8), "Kypumu — 6ce o0no, wjo cmpirtamu 8 cebe 3
pesonvsepa. OPT. @ono "300pos’s das ecix" (16).

3aroJioBKU-BHPillIeHHS npoodeMu € IUTICHUMH
CaMOJIOCTAaTHIMM  TIOBIIOMJICHHSIMH, [0 TPONOHYIOTh  IIISXU
BHUpIIICHHS THTaHHS, 1 TOMY MPHUBEpPTAIOTh YyBary no0 camoi
mpobiiemu, il TpakryBaHHA. YacTo B TakuxX KOHCTPYKIISIX
BHUKOPUCTOBYIOTh HaKa3oBi ()OPMH, IO MOTHUBYIOTH Ta 3aKIHKAIOThH
JI0 TICBHUX il 200, HABIIAKH, 3aCTEPIraloTh BiJ HeOKaHUX BUNHKIB.
Hapenemo Ttaki mpuknamgm: "10 kpoxis, wob cmamu Kpawumu
oamexamu” (1), "Lle sawe scumms — nomypoytimecs npo Hvo2o! (HAx
3anobiemu eazimnocmi). OPT. Kommpayenyis 6e3neuniwia, Hixc
abopm” (15), ")Kusimv sckpasiwe. Jobimv miyniwe.  3pobimo
oinvwe. Cmanome nputiomnumu oamoxkamu!" (3), "Jloouw — ne
ouu!" (7) OcTaHHil 3 HaBEIEHUX 3ar0JIOBKIB — OCOOJIMBO ITIKaBH 32
CTPYKTYpOIO, OCKUIBKM BHXiZI 13 CHTyalii — mopajna— MOJArOThCs
aBTOpaMH Yepe3 MPOTHCTABICHHS, 3a3HaY€HHS YMOBH, 3a SKOi TaKul
BUXIJ € MOKJIUBUM.

3arosoBKu-itioMmun BHKOPHCTOBYIOTH 3araJbHOBIAOMI
TBEP/DKEHHS Y BHUTIAHOMY JUTSI BUPIIIEHHS MEBHOTO NMHUTAHHS PYCIi,
no0pe 3amaM’sSTOBYIOTBCS Ta PO3YMIFOThCS BEIUKOK KUIBKIiCTIO
PEIUITIEHTIB 32 YMOBH aIleJIIOBaHHS 110 BIIOMHX acoIliallii; BOHHU
po3paxoBaHi Ha HasBHICTb ()OHOBHX 3HaHb Y YMTaya Ta TOAAJbIIE
Jerke BiaTBopeHHA (pasu y 3aromoBky: "CHIJ cmocyemuvca
xoorcnozo. OPT" (12), "/Trobos — natikpawuti 3acio euxoeanus. OPT.
Yu npunycmume nokapauus y euxoeauni Oimeu? Jliobos —
Hatukpawuil 3aci6 euxosanns" (6). CrocTepiraeMo TakoX MPUHOM
MOBTOpPEHHS iHPOPMALIii 3 METOI0 3aKpirieHHs (6).

3arosoBku-napadpasu — 1ikaBi B XyIOKHbOMY IUIAHI CIIOJNYKH,
0 TPUBEPTAIOTh yBary XyAOXKHICTIO Ta oOpasHicTio. "Pycian
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Tlonomapwvos, nepuiuii yKpaincokui yuemnion ceimy 3 waxie: — Cmasme
nepeo cobow onazopoony memy. OPT. — 3naiiou ceiti wsix” (14). — Y
TEKCTI 3aMiHEHO BHpA3 GUCOKI Yili, GUCOKA Mema— Ha 01a20pOOHy
Memy IJisl yTBEPDKEHHSI )KUTTEBUX IIHHOCTEHN MI0JI0 BHOOPY 3I0POBOTO
criocody xutTs. "Tromionoga cnokyca. He 6ce me 3010mo, wo
Oonuwumos, a mromion i 300poe’s — uecymichi" (14). — TIOPIBHIHHSI
TIOTEOHOBOI CIOKYCH 13 30JI0TOM, Ha3Ba TIOTFOHOBOI 3aJIeXKHOCTI
CIIOKYCOI0 Haja€e oOOpa3HOCTI BHCIIOBIIOBAHHIO, IIPU LBOMY HE
1030aBIISI0YM HOTO BUKPUBAIBGHOTO 3MICTY Ta 3allepedeHHSL.

Kom06inoBaHi 3aro/10BKu Mo€IHyIOTh B OJJHOMY BHCIIOBIIIOBaHHI
KUTbKa TPUHOMIB ITOOYIOBH, TOCHIIOIOYH €(PEKTUBHICTh BILIUBY
pexnamu. OCOOJIMBICTIO TAKUX TEKCTIB € BUKOPUCTAHHS OApa3y JBOX
0a30BHX TMPUHOMIB HANWCAaHHSA, a caMe— 3aluTaHHd Ta
CTBEp/DKEHHS — HE OKPEMO B 3aroJIOBKy Ta €xo-¢pasi, a oapasy B
3arojioBKy. B TakoMy BUNagKy 3arojoBok HaOyBae OuTbIIOT
CEMAHTUYHOI CAaMOCTIHHOCTI 1 € He JInIIIe TpeaMOyJIIOr0 IO PO3YMIHHS
OPT, a camogocTaTHIM JIOTIYHO 3aBEPIIICHUM TBEpKCHHAM: "[Tumu
yy He numu? Bubip 3a mobow!" (5), "Kypumu? ITlowykaii
oypuiwoeo!" (5), "Kypumu? He 6auy cency!"” (35).

3aroJioBKH coumiajibHUX NMPOEKTIB, aKLiil € HAHCKIAAHIIINM Ta
HaHOUTBII JOBEPIIEHUM THUIIOM, OCKUTBKH YacTO (YHKIIOHYIOTH 5K
cimoranu. lle Taki TekcTH, IO IHTETPYIOTH Yycli ifel, CHEeKTpU
npoOJeMaTHKN TMPOEKTy B OAHE BU3HAYEHHS, MOXYTh OyTH
3arojIOBKOM Oy/Ib-SIKOTO PEKIaMHOTO TEKCTy 3 YChOTO OIIOKY
pexiIamMHoi iHpopMalii colianbHOro MpoekTy. Po3risiHemo npukiaz,
JI€ 32 OCHOBY B3fATa OJHA IpoOiieMa Ta IO-Pi3HOMY BHCBITIEHO
cnocobu iHQOpMyBaHHA mpo Hei. Takum mpuKIagOM € cepis
mnakatiB UNISEF, cnpsmoBaHa Ha o3HailOMIIEHHS TPOMAACHKOCTI 3
npaBaMu giTed. YoTupwm pi3HI IUIAKaTH 13 300paKEHHSAM iTEH
OCHOBHUM PEKJIaMHHM TEKCTOM MaroTh BUTIruM 3 KouseHiii OOH
"IIpo mpaBa TUTHHU", 3 TOKJIMKAHHAM Ha cTarTi. BapTo 3ayBaxkuruy,
IO BCl TEKCTH IMMOYHHAIOTHCS 3arojoBkom: "Koowna oumuna mac
npaso ma...", nami — pi3Hi BIANOBITHO 32 TEMAaTHUKOI 300paKCHHS
Butsasrn 3 Komsenmii: "Kooicna oumuma mae npaso ua cim’io”,
"Kooicna oumuna mae npagso Ha sxicny ocsimy”, "Koocna oumuna
Mmae npaso Ha pozsumox”, "Kooicna oumuna mae npaso na yiacmo
oicummi  cycninecmea" (4). TakuM dYHHOM, 3arojioBOK, IO €
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OJTHOYACHO TTOYAaTKOM, CHHTaKcHuHOI0 dacTuHOI0 OPT, 00’emnaye 111
PIi3HI 32 TEMaTUKOI PEKJIAMHI TEKCTH, MPOTOJIONIYE OCHOBHY iJCHO
YCBOTO COLIANBHOIO POEKTY — 03HAHOMIICHHS 3 TIpaBaMU AUTHHU.
OTXe, Ha OCHOBI BHOKPEMJICHHX THIIIB 3aroJIOBKIB COIIJIBHOI
pexiamMu Ta aHami3i X Ha KOHKPETHHX TMPHKIAAaX, MOXEMO
CTBEp/DKYBaTH, IO 3arojlOBOK CIPaBAi € HE3aMiHHOIO Ta
CTPHIKHEBOIO YaCTHHOIO PEKIAMHOTO TEKCTY. 32 YMOBH KPEaTUBHOTO,
JIOT1YHOT0, BIAJIOTO HAMCAHHA 3ar0JIOBKY COLliajbHA pEeKIaMa MOXKe
MPUBEPHYTH MaKCHMyM VyBard 1 JI0 TOCTAaHOBKH IPOOJIEMHOTO
MUTaHHS 3arajoM, i A0 po3kputTA ii 3a nonomoror OPT. OcobmuBo
BaXJIUBUMH € IIPUHOMHU HaIMCAHHS 3ar0JIOBKIB BEJIMKUX 32 00CSIToM
TEKCTIB COLIaJbHOI peKIaMHu, IO MH PO3TJSHYJIM Ha TPHKIAIL
iHpopManiiiaux Opomryp, OykJeTiB, JHCTIBOK, KOTpi CTaiu
Oe3nocepenHiM JHKepeIoM BHOKPEMIJICHHS JOCHIKYBaHUX TEKCTiB.
Tomy MOXeMO CTBepAKyBaTH, WIO TpOaHai30BaHi crocoou
CTBOPEHHSI 3aroJIOBKy COI[iaIbHOT peKJlaMH CIIpaBldi € Ji€BUMH
3aco0aMH TpPUBEPHEHHS YyBarM Ta BIUIMBY Ha PEIUITIE€HTa, IO
LiKaBUMH CTPYKTYpPHHUMH 3MiHaMH Ta BHUKOPUCTAHHSIM XYHOXKHIX
3ac00iB, KOHCTPYKIif JUIIE MiABHIYIOTh CBOIO €(PEKTHBHICTH K
MepUINi Ta HalsCKPaBIIINKA MPOYUTYBAaHUN KOMIIOHEHT PEKIIaMH.
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Cnucok 0scepen inlOCcmpamuenozo mamepiauiy

1."10 xpokiB, mo0 cratu Kpammmu Oatbkamu", OykmeT (/lepxaBHa
comianbHa cimyx6a (Oari — CC) mst ciM’i, mitei Ta MoJoai, YKpaiHCHKUI
¢oup "brnaromomyygus”, 2008 p.).

2. "BUI-ia¢dekmuis Oe3nedHa mpH CHUIKyBaHHI — cTpax Oe3mijcTaBHUIA",
oykier ([epxasra CC ms cim’i, miteit Ta monoxai, 2005 p.).

3. "XKusite sckpagimre...", mictiBka (Binanmpkuii obmacHmii ieatp CC
Ut cim’i, miteit Ta moroxi, 2006p.).

4. "KoxHa nutiuHa Mae mipaso Ha...", tuiakata (UNICEF, 2007 p.).

5. "Kypuru?..", Oykier (KomrmiekcHa mnporpama CC miast Mosomi
Binuuipkoi 00:1., 2001 p.).

6. "JIro0oB — Haiikpamuii 3aci6 BuxoBanHus", Oykier (Llentpu CC mns
MoJIoai YKpainn).

7. "JIrooum — He Omit" (KuiBchbkuili MICBKHMH LEHTp pOOOTH 3 >KIHKaMHU
KM/JIA, 2014 p.).

8. "MU — pi3Hi, are mu — piBHI", Oykier ([emaprament cimeiiHOi Ta
TeHICPHOT MOJIITHKH).

9. "Momnons i npobiiema BxkuBaHHs ankoromo", oykier (Lenrpu CC mast
cimM’1, miteit Ta Mosioal Ykpaiuu).

10. "Moxominust XXI — xwurrsa 6e3 pu3ukis", iHpopManiitHuil OroyIeTeHb
(Ynopasninus y cipaBax cim’i Ta mostoni Binaunnekoi OZ1A, 2006 p.).

11. "Mpuiiomui 6arekn", nmucriBka ([epxaBuuii nentp CC s mosoni
Binaumpkoi o6macTi).

12. "CHIJ] ctocyetsest koxuOro", Oykier ([epxasuuii nentp CC mus
Moroi Biranmbkoi obmacti, 2004 p.).

13. "Comianpai cmyx0u rotosi momomortu", Oyxier (Mepexa CC mus
cimM’i, miteit Ta momoxmi, 2008 p. ).

14. "Tobi cxopo 16", indopmamiitna Opomrypa (IIporpama "3mopoB’s
Hamii" ¢pouay "3mopoB’s s BCix").

15. "lle Bamie xutTs...", Oykier (O6macuuit nentp CC cimyx0 mis
MoJI0i, M. BinHuiri).
16. "Uu 3Haem tH, mo...", iHpopMariitHa Oporrypa (JlepxaBHuii IEHTp

CC s mononi BiHHAITBEKOT 0071acTi).
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Spysok dzherel iljustratyvnogo materialu

1."10 krokiv, shhob staty krashhymy bat'kamy", buklet (Derzhavna
social'na sluzhba (dali — SS) dlja sim’i', ditej ta molodi, Ukrai'ns'kyj fond
"Blagopoluchchja", 2008 r.).

2. "VIL-infekcija bezpechna pry spilkuvanni — strah bezpidstavnyj",
buklet (Derzhavna SS dlja sim’i', ditej ta molodi, 2005 r.).

3. "Zhyvit' jaskravishe...", lystivka (Vinnyc'kyj oblasnyj centr SS dlja
sim’1', ditej ta molodi, 2006r.).

4. "Kozhna dytyna maje pravo na...", plakaty (UNICEF, 2007 r.).

5. "Kuryty?..", buklet (Kompleksna programa SS dlja molodi
Vinnyc'koi' obl., 2001 r.).

6. "Ljubov — najkrashhyj zasib vyhovannja", buklet (Centry SS dlja
molodi Ukrai'ny).

7. "Ljubysh — ne byj" (Kyi'vs'’kyj mis'kyj centr roboty z zhinkamy
KMDA, 2014 r.).

8."MY - rizni, ale my — rivni", buklet (Departament simejnoi' ta
gendernoi' polityky).

9. "Molod' i problema vzhyvannja alkogolju", buklet (Centry SS dlja
sim’1', ditej ta molodi Ukrai'ny).

10. "Pokolinnja HHI — zhyttja bez ryzykiv", informacijnyj bjuleten'
(Upravlinnja u spravah sim’i' ta molodi Vinnyc'koi' ODA, 2006 r.).

11. "Pryjomni bat'’ky", lystivka (Derzhavnyj centr SS dlja molodi
Vinnyc'koi' oblasti).
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12. "SNID stosujet'sja kozhnogo", buklet (Derzhavnyj centr SS dlja
molodi Vinnyc'koi' oblasti, 2004 r.).

13. "Social'ni sluzhby gotovi dopomogty", buklet (Merezha SS dlja
sim’1', ditej ta molodi, 2008 r. ).

14. "Tobi skoro 16", informacijna broshura (Programa "Zdorov’ja nacii"
fondu "Zdorov’ja dlja vsih").

15. "Ce vashe zhyttja...", buklet (Oblasnyj centr SS sluzhb dlja molodi,
m. Vinnyci).

16. "Chy znajesh ty, shho...", informacijna broshura (Derzhavnyj centr
SS dlja molodi Vinnyc'koi' oblasti).

YAK 811.161.2: 81°27
lwenxo T.B.

BEPBAJIbHI TA HEBEPBAJIBHI 3ACOBH BIIVIUBY B
CYYACHHUX MOJITUYHHUX TEKCTAX

Anomauia. Y cmammi po32NAHYMO NUMAHHA, WO CHIOCYIOMbCA
BUGUEHHS A AHANI3Y MAHINYIAMUEHO20 NOMEHYiany 6epOaibHux ma
HegepOanbHUX 3ac00i8 CYUACHUX NOMIMUYHUX meKcmis. BusHaueHo ocHOBHI
MeXaHisMu — CMBOpeHHA, peanizayii ma  QYHKYIOHYBAHHA  MeKCmis
NOAIMUYHO20 OUCKYPCY.

Knwuosi cnoea: nonimuunuii mexcm, Kpeanizo8anuti mexkcm, 8epoaibHi,
HesepOanbHi 3aco0U, MAHINYAYIS, MAKMUKA.

Inghopmauin npo asmopa: lwyenxo Temsna Borooumupiena — 6axanasp
Ginonoeii; Inemumym ¢pinonoeii; Kuiscokuul Hayionanvhull yHigepcumem
imeni Tapaca Lllesuenxa.

Ishchenko T.V.

MANIPULATIVE POTENTIAL OF VERBAL AND NON-VERBAL
MEANS OF MODERN POLITICAL TEXTS

Abstract. The article deals with issues relating to the study and analysis
of the manipulative potential of verbal and non-verbal means of modern
political texts, the basic mechanisms of creation, implementation and
operation of texts of political discourse. Author reveals both verbal means —

lexical items, stylistic methods and non-verbal means — graphic, figurative,
thar are combined with verbal or separately used to manipulate the
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consciousness of audience. Object of scientific research is printed texts of
modern political media that use verbal and non-verbal implementers of
manipulative strategies and tactics. It’s essential to emphasize that the main
purpose of verbal and non-verbal means of manipulative tactics used in the
modern political texts is to create a positive or negative perception of the
information. It can be reached by usage of lexis with peyorative connotation
during special labeling tactics to indicate the negative effects, different
neologisms. Besides it is found that strategy of misrepresentation is widely
spread because of number of repetitions, fragmentation information,
exaggerating of the facts. As for graphic and expressive elements author
makes a conclusion that graphical tools of the text contribute fo its clear
visualization, intensifing manipulative potential of the verbal message.

Key words: political text, krealizational text, verbal, non-verbal means,
manipulation tactics.

Information about author: Ischenko Tetyana Volodymyrivna -
bachelor of philology; Institute of philology; Kyiv national Taras
Shevchenko university.

Hwenro T.B.

BEPGAJIBHBIE U HEBEPBAJIBHE CPEJCTBA BJIMAHUA
B COBPEMEHHBIX HOJIMTUYECKHUX TEKCTAX

Annomayus. B cmamve paccmompenvi  8ONPOCHL,  KACAIOWUECH
U3yHeHus. U aHanu3a MAHURYJIAMUGHO20 HNOMEHYUaNa 6epoanbHbIX U
HeBepOANbHLIX ~ CPeOCME  COBPEMEHHbIX — NOAUMUYECKUX — MeKCMOos.
Onpedenenvl  OCHOSHblE — MEXAHU3MbL — CO30AHUA,  peanu3ayuu U
DYHKYUOHUPOBAHUA MEKCMO8 NOTUMUYECKO20 OUCKYPCA.

Knioueevie cnoea: nonumuueckuii mexcm, Kpeanus06aHHbI MeEKCH,
gepbanvHble, HegepbaibHble CPeOCHEa, MAHUNYIAYUS, MAKMUKA.

Hugpopmayun 06 asemope: Hwenxo Tamwsina Bradumuposna —
bakanagp ¢unonocuu;, Hucmumym ¢unonoeuu; Kueeckuil HayuonanibHulll
yrugepcumem umenu Tapaca [lleguenko.

[HomitTnyani IUCKypC BigoOpakae CTaH MONITHYHOI KyIBTYPH B
CyCHmiJbCTBl. B JOCHiUKEeHHAX YKpaiHCBKUX Ta  POCIHCHKHX
HaykosmiB (O. Bomkos, M. Xentyxina, I'. 3omina, M. Inpin Ta iH.)
OCOOJIMBICTIO TIOJITHYHOTO TEKCTY BBAXKAETHCS TE, IO II€ TEKCT,
TEMAaTUYHO TOB'I3aHUH 3 PpIBHUMH MOJNITHYHUMH IHTaHHSIMH,
CTBOPIOBAHMI 4YacTO JIFOAMHOIO YH II€BHUM KOJIGKTUBOM, SIKi
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3aiMarOThCS TOJTITHYHOI MiSUTBHICTIO. TakWii TEKCT 30pi€HTOBAHMM
HacamIepe/l Ha MaHIMyJAIi0 YIS MOXIUBOTO OTPUMAaHHS I[IJIKOM
KOHKPETHOT'O pe3yJIbTaTy.

Y HayKOBOMY TIPOCTOpI TIOJITHYHHN TEKCT BHUBYAETHCA 3i
cruinictuanoro norysany (I, borin, I'. 3omina, B. Ilerpenko), 3
morysimy mparmMaTukd MoBH (O. BoikoB), aHami3yroThCS MUTaHHA
PO BHU3HAYCHHS 1 KJIACH(]IKaMil0 CYCHUIBHO-TIONITHYHOI JIEKCUKH,
mo ix pocmimpkyBamu B. Ominnos, B. Imiar, a Takox mnpobiemwu
OIIIHKY CTIPUIIMaHHA TEKCTIB Ta BIUIMBY Ha €IEKTOPAJIHHY MOBEAIHKY
(O. BosHecencbka, €. Penina).

3HayHa YacTWHA TMIONITUYHHX TEKCTIB TMOSCHIOETBCS  1X
MPU3HAYCHHSM Y MOJIITHYHIA KOMYHIKaLii: "IUIsl Iponaranay THX 9H
1HIIUX i7iei, eMOTHBHOT'O BIUIMBY Ha IPOMAJSIH KpaiHH i CIIOHYKaHHS
iX 70 TONITHYHUX IiH, A1 BUPOOJIEHHS CYCITUIBHOTO KOHCEHCYCY,
OPUAHATTA Ta OOTPYHTYBAaHHSA COLIaJbHO-TIONITHYHHUX PilIeHb B
YMOBax MHOXXHHHOCTI TOYOK 30py B cycmiibcTBi" [7]. Tomy
aKTYaNbHICTh  HAIIOTO  JIOCHI/DKEHHS  3yMOBJIEHA  3arajlbHUM
1HTEpEeCcOM 10 MOLIYKY MOAENel i MexaHi3MiB MOBJIEHHEBOTO BILJIUBY
Ha ajapecata 3a JONOMOTOI0 pPI3HOMAaHITHHX BepOAJBHUX Ta
HeBepOanbHUX  3aco0iB, TOTPeOOI0  KOMIUICKCHOTO  aHai3y
TIOJITHYHOTO TEeKCTy. TaKuil aHali3 € JIOMUIBHIINM B acIeKTi
e(eKTUBHOCTI  BIUIMBY TpW BpaxyBaHHI JIHTBICTHYHUX 1
NCUXOJIOTTYHUX  (aKTOpiB. ABTOpPM NONITUYHUX TEKCTIB JUIA
MaHIMyJIOBaHHS CBIJIOMICTIO PEIWITIEHTIB BAANO0 KOPUCTYIOTHCA
TaKTHKaMH BJIMBY, IO MOMYJISPHI B MOJIITHYHIN peKami.

ITomiTidHa MaHITYJAIIS CBIAOMICTIO aapecaTa peali3yeThes
yepes pi3Hi MOJENi 1 MeXaHi3MH BIUIMBY Ha ajpecara 3a JOMOMOTOI0
SIK BepOaJbHUX, TaK 1 HeBepOabHUX 3ac00iB, a TOYHIIIE, 3aBISKH iX
BIIAJIOMY TO€IHAHHIO. AHATI3yIOUHM TOJMITHYHUA TEKCT AK IIiTiCHE
SIBULIE, MU JIOCTIIWIN HOTO MAaHIMyJSTHBHUU BIUIMB Y BHIAHHAX
nepiony 3 nucromaga 2013 poxy mo mortoro 2014 poxy: "I'omoc
Cepomaiinany”, "Himo Maiinany", "Bige. CBiki HOBUHU
€ppomaiinany”, "Xpouika Maiinany. Bomsa. [imHicTte. €aHICTS.
Jogipa", "banmepiBenp" Ta YUCICHHI MMOMITHYHI JUCTIBKH, TUTAKATH,
Opoirypu, OFOJICTeHI, NPEJCTaBICHI Yy JCKUIBKOX EJICKTPOHHHUX
pecypcax — caiitax "€Bpomaiiman LIVE", "JlemoxpaTudHoro
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AnmpsaCy", "€BpomaiimaH. IHbopMamiifHMIA [EHTP pPEBOJIONII B
VYxpaini " Ta iH.

[loHATTSIM, 1IN0 MiZKPECTIOE CMHUCIOBY €MHICTh TNPHPOIH
MIOJIITHYHOTO TEKCTy, € "KPeosi30BaHWH TeKCT', BBEACHUM Y
Haykouii 06ir E. Tapacosum Ta ¥0. Copokinnm. Moro oco6nusictio
JIOCTITHUKA BBAXKAIOTh T€, II0 KOMYHIKATHBHE HAaBaHTA)XCHHS 1 B
TEKCTOBOMY, 1 B MI03aTEKCTOBOMY MPOCTOPaX CTBOPIOETHCS HE JIMIIE
3aBISKHU CHIBICHYBaHHIO IIUX JBOX HETOMOTE€HHHUX YAaCTHH B OJHOMY
TEKCTi, a ¥ iX pi3Hil akcionoriuHiit Ba3i [6, c.180-181]. MoBo3HaBIIi,
mo mnOpuidMarTh sSK  poboumit e Ttepmin (€. AHicimoBa,
A. bepnareka, H. Banrina), Bim3HauaoTh, M0 KPEOTi30BaHUH TEKCT
MOCTa€ CKIaJHUM TEKCTOBUM YTBOPEHHSM, B SIKOMY BepOaibHi Ta
HeBepOaJbHI €IEMEHTH YTBOPIOIOTH OJIHE Bi3yalbHE, CTPYKTYpHE,
cMHUCIIOBEe Ta (yHKIioOHambHE ITte [2]. KpiM po3risHyTOro BWHIIE
TepMiHa AJIsl MO3HAYEHHS TOTO X ()eHOMEHA B CydYacHill JIIHTBiCTHII
BHKOPHUCTOBYIOTBCSA 1 Taki TepMiHH, SK "TOJIKOJOBHH TEKCT'"
(JI. bompmmsiaoBa, I'. Eitrep i B. FOxT), "cemioTnuno ycknamHeHui"
(A. Ilpotuenko), "mynbrukomyHikaTuBHui"  (B. Kocromapos),
"KOHTaMiHOBaHUH, abo riopuaanit" (0. benpunk),
"mynsTumMonansHui" (I'. Kpecc, T. Ban JliyBen) Ta in. OmHak, sK
MIPaBUIBHO Big3Hauae A. bepHaubka, Ha MMO3HA4YEHHS caMoro (hakry
y9acTi y CTBOPEHHI TEKCTY €JIEMEHTIB PI3HUX CEMIOTHYHUX CHUCTEM
JouinpHime — 30epert  "mepmumil"  MertadopuuUHHI  TepMiH,
3anpornoroBannii FO. CopokiamMm Ta E. TapacoBum [1]. 3 mworo
MOMJIIYy BaXKIMBO TPOAHANII3yBaTH Ta CHCTEMAaTH3yBaTH OCHOBHI
TAKTUKA MAaHIIyJAMmii CBIIOMICTIO ajpecaTa, IO BinOyBarOThCA
3aBIAKH BepOasHOMY O0(OPMIICHHIO 1H(OpMAIlii.

OcHOBHMM BepOaJbHUM 3acO00OM BIUIMBY € SICKpaBe iM’s, IO
XapaKTepHU3y€e€ThCS  BINTBOPIOBAHICTIO,  HASABHICTIO  CMHCIIOBO-
KyJNbTYpPHHX acowialiif. 30KkpeMa MO>KHa B3STH O aHaJi3y JeKceMy
"€Bpomaiinan", cTBOpeHY B KOMYHIKATUBHOMY IPOCTOPi Cyd4acHOI
VYkpainn. HomeH anentoe 10 CMHCIOBHX acollialliii perumienTa, mo
MOB’s3aHI 3 MIATPUMKOIO €BPONEHCHKOTO0 BEKTOpa 30BHIMIHBOI
TTOJTi TUKH.

Howminartist 3 MaHIMyISITUBHOIO METOIO YacTO BUKOPHUCTOBYE TaKy
TAKTHKY, SIK HABILIYBAHHSI HETATHBHUX Y MO3UTHBHHX SIPJIHUKIB.
Ha3BaHa TakTHka monsirae B y3arajdbHEHHI NMEBHUX XapaKTEPUCTHK
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KOHKPETHOI 0co0u, Tpynu ocid um SBUIIA, SKi PEUUIiE€HT
ABTOMATUYHO CIIPHUIIMae K BU3Ha4YallbHI. HaBilyBaHHsS HEraTUBHHUX
SIPJIMKIB, 200 "JIeMoHi3alis", CpsMOBaHa Ha HEJAOMYIICHHS 3aXHUCTY
penumieHToM 00’ €kTa MaHImyssmii. BiqmoBigHo, 1me peamizyeThes y
Jn00O0pi JIGKCUKM 3 HETaTUBHUMH KOHOTalisMu. J[[nst cydacHoro
MIOJIITUYHOTO JAUCKYPCY THIIOBHMH € BIAJI0 BUKOPUCTAHI JIEKCEMU 3
neHopaTUBHUM 3HAYCHHSIM 3 METOW (OpPMyBaHHS HETaTHBHOIO
o0pa3zy Biaau, SIKili OTIOHY€E aBTOP TEKCTYy B Mefia: "JHyKkosuy — amo
Huwema, Anyxosuu — smo Yuuncenue u Cmpax, Maiioan — smo
JHCU3HB be3 Anyrosuua" 3
miakary, http://a.disquscdn. com/uploads/medlaembed/lmages/ 1453/

5869/original.jpg [2], "/Iroou mupro sutiuiiu npomu pexcumy i 1oco
BAMAICKIB, 3HAYHA YACMUHA SAKUX NOXOOUMb 3 KPUMIHATBbHOZO0
ceimy, Op2aHiz06anoi 310YUHHOCMI [ € He NoOAMUKAMU, a
3euyatHumu ""naxanamu" — 31 3BepHEHHS TPOMAJISIH 10 3aXUCHUKIB,
http://evromaidan.org.ua/?page id=59¢ [3], "Hexau npo3sgyuumo
Hauwie "nHi"  noniuyeiicokiit  Odepxcagi,  Hacuibcmey - ma
auyemipcmey” —3 mernmii  aknii  "Hi — mominelicekiii  nepxasi!"
http://vk.com/wall51486186_4699.

[lo3utuBHi  sApnuKn MIPUIHATO Ha3UBaTU ""CcAI0UUMU
ysarampHenHsamu" [3]. Ix MeToro €, HaBmakW, MaKCHMAaJbHO
imeami3zyBaTi TPeAMET MaHIMyJAIii, mo0 y pe3yibTaTi PEeluITiEHT
[0YaB CTaBUTHCS N0 O0’€KTa MOBIOMIICHHS 3 MaKCHMaJbHOIO
MpUXIWIbHICTIO. Ha3Ba 3aMiHIOETBCS OUTBIT 3arajlbHAM pPOIOBUM
iM’sIM, IO (YHKIIOHYE SIK aKCioJoreMa, i Ma€ 3/aTHICTh BHKIUKATH
MTO3UTHBHI TOYYTTS Ta €MOIIii, HAIIPHUKIIAJ, Ha3Ba BUITYCKY: "Xpowixa
Maiioany. Bona. I'iowicme. €onicme. /logipa" [12], abo ceobooa
("Mu ne auwe empumanu Maiioan, Mu empumaiu mMepUmMopio
ceob00u" [6]), sona ("Maiidan — smo ne npocmo niowaow ¢ Kuese.
Maiioan — smo eona, Mavidoan —smo Ykpauna" [8]), cuna ("Honoii
Anyrosuua! C Matioanom mot — Cuna’, "Buxoodws! Pazom — cuna!” —

3 HeTuIi akii "Hi — HOIINENCHKIA nepkasi!",

http://vk.com/wall51486186_4699), csimro, a 3nauums 006po
("Céimny cmopony cunu obpamu mycuw” — 3 Tabmmdox Irops
CKIIIpEBCHKOTO).

OpHuM 13 NMOUIMPEHUX NPUHOMIB MaHIMYJISTHBHUX TaKTHK, IO
BHKOPHCTOBYIOThCA 3MI, € BikMBaHHA HeoJsori3miB. Heosorizmu €
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e(eKTUBHUMHU JIJIsI MAHIITyJISIIi{ CB1IOMICTIO, OCKIJIBKH OYAYIOTHCS 32
OpUHIUIOM "Marii 3a aHajoriero" [S], moB’s3aHHM i3 TIIMOOKHM
CHUMBOJII3MOM, fAKHH 0a3yeTbcsi y MacoBilh CBiZoMocTi Ha
cTepeoTumnax. Y Tmpomeci iX CTBOpeHHS NIOOWparoTh TEBHI
CJIOBOTBIpHI KOMITOHEHTH B ME¥KaX yCTaIEHHX MOJENEH, SKi MOXYTb
BHUKJIMKAaTH HETaTWBHI YM TO3WTHBHI emolii. Ha ocobmuBy ysary 3
Oy Ha TOUIMPEHICTh Ta BHCOKY 4YacTOTHICTh B)KMBaHHS
3aCIyroBy€ HOBa JIEKCHKa Ta (ppa3eonoris yKpaiHCBKOI MOBH, IIO
OTIFICY€ PEBOJTIOMIIHI MO

Maiidanumu — 1) nepeOyBatu Ha Maiinani HesanexHocTi,
nportectytoun: "Bydanewm npodosxcye maiidanumu..." [6];
2) BUMarartu JocTpanii nepxmnocanoBuis: "Maiidanemo Auyrkosuua”
— 3 Haninok "Jlemokparnynoro Anpsucy" [1];

€epomaiioan (Takoxx €BpopeBoIIONisi, PeBomIONisS T1MHOCTI) —
MPOTECTHI akii B YKpaiHi NpoTH KOPYyIii, coliaabHOI HEPiBHOCTI,
CBaBULI IPAaBOOXOPOHHUX OpPraHiB Ta CHJ CHELNPH3HAYCHHS, a
TaKOXX Ha MIATPUMKY €BPOIEHCHKOI0 BEKTOpPA 30BHINIHBOI MONITHKH
VYkpainu;

Anmumaiioan (Aumu-eepomaiioan) — cepist MiTUHTIB B YKpaiHi
Ha MITPUMKY Kypcy BrnaaHux [laprtii perioniB ta KomyHicTnunOi
apTii, 10 IPOXOIATH Ha MPOTHUBAry ifesMm €Bpomaitmany: "Vuacuux
Anmu-cepomaiioany  cmeopus  MOOLILHULL ~ 000amMoK  0is
axkmusicmis" [5];

Aemomaitoan — MOOIMBHWI TiApo3Ain €BpomaiinaHy, SKAN
CKJIQJIa€ThCsl 3 TPYNH CAMOCTIMHUX KOJIOH aBTOMOOUTICTIB, IO
BUKOHYIOTh 3aBJAHHS MHPHOTO CIPOTHBY BIAfi: MaTPyJIOBAHHSI
BYJIHIIb, OJIOKYBaHHA aJMIHICTPAaTUBHUX OYJiBElTb Ta IOMEIIKAaHb
YIICHIB PEeXHUMY, CYPOBOKEHHS Ta €BaKyalis akTuBicTiB: "Koronu
agmomaiioany 6ce ¢ nikemyeanu Oyounxu Tabaunuxka ma
3axapuenxa" [4];

Axeamaitoan — mporectHUH pyx y Kpumy 3a yuacTio
aMEepPUKaHCHKHUX KOpabJiB, mo mpuOyIu A 3aXUCTy YKpaiHu.

TakuM 49MHOM, Jpyra 4YacThHa 3a(iKCOBAaHUX CKJIATHUX
HOBOTBOPIB — MaiaH — BHKOPHUCTOBYETHCS SIK CHMBOJ IIPOTECTY,
cBOOO/IM, HOBOTO CHOCOOY JKHUTTS, a HE JIUINE MICIl, OTOYEHOIrO
Oapukanamu B eHTpi Kuesa.
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Timywiko (mimywKizm, maxoxc mimywka) — HaiMaHellb, KU
BHKOPHCTOBYEThCS  YKPATHCHKOKO  BIIAJO0K0 Ui 3aCTOCYBaHHS
¢i3myHOl cMaIM ¥ ydYacTi B MacOBHX CYTH4YKax; 30Kpema, JJis
TIEPEIIKODKAHHS iSTTFHOCT] OIO3WIIMHNX AaKTHBICTIB Ta IS il
MPOTH BYJIMYHHUX NPOTECTiB. [IOHATTS Mae HEraTUBHY KOHOTAIIIO Y
3B’SI3Ky 3 aMOpaJbHUM BHUIAJKOM TOOHWTTSA CHOpPTCMEHOM 3 bimoi
Lepkeu Bamumom TiTymikor, BiJi SKOTO 1 TMOXOAWTH TEPMiH,
xypHanictiB Onsru CHinapuyk ta Brnagucnasa Cogenst.

Hoe momsarts "Bepkymywku" ("Tepumopis  sitvha  6i0
oepkymyuwok"” — 3 Haninok "Jlemokparuunoro AmnbstHCY" [1]), sIKHMM
3HEBOKIIMBO HA3WBAIOTh OiIiB cremmiaposainy "bepkyt", 3aBmsku
3MUTTIO HETaTHMBHOI CEMAHTUKU CKIAAoBuX 4dYacThHH "bepkyt" Ta
"TiTymIKo", 3yMOBIIIOE BiAMIOBIJIHE CTaBIICHHS ayIUTOpii 0 HOCIiB i€l
HazBu. Home cnoBo "Ipocmimywiku" ("3a ocmanmiii  micayw
Espomatioany  Ilapmii  pecionie  Odosenocb  sumpamumu  Ha
MaOaHi8CLKUX RPOCMIMYWOK cminbku "kanimanis”, CKinbKu He niuLio
Hasims Ha Kynieno npocmumyuox y Bepxoeuiii Paodi", [9]) yTBOpeHO
3IUTTAM CITiB "mpocTUTyTKa" Ta "TITYymIKW" 1 € KOHCTaTalli€lo TOro
(hakTy, IO TITYIIKK HANAIOTH CBOI MOCTyTH 3a Tporm. CeMaHTHKa i€l
HEraTWBHOI KOHOTAIlil B Cy4acHii MOBI BHKOPHUCTOBYEThCS JIOCTATHBO
YacTo: Ternep JeKCEMY BXKHBAIOTh HE JIMIIE Il HA3UBaHHsI TITYIIOK, a i
JUTS TIPOCTHX OFOPKETHHKIB, SIKUX BATAHSIOTH HA MPOBJIAIHI MITHHTH 32
rpoiti, ado 3aIKyI0UX 3BITbHEHHSM.

Aumimywko — xakep, mo 3miiicHroe DoS aTakn Ha calTH Ta
3JIaMy€ aKayHTU OIO3HUIIIOHEPIB y cormMepekax. CIIOBO yTBOPEHE
3MUTTSM ciiB "aiTi" Ta "TiTymkn";

"He 3nuii maiidoan” — cranvii BUpa3, MO MOEAHYE OApazy TPH
3Ha4YeHHs: "He 3nui Maiijman", "He 3nu MaigaH", "He3aui ManmaH".
Taka koHOTaIlis B MOJITHYHUX MeJia HANAIITOBYE pPEHUITIEHTa Ha
CHPUHHATTS 00’ €KTa BUHATKOBO TIO3UTHUBHO.

IIle omHIEIO TAKTHKOIO € TIOBHE OTOTOKHEHHS B YCiX peKJIaMHUX
TeKCTaX MJILOBOI AayauTOpii 3 peKJIaMOBAHUM 00’€KTOM —
€BpomaiinaHoM. Takuil epeKT JOCATAEThCS MHUPOKHUM BUKOPHUCTAHHSIM
0CcO0OBMX 3alMEHHUKIB ISl yTBEPIDKEHHS TPYIOBOi imeHTHiKarii.
[TpocTeXUBIIM SBOJIIOIIFO TOJIOBHOI 1/1el, OTPUMAEMO TaKHid JIOTTYHUI
pan: "Came Tu — Kpannsa 6 okeai, sikuil 3miHums Ykpainy!" (3 metwmii
aKIii "Hi— TTOJTTICUCHKIN nepxasi!" http://vk.com/
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wall51486186_4699), "EspoMaiidan — ye mu, mu €", "Hapoo — ye uu,
Mu — mym!", "Haw 20on0c na matioani — ye eonsa! Ile Ykpaina! ",
"Maiidan — 6 Hawem cepoye. Matidan — mam, 20e mot" [8).

EdextnBHOIO  TaKTMKOIO  BIUTUBY  MOXHA  Ha3BaTh W
KOHTpacTHicTh  indgopmanii y 3MI, mo  gocsraerscs
BHKOPHCTaHHSM MI)KMOBHOI B3a€MO/Iii. B’)kBaHHS iHIIOMOBHUX CITiB
Ta BHpa3iB (BapBapu3MiB), IO IHOMI MOXYTh I[IOJIaBaTUCS B
MepeKIiaji, CTBOPIOE KOHTPACT 3 OCHOBHOK YAaCTHHOK TEKCTY, a
oTXe, mpuBepTace ypary: "Vipainy 6 €C, bamvxiswuna — NOT FOR
SALE", "It won’t be easy but it worth it! byoe nenezko, ane 8oHo
moeo eapme!" — 3 mmakariB, http: // a.disquscdn.com / uploads
/mediaembed/images/1453/4135/original.jpg [2] Ta iH.

ComioniHrBicTHYHA 3YMOBIEHICTE Menia [4] Xapakrepusye
MOJIITUYHY  JIIHTBICTHKY, OCKUIBKH TIependadac HasBHICTh B
iHdopMaIii TMEeBHUX COLIaJbHHUX acolliaiiid, BHOYJOBaHMX Ha
(hoHOBMX 3HAHHAX pEIUIIIEHTa — COMQJbHI  SBHUINA, IO
BimoOpaxkaroTh ocobmuBocTi icropii ("Hi — wnositi Ilepeacnascokiii
paodi. Tax — ye00i 3 €epocorozom” [6), "Vrpaini ne nompioni LJAPI.
T'emv '"yapcexo"-napramenmcoxy pecnybaiky!" — 3 JNTHCTIBKH,
http://a.disquscdn.com/uploads/mediaembed/images/1453/6209/origi
nal.jpg [2], "Bionpae IIpe3uoenma ma ypso "kposociceil” y Cubip,
Oe Ha Hux ejce 0aeHo uexaroms!"), KynbTypH, TPAOHUIIA KOJIEKTHBY
("lputiou y uemeep, 19 epyons, o 16.00 y napx im. T. [lleguenka Ha
npoeoou Ilpezudenma 3a cmapoeuHHUM HAPOOHUM 36UYAEM:
3acnieail HApPOOHUX NiceHb [ 3ananu CeiuKy, wob oceimumu
manbymue Ykpainu" — 3 metunii akmii "Hi — momine#cekii mepkasi!",
http://vk.com/wall51486186_4699).

BukopuctaHHsi B TIOBIIOMIEHHSX JAMOK € IIe OJHIEI0
TAKTHKOK) CEMaHTHYHOTO MAaHIMyJIIOBaHHs], M0 JEMOHCTPYIOThH
YMOBHICTb TOHSTH 1 BUKOPUCTOBYIOTBCS JJISl JUCKpeauTalii 00’ exTa
noBiiomieHHs: "/le 6 éu ne npayrosanu — He gusHasatime "3aKonis"
Auykosuua i donyuarimecss 00 celikpaincbkoeo onopy" (3 TUCTIBKH,
http://euromaidanlive.net/maidans/id/maksimalnij-repostv-ukrajini-
vstanovleno-diktaturukonstitucijnij-lad-povaleno-176638, 2D,
"Ilonuane cnpawusaiom: "Huvik, 20e meou "noxkpawenusn’?" (3
iakarty, http://a.disquscdn.com/uploads/mediaembed/images/1453/
3586/original.jpg [2]).
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Jns cTpyKTypyBaHHA Matepiany, M0 HpOmoHyeTscs y 3MI,
3aCTOCOBYIOTh YAaCTOTHY TAKTHKY HAJaHHS Ba)KJINBOI iH(opManii
HA MOYATKy Ta B KiHNIi moBinomiienHs. Sk 3azHadae O. JIMUTPYK,
IS TaKTUKAa CTOCYETbCS HE TUIBKK 3arajibHOi TeMaTudHoi abo
CXEMaTU4HOI OpraHizalii MOBIAOMIICHHS, alie W MOPSIKY peucHb B
ab3arax, 1o OMUCYIOTh TIEBHHUN €Ti30/l, UM MOPAAKY CIiB ycepennHi
peueHb, 3JaTHUX HIiBEJIIOBATH MO3UTHBHY XapaKTePUCTUKY MOMii, i
HaBnaku [3]. Hampuknan, nHa mnowatky muctiBku: "B Vkpaini
ecmanogneno ouxmamypy. Koncmumyyitinuili 1a0 noganeno", ta B
KiHUi: "/le 6 eu He npaylosanu — He UKOHYUMe HE3AKOHHUX BKA3I80K
enadu, He eusnasaume '"3axonis" Auyxoeuua i Odonyuatimecs 00
8CEYKPAIHCHKO20 onopy ouxmamypi" (3 Oporrypu,
http://euromaidanlive.net/maidans/id/maksimalnij-repostv-ukrajini-
vstanovleno-diktaturukonstitucijnij-lad-povaleno-176638/, [2]).

Cripusie yBUPa3HEHHIO MOBH Ta ITOCHIIIOE €MOI[IITHO-CKCIIPECUBHI
MOXIIMBOCTI JIGKCHYHMX 3acOo0iB BHKOpHCTaHHA MeTtadop i3
CEMaHTHUYHOIO JIOMIHAHTOIO nipeankaty ("Matidan ecmosne ma cmae
we cunvhimum”,"He dyobvme 30pocto 6 pykax enaou!", [6]), pi3HUX
CTHJIICTHYHUX (iryp Ta mpuiAOMIB, IO MiJACHIIOIOTH BIUIUB TEKCTY
Ha yuTa4a, poOIaYN COPUHHSTTS TEKCTY OLUIbII JKUBUM 1 SICKPaBUM.
Y TDNOmMTHYHHUX Media YacTo MOXKHA TIIPOCTEXKHUTH e(PEKTHBHE
Bukopuctanus aHadopu ("Ham naooeno ocums 8 zoeuwe. Ham
Haooeno, umo y NeHCUOHepo8 Hem O0eHee HA 8ATUO0N, 4 YUHOBHUKU
e30am Ha Hosux mepcedecax. Ham mnaooeno, umo npooasicnvie
MeHmbl Hacunyrom u kaiedam dsceHuun. Ham nadoeno, umo demu
YUHOBHUKO8 OE3HAKA3AHHO cOusaiom Jodel HA NeuexOOHbIX
nepexooax..." — 3 muctiBkyu, [10]), rpamamii ("3a eiocmaexy
Anykoeuua, 3a 0ocmpokoei eubopu npezudenma, 3a Hoge HCUmMms,
3a Ykpainy ¢ €sponi i 3a €Eepony ¢ Ykpaini" [6]); iaBepcii 1y Toro,
00 30CepPeIUTH yBary Ha TOMY YICHI PEYCHHs, [0 BUHOCHTHCS Ha
noyatok abo xiHeus (" Yxpainy epamye pesonwouin'’, " Yrpaini ne
nompioni yapi', "Ceimny cmopony cunu oopamu mycum").

OcCKinbKM BHUPA3HICTh 1 UITKICTH CTBOPIOBaHHUX O0pasiB y
OiMBIIOCTI BWIIAAKIB 3aMeXxaTh Bi MoTHBamii i (yHKIIOHATHHOI
OOIPYHTOBAHOCTI BHKOPHUCTAaHHS Bi3yalbHHUX 3aco0iB, 3BEPHEMO
yBary i Ha HeBepOaJIbHI OAMHUILI MOJITHYHOTO JUCKYPCY.
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OcHOBHA BIOMIHHICTE MDK BepOambHOIO Ta HEeBepOaTLHOIO
KOMYHIKAI[ISIMA TIOJISITA€ B TOMY, IO JJIi MOBHOTO MaTepiany He
noTpiOHO JOAATKOBMX MOSCHEHb 3MICTy IOBIIOMJICHHS, a JUIA
HeBepOanpbHOTO Mae Oytu iHTeprperanis. OpHak HeBepOaIbHA
KOMYHIKaIlisl Kpaiie 3amaM’ATOBYETBCS 1 4acTO € eEeKTHUBHINIOIO,
HiXK BepOabHa.

HeBepOanbHi €IeMEHTH TOBIJOMIICHHS, 3a3BHYal, HE TUIBKH
HMiATBEPUKYIOTh BepOalbHUM MaTepial, a i yBHpa3HIOIOTH BIUIMB
MaHIMyJATUBHIX KOMIIOHEHTIB BepOaIbHOI YaCTHHH Ha PEIHITi€HTA.
Tak, rpagiuna dacTHHA APYKOBaHOI peKiIaMH POOWTH AaKIEHT Ha
IIEBHUX eJIeMEHTaX TEeKCTy, B SKHX BHPaXKEHI TOJOBHI imel
noBinomieHHs. [lono mommpeHnx MpUPTOBUX BHILIEHb, TO BOHH
BJAJI0O BUKOHYIOTH (DYHKIIIO CIIOHYKaHHS PELMIIIEHTA 10 MOLIYKY
HEBHUCIIOBJICHOTO CMHCITY.

[ocunene yBupazHeHHs TpadiuHOi (opMH BepOATbHHX 3HAKIB
MIpUBEPTAE yBary 4ATavya Ta BIUTMBAE HA HOTO €MOIIiifHe CIPUHHATTSL.
Tax, y AuCTiBII 13 3aKIMKOM JI0 YTBEP/HKEHHS KOHCTUTYIIIHUX TpaB
SK BIANOBiAI HAa YXBaJICHHS "HOBUX 3aKOHIB" € TakWd TEKCT:
"Biomenep mu acusemo ¢ BAHTUTCHKIU JJEP)KABI, 0e HEMA ii
mosu npo sxice IIPABA i CBOFO/H" (3 nwmcriBku, http: //
a.disquscdn.com / wuploads / mediaembed / images /
1453/3599/original.jpg, [2]). IloBimoMIeHHS 3 MOBHUMU OJTHHUIISIMH,
HalMCAaHVMHU BEJHKUMHU JIiTepaMH, TOB’A3y€e BUpa3 "bandumcvka
Oepoicasa', MO € HACTIAKOM TPUHHATTA "HOBHX 3aKOHIB" i
3HUIICHHSIM OYIb-SKUX IpaB JIOJUHH y KpaiHi. A OTKe, BUIIIICHHS
OKpEeMHX CJIB MOXE CIyTyBaTH II€BHUM KJIIOYeM [0 iHIIOi
IHTepIpeTalii TeKCTYy.

[lepeBaxkxHa  OUTBILICTH  aBTOPIB  BHAUISE TEpIIi  CJIOBa
MTOBIMOMJICHHS ~BEIMKUMH JITEpaMH, 1HOAI B TIO€THAHHI 3
KOJILOPOBUM 300pakeHHsM. 3MI po3paxoByIOTh Ha NMCUXOJOTTUHHUHA
BIUIMB, SKMH MalOThb KOJBOPH, W OJHOYACHE BHUKOPUCTAHHS MicUA
po3tamryBaHHA iHQOpMaii, 10 GOpMye TaKTHKY MaHIYJIATHBHOTO
edexTy yepe3 n00ip ciiB, sSKi POPMYIOTh YCTAHOBKY Ha CIIPUHHSTTS
TekcTy. Hampukman, HeraTMBHa OILliHKa, IOJaHAa B PEUYCHHI Ha
MOYaTKy TEKCTy, Mae OUTbIIMH MaHIMyJIATUBHUN TMOTEHLIal MpH
(opMyBaHHI HETaTUBHOI'O CTaBJICHHsS A0 OMMCYBAaHOI MOAIi, SKIIO
pEeYeHHS BUAUIEHO YEPBOHUM KOJIBOPOM, IO aCOIUIOETHCS 3 KPOB’IO
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ta Bornem: "KOHCTHTYIHIHHHH ITEPEBOPOT. Cvo200ni
npoeénaona  Oinbwiicme  yxeanuna 3 - ycima  MOJICTUBUMU
NOPYUIEHHAMU 3AKOHU, AKUMU SUPIUUIA ROKAPAMU ZPOMAOAHCBLKE
CYCRINLCMEBO 30 MACO8i Npomecmu, a MakKodC Higeneamu npasa
arounu ¢ Yrpaini"” (3 nmuctiBku, http:// a.disquscdn.com / uploads /
mediaembed / images/1453/3599/original.jpg, [2]).

BnanuM noeqHaHHAM y MOJIITHYHIA KaMIaHIl CTalu KOBTUH Ta
OnmakuTHUE (KOBTa 3ipka Ha (OHI Hpamopy, KOIO 3ipoK Ha
OakKUTHOMY TJIi, TPU3YO y KOJIi 3ipOK, JKOBTa KpaIwisl Y CHHBOMY
Mopi), cuHIA 1 Oinuit (uncieHHi mnyOmikanii JeMokpaTuaHOTO
aNbSHCY ), YOpHUH 1 Oimuii Kompopu. Halikpamuii BapiaHT — 1€ 1BO-
Y TPUKOIIipHA pEeKjaMa, OCKUIbKM HaliOHaJbHa CHMBOJIIKA aresroe
IO Bke c(hOpPMOBAHOI Y KOXKHOTO TPOMAJTHUHA CHCTEMH JTYXOBHUX
MIHHOCTEH, 10 BiII3E€PKATIOIOTh €AHICTH, PIBHICTH ¥ CYCIIUTBCTBI.

Binuit xomip, SIKKM 3alIOBHIOETHCS TIPOCTIP MOBIIOMIICHHSI, Biflirpae
HA/I3BUYAIHO BaXKJIMBY POJIb, OCKUTBKHM BiH TOJIETTIyE poOOTYy OKa Ta
JO3BOJISIE  OIIIHUTHA ~ pO3Mip  BisyalibHOTO  00pasy. Jlusaiinepu
JIeMOKpaTU4HOTO aJbSHCY OCOOIHMBO YacTO BAAIOTHCS JI0 HBOTO Y CBOIX
HaJIIKax 3 SICKPaBO-CHHIMH Ta YOPHWMH BCTaBKaMHU TekcTy: "Kuis,
ecmasai!", "Bumoea Nel. Biocmasxa Awyxosuua”, "Maiioanemo
Anyrosuua”, "Tepumopis einbha 6i0 Oepkymywiok” (3 HAIIMOK
"JlemokpatuaHoro AmpsHcy" [1]), JeMOHCTpyIOYH, AK OLIMIA MPOCTIp
HiOM BOYIOBY€ETBCS B CaM 00pa3, pOOUTH HOTO BETMYHUM.

Jis  cTBOpeHHS MaHIMyJISTHBHOTO €(eKTy BHKOPHCTOBYIOTH
TaKOXK MpUHOM (OTOMOHTaXY — TIOEIHAHHS 300paKeHHS 3
BepOanpbHUM MarepiasoM. BaximBy poib TYT Bifirpae OIliHKa,
3aKiaZicHa B 300paxkeHHsA. 30KpeMa, B JUCTIBII "Vkpaini He
nompibni yapi" aBTOPCBKUH TEKCT BAJIO MOEAHYETHCS 13
3aKpecIeHnM 300pakeHHSIM MapchKoi KopoHH. LlikaBuM mpuKiIagoM
€ nurata T. lllesuenka "bopimecs — nobopeme! Bam boe nomazae!",
SIKy JOMOBHIOE 00pa3 MUChMEHHHKA Y CIENO/A31 (3 HalliOHAIHHOO
CUMBOJIKOI0O — Tpu3yO Oinmst ceprsg) Ta 30po€0 B pyKax, IO
ACOIIIFOETHCS 3 PaJUKAIBHAM MOBCTaHIIeM €BpoMaiiniany.

106 3abe3meynTH IPUBEPHEHHS YBard 10 MOJITHYHOTO 00’ €KTA i
Woro mojanenly  (ikcamiro y  CBIIOMOCTI  pelMIli€eHTa 3
pO3KOAyBaHHSIM  depe3  3HAWioMi  acomiamii,  HEIOCTaTHHO
BHUKOPUCTATH BIJIOMY, BJQJO CKOMIIOHOBaHY MOJIENIb 300pasKeHHS
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oy sipHuX o0pasiB. Jlumie y BHMaaKy OMHAKOBOI CIIPSIMOBaHOCTI
BepOanbHUX Ta HeBepOaTbHUX 3ac00IB peKiIaMa 3MOXKE IOCATTH
notpioHoro edekry. Hampukian, mamronok "JIroOboB me..." Ha
BKJIagKax ryMkH "Love is" BIamo BUKOPHUCTOBYETHCS | pomanchkum
cekTopoM €BpoMailijaHy B HaJIIKaxX, 30pPiEHTOBAaHUX Ha HOBE
TIOKOJIIHHS, IO 3HA€ IeH MPOIyKT, HE JIHIIE 3aBISKHA MO3UTHBHOMY
o0pa3y WOro NepcoHaXiB, a ¥ — BepOAILHOMY IOBIIOMIICHHIO:
"€spomaiioan — ye... KOAU BOHA XBUNIOEMbCA, alle NUUAEMbCS
moboio. Euromaidan is... when she is worried, but so proud of you",
a6o "/Troboe — ue... xonu 6éona 3nae, wo sionosioamu na "Crasa
Yrpaini"” (3 LTFOCTpAIii, http:// euromaidanlive.net
/multimedia/id/jevromajdan-ce-57353/#comment-1694824185, [2]).

TakuM YHMHOM, TOJIOBHOIO METOK BepOaJbHMX Ta HEBEepOATBHUX
3ac00iB y MaHIMyJATHBHUX TAaKTHUKaX, 3aCTOCOBYBAaHHX y CY4aCHOMY
MOJITHYHOMY JUCKYpPCi, € ()OpMYBaHHs TO3UTUBHOTO UM HETATHBHOTO
CIpUAHATTA TmomaHoi iHdopmarti. Jlng CcTBOpeHHS e(hEKTHBHOTO
MTOJIITHYHOTO TEKCTY Tpeba 3BakaTH 1 Ha BepOaTbHy, i Ha HEBEPOATBHY
CTPYKTYpPy TIOBIIOMJIGHHS Ta YBaXHO CTEeXKHUTH 3a TUM, MI00
iH(pOopMarIis, nepenana HeBepOATHHUM IIIIXOM, He CyTiepedria Tii, o
peanizyeThes 3a JOMOMOTO0 BepOaIbHUX OJJMHHLIb.
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Dewyk O.0.

CTUJIICTUYHI (I)YITIKIIIi
CJIOT'AHIB 30BHIIIHBOI PEKJIAMU

Anomayia. Y cmammi noodaromvcs cmunicmuyHi Xapaxmepucmuku
C02aHI8, WO NPeOCMAsIeHi 8 MeKCMAax 308HIUHbOI peKnamu. AKyeHmosauo
yeazy Ha yHKyiAx: axkmueizayii, memopusayii, Mauinyiayii, enaugy,
8KA3IHIU, [HDOpMAMUBHUL, eMOYIUHO-ACOYIAMUBHIL MA CHOHYKAIbHIU.
3acsioueno pizui  eapianmu cmunicmuyHoi Moougixkayii  crnozauie y
PEKNAMHOMY TeKCHII.

Kniouogi cnosa: cnoeawn, pexnama, 308HIUHA pexiamd, CMULICIMUYHI
YHKYIL, CNOHYKAHH3L, eKCnpecisl, IHOPMAMUSHICMb, 6NJIUG, MAHINYIAYIL.

Ingpopmauin npo aemopa: Dewyx Okxcana Oneciena — 6axanasp
Qinonoeii; Inemumym ¢hinonoeii; Kuiscokuil HayioHanbHull yHigepcumem
imeni Tapaca lllesuenka.

Feschuk O.O.

STYLISTIC FUNCTIONS
OF THE OUTDOOR ADVERTISING SLOGANS

Abstract. The article investigates the peculiarities of the outdoor
advertising that is considered to be the most effective way of sharing
information in the marketing activities. The nature of the slogan as a part of
the advertising text as well as the linguistic and ideological unifying factor
of the whole campaign is determined. According to the theoretical and
factual material the stylistic tasks of the slogans in the outdoor advertising
texts are defined. The attention is focused on the functions of activation,
memorization, manipulation, influence, also including demonstrative,
informative, emotional-and-associative and motivational functions. The
basic methods of realization (formal: exclamation, rhyme, occasionalisms,
set-phrases, adversative and causative-consecutive structures etc.; semantic:
different kinds of the appeals to the certain categories or concepts) are
clarified for each of the appointed functions. Also the article points out the
possibility of the verbal and non-verbal influence of the slogans on the
recipient by the appropriate means. By specific examples the variants of the
stylistic realization of the slogan in the advertising text are analyzed.
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Dewyyx O.0.

CTHWIMNCTUNYECKUE ®@YHKIINN
CJIOTAHOB HAPY X KHOM PEKJIAMbI

Annomayun. B cmamve npoananusuposansl cmunucmuieckue QyHKyuu
Cll02aHO8 6 COCmase MeKCmO8 HAapYICHOU peKiamvl. AKyenmupoeano
GHUMANHUE HA (QYHKYUAX: aKmueusayuu, Memopu3ayuy, MaHunyIayuu,
BNUAHUA, YKA3AMETLHOU, UHPOPMAMUBHOTU, IMOYUOHATLHO-ACCOYUAMUBHOU
u nobyoumenvnou. Paccmompenvt paziuunvie moougukayuy u apuarmvl
CMUAUCMUYECKOU Peanu3ayuy c102aH06 6 PEKIAMHOM meKCme.

Knwwuegvle cnoea:  cnozam, pexknama, — HApYICHAA — peKnama,
cmunucmuyeckue QyHKyul, nooyxcoenue, IKCHpeccus, UHGoOpMamueHoCcmb,
6IUAHUE, MAHUNYTAYUSL.

Hugopmayun 06 asmope: Dewyx Oxcana Onezoéna — 6axanasp
Qunonocuu;  Hucmumym  gunonoeuu;  Kue8ckuii — HAYUOHANbHBIL
yrugepcumem umenu Tapaca [lleguenko.

30BHIIIHS peKjlaMa BBaXKA€ThCS HANHOUTBII e(EeKTHBHOIO Ta
pe3yAbTaTUBHOIO Yy cdepi MapKeTHHTY, OCKUIBKM MOXe OyTH
BOJHOYAC JIAKOHIYHOIO, KOHKPETHOIO, SCKPABOIO Ta BHIOBHIIHOIO.
IlepBuHHa MeTa pekiaMH 3arajoM — iHGOpPMYBaTH; IMPOTE,
TOBOPSIYM TIPO 30BHIIIHIO PEKIaMy, MH BH3HadaeMmo ii (QpyHKIIT K
aTpakTuBHI. JlaHWil BUA BYJUYHOTO KOHTEHTY IIPAIIOE TIEPIT 3a BCE
JUIl TIPUBEPTAaHHS yBaru, 3IiHCHEHHS BIUIMBY Ha pPELHMITi€HTA,
CTBOPEHHS BIIMOBITHOTO EMOIIMHO-aCOIIaTHBHOTO TIOJII HAaBKOJO
MPEICTaBICHOTO MPOIYKTY.

Sk Bimomo, 30BHIIIHS pekiama — 1€ BUJ PEeKJIaMH, PO3MilEHOT
Ha BYJHILIX (IUTH, O1100p I, BUBICKH Ta iH.), Ha (acamax OyIuMHKIB,
OyxmiBnsax QipMu-peknamMomaBLs (Hamp., BITpHHA), a TaKOX Ha
Ha3eMHOMY TPaHCIIOPTi [7].

Hame nmocmipkeHHs 30cepe/pkeHe Ha (YHKI[SX CIIOTaHIB Y
30BHIIIHIN peknaMmi, mo BepOanbHO W HeBepOAIbHO BIUIMBAIOTH Ha
peuumienta. BukoHyouHM poib 0a30BOrO0 CMHCIIOBOTO IEHTpa
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PEKJIAMHOT'O TEKCTY, CJIOTaH Y AaHOMY BHUIAJKy Ma€ HAA3BHYANHO
Ba)KJTUBE 3HAYCHHS [ CII0KHMBaYa.

TakuM 4YUHOM, (QOPMYIIOETHCS Mema HOaHOI CTAaTTI SK aHali3
MpoIIeciB pearizamii CTUIICTHYHUX (YHKIIA CJIOTaHIB 30BHINTHBOT
pexnamu. 3a 00’exkm PO3TISILY NPUHHATO XapaKTepHi, YacTOTHI
CIOTaHW yKpaiHOMOBHOI 30BHIMIHBOI pekiamMu Micta Kuesa.
Ilpeomem  —  CTHNICTHYHI  mapamMeTpu H  OCOOJMBOCTI
(yHKIIIOHYBaHHsI CJIOTaHIB, CIIOCOOM Tiepenadi imed, eMoIlii,
BP@OKEHb 3aBJSKH BHKOPHCTAHHIO EKCIPECHBHUX CTHIICTUYHUX
npuiioMiB, Qiryp, KOHCTPYKIii Ta iH.

BBaxaeTrpcs, mo ciaoraH € CHenuigaaM eIeMEHTOM  SK
OKpEMOT0 PeKJIaMHOTr0 OJIOKY, TaK i PeKJIaMHOI KamIaHii B IiJIOMY.
"lle ocHOBHa ynapHa ¢paza MEIIHHOTO TEKCTYy, IO MICTUTh
pexiaMHy mpormo3uiito. Kito4oBi O3HaKM cioraHa: CTHCIICTh Ta
naxkoHiuHicTs" [10]. be3yMoBHO, cioraH — He JHWIIe KOPOTKUH
BIIYYHHIA BHUCIIB, 0OpMIICHUH €KCIPECHBHUMH 3aco0aMu MOBH, 3a
TpaMLiAHUM  ySBICHHAM. BiH €  CMHCIOBUM  IICHTPOM
MOB1IOMJICHHSI, BMIIIly€ CKOHIICHTPOBaHUH 00pa3 MpoxyKIii, ToBapy
ab0 TMOCIyTH, TPEACTABICHUX Yy peKiaMi, y3arajllbHIOE 11Iero,
nepeiaHy CyCIUIbHOI CBiIOMICTIO. He MeHI Ba)IJIMBOIO B JaHOMY
acmeKkTi € BepOamizallisl cioraHa, Horo cjioBecHe o(OPMIICHHS, IO
CHpus€e BIANOBITHOMY CHPUHHATTIO iHQOpMamii perumieHToM Ta
peaxiiii Ha Hei.

A oTXe, 3 YypaxyBaHHSM EKCTPATIHI'BICTHYHUX YHHHUKIB,
HAMMOBHINIE pPO3YMiHHS PEKIaMHOTO TEKCTy B  pELUITi€HTa
BiIOYIEThCS TLTBKH 32 YMOBH HasiBHOCTI BepOAbHOTO KOMIIOHEHTA.
Bnani ciioBecHi 3BOpOTH, IPOMOBUCTI (Ppazu, meradopu, TyMOp Ta

ipoHiss — iHIIA, JiHrBalbHA, CTOPOHA 30BHIIIHBOI pEKIAMH,
0COONMMBO BaxJMBa I il MapKeTHHTOBOTO ycmixy. Croras,
BIJIMOBIZIHO, — 1€ MOBHMI IEHTP KaMIaHii, MOTYXHUH 1IeHHU,

00’eqHaBYMI Ta iHTEPPOPMATHUN KOMIIOHEHT.

Sk y chepi MmapKeTHHTY, Tak i B Taly3i JJIHTBICTHKH ICHY€ Oararo
BU3HaueHb cioraHa (mapkeronoriB M. Kopxx, O. Tenetona,
I. Mopo3oBoi Ta iH.; mimrBictiB T. PomanoBoi, H. Kopamenko,
A. lllokiHoi Ta iH.). Ha wHamy naymky, Haifikpaily JiHTBICTHYHY
nedininito nomae €. Koanenko: "cioraxn — 1€ [OCTIHHO
BiJITBOPIOBAHUI MPOAYKT MOBJICHHS, IO I03BOJISIE BHKOPHUCTOBYBATH
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HWOTO IS CTBOPEHHS Y CBIOMOCTI CIIO)KHMBaya (3aJIeKHO Bill METH
PEKIaMHOT'0 OTOJIONICHHS) TIEBHOI Temu abo iaei” [2].

A. TloHOMaprOBa POOHTH AKLUEHT HAa 3HAYCHHEBOMY CKIIAQJHHUKY
cioraHa; ToOTO, CEMaHTHYHO MICTKii ¢pa3i, mo BimoOpaxkae
OCHOBHY IJICF0 MAapKETHHIOBOi CTpaTerii Ta € HEeBiI €MHOIO
KOHCTaHTOIO OpeHnma [5]. baunMo, 1m0 HaBITh MapKETOJOTH
(3amikaBineHi OUTbIIE B JOCHIIKEHHI KOMEPIIMHOTO YCHiXy cioraHa,
AaHDK y NUTaHHI €CTETUKU CJIOBECHOTO BHUPAXEHHS) aKUCHTYIOTb
yBary Ha MOBHI{ CTOpOHI iH(popmalii K BaXXJINBOI YaCTHHH CIIOTaHa.

ixaBum € migxin gocaigaukie C. biapanpkoro ta O. Kyueposoi,
SIKi TIPOTIOHYIOTH PO3TIISIJATH CIOTaH K crenuigHuid 00’ €T
pEKJIaMHOT  MiSTIBHOCTI Ta  BJIaCHE MOBIEHHEBY  OJUHMUIIIO:
"Cmoran — 1) TaKOHIYHHN, YITKUH Ta JIETKUI 115 BAMOBH BUCIIB Y
peKiaMi, JIOTIYHUMH CKIaJHUKaMHd SKOTO € JaHi TpOo TOBap,
TOPTOBENILHY MapKy, IOCIYTH Ta Miclle MPOAaxy; 2) OAHOMAaHITHUH,
3aTepTUH, MaOIOHHNI MOBHUU 3BOPOT, OaHAIBHE CIOBECHE KIIIIIIE,
IITaMII, TajaciuBa (pasza y mpomarangucrcbkux raciax” [1]. Ha
Halry JyMKy, CJIOTaHy MOXXHAa MPHUIACATH XapaKTePUCTUKH
iH(GOPMATHUBHOCTI, BIUIMBOBOCTI, JIaJOTiYHOCTI ¥  BOAHOYAC
1a0JI0HHOCTI, MACOBOCTI, KIIIITOBAHOCTI.

Hocaimauns T. PomaHoBa CTBeppKye, IO CJIOTaH ITiIBOAWTH
MiZICYMOK YChOMY, MpPO IO HAEThCS B PEKIAMHOMY TEKCTi, Ta €
JaHKOI0 MK 0araTbMa OKPEeMHMH IMOBiIOMJICHHSMH, IO BXOAATH Y
CHTBHY KaMIIaHiI0 1 MaroTh pi3HI ¢opMaTH (Tene- 1 pamiopexiama,
pekiama Ha cTopiHKax mpecH Ta iH.) [8]. Y gaHoMmy BUMagKy mera
cJIoTaHa — IHTETpallisl B paMKax PeKIaMHOTO JAUCKYPCY, KOHCTATaIlis
(hipMOBOTO CTHIIIO, @ TaKOXX YTBEP/KCHHS HE3MIHHOCTI KOHIIEIIIii
npoaykty. JlocmigHuis Konae: cioraH cTBOPIOE e(eKT BIi3HABAHHS
Mapkun 49d OpeHma. Binm 30epirae miusd 1ol KamImaii €IHICTB
odopMiteHHS — BepOaIBHOTO Ta Bi3yaJIbHOTO.

OyHKIil crora”iB y 30BHILIHIA pekiami pealizyloTbes 3a
JIOTIOMOTOI0 HHM3KA MOBHO-CTHJIICTUIHHX 3aco0iB, 1m0 OyIo
noMmidyeHo Oaratbma  gocmigaukamu (1. Mopososa, B. 3ipka,
H. Ctpoxyist). AHanmizytoun qafi 3aco0u, MU poOMMO BHCHOBOK IIPO
Te, IO iX BapTO MOAUIMTH Ha JBi rpynu: (GOpMajbHi (OKIMYHICTS,
pUMYyBaHHS, aBTOPCBKI HEOJIOTi3MM, CTiMKi CIONyKH  CIiB,
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MIPOTUCTAaBHI Ta MPUYMHOBO-HACTINKOBI KOHCTPYKIi Ta iH.) Ta
CEMAHTHYHI — anejamii 10 IeBHUX KOHIENTIB YX MOHATH.

[HIIMM 1iKaBUM acmeKTOM peami3allii CTHIICTHYHUX (QYHKIIN
CIIOTaHIB € pI3HOMAaHITHI CTPYKTypHI TpaHcdopmarii mpudry B
pEeKIaMHOMY TEKCTi (KOJIip, po3Mip, HaXWil, PO3MillleHHsI, OCBITIICHHS,
TiHB TOMIO). Bimpasy Bim3Haummo, mio momiOHI Bapiallii BUKOHYIOTb
TaK 3BaHy BKa3iBHY (QYHKIII0O 1 XapakTepU3yIOTh pPEaKLilo
CHOXXKHBa4a 3 00Ky €KCTPaJIiHIBICTUYHOTO BILTUBY.

H. Kyry3a Ha mnpukiazi TOJITUYHUX CIOTaHIB BHIUIIE TakKi
(yHKLIOHATBHI BJIaCTHBOCTI pEKJIaMHOI (ppa3u: BIUIMB Ha CBIIOMICTb
i T/ICB1TOMICTb, 37JaTHICTh YTBOPEHHS CTIMKUX acollialliif 3 TeBHOO
0c000I0 YM SBHINEM [JIMNCHOCTI, CHJIBbHHH BIUIMB Ha IaM'STh
BHACIIIIOK MOCHigoBHOrO mnoBTopy y 3MI pisHux ¢opmatie Ta
BUKOPHCTaHHS aKTyaJbHUX JUISI CYCHUIbCTBA KOHIENTIB (EKOJIOTis,
HaBYaHHS, aTPIOTU3M Ta iH.) [3].

Ha nymxy H. Ctpoxkyii, MeTOr0 ciioraHa € CIIoHyKaHHS ayAuTOpii
M0 mii 9M TIeBHOI TOBEMIHKHA 3a JOMOMOTOI0 MAaHIITYJISTHBHUX
cTparerii [9].

I. Mopo3oBa BH3Ha4Ya€ OCHOBHY (YHKIIIO ClIOTaHa JeIo B
iHIIOMY  acmekTi:  "CIyryBaTH  JIaHKOIO MK  OaraTbma
MTOBITOMJICHHSIMH, SIKi BXOIATh JIO peKJIaMHOI KamrmaHii' [4].
HaBenena te3a mpuBOAWTH JIO JYMKH TIPO CJOTaH SIK HACKpi3HE
SIBULIE PeKIaMu pi3HUX (HopMartiB, EBHE CTUIICTUYHE 0OpaMIIeHHS,
MIOKJIMKaHe 3a0e3nedyBaTH €IHICTh KaMIaHii B imeliHOMy Ta
CTPYKTypHOMY IjiaHax. "BiH mpeacTaBisie COXKUBady NpaBHIbLHUN
BHCHOBOK, SIKHi BapTo 3pooutn", — momae I. Mopo3oBa, Marodn Ha
yBa3i (YHKIIIO BIUIMBY, M0 € JOMIHAaHTHOIO y CTHJI MacoBOi
iHpOpMaLii 3araioM Ta B peKiiami, 30Kpema.

Crig yTOYHWTH, MO B TeOpil MEialiHTBICTHKY MaHIMyJIAIisS —
OJIMH i3 BUJIIB BILTUBY [6]. He 3aBxau BapTO OIIHIOBATH PEKJIAMHHUIA
BIUTMB y HETATHBHOMY KIIFOYi SK HaB'I3yBaHHs JYMKH, BPaKEHHS,
CTEpeoTuIy. AJDKe ICHYIOTh 1 MaKCUMalIbHO iH(QOpPMATUBHI
MeJiaTeKCTH, TOKIMKaHi JIMIIE TOHECTH BiJJOMOCTI MPO MPOIYKT J0
cnoxxuBada. JIfoJcbKa CBIIOMICTh, TaK YW I1HAKIIE, IHTEPIPETYE
pexiamMHi GakTH, IEPEOCMUCIIOE 1X, GOPMYIIIOE BUCHOBKH. ToMy B
JAaHOMY JTOCTi/DKEHHI MH TOBOPHMO TIpO [[BI OCHOBHI (YHKIIii
CJIOTaHa: BIUIMBY Ta MaHIMyJIAII.
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TakumM 4YWHOM, aHANI3ylOYM pPi3HI MIAXOAH A0 PEKIAMHOTO
CJIOTaHy, BU3HAYa€MO TaKi HOro (yHKIIi:

- aKTHUBI3alii;

- CIIOHYKaJbHY;

- €MOIIIHO-aCOIlIaTUBHY;

- MeMopH3alii;

- iHpOpMaTHBHY;

- BILUIUBY;

- MaHIMyJIATHUBHY;

- BKaziBHY (TIOB'3aHa 3 EKCTPAIIHTBiICTHYHUMH
XapaKTEPUCTHKAMHU — KOJTip, MPUQT, OCBITICHHS Ta iH.).

AKTHBi3aniiina ¢yHKUig T1OB’s3aHa 3 TIOCWJIEHHSAM YBaru
pelMITiEHTa 10 MPOMOHOBAHOTO MPOAYKTY, MOCIYTHM YM KOMIaHil.
[IpuBepHeHHsT yBarum MOXKe BinOyBaTHCS 3a JIOTIOMOTOI0 IMPHHOMY
TpaHcopmanii kpunatoro BucioBy (Dream Town. Hawa mexuika
epie ne minoku oywy, Lumpyc. He éce 3on10mo, wo [norotun Apple
3 mudporo 6] — 0. @.), rpu cuiB (Norge. 3 uucmux 800 6i0 4ucmozo
cepys); a TAKOXK TPAAHMILIMHUAM IUISXOM alellfOBaHHS JIO KOHIIENTIB,
BIIOMHUX Ta MiKaBUX IS OiUTbIIOCTI skutelniB Mmicta (Mafia. Cimetini
yinnocmi; KK Monodixcua iniyiamuea. JKinoua mpis!; Mobinouxa.
Becna 6ausvra, yina nuzekal). llle oguH HaI3BUYAWHO MTOIIHPEHUN
3aci0 peamizallii akTUBI3amiiHOT (QYHKIIT — 3aiiIMEHHUKOBA ATl
JI0 oTeHIiHHOTo oKy (Yydo. Ak mobuw mu; Kopona. 3iznatics,
mobi nooobacmucsi neonapooee; lapunok. Teoi nosi eépaicenns!).
3BepTaHHs, iMIepaTuBHI (QOPMHU Ji€CTiB, OKJIWYHICTb, SCKpaBa
eKCIIpeCiss MUMOBOJII BIUTMBAIOTH Ha ITiICBIIOMICTh, IMiAMITOBXYIOThH
CI0KHMBa4a 03HAHOMUTHCS 3 PEKJIAMHUM TEKCTOM.

Cxoxxo010, ane Jenio iHIIoK € CHOHYKAJbHA (PYHKIisl, B ACTIEKTi
SIKO1 CJIOTaH TIpAIoe HacaMIiepe ] I MOOUTI3aMmii TIOAMHA 10 Iil 9u
peakiii. Peanizyerbcs maHa (yHKIS 3a JIOMOMOTOK  YMOBHOL
HaKa30BOi iHTOHAMii, IMIEPaTUBHUX (OPM Ii€CHiB, OKIMYHHUX (HOPM
pedeHb: Aero. Biouyu, ax maunyms Oynvoawxu!; Polska. [lpuiov i
3Haou ceorw Kasky, Pacmuwxa. Iluti, epaii ma 36upai!; Mafia-
Kapaoke. Bunuii, cxinoku smoocewt! XapaktepHoro st miei QyHKHii €
CEMaHTHKa CIPOBOKOBAHOTO BHKIIMKY, MiIOYPIOBaHHS, 320X0UyBaHHS

nn nmn

"Biguytn", "cnpoOyBaru", ">xutn", "OyTH nepmmm” Ta iH.
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EmouiiiHo-aconiaTuBHa ¢yHKUiA 49U He Hailkpalie BHSBIAE
iHTepQOpMaTHY NPHUPOIY CIIOTaHa SK SBUINA. 3aBIAaHHS CJIOTaHa B
JaHoMy pa3i — QopMyBaTu CHibHHUNA 00pa3 ToBapy YW KOMIIaHii,
3aCHOBAHHI Ha €MOIIisX, MOYYTTSX, aCOIialisx, OI[iHKaX, pO3yMiHHI
SK TaKoro, IO CYNpPOBOMXKYE peKIamMHy ¢pazy B PI3HHX
Meniaopmarax (TerebadeHHs, mpeca, pamgio Ta iH.). Yacto cioraHu
3  TepeBaKaHHAM  EMOIIMHO-acOI[iaTUBHOI  (QYHKLIl  CTaloTh
CaMOCTIHHMM (aKTOM MOBJICHHS, BUXOISATh 3a PAMKH IITYYHO
CTBOPEHOI ISl HUX KOMYHIKaTHBHOI peKJIaMHOi cuTyarii: Snickers.
He canvmyii — cuixepcyii!; Kopona. Cmax baxcanns;, Yymax. 3 nauny
0o cmony;, Max Factor. Ilpogecionanu pexomenoyroms. Taxi
CIIOTaHH MIMPOKO (PYHKIIOHYIOTh Y MAacoBii MOBHIH CBiOMOCTI, a
OTXe, NPEACTaBISAIOTh HOBITHIM miacT (pa3eosoriuHoi JeKCUKH U
OTPEOYIOTH OKPEMOTO JOCHTIIKEHHS.

DyHKIig MeMopu3anii — 11e 3a0e3MeUeHHs 3amaM’ STOBYBaHHS
pEKJIaMHOTO  TIOBIJOMJICHHS CITOKMBadeM. HaimikaBimmuit  Ta
HaWTIOMmMpeHimui 3acid peamizamii gaHOi (QYHKINT — pPUMYyBaHHS:
Felix. Ha suenso cmauno, na cmax mypkomsiuno!; Nescafe. Hosunka!
Posxiwna ninka!; Whiskas. Kooicna xuys 3nae —cmayniwe ne dysae;
KK Csimauys. B'iscoorcaii y ceoe — xynyii, noku ¢! Cronu MOXYTb
BKJIFOUATHCS CTHIICTHYHI TpUHAOMH ipoHii, TyMOpy, a TakKoX
HaBMHCHHM JIAaKOHI3M 1 CHpOIICHICTh (opmymtoBaHHS: Poeans.
Hobpe!; Ockap. /lasaii 6 kino; Kia Cee’d. lllykacw cmunw?

IndpopmaTuBHa GyHKUiA TMONATaE Y BUAIUIEHHI CIOTaHOM
nepeBar peKiiaMoBaHOro siBuia (bioxow. Idearvha wikipa y OyOb-
saxomy eiyi; O'stin. Cmunvuutl 00si2 01 sinvHux awoetl, Garnier.
Pesonoyia cepeo ammunepcnipanmig), THKOTHM — B HEIPSIMOMY
HaTsLI Ha NeBHI (GOpMajbHI XapaKTepPUCTUKU MpoAyKTy (Quiet. He
o3udicuums! [Ayorce muxuii eenmunamop, KK ArchHouse. Poskiw
alcumu 8 Yyeumpi).

DyHKUisl BIVIMBY, SK YXe 0yJ0 3a3Hau€HO, — JOCUTH LIMPOKE
noHATTS. Ha Hamry aymKy, cllorad, BIDIMBAalOYM Ha CBiJOMICTb
OKpeMOi JIIOIMHH, BUKJIHMKA€E BIAacHY, HEMOBTOPHY peduekciio —
BIUTUB BiOYBA€ThCSA €MWHUN pa3 I €AWHOTO perumieHTa. [HImmmit
CTHOXKHMBa4 MOYKE pearyBaTH Ha Ti cami ClOBa MoO-iHIIOMY. 3aco0w,
SIKUMU JOCSITA€THCS BIUIMB CJIOTaHa HAa ayAMTOPiI0, BKIIOYAIOTH KOJIO
PI3HOMaHITHHX CTUJIBOBHX MIPUHOMIB; Haigacrime e
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Meradopu3zallis, MATEKCT, ameislis T0 KOHIENTIB HaIiiHOCTI,
PI3HOMAHITTSI, YacOBHX Ta NPOCTOPOBUX XapaKTEepUCTUK Ta iH.:
Yymak. Iuiime ¢pyxmu!; Nivea. I'apnuii nacmpiti meozo mina;
Lenovo. Mos xeuns ycnixy; Hyundai. Maemo Oewo 0ns KoocHozo,
JKK Eeponeticoke micmo. Mu Oosenu ceoro cmabinbhicms!;
@pysi. Dpykmose 010 cynepeepois. 3B’A30K 13 TUM YU IHITUM
a0CTPaKTHUM YW KOHKPETHUM SIBUIIEM JIIMCHOCTI y CKJIaJli CIOraHa
Mpaloe SK HaBIIOBaHHS, MOTHBYE CIIOKHMBaya, MPOTIOHYE HOMY
MEBHUH BUCHOBOK MPO PEKJIAMOBAaHUI TOBAp YM MapKy; ajie KOIHUM
YHHOM He Ha’si3y€ MeBHOI acoriarii.

HartomicTh, Ko Mu TOBOPUMO TPO HaB’s3yBaHHS pediekcii Ta
KOHTPOJIb CITOKUBAI[bKOTO BUOOPY, aKTHBYEThCSI MAHIMYJISTHBHA
(¢yHKIis croraHa, sSKa MOJATaE y BUKOPUCTAHHI TaKUX SPIUKOBHUX
JIEKCeM, IO MAaHIMyJIOIOTh CBIMOMICTIO CIOXKHMBada Ta IOKIWKAHI
CTHOHYKATH JI0 pilllyuuX Aill y BHOOpi TOBapy, MOCIYTH YM KOMIaHii
cepen ixHmmx. llommpeHoro Ta HAA3BHYAHO aKTyalbHOI B
30BHINIHIA peKJIaMi € amelsiIis 0 JIIepCTBa, YSIBICHb PO TepIIe,
Kpaimle, HemoBTopHe: JKypran "300poe's”. bBinvwe owcumms!;
Mobinouxa. Mepesica nusvkux yin Ne 1; Nescafe. Ilepwe npasuno
Kasu — ninka!

[Ipn mpoMy mpencTaBieHHS B TO3UTHBHOMY KITFOYi TOPTOBOI
Mapkid He € OO0OB’S3KOBOIO YMOBOIO. AMENALis MO0 MIHHOCTEH
peunmienta Moxe BinOyBatucsi Oesnocepennbo: Cragymuy. Ilugo
Hatikpawux opysis;, Eva. Teosa uaiikpawa noopyea, Ilapx Kuiscvra
Pyco. []osuxionux — kpawuti cimetnuil 6ionouyunox. CXoxuit
MpUIOM — 3BEpHEHHA JO TIOHATH HOBOTO, MOJEpPHOTO,
HaJ3BUYAWHOTO: Arbgha banx. bank nosux mosciugocmeti, JJapunox.
Teoi nosi epasicenns!; Itwist. Cenogiy H08020 NOKONIHHSL.

MapkyBaHHI — OKpeMHH CTWIICTHUYHHUN TPHHOM, IO
nepeabayae  TOpPEACTaBICHHS  pPEKIaMOBaHOTO  00’ekTa 5K
MEPEBiPEHOTr0 aTpubyTa HaAilHOCTI, MiATBEPIHKEHOTO

npodecioHaraMd Ta 3arajJbHOBU3HAHOTO B3IPI SIKOCTI B JaHii
cdepi Ta in. Hanpuknan: Pacmuwika. @opmyna 300posoco pocmy;,
Hlananoa. Cnpaexcus ixpa. Bee e yMOXKITUBITIOE MaHIMyTIOBaHHS
BHOOPOM CIIOKMBada 3a JOMOMOTOK (OPMYBaHHS OCOOUCTICHOI
OYMKA Tpo mpoaykT abo mapky. CioraH He TUIBKM HPOIIOHYE
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BHCHOBOK, aje¢ ¥ HaB’sI3ye WOro eKCIunuTHO ((popMarbHIMH
3aco0amMu MOBH) 200 IMITIMTHO (Yepe3 MiITEeKCT).

TakuMm 4YUHOM, Y 3aIpPOIIOHOBAHIN CTATTI MU CTABHJIM 3aBJaHHSIM
y3arajJbHUTH  CTHJIICTMYHI  yABJICHHA Tpo  (DyHKIIOHATHHHHA
MOTEHIIiaN CJIoTaHa B 30BHIIIHIN pekiami. Ha Haiy nqymMky, ciiorad y
30BHIIMHIA peknami Micta KueBa ¢(yHKIIOHYE MHPOKO, SICKpPaBo,
BapiaTHBHO, 30arauyry4u peajibHi MOKJIMBOCTI MacOBOI KOMYHIKaIlii
B CYCHIJIBCTBI.
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ABTOPCBHKA IHTEPHPETAIUA JOCTIAHUNBKNUX
IAPAJINTM B YKPATHCHLKOMY MOBO3HABCTBI

VK 81'366:81'373=124'06
LInunma I'.M.

JUHTBICTHYHHIA CTATYC A®IKCOIIB ¥
JIATUHOMOBHI 300JIOTTYHII i HOMEHKJIATYPI

Anomauyia. Y cmammi npoananizosano 1amuHOMOSHI HA36U KOMAX i3
agixcoionum  xkomnowenmom.  30ilicheHo  yiniche — OOCAIONHCEHHs
Mmopgponociunoi  cneyughiku  agixcoioie 'y 1AMUHOMOSHIN  3007102i4Hill
HOMEHKIAmypi, NPOAHANI308aHO iX NiHSGICIMUYHULL cmamyc.

Knouosi cnosa: cxnaoui cnosa (komnosumu), agixcoio, agixc,
KAACUYHI MOBU, 300]102IYHA HOMEHKIAMYpPa.

Ingpopmauin npo aemopa: [lInunma ['anuna Muxaiiniena — xanouoam
Qinonociunux Hayk, doyewm xagedpu ramuncokoi moeu, Hayionanvruil
meouunuu yrisepcumem imeni O.0. bocomonvys.

Shpynta G.M.

LINGUISTIC STATUS OF AFFIXOID-ELEMENTS IN THE
LATIN ZOOLOGICAL NOMENCLATURE

Abstract. This article analyses Latin-language names of insects
according to the morphological peculiarities of words with affixoid-
component. The morphological specificity of affixoids’ usage in the Latin
zoological nomenclature is researched. The author examines different
scientific ideas, connecting with the problem of linguistic status of affixoid-
morphems. It is important, that there is no unigue point of view on the
affixoids in the Latin nomenclature. These affixoid-morphems aren’t
recognized as a separate group of morphemes, while in some cases affixoid-
morphems save their shape (form) and the original meaning of morphemes
derivatives (e.g. pseud-, -ger, -fer, -morpha, -formis), sometimes — do not
store any morphological origin of morpheme derivatives (-ceps, -fica) and
any original meaning (-oides, -cola, -ago). The author considers affixoids
not as a separate group of morphemes, because they are the same in
morphological meaning with composite-words and suffixal words.
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Linguistic analysis of affixoids in the Latin nomenclature affirms dual
character of these morphological components.

Key words: compound words (composites), affixoid, affix, compounding,
classical languages, zoological nomenclature.

Information about author: Shpynta Halyna Mykhailivna — PhD,
associate professor of the Latin language’s department; National
0.0. Bohomolets medical university.

HInunma I'M.

.JIPIHFBPICTI/I‘}ECKI/IFI CTATYC AOOPUKCOUI0B B
JATHHOA3BIYHOU 300JI0THTYECKOU HOMEHKJIATYPE

Annomayusn. B cmamve npoananusuposansl 1amunos3biuHble HA36aHUSL
HACEKOMbIX C a@PUKCOUOHBIM KOMNOHenmoMm. KomniekcHo ucciedo8amno
Mmopgonocuueckylo  cneyuuxky — agp@ukcoudos 6  IAMUHOSAZBIYHOU
3007102UYECKOU  HOMEHKIAmMype,  NPOAHANUZUPOBAHO  TUHSGUCTNUYECKUL
cmamyc agp@purcoudos.

Knroueswie cnosa: crnosichvle cnosa (komnoszumol), agghuxcoud, aggpuxc,
KAACCUYECKUE A3bIKU, 300]102UHEeCKAsl HOMEHKIAMYpPa.

Hugpopmayusa 06 aemope: lnunma I'anuna Muxaiinogua — kanouoam
Qunonocuyeckux — Hayk, OoyeHm  Kageopbl  IAMUHCKO20  SA3bIKA,
Hayuonanenoiii meouyunckuil ynusepcumem umenu A.A. bocomonvya.

Cr0BOTBIp, 32 MOIIMUPEHOI0 Y (inoJorii AyMKow, € "pyHriiHuM
IBUTYHOM MOBH" [3], BIAMOBITHO, MOCTiKEHHS CIOBOTBOPY Mae
"Ba)KJTMBE 3HAYEHHS HE TINBKH I XapaKTEPUCTHKHU CIOBOTBOPYOTO
MeXaHi3My, a ¥ Ui 3°siCyBaHHS OKpPeMHUX MpoOieM Mmi3HaBalIbHOI
IistmeHOCTI MonuHu" [4, c. 8].

CroBOTBipHa CTPYKTypa ¥ CeMaHTHKa CKIQAHUX  CIiB,
0co0nMMBOCTI  adiKCaTbHOrO CJIOBOTBOPY TOLIO € MpPEAMETOM
naykoBux crynii H. Kmmmenko [10], 1. Kosammka [12] Ta iH.
[IpobnemMu mopdeMHOro CcKiamy Ta CTPYKTypH TEPMIHOJIOTIYHOI
JIEKCUKH  yKPaiHCbKOI MOBHM  BHCBITIEHO B  JOCIHIIKEHHAX
B. Ipemyka [4], T.Ilausko [16], JI. Cumonenko [I18] Ta iH.
Hatomicte aHanmiz MopdoJoriyHux ocoONMBOCTEH IMEHHHKIB,
IOiECTiB Yy JABHBOTPEUBKI MOBI MPEACTaBIEHO Yy TpaIpix
JI. 3BoHCEKOT [6; 7]), cneundika NpUHMEHHHKOBUX KOHCTPYKIIH Y
kracnyauX MoBax — M. CeneBa [17], 0coOMMBOCTI iMEHHOTO
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CJIIOBOTBOPEHHS B JIATWHCBHKiH JIEKCHIN (30KpeMa, B TEPMIHOJIOTIT) —
B. HoBogpanosoi [15].

Hame  gocnmimkeHHS  NPHCBAYEHO aHamizy  mpoOyieM
MOPQOJIOTIYHOTO CTaTyCy a(iKCOifiB B 300JIOTIYHIH HOMEHKJIATYPI.
O0’ekTOM HAyKOBOTO JOCHIDKCHHS € OoQilidHi MiKHApPOJIHI
JIATHHOMOBHI Ha3BH KOMax, MPEeIMETOM — MOpP(OJIOTO-CIOBOTBIpHI
0cOOJHMBOCTI JIATHHOMOBHHX EHTOMOHIMIB. AKTYaJbHIiCTh CTaTTi
nojsira€ B OOIPYHTYBaHHI AyalliCTHYHOTO cTarycy adikcoina B
JATUHOMOBHIA HOMEHKJIATYi.

Y cydacHiii MOBO3HaBUil JiTeparypi BIIOMHMH € KiJbKa
BH3HAYCHH MOHATTA adikcoinx. 3oxkpema, i adikcoizoM po3yMirOTh
"mpoMixkHY adikconogioHy Mopdemy, sKa € YaCTHHOK CKIIaTHOTO
a00 CKJIaJHOCKOPOYEHOTO CJIOBa, 34eOLIBLIOrOo CHiBBIZHOCHOTO 3
OCHOBOIO YH KOPEHEM, 1[0 TOBTOPIOETHCS 3 TUM CAMHUM 3HAYCHHSM Y
0araTboXx CJ0Bax, HAOJIMKAIOUNCH 33 CJIOBOTBIPHUMHU (DYHKLISIMU 1O
adikciB" [9, c¢.62]; Takoxk adikcoimaMd Ha3WBalOTh  CJIOBA
IHIIIOMOBHOTO  (JJATUHCBKOTO YH TPEUBKOT0) MOXOMKEHHS, SKi
HOMIHYIOThCS SIK TepMiHOeaeMeHTH [2; 13; 14; 21].

OdeBumHO, WAETHCS TMPO MHOXKHMHHICTH TOTJLIIIB YUSHHUX IIOIIO
BU3HAUYEHHS JIHIBICTUYHOI MPHPOIM Ta crarycy adikcoimiB, sKi
po3TIAAloThes  adikcabHIMH  MopdeMaMu, B IHIINX BHIIAIKAX —
KOPEHEBUMH 1 HaBITh TPOMDKHMMH ab0 TepeximHumMu MopdemaMu
(30kpema, OCTaHHIA TOIVISI JETATBHO MPEACTAaBICHO Y Hparyix
C. Kmmvosmy, H. Kimmmenko [9, c.67], JI. Koctrenko [13] Ta im.).
3ayBa)XKMMO, HA TEPMIHOJOTIYHOMY piBHI TOHATTS adikcoiy i
TepMiHOeJIEeMEeHT pPO3MEXKOBYIOTh I YHUKHEHHS OMOHIMIii Ta
mommicemii [13, c. 143; 14, c. 8], xo4a QyHKIIOHATEHO BOHH € TOTO)KHUMH.
Ionsarrs (wa)miBeydike, cmiBesiemeHT 1 cydikeoin TpamuiiHO
BBAKAFOTHCS CHHOHIMaMU [ 12, c. 22], Xo4a B OKpeMHX HAYKOBHX IIPAIIX
HAaroJIOLIy€eThCsI Ha BiICYTHOCTI mepioro ((Ha)miBeyike, cniBesieMeHT)
B Ttepminonorii [1, c.37]. Omxke, aHami3 BHU3HAYAIBHUX HAYKOBHX
TIOTJISI/TIB  CBIUUTH TPO HE PO3B’S3aHE JIOCI MUTAHHS JIHTBICTUYHOTO
crarycy adikcoiniB, a BigTak i He BUpIlIEHy MpoOjeMy ONepawliiiHOro
TEPMIHOJIOTTIHOTO arapary.

Ha okpemy ysary 3acnyrosye mpans C. Knumoruu [8], y skiii
NpPEACTAaBICHO [Ba MiAXOAW INOMO MUTaHHSI MOpdosoridyHoro
crarycy adikcoimiB: 3 omHOro OOKy, Ie "KOopeHeBi Mopdemu, sKi
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BHSBIISAIOTH MPOMYKTUBHICTH (4aCTOTHICTB, CEPIHHICTH)", 3 1HIIIOTO —
"KopeHeBl Mop¢emH, IO 3MIHWJIM CBOIO TPUPOLY 1 3a3HAIN
ceMaHTH4YHOI ~ MyTauii)". Bupimenss o3HadeHoi mpobiaemu
TMOCIITHUIYT BOauae y BCTAHOBJICHHI Meki, "ska O mo3Boimia
BiJIIIUTH KOpeHeBYy Mopdemy Bin adikcoima, TOOTO MoKa3aTu, B
SIKHA MOMEHT 1 SKOIO MipOi0 BimOyBaeThCs IMepeXia KiTbKOCTI B
skicTp" [8]. [neHTHdiKallis TIHTBICTUYHOTO cTaTycy adikcoinis, Ha
aymky C. KiiumoBuY, Mae TIpyHTyBaTucsi Ha CEMaHTH4HIH,
(hyHKIIiOHATBHIN, (hOpMaNbHIN Ta KUTbKICHIN XapakTepucTukax [8].

Oco0nMBOi  aKkTyalbHOCTI 3a3HadyeHa mpobiiema HaOyBae B
€HTOMOJIIOTIYHI HOMEHKIATYpi, JIe TPEACTaBICHO HEBEIHKY TPYILY
Mopdem (mpubmuzno 10,5%), sKi MPUPIBHIOIOTHCS 338 O3HAKAMH [0
adikcoinis. HaliyacToTHIIIMMY NpUKIagaMu cyikcaabHUX Mopdem
takoro tumy (cydikcoinis 3,1%) € nat. -ger, -fer (Bin gerere; ferre
"mectu" [19, c. 124]), -ceps (Bin nat. caput, itis n "romnosa", 3a
aHanoriero 1o: biceps [bis + caput, itis n] "aBoronoBuir" [5] ), sAKi
3M1€0IIBIIOT0 BXHUBAIOTHCS B CHTOMOHIMAax IS BiJOOpakKeHHS
ocobnuBocTelt Oynosu Ta 3a0apBieHHS 00’ ekTiB: Dentigera (Bif nar.
dens, dentis m "3y0"), mo mepexIagacThes K "3y00OHOCHA", setigera
(Bin nar. "meruHucTHI"), squamiger (Bix NaT."TIOKPUTHH JIyCcKOIO",
"nmyckaruit"), flocciferus (Bin nat. floccus, i m "mymuHka", "mydok")

"myukoHocHa", piliferus (Bim nat. pilus, i m "Bomoc") —
"BonmoconocHa", globiceps (in nat.. globus, T m "map")-
"maporojyioa", breviceps (Bim mat.. brevis, e "KOpOTKHA")
"KOPOTKOTOJIOBUN" TOIIO.

Mo 1mi€l x TpymH HAISKHUTH 1 MopdeMa -cola (Bix nat. colo, colui,
coltum, ere "memkaTw, XWUTH"), fKa B HOMEHKJIATypi BKa3zye Ha
Oiororm, nokamizarito koMaxu. Hampukiazn, BUIOBI Ha3BH KOMax —
petricola (Bin rpel| métpoc O "ckens", "kamiHp") — "TOM, 110 KUBE
cepen ckemp", '"ckempoBuit", cypricola (Bim rTpeun. Kimpog n
"o. Kinp", Tomy — "memkanens o. Kinp") romo.

Takox 10 wiei rpynu Hanexars Mopdemu -(o)ides (Bin eldoc 0
"Bua, 00pa3, mnomiOHicTe"), -morpha (Binm rtpew. uopdn 1 "Bum,
dbopma") Ta -formis (Bim nar. forma, ae f "Buam, BurmAn"), SKi
CIYTYIOTh JUIs  BiOOpaXeHHS TOMIOHOCTI, CIOPIAHEHOCTI MiX
TaKCOHaMH OAHOTrO abo pi3HOro pasriB. Hampuknan, BHOOBI Ha3BH
A. nanaeformis (a. kapnukoBunHa), A. colletiformis (a. KoneToBHIHA)
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YTBOpPEHi BiJ] IHIINX TaKCOHOMIYHMX Ha3B — A. nana (a. KapiIMKOBa),
Colletes (xoneTn) Ta iH.

Kpim Toro, Ha3Bu HiuHmX MerenukiB iHomi (12 JIO) wmictsts
Mmopdemy -ago (Bim mar. ago, egi, actum, ere "Bectu"), sSKa He
30epirae BiacHe MEPBHHHOIO 3HAYEHHS 1 BHUKOPUCTOBYETHCS B
€HTOMOHIMaxX Uil TIAKPECICHHS, ITiICHICHHS O3HAKH (SIKOCTI)
komaxu. Hamnpuknan, Bumosi HaszBu Conisania luteago (coBka
HaciHHEBa KOBTa), Xanthia aurago (c. 3onmortucta), Xanthia gilvago
(c. OpymHO-)0BTa), Mycteroplus puniceago (c. FpaHaTHI/IKOBa) Jodia
croceago (c. maq)paHOBa) Ta iH. yTBOpCHl BlILl'IOBlILHO BiJl
nat.: luteus, a, um '"30JIOTHUCTO-KOBTHH'"; aurum, i n "30I0TO,
30JI0TUCTHH KOJIp"; puniceus, a, um "nmypuypoBuit" (Punica arbos —
"rpanaroBe nepeBo"); rpeil. kpokeo¢ 2 "madpanouii”. IlizcTaBoro
JUTST HOMIHAIi BUIIB € BimmoBigHe 3abapBieHHS (Pi3HI BiATIHKH
JKOBTOT'0) mepeaHix Kpui merenuka [11, c. 198-199, 205, puc. 266,
280, 283, 298, 443].

B nmoommHOKHX BHTIaaKax BKUBAIOTHCA JIaT. CyQikcoinHi Mmopdemu —
-fuga (8Bin fugio, fugi, fugiturus, ere "6irm"), -peta (Bin peto, ivi (ii),
itum, ere "mparnytu"), -fica (Bin facio, feci, factum, ere "pobutn").
Hanpuknan, e crocyerscs BunoBux Ha3e Cucullia lucifuga, Rhyacia
lucipeta, mepiri KOMIIOHEHTH SIKMX yTBOPEHO Bim mar. lux, lucis f
("CBiTno") a X CIOBHUKOBAMHU TIEpPEKIaJaMH €, BiIIOBIIHO,
"BTIKarOUMii Bl cBiTNIA", "TOM, XTO TIpsAMYE 10 cBiTima" [5].

Ha ocoGmuBy yBary 3aciyroBye i MpuKMETHHUKOBa Mopdema pseud-
(Bim Tpert. Yevdne 2 "MOMUIKOBHM, XUOHHMIA") (penpe3eHToBaHO y 8§
JIO), sixka 3a ¢yHKIiEI0 Ta MiceM Yy HOMEHKIATypi momiOHa o
npedikcoina 1 BHKOPHCTOBYETHCS ISl Tepenadi MiKTaKCOHOMIYHOT
ciopigHeHocTi  00’exTiB. Hampukiax, poJoBa Ha3Ba  COBKH
Pseudohadena ytBopeHa Bif ponoBoi Ha3Bu Hadena.

Otxe, mmiHrBiCTHYHMI aHami3 agikcoimiB y HOMEHKIATypi
3acBiI4MB (YHKIIOHANIBHY ABOICTh OCTAHHIX, SIKA MOJISTa€ B TOMY, IO
adikcoinHi MopdemMH B ONHUX BHUMNAIKAX, 30epiraroTh GopMy Ta
NIEpBUHHE 3HAYeHHS TBIpHUX MopdeM (pseud-, -ger, -fer, -morpha, -
formis), B iHIIKX — He 30epiratoTh Hi MOP(OIOTIUHOI (POPMHU TBIPHHUX
MopdeM (-ceps, -fica), Hi iX EPBUHHOTO 3MiCTOBOI'O HaBaHTAKECHHS
(-oides, -cola, -ago). Binrak, BBakaemo, 1O adikcoinm HE CIia
PO3IIISIATH SIK OKpeMY TpyIly Mop(deM, OCKiIIbKM BOHH MOP(OIOriyHO
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Ta 3a CMHCIOBHM HaBaHTQ)KEHHAM BIANOBIAAIOTH CTPYKTYpi
MepeBaXHO CKIAJHUX CiiB (Koium ¢opma i 3micT 30epiraroTbcs), a
iHKOMK — agikcaabHUM, 30KpeMa Cy(ikcaTbHUM yTBOPEHHsM ((opma
a0 3MiCT HE BiAMIOBINAIOTH TBIPHOMY €TUMOHY).

OTpumaHi pe3ysbTaTu CBiAYaTh NPO OCOOJIMBY NEPCIEKTUBHICTD
MOJANIBIINX ~ HAYKOBHX  MOLIYKiB, TPHCBIYCHUX 3’ SICYBaHHIO
MOp}OJIOTiYHOTO cTaTyCy adikCcoifiB B pi3sHUX TEPMiHOCHCTEMAX.
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YAK 821.111°27(6-11)
Moiceenko O.1O.

B3AEMO/IISI MEHTAJIBHOT'O TIPOCTOPY TJIOBAJIBHOI
JIHI'BOKYJBTYPHU TA ETHOJIIHI'BOKYJBTYPHOI'O
MEHTAJBHOI'O ITIPOCTOPY Y BEPBAJIIBAIIII
AHIJIICBKOIO MOBOIO KOHIIENITY MARRIAGE B
KOHTEKCTI CXIJTHOI A®PUKHU

Anomayia. Cmammio npucesyeHo aHanizy ocodaugocmeti gepoanizayii
aneniiicokoro mosoto kouyenmy MARRIAGE 6 noninineeoxyibmypuomy
xoumexemi Cxionoi Agppuru. Jocnioscenns 3aceiouuno, wo 6 cy4dacHii
Cxionini  Agpuyi  cucmema  rxonyenmy MARRIAGE inmezpye 6 cobi sk
MEHMATbHI CPYKMYPU KOHIMUBHO20 00CSI0Y 2100aNbHOT iH2GOKYIbITYPU, MAK
| MEHMATIbHI CIMPYKIMYPU eMHONEHZ80K)IIYPHO20 KOSHIMUBHO20 00CBIOY.

Knrouosi cnosa: aneniiicoka mosa, Cxiona Agpuxa, konyenm, ¢petim,
2100a1bHA TH2B0KYILIMYPA, eMHONIHS80KYILIMYPA.

Ingpopmayin npo aemopa: Moiceenko Onena FOpiisna — xanoudam
Qinonociunux Hayk, ooyenm Kagedpu meopii ma NPaAKmuxu nepexkiaoy,
Jlyeancokuti  HayionanvHuli  yuigepcumem imeni Tapaca Illesuenka,
3000y8ay xagheopu awneniticokoi ¢inonocii; Incmumym ginonoeii; Kuiscoxuti
HayionanvHull ynigepcumem imerni Tapaca llleguenka.

Moisejenko O.Y.

INTERACTION OF THE MENTAL SPACE OF THE GLOBAL
LINGUACULTURE AND ETHNOLINGUACULTURAL MENTAL
SPACE IN THE VERBALIZATION IN ENGLISH OF THE
CONCEPT OF MARRIAGE IN THE CONTEXT OF EAST AFRICA

Abstract. The paper focuses on the analysis of the peculiarities of the
verbalization in English of the concept of MARRIAGE in the
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polilinguacultural context of East Africa. The research shows that the
conceptual system of the concept of MARRIAGE integrates the mental
structures of the cognitive experience of the global linguaculture as well as
the mental structures of the ethnocultural cognitive experience. The nuclear
positions in the structure of the concept are determined by the mental
structures of the ethnocultural cognitive experience, which is based on the
cultural traditions of the peoples of East Africa and the peculiarities of the
social institute of family. The influence of the local ethnolinguaculture on
the structure of the concept includes the change in the meaning of the
lexical units, the change of the position of the lexical units in the structure
of the concept, on the actualization of the lexical units, and the
linguacultural peculiarities of the combination of lexical units. At the same
time the influence of the global linguaculture can be seen in the gestalt
integration of the universal frame of wedding.

Key words: the English language, East Africa, concept, frame, global
linguaculture, ethnolinguaculture.

Information about author: Moisejenko Olena Yurijivna — PhD,
associate professor of department of theory and practice of translation;
Luhansk national Taras Shevchenko university; researcher of the
department of English philology; Institute of philology,; Kyiv national Taras
Shevchenko university.

Mouceenko E.IO.

B3AUMMO/JIEMCTBUE MEHTAJIbHOT'O ITIPOCTPAHCTBA
TJIOBAJIBHOM JIMHTBOKYJIBTYPHI U MEHTAJIBHOI'O
IHPOCTPAHCTBA 3THOJIMHI'BOKYJIBTYPhbI B
AHTJIOA3BIYHOM BEPBAJIM3AIIMM KOHIIEIITA MARRIAGE
B KOHTEKCTE BOCTOYHOM A®PUKHN

AnHOmayus. Cmamobsi  nocesujeHa  auanusy  0CobeHHOCmell
AH2N0A3bIYHOLL sepbanuzayuu KoHyenma MARRIAGE 8
NOAUNUHSBOKYIbMYPHOM KOHmeKkcme Bocmounou Agpuxu. Hccnedosanue
NnoKasano, umo 8 cogpemeHHou Bocmounoii Agpuke cucmema Konyenma
MARRIAGE  unmezpupyem 6 cebe KAK MEeHmAabHble CMpYKmypbl
KOCHUIMUBHO20 ONbIMA  2N0OATbHOU  IUHEBOK)IbINYPLL, MAK U MeHmAlbHble
CMPYKMYPbl IMHOIUHSBOKYIbIMYPHO20 KOSHUMUBHO20 ONbIMN.

Knrouesvie cnosa: anenuiickuii sizvik, Bocmounas Agpuxa, xouwyenm,
Gpetim, enobanvras MUH2EOKYILIMYPA, IMHOIUHSEOKYILINYPA.

Hucpopmauusa 06 asmope: Mouceenko Enena FOpvesna — xanouoam
Qunonocuyeckux Hayk, 0oyeHm Kageopvl meopuu u NPAKMuKu nepeeood;
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Jlyeanckuti  HayuouanvHulli  yHusepcumem umenu Tapaca Illeguenxo;
couckamenv Kagedpvi aneruickol guuoroeuu; HUncmumym guionrocuu;
Kuesckuii nayuonanvnuiii ynugepcumem umenu Tapaca Llleguenko.

[Iponec B3aemonii MOB Ta KyJbTyp € AWHAMIYHUM, OCOOJIHMBO B
ymoBax riio0ajmizari. IHTerpauiﬁHi MIPOIIECH BILTHBAIOTh Ha MOBHY
cuTyanito B macmtabi Beiel rmmanetu. Lli mpomecu 3aiHCHIOIOTH
BIUIMB 1 Ha JHIBICTHKY, B SKIH MOXXHa CIOCTEepiraTH O3HAKH
CTAaHOBIICHHSI METOJI0JIOT1i, 30pi€HTOBAHOT HA KOMILJIEKCHE BHBUYCHHS
aHIMIHCBKOI MOBM SIK TJ00aldbHOTO ()EHOMEHY, Ha BHBYCHHS
OaraToacnekTHOi B3a€EMOJii MOBHM Ta KyJNbTypd B KOHTEKCTI
ri1o0ai3anii CBITOBUX MPOLIECIB.

AHTIilichka MOBa € HEBIJ'€MHOI YacTHHOI IHTErpaliiHuX
mnpomeciB.  I'mobGanpbHE  TOMMPEHHS  AHTUIKMCHKOI MOBH  Ta
rinobanizamisi JiHrBOKYJIbTYPU B3a€EMHO MHiACHIIIOIOTH OAHE OIHOTO.
['mobGanpHy  JTIHTBOKYNBTYPY BH3HAUaEMO K 00’ €KTHBOBaHY
AHIITIHCHKOI0 MOBOIO CHCTEMY €IMHUX KOMYHIKATHBHHX IPAaKTHK,
LiHHOCTEH Ta CHUMBOJIB, IO PO3IOBCIOMXKYIOTHCS B JIOKaJIbHUX
THTBOKYJBTYpax  3aBAsSKkW  rioOamizamii  3acobiB  MacoBoi
KOMYHiKaIlii, MKHapOAHUX 1HCTUTYTiB. OXHOYACHO, PYHKIIOHYIOUH
B PI3HOMAHITHUX IOJUTIHTBOKYJIBTYPHHUX KOHTEKCTaX aHTIIHCHKa
MOBa Ma€ 3JaTHICTh aJanTyBaTUCS A0 JIOKAIBHHUX JIHI'BOKYJBTYD,
peNpe3eHTyoun Oarary COLIIOJIIHTBICTHYHY icTopito,
MONIUTIHTBOKYJIBTYpHI ~ IMEHTUYHOCTI Ta  MHOXHHHI ~ HOPMH
BUKOpUCTaHHS. TOMY MOIIMPEHHS aHTTIHCHKOI MOBH, CIpaBeIJIHBO,
OKPECIIOETHCS BIIPOJIOBXK JABOX TPAEKTOPii — riobanbHa Ak English
Ta MbKHapoaHa sk Englishes [8; 11].

JochimkeHHs] BapiaHTIB aHTIIHACHKOI MOBH B paMKax HiAXOIy
World Englishes 3acBimdye 3pyIIeHHS B TIapaJnrMi BHUBYCHHS
aHrmidcpKkoi MOBM BigNoBigHO 10 i1 ¢opm Ta ¢yHKUil y CBITI.
JIiHTBiCTMYHI aCHeKTH MOBHHUX KOHTAKTIB aHTIKHCHKOI MOBH
JOCITIKYIOTBCSL B PI3HUX perioHax cBity. [Ipote oOcsaT mociipKeHb,
IHTETPYIOUMX METOAOJIOTiT KOTHITMBHOTO Ta JIIHIBOKYJBTYPHOTO
MiIXO/IB 10 JOCTiKeHHS MoBH B mapagurmi World Englishes, € me
He3HauyHUM. B yMOBax MONiiHIBOKYJIBTYpHOI CHTYallii CTBOPIOETHCS
NEBHUH KOTHITMBHUI MPOCTIp, Yy SIKOMY € HEMHUHYYHUM KOTHITUBHHM
KOHTAKT Pi3HUX KapTHH CBITy B CBIIOMOCTI MOJTIHIBAIPHUX MOBIIIB.
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HemuHywicTh  KOTHITHBHMX  KOHTAaKkTiB Ta  pIi3HOMaHITHICTh
MOJIUTIHTBOKYJIbTYPHUX KOHTEKCTIB B SIKUX BOHHU BiIOYBalOThCA
3YMOBJIOIOTh HEOOXIOHICTh Yy MOAANBLII PO3pOOIi METOHOJOTrii
JOCITIJKEHHST TPOIIECIB Ta MEXaHI3MIB B3a€MOil KOTHITUBHUX
CTPYKTYp, 3YMOBIIOIOTh HEOOXIHICTh PO3IMIMPEHHS EMIIPUYHOI
O0asu. llo3a  yBaroro  IIHTBICTIB  3alUINWJINCA  IHTaHHS
MEPEOCMUCIICHHS HAa KOHLENTyaJbHOMY piBHI  0COOJIMBOCTEMH
(YHKUIOHYBaHHS aHIJIMCBKOT MOBHM SIK Takoi, L0 pENpe3eHTye
OJTHOYACHO TJIOOANbHY U JIOKallbHY JIIHTBOKYJIBTYPH B TEBHOMY
JIHTBOKYJNBTYPHOMY  KOHTEKCTI — TIMTAaHHA  B3a€EMOAil  Ta
B3a€MOBIUIMBY KapTHHH CBITY €IMHHMX HPAKTHK Ta LIHHOCTEH, IO
PO3MOBCIOJKYIOTBCS B JIOKQJIbHUX JIIHTBOKYJIBTYpax 3aBISIKH
rinobaizanii, Ta KApTUHH CBITY JIOKaJIbHOT €THOJIIHIBOKYJIBTYPH, SIKa
BIUTMBA€E HA aHTIIHCHKY MOBY.

[IpoGnema  BiACYTHOCTI  JOCHIJ)KEHb, 30PIEHTOBAHUX  Ha
KOMIIJIEKCHE JOCHIPKEHHs KOTHITUBHUX ACIEKTiB B3a€EMOJil MOBHU Ta
KYJIBTYpH, CTOCYETHCSI TAKOXK aHTIIHCHEKOI MOBU B CxinHilt Adpwurii.
Ennuxnonenuunmii  goBigHUK  "Adpuka: DHIHMKIONETUYSCKHMA
cnpaBodHUK" Bu3Ha4dae CxigHy AQpHKY SK TPUPOIHY KpaiHy B
€KBaTOPiaJlbHUX Ta CyOEKBAaTOpiabHUX IMUPOTaX CXi1THOI YaCTHHU
Adpukn. Jlo Cxigaoi Adpuku Hanexats Comani, Kenis, Yranma,
Pyanna, bypynni, Tamzamis, 3amb6is, Mamasi [1]. OO6’exTom
MPONIOHOBAHOT'O JOCIiIKEHHSI CTaB CyYacHUH cXiIHOa(pUKaHCHKUH
BapiaHT aHIiCchKOi MOBU — East African English — y Kenii, Yranmi
ta Tan3anii. 3 BUOKpEeMJICHHSM aHTJiichKkoi MOBH B CximHii Adpumi
SK TIEBHOTO BapiaHTy AaHTTIHCHKOI MOBH IOTOIKYIOTBCS Taki
JMOCIITHUKA BapiaHTiB  aHTmichkoi MoBH, sk 1. Ckannepa,
Jox. Hmiar, P. Mecpi ta P. Bxarr [18; 12; 15]. Kpaian CximHoi
Adpuxn — Yrannma, Kenisg, Tanzanis — MaloTh 6arato CHiIBbHOTO B
icTopii Ta ChOro/ieHHI. AHIIIIAChKAa MOBA € O(IIIITHOI0 MOBOIO OCBITH,
MOBOIO [JIIOBOi KOMYHIKalii B IMX KpaiHax. BiapizHse 1ell perion
TaKOX T, IO MOPSJ 3 YACICHHUMH CTHIYHUMH MOBAaMH, HAWOIIBIIT
MOLIMPEHOI0 € MOBa KiCyaxisi, sKa € MOBOI MDKETHIYHOTO
CHIIIKYBaHHS Ta BUKOHY€E 00’ €THyBaIbHY (DYHKITIFO.

Ocob6nuBocTi (yHKIIOHYBaHHS aHTIHACBKOI MOBH B CXigHii
Adpuui, 30kpema B Kenii, Yranai ta Tanzanii, npusepranu yBary
JOCIIITHUKIB Pi3HUX KpaiH [auB., Hanpukian, 4; 5; 6; 9; 10; 13; 14;
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15; 16; 17; 18]. BuBueHHs icTopii AOCTiIKEeHb aHTJIIHCHKOI MOBH B
Cxinniit AQpuIli CBiTUHUTh, MO 3AIMCHEHI PO3BIAKH, HE3BAXKAIOUN Ha
3HaYHUH 00cCAr, MalTh OIHOCIPSIMOBAaHMH XapakTep: yBary
JIHTBICTIB MPUBEPTAIN OCHOBHI BIAMIHHOCTI CXiTHOA()PHUKAHCHKOTO
BapiaHTa aHTJIIMCHKOT MOBH, SIKi OXOIUTIOBAIN 3MIiHH B JIGKCHYHOMY,
rpaMaTU4HOMY Ta (DOHETHYHOMY CKJIaJi MOBH, a TaKOXX PO3BUTOK
3HAYeHb OKPEMHX JIEKCHYHUX OIWHHIL. [lpoTe mo03a yBarorw
JNOCHIJHUKIB 3aJMIIMINCA THUTAaHHA B3a€EMOAIl Ta B3a€EMOBIUIUBY
KOTHITUBHUX CTPYKTYp Pi3HHX JIIHTBOKYJIBTYp, AKi BiOyBalOThCS B
Mpoleci  KOHIENTYalnbHOI  IHTEerpamii aHMIKWChKOI MOBH B
JTIHTBOKYJNBTYpHHA  KOHTeKCT  CxigHoi  Adpuxu.  OctaHHI
JNOCSTHEHHS B KOTHITHBICTHI, Teopil KyJbTypHOI TioOanmizamii,
IHUCKypcoJiorii, Teopii MOBHHMX KOHTAaKTiB, PO3BHTOK CyYacHHX
KOMYHIKAI[IfHAX TEXHOJIOTiH Ta CHPUYMHEHE LUM IHTETPYBAaHHS
KpaiH y [JIOOaNbHUHA  KYJIBTYpHHH  TPOCTIp  3YMOBJIIOIOTH
HEOOXiMHICTP TMEpPEOCMUCIEHHS Ha KOHIENTYalbHOMY piBHI
ocobnmuBocTel (YHKIIOHYBaHHA AaHTJIICHKOI MOBH B IE€BHOMY
JTIHIBOKYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI.

AKTyaNnpHICTh TIPOIIOHOBAHOTO JOCITI/DKEHHS BHU3HAYA€THCS:
3arajibHOI0 OpIEHTAII€I0 Cy4YacHOI JIIHTBICTUKM Ha KOMIUIEKCHE
BHBYCHHS MOBH SK TDJIOOQIBHOTO (PeHOMEHy; MAacImTaOHICTIO
mpoOyieMy B3a€MOAIl Ta B3a€MOBIUIMBY pI3HMX KapTWH CBITY B
Cy4acHHUX  TOJUTIHIBOKYJIBTYPHHUX  CHUIBHOTaX Yy  KOHTEKCTI
rodamizallii; BHKOPHCTAHHAM SIK  KOHTEKCTY  JOCIIIKCHHS
MOJIUTIHTBOKYJIBTYPHOTO ~ KOMYHIKaTHBHOro  mpoctopy  CximnHoi
Adpuku, skuii Mae caMOOyTHIO E€THOJIHTBOKYJBTYPY, W Y TOH ke
4yac, NWHAMIYHO IHTETPYEThCS B TIIOOANBHUHI JIHTBOKYJIBTYPHHH
MPOCTIp, Ta € HEJOCTi/PKEHUM B acIeKTI B3a€MOJil KOTHITUBHUX
CTPYKTYP, IO TTOB’s13aHi 3 Pi3HUMH JTIHTBOKYJIETYPaMH.

[Ipenmer mocimikeHHS — JIIHTBOKYJIBTYPHI Ta KOTHITHBHO-
OUCKYPCHUBHI ~ aCIEKTH  pE3yJIbTaTiB  B3a€EMOAIl  MEHTANIbHOTO
MPOCTOPY TIIOOANBHOI JIHTBOKYJIBTYPH Ta €THONIHTBOKYJIBTYPHOTO
MEHTAJIBHOTO  MPOCTOpPY,  SIKi ~ BU3HAYAIOTBCA  BiAMOBIIHO
MEHTaIbHUMHU CTPYKTypaMH AHIJIOJIIHIBOKYJIBTYPHOTO
KOTHITUBHOTO  JIOCBiy =~ Ta  MEHTAJBbHHUMH  CTPYKTypamu
€THOJIIHTBOKYJIbTYPHOTO KOTHITMBHOTO JOCBimy, y BepOamizawii
aHriiickkoro MoBoro Kourenty MARRIAGE B cydacHOMy
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MIONUTIHTBOKYIETypHOMY TipocTopi  CximHoi Adpuku. B ocHOBY
JOOCHIDKEHHsI MPOoOJieMH B3a€MOAil MEHTaJbHUX CTPYKTYD Y
CBIZIOMOCTI MOJIJTiHIBaJbHOTO MOBISI OyJu TOKIaAeHi imei Teopii
KOHIENTyanbHOI iHTerpamii, 3ampomoHoBaHi JK. DokoHBE Ta
M. TepHepom, 3TiTHO 3 SKUMH B IpoLECi MOOYJIOBH TUCKYPCY
3MINIYIOTBCSI  €JIeMEHTH pI3HUX MEHTaJbHHX mpoctopiB [19].
XK. ®okoHbE po3riIggac MEHTaNbHI NPOCTOPH SIK IUISHKH, SIKi
BHUKOPHUCTOBYIOTh ISl TO€AHAHHS Tiel M iHmOI iHpopmauii [7].
[IpocTopu mOpOMKYIOTECS W aKyMYJIOIOTH iH(pOpMAIlilo B mporeci
00poOKM  JTUCKYpCiB  Ta  CTPYKTYPYIOThCS  MEHTAIbHUMH
CTPYKTypaMH KOTHITUBHOIO JOCBify. Jl0 MEHTaJbHHX CTPYKTYp
KOTHITHBHOTO JIOCBily 3apaxoBYIOTh NPOTOTHUIH, (peiimH, cLeHapii,
apxetumiuHi crpykrypu Ta iHmi [3, c¢.170]. Croimom 3a

0. C. Ky0psixoBoro, pPOIOBUM TIOHATTSIM TUTSI pi3HHUX
B3A€EMOIIOB’I3aHUX MEHTAJIBHUX CTPYKTYpP BBaXXA€EMO MOHSITTS
"KoHIEenT" [2]. Konnent pO3yMieMO SIK CKJIaJHY

€THOIICUXOJIIHI'BAJIbHY KOTHITUBHY CTPYKTYpY, fKa JeTepMiHOBaHA
JTIHTBOKYJNBTYPOIO TIEBHOTO €THOCY, NPUPOAOI0 1 maHAmadToMm
pETioHy TMPOXMBaHHSIM MEBHOTO €THOCY, ICTOPUYHHAM PO3BUTKOM,
comiagbHUMK (PaKTOpaMH Ta TIO0ATLHUMH mpoliecamu. KoHuenT €
TUCTPUOYTHUBHO PETPE3CHTOBAHUM 1 TMOIUIIETHCS TEBHOIO MipOrO
YlieHaMH KYJIBTYpHOI TPYIH SIK CBITOIVISJHA OJWHUIIS, OCKUIBKH
aKyMYyJIIO€ B COO1 LIHHICHI CTPYKTYPH.

MeTo10 TOCIIKEHHS € aHaJi3 CEeMAaHTUIHHX Ta (DYHKITIOHATHHIX
0co0NMMBOCTE MOBHUX OAMHHUIb, OCOONHMBOCTEH (peliMOBOTO
MOJICNTIOBaHHS B CTPYKTYpi KOHIIETITIB Ta OCOOJMBOCTEH CTYIEHIO
PENpPEe3eHTOBAHOCTI MOBHUX OJMHHIL y BepOamizariii KOHIENTY, SK
pe3ynpTaTy  B3a€EMOAII  MEHTAJIBHOIO  NPOCTOPY  IJ100anbHOI
JIHTBOKYJIBTYPH Ta €THOMIHI'BOKYJIBHOI'O MEHTAJILHOTO IIPOCTOPY .

MarepianoM AOCHIIKEHHS CIYTYIOTh: (DOJBKIOPHI TEKCTH
HaponiB  CxigHoi AQpUKM  aHTTHCBKOIO  MOBOI,  TEKCTH
AHTJIOMOBHHX IIPO30BHX, Ta MOETUYHHX TBOPIB MOETIB 1 MpO3aiKiB
CximHoi Adpuku, a TakoX TEKCTH aHIrJIoMoBHUX TraszerT Kewii,
VYranau ta Tanzanii (QpyKoBaHi Ta iHTEpHET-BUIAHHS).

Konuent MARRIAGE B adpukaHCBKili KyJIbTypi pO3IIsIacThCs
SIK CTYHiHb COLIaJbHOTO PO3BUTKY Ta € OAHUM i3 0OpsiB MEPEXoay,
3 SKUM TIOB’si3aHi OaraTto Tpamwiiid. MoKHa BII3HAYUTH YXKE
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o0epexkHe CTaBIeHHS 0 NUTI00Y, SKE 3HAXOJUTh CBOE BiTOOpakeHHS
y Bipmi cyudacHoro keniiicbkoro moera E. Cranma "The Wedding
Eve". Tloer mopiBHIOE HIII00 i3 Tpol0 B IIaXH, BUCIOBIIOIOYH
CYMHIBH WIOZI0 CHPAaBXHOCTI MOYYTTiB MailOyTHBOI APYKWHHU Ta
HEMOXKIIMBOCTI MIEPEBIPHUTH 1X 32 KOPOTKHM TIepio] 10 HLT00Y:
Should I or should I not take the oath to love for ever
this person I know little about?
Does she love me or my car...
We are both wise chess players
She makes a move I make a move
And we trap each other in our secret dreams
hoping to win against each other.

BepOanizamisi KOHIIENTY aHTIIIHCHKOID MOBOKO 3HAXOAWTHCS i
3HAQYHUM BIUIMBOM E€THOJIHTBOKYJIFTYPHOTO KOTHITHBHOTO IOCBiTYy, B
TOM ke Yac rio0aibHa JIHTBOKYJIBTYpa Ma€ CBi BIUIMB Ta 3MIiHIOE
CBITOTJIAIHI TATEPHM, III0 B MOBHIH aKTyasi3allii 3HaXOIUTh CBil TIPOSIB y
MIEBHUX VHIBEpCATLHUX O3HaKax JICKYpCy TIOpSIJT 3
CTHOJIIHTBOKYJIFTYPDHUMH ~ OCOONIMBOCTSIMH.  ETHONIHIBOKYJBTYpa
BIUTMBA€E, TIEPII 3a BCE, HA AaKTyali3alifo JIEKCHIHOI OJMHHMII
brideprice, sixa HE € aKTyaJIbHOI i1 KOHIENTYaIbHOI CUCTEMHU
MARRIAGE B miarBokymsTypHux KoHTekcrax CIIIA Ta Bemmkoi
Bpuranii, a Takox HaOyTTS HEIO O0COOIMBOrO 3Ha4YeHHA. JlekcndyHa
OJVHHIIS, SIKA aKTYali3y€eTbCsl, CTa€ BU3HAYAIBHOIO, TAKOI0, 0€3 SIKOi
sIepHA OAMHULSL KOHLENTYalbHOI CHUCTEMHU marriage B HOBOMY
JIHTBOKYJIBTYPHOMY KOHTEKCTi BTpadya€ OCHOBHE 3HAUEHHS — ILII00
BBAXA€ThCSI HE3aKOHHUM, SKIIO HE CIUIaueHO 3a ApyxuHy. Crin
TaKOXX BiI3HAYUTH, IO aHI OCBiTa, aHl ypOaHICTUIHHNA CIIOCIO KUTTS
HE BIUIMBA€E Ha L0 TPaguLil0, BOHA € aKTyaJlbHOIO i choroaHi. IIpo
1€ CBiAYUTH, 30KpEMa, BipIll CydacHOTO MOeTa!

The bride, they said
Had gone through school
Primary, secondary university upwards:
Three thousand shillings is not enough
(Odhiambo Betrothed).

CuHoOHIMaMu IMEHHHKA brideprice y Cy4acHOMY aHTJIOMOBHOMY
muckypei Cxinnoi Adpuku Buctynatots dowry Ta bridewealth. Crnin
BimHaunTH, mo xo4a "Online Oxford English Dictionary" Bu3zHauae
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dowry sx property or money brought by a bride to her husband on
their marriage, y THI'BOKYJBTYPHOMY KOHTeKcTi CximHoi Adpukn
dowry Ha0OyBae 3HaYCHHS CIUIATHU 32 IPY>KUHY MaiiOyTHIM YOJIOBIKOM:
Akuku married a record 130 wives but divorced more than half of
them and reclaimed his dowry (Standard 23/01/2010).

KirouoBoro 3Ha4yeHHs IiJ BIUIMBOM €THOKYJIBTYPHHX TpaaWIii
Ha0yBae TaKOX CIIOBOCIIONYYCHHS polygamous marriage: Both
monogamous and polvgamous marriages are recognised (New
Vision 04/05/11). UYomoBik, #AKWi Mae JAEKiIbKa JAPYXKHUH,
MO3HAYAEThCA JIEKCUUHUMHU OAWHHULSMU polygamist Ta polygamous:
The lynched man is a well-known herbalist in his village and a
polygamist ... (Standard 24/06/13). Y noniraMHuX nuto0ax cucreMma
CTOCYHKIB y pOJMHI Ma€e CBOi OCOOJIMBOCTi, SIKi 00’€KTHBYIOTHCS
MOBOI0. OCOOIUBOCTI CTPYKTYPH TOJIraMHOT POJIUHH aKTyalli3yIOTh
JeKceMy co-wife, sika Mae€ 3Ha4YeHHs in a polygamous marriage,
another wife of a woman’s husband: My co-wife used to say (Ogot
The Strange Bride, 10). B3aemuHau MiX KiTbKOMa ApY>KHHAMH 9acTO
XapakTepu3yIOTh CXiIHOAQPUKAHCHKUM TPUCIiB’sIM Two wives are
like two pots of poison. OcoGIMBOCTI CTPYKTYpH MOJITaMHOT POJAUHU
BUKJIMKAIOTh HEOOXIAHICTH JIOKAMi3alil 3al03MYeHOr0 B KOHTEKCTI
Cxigaoi AdpuKN TO3HA4YeHHA NPYXUHU Tpe3nAeHTa Kpainu first
lady. Y KOHTEKCTI MONIraMHOI POJAWHM CIIOBOCIONYYCHHS first lady
BUKOpUCTOBY€eThCA B cTpykTypi FIRST LADY+ NUMBER (noun) +
NUMERAL, Takox 3i croBocmonydeHHsSIM first lady MOXyTb
Y)KUBATHCSl TIPUKMETHHKH Senior abo jumior: She became ‘First
Lady’ number two in 1966...(New Vision 14/06/12). Amin accused
the first ‘two senior First Ladies’ of getting involved in business
(New Vision 14/06/12).

Oco0nrBe CBITOTIISAHE 3HAYEHHS Mae CIOJyKa iIMEHHHKa wife 3
MpUKMETHUKOM Afiican. CnoBocnonydeHHs1 African wife CBIITYHTB,
mo pedepeHTHOO 0a3010 I BH3HAYCHHS JPYXKUHH MOXKeE
BUCTYNaTH HE OKpeMa KpaiHa a00 TIeBHa HaApOJHICTh, a
adpuKaHChKHI KOHTHHEHT y minomy. Came Adpuka € apXeTUITHUM
y3arajpbHIOIYNM 00pazoM, SKWH ciyrye pedepeHTHOr 0a30t0
cBiTOCIpUiHATTS: Like the African wife; battered, tattered,
disappointed, trampled and cheated upon... (New Vision 18/03/09).
CHHOHIMOM JI0 TIPUKMETHHKA African y CIOBOCIONYYECHHI 3
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IMCHHUKOM Wife € TIpUKMETHUK dutiful: ... nor because you are a
dutiful (African) wife (New Vision 20/11/11).

CowiokynpTypHi peamii XHUTTS HAapoOIiB IOPOIKYIOTh Taki
JIEKCUYHI OJWHMWII aHTJIIACHKOI MOBH, PO3KPHUTTA 3HAYEHHS SKHAX
noTpedye 3HaHHS €THOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTy. Y CximHiit Adpuui
IMEHHUK Wwife TIO€IHYETbCS 3 IMEHHHUKOM inheritance. Po3KpuTTS
3HA4YEHHS LOTO CIJIOBOCIIONyYEHHS TMOTpeOye 3HaHHS TOTO, IIO B
eTHOKYJbTYpi HapomiB CximHoi A¢pukd micias cMepTi 4oJOBiKa
IpYyKHHY MOXXE€ YCHMAAKyBaTW OAOWH i3 Horo Oparti. Ilix BrmmmBom
r700aIbHUX COLIAIBHUX TIPAKTHUK BilOYBA€ThCS IMPOLEC AeaKTyawizamil
JIEKCUYHOI OJIMHHII Wife inheritance 3 METOIO 11 TOBHOTO BHKIIFOUEHHS
3 KOHLENTYyalbHOi cucTeMu. OCHOBHHM JIi€CIIOBOM, SIKE TIOEIHYEThCS
31 CIIOBOCIIONYYEHHSIM Wwife inheritance, ctae to ban: Wife
inheritance to be banned (New Vision 28/09/2009). Cnonyka wife
inheritance, TMOENHYWYHUCH 13 female genital mutilation, forced
marriages, child sacrifice, BXOOUTD y 3arajibHe KOHIIETITyaJbHE ITOJIe
RETROGRESSIVE CULTURAL PRACTICES; cycHiIbHOIO METOIO B
yCix TphoX KpaiHax € prohibit and punish cultural practices that
breach human rights. OTxe, ine BiiHa 3 KyJIbTypolo: At war with
culture (Standard 14/05/11).

Baxmsoro 3HauenHs B koHnenti MARRIAGE nabyBae dhpeiim
WEDDING. Becimis B kynapTypi HapomiB CxigHoi Adpuku
po3risiaaeThes SK the jewel in the crown of love (Standard 28/10/11).
OpeiiM  TpaguIliiHOrO adpPUKAHCHKOIO BECULIA HE 3iBIAamae 3
cyuacHuM ¢petimom. Cydacuuit ¢ppeiim WEDDING € 3ano3u4eHuM y
JIHTBOKYIIBTYpHOMY KOHTeKCTi CximHoi Adpuki. B ocHOBI cydacHOTO
tdpetimy WEDDING nexuTh apXeTUITHUH o0pa3 BECL/UISI KOPOJIEBH
Bikropii: This tradition of wearing white started in the 1840s for
Queen Victoria’s wedding (Standard 02/09/2011). CydachHa
KopoJliBcbka poauHa Benmkoi Bpuranii 30epirae cBiii 3HauHHHA
BIiuB. Harmpukman, BecinbHa cykHs Keit MigmiToH mopiBHIOETbCS
3 MIPOMIHIISIMHU COHIIA, SIKI TIPOOMBAIOTHECS Kpi3h cipe HE00: Against
all odds, the sun broke through steely grayv skies at that exact
moment (New Vision 30/04/2012).

CyuacHuii ¢peiiM cximHOa(QpPUKaHCHKOTO BECUIS B OCHOBHOMY
Ma€ yHiBepcajJbHI PHUCH. YHiBepcaJbHHX pHc HaOyBaioTh 00paswy,
CHUMBOJIM Ta CTPyKTypa ¢pelimy. DpeiiMm Mae ckiIagHy i€papxidHO
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OpraHi3oBaHy CTPYKTypy, $Ka BKIIOYa€, OKPIM OCHOBHOTO
MakpodpeiiMy, JBa OCHOBHUX B3a€EMOIO3B’sI3aHUX CyOQpeiMu —
"mepeamonis" Ta "moctrmoxis". Hampuxmax, y cyOdpeiimi
"mepenmomis"  KOHIENTyalbHOTO 3HaueHHs HaOyBae  Takuid
KOMIIOHEHT SIK proposal. Y koHtekcTi CximHoi Adpuku, sSK 1 B
0araThOX IHIIMX KYyJbTypax, KIIOUOBHUMH CTalOTh oAWHUII: Did he
go down on his knees?: Sarah: It was a total surprise...On turning
around, [ found him on his knee with a box on his hand and a smile
on his face. The last thing I remember was the words, "Will You
Marry Me" (Standard 23/09/2011). Anrniiickka MOBa He MOTpeOye
3alMo3W4YeHph 3 MOBH KiCyaxiJi JAJisi 3allOBHEHHS CIOTIB (peimy.
Jlokamizamiss  ¢peliMmy Moxke BiAOyTHCS 3a BUOOPOM MOBIIIB
€THOKYJIBTYPHOT TEMATHKHU BECIIUISL.

TakuM dYHHOM, OCHIDKCHHS 3aCBIMYIIO, M0 B CYYaCHOMY
KoHTeKCTi CximHoi AQpUKM KOHIENTyaJbHa CHUCTEMa KOHLENTY
MARRIAGE crTaHOBUTH iHTETpOBaHY 3MIiCTOBY CYTHICTh, OCKLIBKH
MOEAHYE B €001 AK MEHTaJbHI CTPYKTypHM KOTHITUBHOTO JOCBIIY
rn00a’nbHOi  JHIBOKYJBTYPHM, TaK 1 MEHTaIbHI  CTPYKTYpH
€THOJIIHTBOKYJIETYPHOTO KOTHITUBHOTO JOCBiAy. Snmepri mo3wmii y
CTPYKTYpi  KOHIENTY  BH3HAYalOTh  MEHTaIbHI  CTPYKTYpH
€THOJIIHTBOKYJIbTYPHOTO KOTHITHBHOTO JOCBiy, B OCHOBY SKOTO
MTOKJIA/IEHO CTiWKI apXETHUI KOJEKTHUBHOTO ITiJICBITOMOTO: TPATHUITil
HaponiB CximHoi A¢puku Ta 0COOIMBOCTI COLIANBHOTO iHCTUTYTY
ciM’i. BmimmB NOKamBHOI ETHOJIHTBOKYJIBTYPH HA  CTPYKTYPY
KOHLIENTIB BKJIIOYAE: 3MiHY 3HAa4YeHb JIEKCHYHOI OJHMHUII, 3MiHY
MTO3WIIH JISKCHYHUX OJMHUIb Y CTPYKTYPi KOHIIETITA, aKTyali3allito Ta
JICAKTyaJi3aIliio JEKCUIHUX OJWHHUIIh, JIHTBOKYJIETYpPHI OCOOIHMBOCTI
coBocnony4eHb. OHOYACHO BIUIMB TIIOOANBHOI JIIHTBOKYJIBTYPH Y
Tporteci BepOaiizallii aHTTIHCEKOI0 MOBOIO KITFOYOBHX KOHIIEHTIB
KYJIbTYPH BUSIBIATHCS B TEIITAIBTHOMY 1HTETPyBaHHI YHiIBEPCAIBHOTO
(dpelimy 3 eJeMeHTaMHu JOKajii3amii, B JeakTyami3amii JIEeKCHYHOI
onuHUII. IlepcreKTHBY JOCTIHKEHD JaHOT IPOOJIEMATHKH TOJISTAI0Th
y TOMy, IO 3amlpoIlOHOBaHA B POOOTI iHTErpoBaHa METOJOJOTis
KOTHITHBHO-TUCKYPCHBHOTO Ta JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO TIiIXOiB
JO BHUBYCHHSA TICBHOIO  BapiaHTa MOBH 3  YypaxyBaHHIM
€THOIIIHTBOKYJIbTYPHUX YMHHHKIB MEBHOI JIIHTBOKYJIBTYPU Ta BILTHUBY
rI100aIbHOI JITHTBOKYJIBTYPH MOXe OyTH 3aCTOCOBaHA 0 aHAizy He

169



AKTyaJbHi Npo0jeMu YKpaiHChKOI JIHIBiCTHKHU: Teopisl i mpakTHKa

JIMIIIe BapiaHTIB aHTIIICEKOI MOBH B Pi3HHUX pPeTiOHaX CBITY, a ¥ IHIINX
MOB. Yce CKazaHe J03BOJIsIE€ 3p0OUTH BUCHOBOK TPO 0araToacrekTHi
KOHIICTITyaJlbHI  B3a€MOBIUIMBH MOB Ta KyJbTYp Y KOHTEKCTI
rro6aizarii CBITOBUX MPOIIECIB.
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IHTEPTUCHUIIIITHAPHI BAMIPU JOCIIZKEHH A
MOBH YKPAIHCBKOI YAPIBHOI KA3KHN

Anomayin. ¥V cmammi ananizylomocs npobiemu po3pisHeHHs: MOGHOT
iOenmugpixayii  mexcmy  Kasku K  JIHeGICMUYHO20 — (akmy  ma
EeMHONIHSBICMUYHUX 6UMOKIE CIOHCEMY KA3KU.

Knrwouoei cnosa: xaska, ykpaincoka mMosa, Mosa Qonvkiopy.

Inghopmayin npo asmopa: )XKosma Hamans Muxaiiniena — xanouoam
Qinonociunux Hayk, OoyeHm Kageopu NPaAKMUYHOZO MOBO3HABCMEA,
gaxynemem  ykpaiucoxkoi  inonoeiiy Ymancekuit  mayionanvuuii
neoazoeiunull ynigepcumem imeni Ilagna Tuyunu.

Zhovta N.M.

INTERDISCIPLINARY DIMENSIONS OF THE UKRAINIAN
FAIRY TALE LANGUAGE STUDIES

Abstract. The article discusses the problem of discerning the linguistic
nature of the fairy tale text as language artifact and ethnolinguistic origins
of the fairy tale plot. S.K. Rosovetskyi claims that the fairy tale text has
implicit meaning that should be decoded by the audience, both by ordinary
reader and the scientist. The one of the most problematic issue about the
Ukrainian fairy tales is the origin of the texts themselves and the plots
embodied by them. Ukrainian fairy tales share many common motives with
the fairy tales of the other Indo-European people. Still, Indo-European fairy
tales have many in common with Georgian ones. Thus, after copious
comparison of the Slavic and Georgian fairy tales’ plots, the author
concluded that the linguistic classification of the fairy tale text has nothing
to do with its origin and ethnolinguistic roots: the plots are common to
peoples notwithstanding their linguistic or genetic kinship.
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Kosma HM.

MEXINCUUIIJINHAPHBIE U3MEPEHU A !{ICCJIEI[OBAHI/IFI
A3BIKA YKPAMHCKOMU BOJIIIEBHOU CKA3KH

Annomayus. B cmamve  paccmMampuearomcs npobnemvl
uoeHmuuKayuy  A3bIKOBOU NPUHAONEHCHOCMU MeKCmd CKA3KU — KaK
SA3BIKOBO20 (hakma u IMHOIUHSGUCTNULECKUX UCHIOKOE CIONCEMA CKA3KU.

Knrouesvie cnosa: ckaska, ykpauncKuil si3ulK, si3vlK QONbKIOpA.

Hudhopmayusn 06 asmope: xanouoam Quionocuueckux HayK, OOYeHm
Kageopvl  npakmuueckoeo  A3bIKO3HAHUS,  (DaKyivmem  YKPAUHCKOU
Qunonocuu; Ymaumckuill HAYUOHATBHBIL NEOA20SUYeCKUll YHUGepcumem
umenu Ilasna Tuuunuol.

AKTyaJbHICTh CTaTTi BUIUIMBAE 3 TOTO, IO 3-TIOMIX YCiX JKaHPiB
(honpKITOpHOi OTOBiAI camMe B MOBI YapiBHOI Ka3KH HaifsicKpaile
BTUIMIIMCS O3HAKHU TOCTYIIOBOI 1HTENIEKTyali3alil MOBH — aJKe caMe B
yapiBHIi Ka3mi BigOyBajocs abcTparyBaHHS BiJl COLIATbHO-TIOOYTOBOT
KOHKPETHKH, PO3IIUPEHHS MEX BUPaXaJbHUX MOXKIHBOcTel. HazBani
MIPOIIECH 3aCITyTOBYIOTh Ha SIKHAMITOBHIIE TOCTIIKEHHS B KOHTEKCTI
HOBITHIX Teopiil iHTeNeKTyami3amii MoBH [8§].

Mera crarri — IIOKasaTd BIAHOLIEHHS MDK MOBHHUMH
0COONMMBOCTAMU Ka3KM Ta I E€THOKYJIBTYPHOIO MPHUHAIEKHICTIO,
3’CyBaTH KOPEJIAIII0 MiXK HUMU.

BuBuenicts mutanus. IIpobremy 3B’S3KiB MOBHOTO BTLIEHHS
Ka3KOBOT'O CIOKETY Ta WOT0 TEHETHYHOTO TMOXO/KEHHS caMme SIK
OTOBii po3riIIanu JL.T. Bapar, H.M. Benepaukosga,
C.K. Pocosenpkuii, T.Jl. KypnoBaninze, H. Pommsny, [.I1. CmipHOB,
A.T. Xponenko [1; 2; 3; 4; 5; 6; 7].

T'omoBHUM  DKEpeloM  BIAOMOCTEH  Mpo  TEPCOHAXIB
JaBHBOPYCHKOI S3MYHUIBKOI MidoJorii BHUCTYMAIOTh iXHI iMeHA.
AmKe KUIBKICTh 1 TEKCTOBHX, 1 (DOJNBKIOPHUX BiOMOCTEH mpo
[lepyna, dax06ora, Xopca, Mokorry MiHiMambHa, a mpo CBapora um
Cumapria BOHM Maii)ke 30BCiM BiACyTHi (cydacHHid cTaH iHpopmarii
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BHCBITJICHHH Y BIATIOBIIHUX CTaTTSAX CHIMKIONEAil "Mudsl HapoaoB
Mupa", y cydacHii yKpaiHCBbKill JHTBiCTHII — B myOMiKamisx
M.I. 3y6oBa). B.B.IBanoB, B.M. TomopoB Ta iHIII [JOCTiTHUKH
3MIACHIOIOTh PEKOHCTPYKIIIIO BiAMOBIAHUX Mi(oJoTiYHNX 00pa3iB Ha
OCHOBiI TmepenyciM ixHIX iMeH, 3aly4yaroud MJs [OPIBHSIHHS
CIIOPITHEHUX  TEPCOHAXIB 13  MidoJorii  iHMHMX  Tpym
IHIOEBPONCHCHKMX MOB, a TaKOX THUIOJOTIYHO  MOMIOHMX
MEPCOHAXIB.

IMena ka3KOBHMX TEpCOHAXIiB y CBOIH BHYTpIimHINA Qopmi U
€THMOJIOTIYHUX BIIMOBIJHUKAX HECYTh HE MeHIIe iHpopmalii, HiX
IMEHa I3UYHUIIBKUX 00XKECTB.

PosrnsHeMo nBa HaliMeHYBaHHS — OAMH OHIM 1 O/IMH amelsiTHB —
MEPCOHAXIB YKPAiHCHKOI HAPOJHOT YapiBHOT Ka3KH.

CrpykrypHuii posrisin ¢yHkniii babu-sru 3ampomnonysas B.S1.
[ponm ("HUctopuueckue GopMbl BOMIIEOHOM CKa3Ku").

Tunonoriuno baba-ara six cTpaxiTimBa iCTOTa, IO PEMPE3ECHTYE
XTOHIYHI CHJIH, OJTM3bKa 10 AaBHBOTPEIpKoi I'ekatu (mop. ii pois K
OoruHi-momiyHuLi, noAiOHy mo poni baOu-arm, B emoci mpo
apronanTiB 3a "AproHaBtukoro" AmnomioHis Pogocekoro). ITomiOHi
no babu-sru o0pasu cTpamHMX OOTWHL HasBHI B Midororii
TIODKCBKMX HapoAiB. biuspko0 10 posrisgyBaHoro ooOpasy
BHCTYTAa€ Xa3siiKa IiJ3eMHOT0 CBITy Kapeno-(piHchkoi Micomorii
Jloyxi (B mepexinani "KaneBanmu" €.K. Tumuenka — JIpoBxi). baby-
STy CXIJHOCIIOB’SHCBKMX KAa30K HEOJHOPa30BO IOPiBHIOBAIH 3
SI3UYHUIBKOI0 OoTHHEI0 MoKoIIero.

Icropuynum mpotoTunoM babu-siru BBaXKarOTh S3UYHUIBKY
YKPHILIO TIOXOBAIBHOTO 00psay, 1l OyIMHOYKA — CBaifHE TOXOBAHHS Y
BUIJIAJI XaTWHKW, a "Kyps4ya HDKKa" TPaJWIiiHO BBAKAETHCA
[IOMUJIKOBUM NEPEOCMHUCICHHIM cToBOypa, o0naneHoro
("obkypenoro") mis 3aroctpenns. (FO.JI. Mocenkic yOawae B
noganomy I6m  @®ammaHoM  omuci  MOXOpOHY — pyca 3
KEPTBONMPUHONICHHSIM HOTO IPYKWHH OMUC NpoToTuny babu-aru ta
ii ctpamHoi xaTuHKM). XaTuHKy baOu-iru HaragyioTh 1 cTapolaBHi
OynmiBi MiBHIYHMX, TepexyciM (iHHO-yropchkuxX HaponiB ((iHHIB,
KapeJiB, JarIanimiB).

MoTtuBHe gocnigxeHHd (QYHKLIH aHaIi30BaHOTO MepcoHaXka 3 ii
KIIyOOYKOM-JOPOTOBKAa30M  30JIDKyE TEpOIHI0O 3  KPUTCHKOIO
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ApiamHOIO TaBHBOTPEIbKOI Midororii, mo mana TeceeBi HUTKY s
Buxoay 3 nabipuHTy. Tunosnoriyna noxiouicts KomrieBoro mapcraa i
KPHUTCHKOTO J1a0ipuHTY Oe3cyMHiBHA.

ETtumouioriuna inteprperanis HaitMeHyBaHHs baOu-sru, a came
KOMIIOHEHTY  fed, Ja€  MakCUMallbHy  IHoOpMAIlil0  Mpo
IHIOEBPOMNEICHhKI Tapaneni po3TIsIAyBaHOTO TepcoHaxa. JlaBHO
OyJI0 BHUCJIOBJICHE I[JIKOM CIYIIHE NPUITYIIEHHS MO Te, IO s2d
o3Hauae "3mifg". Y CIIOB’SHCHKMX MOBaxX TaKWil aleisTUB HUHI HE
BXKHBAETHCA, aJie TOW caMUil KOPiHb Ma€ Ha3Ba ixcak. ETuMonorigHo
531 Bignosinae Axi byowx’s ("3miii TaMOMH") JaBHBOIHAINCHKOT
MidoJIorii, JaBHLOIPAHCHKUH (aBeCTIMCHKUN) 3MiH Aowcu [laxaka i
CTIOPiJHEHUH i3 HUM CepeHbONepChbKUi 3axxak (NMEPCOHAX MOeMHU
®ippoyci "lllax-name", oauMH i3 mepmMX LapiB y MiQonoriynini
reHeanorii), JaBHbOTpeIbka €Xuora K MiOIOTIYHUN TEPCOHAX i
JABHLOTPEIIbKI Ha3BU 3Mii sIK 3arajibHi Ha3Bu. Ha BimMiHy Bix
ipaHCBbKOTO 00pa3y, cioB’ssHChKa baba-sira He BUKOHYE pOJIi apwHili,
a micue naps nocigae Komiii bescmeprawmii. (IHTepmnperamis iMeHi
OCTaHHBOTO Y 3B’S3KY 3 TIOPKCBKUM CIIOBOM Kowyi "ciyra, pal" He
Jla€ HIYOTO IS pO3yMiHHS 00pa3y HbOro Mi(osoTiyHOTO Haps; iM’s
CJIiJT BUBOJIUTH BiJl HA3BU KiCTKH).

HeonHno3nauHOtO MOXKe OyTH iHTEepmpeTarlisi IOCTIHHOTO eIiTeTy
Babu-sru — kicmsaua noza. loro MoXkHA TIOB’A3yBaTH 3 YSBICHHAMH
PO CMePTh i 3BUYasMU NoxoBaHHsA (Top. oOpa3 Komis ado Kocris
bescmeptHOrO), 3 o00pazamMM OJHOHOTHX TE€pOiB, YBaXKaTH
MEPEOCMUCIICHHSIM XBOCTA 3Mii Ta 1H.

O6pa3 crynu babu-aru, Ha agymky FO.JI. Mocenkica, moB's3aHuit
13 obpazoMm cy3ip’st 3Mi€HOCI, MO0 Mae MOAIOHY 1o cTynu (opmy,
pu TOMY, 10 0Opa3 3axxaka B ipaHCbKii Mi¢oJorii mos's3anuii i3
THUM CaMHM CY3ip’sM.

Cepen o0pa3iB TBapuH LEHTpAIbHE Miclleé B YKpaiHCBKiH Kasii
nocizae  BOBK. lle  dwapiBHMH  mepcoHaX, SKHH  MOXe
MIEPEeTBOPIOBATHCA caM 1 IMepeTBoproBaTH iHmUX. OOpa3 BOBKa y
3B’A3Ky 3 MAariuHUMH TIEPETBOPEHHSAMH OJM3BKHA 10 o00pa3sy
BOBKYJIaKH (HalfaBHImIA W €TUMOJOTIYHO Tpo3opa (opMa Ha3BH
60K0-01aK O3HaYae "BoBUa MIepcTh"). BOBKH BHCTyManu BaXJIUBOIO
MiororeMoro CIOB’SH-S3UYHHKIB Y TpoOIleci BIKOBOI iHimiamii —
TToCBsTueHHs vy BoiHU (mocmimkenns B.I'. bamymka). 'epomot onmcye
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Ha tepuropii IliBHiuHOTO [IpHmUOpHOMOP’S — CcywyacHOi YKpaiHu —
ieM’ st HeBpIB (3a3BHYail OTOTOKHIOBAaHUX 31 CIIOB’sIHAMH), KOTPi, 3a
MOBIp’sIMH, B IEBHY MOPY POKY BMiIM IEPETBOPIOBATHCS HA BOBKIB.
BipyBanus B Te, IO JIOAMHA-9apiBHUK MOXKE 3a HEOOXiIHOCTI
MEPEeTBOPIOBATUCS HAa BOBKA, BimazepkaieHe y "CloBi O MOJKy
IropeBimM" B 00paszax bosHa, Beecnaga, Irops, OBmaypa. O6pa3 BoBka
Mil yIUMHYTH Ha o0pa3 OwnmHHoro Bombxa-Bomerun. B
MiBACHHOCIOB SIHCBKOMY ~ Qosibkiiopi  ¢irypye  obpaz  3mig
Bornennoro Bogka.

BoBK oCMHCITIOETBCS SIK YAaKIIyH HE TUIBKH Y CJIOB’SIHCHKIiH, a U B
IHITUX 1HIOEBPOITEUCHKUX TPATUIliAX. Y MaBHBOTPEHbKil Midoorii
ue aix Oxiccest yakiayH ABronuk ("oauHOKUM BOBK"), ATIO/IOH (dHid
emiter "mikiens", ToOTO "TOH, XTO MOXOAWTH i3 Kpainu Jlikis Ha
TepuTopii Cy4acHO1 Typeauunn", iHOI BBa)XXAIOTh
MEPEOCMUCIICHHSAM OJM3bKO3BYYHOr0 emiTeta "BoBuMWiA") — Tmop.
3B'S130K i3 BOBKOM IHIITOTO Mi(hOJIOTIYHOTO ITePCOHaXKa, JOTHIHOTO IO
moesii, — bosna. Im’s wapiBamka Jloki, MaiicTpa mepeTBOpeHb 3i
CKaHIMHABCHKOI  SI3UYHUIBKOI  Midomorii, mMOpiBHIOBaNH 3
JABHBOTPEIIEKOI0 HA3BOI0 BOBKa 1 30mMmKyBaiin 3 o0pa3oMm
JaBHbOTpelbKkoro ABToiuka. KymsT BoBka OyB  0COOJIMBO
MIOIIUPEHNM y JTaBHROTEPMAHCHKOMY S3MYHUIITBI — BOBKIB YSBIISUIH
cynytaukamu ("mcamu') Oora BepxoBHoro Oora-dapiBHuKa OfiHa,
SKMA BHUKOHYBaB (yHKUii ImamaHa. BOBK € IeHTpalbHOIO
MioorigHor (Giryporo B TFOPKCHKO-MOHTOJIBCHKIX HapOIiB.

TakuM 4YMHOM, € BCi MIACTaBM NPUIYCKAaTH HE TIIbKH
TIpaciioB’sTHCbKE, a W TIPaiHIOEBPOIICHChKE IMOXOKEHHSI 00pa3y
BOBKa-uapiBHHKa 3 BIAMOBIAHAM Horo HallMEHYBaHHSIM,
CHOpiZHEHUM y 0araTbOX Ipymnax iHIOEBPONEHCHKHX MOB. BoBka
MOKHa PO3TJISAaTH B KOHTEKCTI 17€0NoTii maMaHi3My SK TBapHHY-
MMOMIYHHUKa (3BiCK 00pa3 BOBKA-NMOMIYHUKA y Ka3lli) # y KOHTEKCTI
oOpsaniB imimiamii gk Gopmy MiOJOriYHOrO MEpPeTBOPEHHS
MOCBAYYBaHUX (3BiICH 00pa3 BOBKYJIAKH).

C.K. PocoBenpkuii BBaxkae caymHoro n1ymky .M. banamiosa npo
Te, IO JITepaTypHa XYyJOKHS Mpo3a HE 3’sBUjAacsS 3 emnocy: ii
BUTOKAMH MOXHa BBaXaTW Ka3Ky, JIEr€HAy, ICTOpHUHHUH abo
pOIOBHIA Tepeka3, TOOTO Ti JKaHpPH, TOB3 SKi MPOKWIIOB y CBiil 4ac
Apucrorens [4, c.48-49]. Yci xaHpH HEKa3KOBOI MPO3U MaIOTh
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OpI€HTAILiI0 HA JIOCTOBIPHICTh, y TOHM Yac K Ka3KOBa Ipo3a came i
HE BUMarae, o0 moBiJloMJICHe B 11 TEKCTax yYBaXKaJd 3a MpaBay — HE
TIIBKH 00’ €KTHBHO, a  Cy0 €KTUBHO Yy CHPUHAHATTI BCiX yYacHHKIB
YCHOI OTOBIiI, 3MICT TEKCTIB Ka3KOBOI MPO3U € BUTAAKOIO [4, c. 51].
CroXeT TeKCTy Ka3KOBOi MpO3M HIKOJMHM He OyBae iMIpPOBI30BaHUM,
OKa3lOHAJILHUM, CTBOPEHMM Ka3KapeM TUIBKM-HO, Yy Mpoleci
CHUIKYyBaHHSA. 3a HHMM 3aBXAM CTOITh TpHBaja TpaguLis HOTro
BiITBOpEHHS. [HIIMMHM CIIOBaMH, BCSI HAapOIHA Ka3KOBa IPO3a Mac
TpaauIiiiHi croxeTH [4, c. 54].

3rifgHo 3 HasBHUMHM Ha Cy4acHOMY €Talli PO3BUTKY Ka3KO3HaBCTBa
y3arajJbHeHHSIMH, OCOOJIMBOCTI (POPMH POCIHCHKOI 4apiBHOI Ka3KH
PO3TalIOBYIOTH i B THIIOJOTIYHOMY psIy Ka3oK CBiTy Onmkue 10
CXiZTHOTO THILY, aHDX A0 3aXigHOeBpoIeiicbkoro [4, c. 90].

C.K. PocoBenpknii 3Beprae yBary Ha IWTaHHS, SKE€ IOCTaBUB
nociiHuk MigiB i ka3ok C. TOMICOH: YM 03HAYAIOTh OMOBIJI TE,
PO 110 BOHH OIOBiNAIOTH, YU HABIAKU MAIOTh MPHUXOBAaHE 3HAUCHHS
[4, ¢.90]. Hdo Toro x, Tpeba AuGEPCHINIOBATH ITOHATTS
MIPUXOBAHOCTI 3MICTy [ Cy4YacHHX Ka3KapiB 1 CydYacHHUX
JNOCHIJHHUKIB (TEOPETHYHO, Ka3Kapi MOXYTh 30epiraTd meBHY
TpamuliiiHy iHdopMallito, He MOBIIOMIIAIOYM ii 3amucyBadaM) 3
OJTHOTO OOKY, 1 MOYKJIMBOIO IPUXOBAHICTIO 3MICTy B 4ac (pOPMyBaHHS
Ka3KOBUX CHOJKETIB, XPOHOJIOTIYHA BIJJIAJICHICTh SIKUX BiJ HAIIOrO
Yyacy HOKM IO HE MiJUIArae TOYHOMY BH3HadeHHIO. He BukiroueHe
ICHyBaHHS TBOX THITIB Ka30K — €K30TCPHUYHHX 1 €30TepuIHnX. OqHaK
HUHI 3alponoHYBaTH 4YiTKi KpuTepii ix audepeHmianii cxmagHo.
CyuacHi [JOCHITHHKH 3BepTaloTh yBary W Ha Te3y S. I'pimma,
BHCIIOBJICHY Iie B 1856 pori. "®parMeHTH BipyBaHHS, JaTOBAHOTO
HabaraTo MJaBHIIMMH YacaMH, KOJHM JyXOBHI 3HaHHA OyiH
BUKJaJeHl (irypaibHO, CTalOTh 3BHYAHHMMHU IS BCiX Ka3OK.
Micdiunnii eneMeHT Haraaye OpiOHI Apy3KH PO3OHUTOTO CaMOIBITY,
IO PO3CHIABCS Ha 3eMJII0, 3apOCIy TPaBOIO M KBITaMH, 1 MOXYTb
OyTH BUSBIICHI TUIBKM YB)XKHIIIMM OKOM. 3HaY€HHS X 31€0UIBIIOTO
BXKE BTPAu€HO, OJHAK BOHO II€ BigUyBAa€ThCS 1 CTAHOBUTH LIHHICTH
IS ka3ku..." [4, c. 90].
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KaskoBy (anTacTuky mominsaioTh Ha (DaHTACTHKY YyAECHOTO B
YapiBHi# Kka3wi i ocnabneny GaHTacTHKY, TOOYTOBY HEIOCTOBIPHICTD
HOBEJIICTHYHOI Ka3ku [4, c. 101].

BuHSATKOBO BaYXITMBUM CITiJT BBAXKATH BU3HAHHS Ka3KOBUX 00pa3iB
TBapUH K Mi(QOJOTIYHMX 32 TMOXO/PKEHHAM. 3a CJIOBaMH
C.K. PocoBenpkoro, BoBK y Kaswi, 30epiraroun 30BHIIUIHINA BUTIST
mi€i TBapWHHU, B pOJIi pedepeHTa Mae OmHaK HOro (OIBKIOPHHH,
reHeTHYHO Mi(iyHMI 00pa3: BOBK pPO3MOBISE, BHSIBISE PHCH
MIEBHOTO JIFOJCHKOr0 Xapakrepy [4, c. 262]. OTxe, Ka3ku PO TBApHH
MOXHa BBKATH 3a PI3HOBUI YapiBHUX Ka30K, a iME€Ha TBApUH Y HUX
MACATH 3 BEJIUKOI JIITEPH.

C.K. PocoBenpkuii moB’si3y€ CHUIBHICTE (PONBKIOPHUX KaHPIB i
CIOXKETIB i3 MOHATTSIM 1HIOEBPONEHCHKOI MOBHOI €IHOCTI, IO SKOT 3a
Ka3KOBHMH CIOKETaMHU OJH3bKi 1 rpy3unu [4, c. 37].

CrpaBpi, Tpy3UHCBKI 4apiBHI Ka3KM MalOTh 3HAWOMI CJIOB’SIHAM
croxeTH. Po3risiHeMo aeski mpukiagy.

BusBonenHs mapiBHU: 3Miil (Bemiami) 3a BoMy BHMarae 3’iCTH
LapiBHy, Tepoi repemarae 3misi, pATy€e HapiBHy 3 MiA3eMeIuId, OJHaAK
BiIMOBJISIETBCSL  OAPYXKHUTUCS 3 HEI 1 3aIMINAE TiI3eMelus 3a
moriomoroto rpuda ado opma (AT 300) [3, c. 240].

biii Ha MocTy: Tpudi MEpeMirmyd TpbOX OpaTiB-AeBiB, repoit
MiACTYXOBY€E PO3MOBY IXHBOI MaTepi Ta cectep abo APYKUH TPO
CBOIO O4YiKyBaHy 3aru0enb, JONa€ IHTPUTH, pATye Opartis,
MIEPEXOBYEThCS B Ky3HI ¥ 3a JOMOMOTOI0 KOBajJiB yOWBa€ BOPOTiB
(AT 300 A) [3, c. 241].

Micue3HaxomKeHHsl TyIIi JeBa: TepoeBi B MOIIyKaX HapeyeHoi,
BHKPAJICHOI JE€BOM, JOMOMArarTh YapiBHI TOMIYHUKH, BU3BOJICHHSI
BimOyBaeThCs Ticist 3HaxopkeHHs mymri neBa (AT 302) [3, c. 242].

JlBa Opatu: 4yJIeCHO HApOJKECHI OpaTh-OJU3HIOKH, OJUH 13 SIKUX
BH3BOJISIE TApiBHY W OJpPYXYETbCA 3 HEIO, OJHAK BigbMa 3a
JOTIOMOT'OI0 TBAPHH-TIOMIYHUKIB TEPETBOPIOE HOrO Ha KaMiHb abo
KOBTa€ 4u BOWBae€, Apyruil BifHIMae y BibMHU 3aci® BOPOXKIHHS H
oxuBise opara (AT 303) [3, c. 303].

Cepen iHMHUX Ka3KOBHUX CIOKETIB: Opar Xoue OIPYKHTHCS 3
cectporo Ta Tikae (AT 313 E*); repoii Tikae Bin BimpbMu ab0 BOBKa,
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kugatoun gynecHi npeamerd (AT 313 H*); Guuok abo KiHb gormomarae
repoesi BTekTH Bin nepeciigyBanus (AT 314 A*) [3, c. 243-244].

HesipHa npykuHa 3aBOJIO/IiBa€ YapiBHUM MPeAMETOM (KHHIKAI,
COpOYKa) YOJIOBIKa, 32 JOIIOMOTOIO SIKOTO BiH IepemMaraB BOPOTiB, i
nepeaae KOXaHLEBi; YOUTOro reposi OXKHBIISIE YapiBHULS 1 HaByae
Horo 31i0HOCTEH MEPEeTBOPIOBATUCS HA KOHS, KILIKY, Tycaka, si0IyKo,
BiH YOMBa€ MPOTUBHUKIB 1 OPYXKYETHCS 31 cBOEO oMivHUIEO (AT
318) [3, c. 244].

YapiBHUK Ta Horo yuHi: 6aTbKO Bifia€ CHHA YapiBHHUKOBI, KUl
Ma€ HaBUYUTH HOTO0 MHCTENTBAa IEPETBOPEHHsS Ha TBapHH; OaThKO
OTPUMY€ CHHA Ha3aj Iicisi TOro, SK TPHUUI BII3HAE HOro cepen
CXOKUX IOHAKiB, IEPETBOPEHNX Ha TBAPHH; YapiBHUK HAMaraeTbCs
KyHOUTH CBOTO Y4HS, IO IEPETBOPUBCS Ha TBAPHHY, OAHAK TOU
[UIIXOM IIEPETBOPEHb BUPSATOBYEThCA i yOuBae uapiBauka (AT 325)
[3, c. 245].

Hikyaumko (poc. 3amMopebliek) y AeBa: OpaT MOTPaIvIsiIOTh 0
neBa abo BiIbMH, HAUMOJOAMINK YHOUI MiHS€E OJiT ab0 JXKKO i J1eB
yOuBae CBOiX I04OK, OpaTH BUPATOBYIOTHCS BTEUElO |3, c. 245].

Bigpma i X0muuK: BiZbMa BHKpala€ XJOMYHMKA U JOpyYae CBOIH
Jo4Ili ab0 HEBICTI 3BapWTH HOTO, OJHAK XJIOIMYHKOBI BIAETHCS
3BAPUTH JIOYKY; XJIOIMYHK TEPEXOBYEThCS Ha TOPHII, BigbMa
MPOCHUTH HABUUTH ii, SIK MiJHITUCS HAropy, BiH oOMaHoM yOuBae ii
(AT 327 C) [3, c. 245].

BumnpoOyBaHHs TMepexoByBaHHSAM: IIapiBHA XOde BHUTH 3aMik
TUILKK 33 TOTO, XTO 3yMI€ BiJ Hel 3aXOBaTHCS; T€POi 3a JOTIOMOTO0
TBAapHH XOBAETHCA, OJHAK LIApiBHA JBiYi 3HAXOIUTH HOT'O 3a JOIIOMOT OO
YapiBHOTO J3EpKalla; BTPETE TBAPWHH PO3MIIIYIOTh Tepos i JIOKEM
LapiBHM, i repoit otpumye i pyky (AT 329) [3, c. 246].

YonoBiK HIyKae 3HUKITY APY>KUHY: Tepod yrHiiiMaB Kauky, roiyoa
abo >kabKy, IO TepeTBOpWiIacs Ha 4YapiBHY XKIHKYy, SKa TIiCIs
TIOpYIIeHHS 3a00pOHU JIiCTa€ CBOI Imepa 1 BIIJIITAE, a YOJIOBIK TIiCIII
TpUBaNuX nomykis BigHaxoauts ii (AT 400) [3, c. 246].

JKaOka-HapeueHa: Tpoe€ LAPEBUYIiB Yy TMOMIYKaX HAapEYCHUX
MOJAIOTHCS 3a HaNpsIMKaMM IIYIIEHUX CTpiJ, CTpijlia MOJOIIIOrOo
BKa3ye Ha jkalKy, IO CTa€ WOTo APYKWHOI, a, CKUHYBIIU 3 cebe
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*ab’ 4y MIKipy, MEePEeTBOPIOETHCS HA KPACYHIO; YOJOBIK CHANIOE ii
wkipky (AT 402) [3, c. 246].

[apeBu4 onpYXKyeTbCS 3 UyHAECHOI [IBUMHOK, CMIX SIKOI
nmopomkye Gianku i TposHAW, a Tulad mepia. Madyxa abo dyxa
XKIHKa OCTIIUTIOE TiBUMHY, 3HIMae 3 Hei HaMHCTO, Je mepedyBae il
KUTTS, 1 TiAMIHSE ii CBOEIO TOYKOIO 200 coOor. [{apeBny 3HaXOAUTH
OiBYMHY B TPYHI Ha Topi, B HUX HAPOKYEThCSA CHH, IO 3HIMae
HaMHUCTO B CYTEpHHI Marepi W OXHBIIOE ii HUM, BHHYBATHIIIO
kapatoth (AT 412) [3, c. 247].

Monoama [o4Yka NOpOCUTh OaThbKa IPHHECTH B IOAAPYHOK
piAKICHY KBiTKY, 0aThKO 0Oilsfe 3Mi€Bi pyKy modkd 3a KBITKY (AT
425 C) [3, c. 248].

[TacepOuirto B3MMKY HMOCHIIAIOTH Y JIC IO ATOAM, 12 MicsIiB Ha
4oJi 3 ciuHeM abo JIICOBHK BUIPOOOBYIOTh NIiBUMHY i BUKOHYIOTH ii
OaxaHHS; Madyxa Be3e PiIHY JOYKY, OJHAK 3aMiCThb BHHArOpOAU
BOHa ruse [3, c. 251].

Tpu Opatu-neBu abo JTiCOBUKH 0’ IOThCS Yepe3 MIANKy-HEBUAUMKY,
KHJTUM-JIITaK, CKaTepKy-caMOOpaHKy, Tepoil 3aBOJIOiBa€ HUMH U 3a
IXHBOFO JTIOTIOMOTOO BUKOHYE ckiajaHi 3aBnaHus (AT 518) [3 c. 254].

Monoammii 6paT, JypeHb, Ha 3HaK BASYHOCTI 3a YepryBaHHS Ha
MOTHUII 0aThKa OTPUMYE YapiBHOTO KOHS 1 OAPYKYETHCS 3 TapiBHOIO,
JOCKOYMBILIHM JI0 HEl y BEXY W y35BIIM KOJEYKO a0 IMOILLTYBaBIIH
(AT 530) [3, c. 254].

Kinp momomarae repoeBi moOyTH IapeBi YymeCHOTO TITaxa,
KpacyHIo, KyMmaeTbCsi B KUIUISIYOMY MOJIOLI, Lap MpoOye Te came i
THHE, a Tepoil oTpuMye pyKy Lapiuu i napcetso (AT 531) [3, c. 255].

Haiimonommmii i3 TphOX MAapeBHUIiB 3a JOMOMOTOI0 BOBKA
3n00yBae IapeBi YyNECHOrO TITaxa, KOHA Ta KpacyHio, Oparu
BOMBAIOTH #0or0, a BOBK BupsitoBye (AT 550) [3, c. 256].

JlronuHy HaropoIXyroTb CKaTEpPKOI-CaMOOPAHKOI0, MJIMHOM Ta
OCJIOM, 3 SIKOTO CHIUIETHCS 30JI0TO, Iap abo cycim miAMiHsS€E YapiBHI
MpeaMeTH 1 TBapuHY, Ta YapiBHA MaJHIs Teposi 3MYIIyE MOBEPHYTH
nonapyHku ix BnacHukoBi (AT 563) [3, c. 258].

UapiBHU# criiBeIb CBOIM CITIBOM 3a4apoBYE 3Misl, TOH Ja€ I0IyKO
Oe3cMepTs, sIKe Tepoil MPUHOCUTH IAPEBi i OAPYKYETHCSA 3 IAPIBHOIO
[3, c. 259].
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XTOMYHNK-3-MI3UHYMK MICIs TPUTOA moBepTaeThes noaomy (AT
700) [3, c. 260].

LapeBnu miAcmyXoBye pPO3MOBY TPBOX JIiBUAT-cecTep i
OJIPYKYETHCS 3 MOJIOJIIIOIO, SIKa MO0OIIIsIIa HAPOIUTH 30JI0TOKY IPHX
JITel; aiTed, HapOoPKEHUX 3a BiJICYTHOCTI I[ApEBUYA, TITKH KUJAIOTh
y Bomy W MiAMIHAIOTH LICHATaMM, LAPEBUY HaKa3ye IOKapaTH
IpYXKHUHY; NITEHl BUXOBY€ MENBHUK, 3rofoM yce 3’sicoByeTrbesa (AT
707) [3, c. 260-261].

YapiBHe Kypua ci€ mpoco, HapchbKi KOHI BUTONTYIOTh, BiH yOUBae
iX; map 3acMaxkye i icTb Horo, Ta TOW BHIIITAE; HOTO MOCAIMUIN IO
CTaifHi, BIH 3allyCKa€ BOBKA, KW HUINWTH KOHEH, MOpPE BUIIHBAE,
MEKapHIO OXOJIOMXKYE, LApChKe OaraTcTBO 31 CKapOHHII Bimmgae
oimaskam (AT 715 A) [3, c. 261].

BucnoBkn. Ha Ham morssin, posriisiHYTI CIOXKETH CBITYaTh PO
HEBIJIMOBIIHICTH MEX MOBHHX POIMH 1 MEXK MMOIIHPESHHS CIOXKETIB Ka30K.
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Koponvosa H.O.

JEKCUKO-CEMAHTUYHUM ACIIEKT
BIIOBPAKEHHSA ITIOHATTSA ORDNUNG (ITIOPSATOK)
Y TBOPAX TOMACA MAHHA

Anomayin.  Cmammio  NpUCBAYEHO  OCOONUBOCMIAM — JEKCUKO-
cemanmuuno2o 6idobpaicennss nowsmms Ordnung (nopsiook) y meopax
Tomaca Manna. Busnaueno konkpemmui acnekmu CRpUtiHAMMA HA36AHO20
NOHAMMS NEPCOHANCAMU TBOPI8; 6CIMAHOBIEHO MOBHI CKIAOHUKU A0paA Ma
nepugepii 11020 1eKCUKO-CEMAHMUYHO20 NOJI.

Knwowuosi cnoea: nexcuxo-cemanmuyne none, s0po, nepugepis,
MEHMATbHICMb, MEHMANTbHO-NCUXON02IYHULL NOpmpem, eepoanizayis.

Ingpopmauin npo aemopa: Koporvosa Hamanis Onexcanopiena —
acucmenm kagedpu Himeyvkoi pinonozii; [ABH3 "llpuxapnamcoxuii
Hayionanvuuil ynisepcumem imeni Bacuna Cmegpanuxa.

Koroliova N.O.

LEXICAL-SEMANTICAL ASPECT OF THE REFLECTION
OF THE CONCEPT ORDNUNG (ORDER)
IN THE WORKS OF THOMAS MANN

Abstract. The article deals with the characteristics of lexical-semantic
reflection of the concept Ordnung (order) in the works of Thomas Mann.
There are identified specific aspects of the perception of this concept of the
characters of the works within which the linguistic components of center
and periphery of its lexical-semantic field are established.

The center of the lexical-semantic field of the concept Ordnung is a
noun die Ordnung (order). Different linguistic units belong to the near
periphery of its lexical-semantic field in the novel "Buddenbrooks". They
characterize the perception of the concept Ordnung of the characters in
such aspects: "Compliance with established rules and traditions" (e.g.: die
Ordnung, ordnungsgemdfs, der Brauch, die Mdpigkeit, stark, ermahnen),
"The organization of external reality” (e.g.: die Anordnungen, beobachten,
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liquidieren, versichern, Ordnungsliebe); "Social stratification” (e.g.: sich
aufhalten, wissen, das Selbstgefiihl, die Entschiedenheit, verteidigen). The
far periphery is formed by the linguistic units that reflect the perception of
this concept as "Improvement of the inner world" (e.g.: sich besinnen,
begreifen, die Vernunft, das Gewissen).

In the novel "The Magic Mountain" near periphery of the lexical-
semantic field of the concepts Ordnung is formed by the linguistic units that
reflect its perception as a "Desire to streamline the external reality” (eg.:
die Lebensbedingungen, spdrlich, verweilen, die Morgengewohnheiten, die
Sduberung, die Verordnung, sollen) and "Daily routine” (eg.: der
Normaltag, die Hausordnung, gliedern, organisieren, fiirsorglich,
regelmdfig, der Rahmen, die Zeiteinheit). Within the far periphery we can
examine those lexems, which characterize this concept as "Organization of
the functioning of society” (e.g.: die Sichtung, die Beherrschung, die
Tdtigkeit, zielbewuf3t, leiten, herausfiihren).

Keywords: lexical-semantic field, center, periphery, mentality, mental
and psychological portrait, verbalization.

Information about author: Koroliova Natalia Oleksandrivna —
assistant of department of German philology,; Prykarpatsky national Vasyl
Stephanyk university.

Koponéea H.A.

JEKCUKO-CEMAHTUYECKHI ACIIEKT OTPA)KEHUE
IMOHATHUSA ORDNUNG (ITOPA1OK) B ITIPOU3BEJEHUSX
TOMACA MAHHA

Aunnomayua. Cmamesi  nocéaujeHa  0COOEHHOCMAM  JIeKCUKO-
cemanmuueckozo  ompadcenusi  nowsmusi  Ordnung — (nopsook) 6
npousgedenusix Tomaca Manna. Vxaszanvl KOHKpemHble — ACHeKMbl
BOCHPUAIMUSL DMO20 NOHMUSL NEPCOHAICAMU NPOU3BEOCHUTL, YCHAHOGLEHbL
A3bIKOGblE  cocmaeisiiowue  A0pa U nepugepuu €20 NeKCUKo-
CEMAHMU1ECK020 NOJisl.

Knrwuesvle cnosa: nexcuxo-cemanmuueckoe noie, s0po, nepugepus,
MEHMANLHOCMb, MEHMANbHO-NCUXOIOSUYECKULL nOpmMpem, 6epoanu3ayusi.
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Hudhopmayus 06 aemope: Koponesa Hamanvs Anexcanopoena —
accucmenm kaghedpvr Hemeyxou ¢unonoeuu; I'BY3 "llpuxapnamckuii
HayuonaneHwlll ynueepcumem umenu Bacunus Cmeganuxa”.

CydacHa  aHTpPONOIEHTPUYHA  TapagurmMa  JIHTBICTHYHHUX
JOCTIDKEHb BU3HAYAE THTEPEC YUEHUX JIO MOHSTH, SIKi € BOKIHBHUMH
JUISl €THOTICHXOJIOTTYHHX XapaKTePUCTHK TOTO YM iHIIOTO HApoay Ha
MIEBHOMY €Talli 10oro icCHyBaHHS.

Anamizy mnoHsATTS Ordnung (nmopsiAok), #oro poii B
KOHIeNnToc(epi HIMEIBKOTO €THOCY IPHUCBSYEHI Mpari 0ararbox
¢dinonorie [Hamp., 7, c.150-200; 8, c.123-130; 9, c.45-100].
Binpmmicts i3 HEX AOTPUMYETHCS AYMKH, IO Ha3BaHE TOHATTS €
LUEHTPaJbHUM Ta JOMIHAHTHUM Y CHUCTE€Mi LIHHOCTEH HIMEUBKOTo
HapoIy, XapakTepu3ye cuerudiky Horo MeHTaiapHocTi [7, ¢. 150-200;
8, c. 123-130; 9, c. 45-100].

BracHe mnopsiiok acoIiioeThCs Yy CBIAOMOCTI TpEACTaBHUKA
HIMEI[PKOTO €THOCY 3 0€3MeKOr0, HaJiHICTIO, TIEBHUM HECIIITHHM
pUTMOM XUTTs. B Takuii crioci0 Ha3BaHE MOHATTS MEPETBOPIOETHCS
Ha COI[iANIbHO-TICHXOJIOTIUYHY, KYyJbTypHY JIeTepMiHaHTy, sKa
KOOPJIMHY€E IisSUIbHICTh JIFOJUHY, ii COILIadbHY MO3WINI0 Ta MiCIEe Y
cycminbetBi. besmanas (Unordnung) € nenpunyctumum. Te, mo He
BIJNOBiAa€e perjamMeHTy OyTTs HIMIL, JISIKa€ HOro i TOMy BTpayae
[IpaBO Ha iCHyBaHHS. 3pO3yMUINM € TIParHEHHS J0 BIOPAAKOBAHOCTI,
a/DKe JIMIE BOHA 3aXWCTUTh Ta TapaHTye OesleKy, TOHi X SK
Henopsnok (Unordnung) TpoBOKye TOSBY HENpUEMHOCTEH [8,
c. 150-200].

Mertoro 1i€i CTaTTi € BCTAaHOBUTHU OCOOIMBOCTI BiJOOpa’keHHs
noHsATTs Ordnung y cBiOMOCTI mepcoHaxiB TBopiB Tomaca MaHHa
Ta BUOKPEMHUTH JIEKCHMKO-CEMAaHTHUYHI TMOJII WOro BepOamizarlii.
AKTyanpHICTH CTAaTTi 3yMOBJIEHA CYYacHOIO aHTPOIOICHTPUIHOIO
MapajurMol0 JIHIBICTUYHUX CTYIid Ta IHTEPECOM BUYEHUX [0
0COOMMBOCTEH B3a€MO3B 3Ky MEHTAIBHOCTI, MOBH Ta KYyJIbTypHU

Hapomy.
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CrocrepekeHHs 3a 4OTHpMa TBopamu T. MaHHa, 10 HaJIeKaTh
IO Ppi3HHX €TamiB #Oro TBOPYOCTi, JIO3BOJIMJIO TIPOCTEKUTH
CHPUUHATTS Ta JICKCHYHE BiOOpPaXXEHHS I[LOTO TMOHATTS Y
CBIIOMOCTI TEPCOHAXIB TBOPIB SIK CYO €KTIB MEHTAJIbHOCTI
HIMEILKOTO HApOy.

Jo uncna criapbHUX O3HaK MOHATTA Ordnung, BUSBICHHUX Y XOJi
CIIOCTEPEKEHHS, HAJekKaTh: 3a0e3neueHHs] KOM(pOPTY TisSUIBHOCTI Ta
ICHYBaHHs; TOTpeba, HeoOXimHA JUIS HOPMAIBHOTO  IKHUTTS;
3a0e3redeHHsa 4iTKOI opraHizamii (pakTopiB HaBKOJHWIIHBOTO CBITY;
HOPMATHBHICTh Ta PErJIAMEHTOBAHICTh DPOJAMHHUX CTOCYHKIB;
MparHeHHs [0 CUCTEMHOI CTPYKTypH3alii BHYTPIIIHBOTO CBITY;
croci0 TapaHTyBaTH Oe3leKy; TMPOTHIEKHICTD HEMmOpsiAKY /
Unordnung.

LeHTpansHOI0O MOBHOIO OJMHHUIECIO BepOamizalii CIpUUHATTA Ta
pO3yMiHHA TOHATTS Ordnung y TpoaHaTi30BaHMX HAMH TBOpPax
T.Manna € imenHuk die Ordnung, sxuii  Qopmye saapo
OJHOMMEHHOTO JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO ToJid. [Ipore acnektu ioro
ICHyBaHHS y CBIiIOMOCTI TIEPCOHAXIB Ta, BIAMOBITHO, BepOabHE
HamoBHEeHHs mnepudepii, MICTATh, 3aJeXKHO BiI TBOpPY, NEBHI
BIZIMIHHOCTI.

Moga pomany "bynneHOpoku" mama MOMXIHBICTP BHOKPEMHUTH
OCHOBHI CKJIaJIOBI YacTUHU JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO TIOJIA, SIKi
XapaKTepU3yOTh CIHENU(IKy PO3YMIHHS I[LOTO TOHATTS Ta
MparHeHHs. 0 Woro peamizarii y TBopi. Jlo OmmkHBOI mepudepil
JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOTO TOJII B POMaHi HaJe)XaTh MOBHI OJUHMIII,
AK1 XapaKTepu3ylOThb CIPUHHATTA NOHATTS Ordnung mepcoHaxaMu
TBOPY SIK: "OdompumanHs 6CMAaHOGIeHUX Npasunr ma mpaduyin';
"opeanizayir 306HiWHbOL diticnocmi"; "coyianvHy cmpamugixayino".
Jlexcemamu, 1O GOpMyIOTh JaNbHIO Tepudepiro € Ti, MO
BiTOOpaXKaroTh CIIPUAHATTS JAHOTO IOHATTS B MeXaX HEOOXiTHOCTI
"6NOPAOKYBAHHS 6HYMPIUHBLO2O C8ImMY".

Copuitaarts 1moHATTS Ordnung TepcoHaXaMH TBOpPY, SK
HEOOXITHOCTI "dompumanus 6CmanosieHux npasur ma mpaouyin'
BiOOpaka€Tbcss Ha MOOYTOBOMY piBHI, CTOCYIOUMCH, HANpPUKIAL,
JOTPUMAHHS IIPABUJI MOBEAIHKH 3a CTOJIOM:
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Lebrecht Kréger iibernahm das Tranchieren. Die Ellbogen in
legerer Weise erhoben, die langen Zeigefinger gerade auf den
Riicken von Messer und Gabel ausgestreckt, schnitt er mit Bedacht
die saftigen Stiicke hinunter (Thomas Mann, S. 23).

BuokpemiieHi CKIIaJioBi YacTWHH JIEKCHKO-CEMAHTHYHOTO TIOJIS
MOHATTS. BITHOCUMO JI0 ONMkHBOI mepudepii, OCKIIbKH BOHH
MTOKa3yIOTh, 10 MOPSIIOK Y CIPUIHATTI MEPCOHAXIB € TOB’SI3aHUM 13
YHOPMOBAHICTIO, CTPOTICTIO, PErJIAaMEHTOBAHICTIO 30BHIIIHBOTO Ta
BHYTpIIIHBOTO CBITiB. Y poMaHi IIle BHABJIsAE cede, 30Kpema, B
HEOOXITHOCTI MOTPUMAaHHS TPAJWIIA Ta TPaBHUJI, BCTAHOBJICHUX
CYyCHUIBCTBOM. Y 3a3Ha4€HOMY BHWIIE TPHUKIANl CKIaTHAKAMHA
JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO TOJs MNOHATTS Ordnung sK IOTpUMaHHA
BCTaHOBJICHUX TTPABHJI Ta TPAUITII € MOBHI OJIMHUITI, CEMAHTHKA STKUX
BUSIBIISIE OCOOJTMBOCTI TIOBEMIHKY 3a Bedepero B poauHi by neHOpokiB
npyra cim’i Jleopexta Kprorepa: leger (HeBuMmylneHwil), gerade
(mpsimuit), ausgestreckt (mpocTarayTHit), erhoben (migustuil), Bedacht
(MipKyBaHHS, 00QyMyBaHHS). 3a3Hau€Hi JICKCEMH XapaKTePH3YIOTb
CHOCIO TIOBOJKECHHS YOJIOBIKA 3a CTOJIOM Y BIAMOBIIHOCTI JIO TPaBHII
TOTO Yacy: Majblli Ha CTOJIOBHX MPHOOpax Ta JIKTI pO3TAIIOBaHi Tak,
SK 3000B’S13y€e €THKET; MaHepa IOBEAIHKM € PO3BaKIMBOIO,
BIYMIIMBOIO Ta BOJHOYAC HEBUMYILEHOI. OTXKe, JOTPUMaHHS TIPaBUIT
Ta Tpaaulii HaBiTh Ha MOOYTOBOMY piBHI — II€ TaKOXX CBO€piTHE
BUPAKEHHS HOPAOKY.

[IparHeHHs 70 TOPSIIKY B Ha3BaHOMY AacCHEKTi BimoOpaXkaeThCs
TaKOXK SK MoTpeda BHUKOHYBAaTH BUMOTH TPQJIWI Ta 3BHYAIB,
YCTAHOBJIEHUX CYCIIJILCTBOM. Y HaBEACHOMY HIDKYE MPHKIAAL
Wnerbcs mpo Beciuis AHTOHIT BymiaeHOpok. 3BepHIMO yBary Ha
CKITaJIHUKH Tiepudepii 3a3HAYEHOT0 JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO TOJS,
sKi BKa3yHOTh Ha JOTPUMAHHS NPABWI Ta HOPM, Y3yallbHUX JUIS
BECUTBHUX IIEPEMOHIH TOTO Yacy:

Die Halle war mit Blumen geschmiickt und ein Altar an ihrer
rechten Seite errichtet worden. Pastor Kolling von Sankt Marien
hielt die Trauung, wobei er mit starken Worten im Besonderen zur
Mdpigkeit ermahnte. Alles verlief nach Ordnung und Brauch
(Thomas Mann, S. 155).
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Jlekcemamu, 10 (QOPMYIOTH JIEKCHKO-CEMaHTHYHE TIOJe, €
HOMeHHU die Ordnung, KW € foro sapom, Ta der Brauch (3Budaii),
10, B JAHOMY BUMAJKY, € KOHTEKCTyaJIbLHUM CHHOHIMOM IOHSTTS
Ordnung. Cronu HajeXaTb TaKOX MOBHI OJUHUIT, CEMAaHTHKA SKHX
KOpENIoe 3 I[iHHICHAM acleKTOM HeOOXiTHOCTI JOTPUMYBATHCH
BECUTBHUX TpaaWLii y KOHTEKCTI cuHOHiMiuHOI mapu Ordnung —
Brauch: iMeHHVKH, TPUKMETHUKH Ta JI€CIOBA, SIKI XapaKTepU3yIOTh
uepeMoHito: der Pastor (mactop), die Trauung (BiH4aHHA), die
Mdpigkeit (moMipHicTb), stark (cwibHUK), ermahnen (3aKIHKaTH).
Ha npyromy piBHI IIOTO KOHTEKCTY 3HAXOJATHCS JIEKCEMH, SKi
BiTHOCATBCA 10 odopMieHHSA mpuMimeHHs: die Halle (3an), die
Blumen (xBitn), der Altar (antap), geschmiickt (npukpameHui).

3a3HayeHi BUIIE MOBHI OJMHHUII MICTSITHh IMILTIIMTHI BKA31BKH Ha
pO3yMiHHS TIIepEeMOHIi BIHYaHHS SK BCTAHOBJICHOI TpaJHIIisIMHU
MpolenypH, IOOTPUMAaHHS $KOI TIOBMHHE 3a0€3MEUUTH MOPSIOK.
Hampuknan, cemantuka mgiecioBa ermahnen € BaJEHTHOIO MIOJO
HO€IHAHHS 3 IMEHHUKAMU 31 3HAYEHHAM 0008 ’53KY,
XapakTepu3yloUn B TaKWi croci0 BeciNbHUI 00psn sSK 000B’S30K
mepen  cycmiibcTBoM.  Jlekcema — MdfSigkeit €  Mapkepom
ITOMIPKOBaHOCTI Ta BIIOPSIKOBAHOCTI SIK YACTHHH KOHIIETITYaJIbHOTO
npoctopy imMeHHHMKA die Ordnung y KOHTEKCTI CHHOHIMIYHOCTI i3
iIMEHHUKOM der Brauch.

Ille omHuMM acmekToM peanizamii nparHeHHsI JI0 TIOPSAIKY Y
CBIIOMOCTI MEPCOHAXIB TBOPY € '"opeauizayis  308HIUHbOT
Oitichocmi". MOBHI OIWHHII, SIKI XapaKTEPHU3YIOThb CIPHHHATTS
MOHSTTS MOPHAAKY y BKa3aHMX MeXaX, BiTHOCUMO 0 OJMKHBOL
nepudepii Horo JTEeKCHUKO-CEMaHTUIHOTO OIS, Lle MOTUBY€EThCS THM,
0 JAHUH acmeKT BiZoOpakaeTbCs y TBOpPI HA PI3HUX pIBHSAX,
CIPUYMHEHUH  HEOJHO3HAYHOK  ICHUXOJIOTIYHOK  MOTHBAIIIEIO
MEPCOHAXIB Ta BepOami3yeTbcs Yy PI3HOMAHITHUX KOHTEKCTax. Y
HaBeJICHOMY HIDKYe (pparMeHTi TEeKCTy ONFCaHa peakilis KOHCYya
BynnenOpoka Ha HeBUacCHE 3alallFOBaHHS KEPOCHHOBHX JIaMIT K Ha
rpy0e mopyIeHHs MOPSAKY iCHYBaHHS 30BHIIIHBOTO CBITY:

Es war bald sechs Uhr, und obgleich die Ddimmerung weit
vorgeschritten war, hingen die Ollampen unangeziindet an ihren
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Ketten iiber die Strafle. Diese Tatsache, diese offenbare und
unerhorte Unterbrechung der Ordnung, war das erste, was den
Konsul Buddenbrook aufrichtig erziirnte, und sie war schuld daran,
dass er in ziemlich kurzem und drgerlichem Tone zu sprechen
begann (Thomas Mann, S. 81).

MoBHi oauHuUIli, SKi (GOPMYIOTh [I€ CEMAaHTUYHE MOJIE, MAaKOTh
CBOIM IIEHTpOM iMeHHUK die Ordnung, MO € SIPOM OJHOMMEHHOTO
JEKCUKO-CEMAaHTHYHOTO  TIONS. BOHM  ONHCYIOTH  CTaBJIEHHA
MEepCOoHaka [0 He3amaleHUX JaMmIl siK 10 TrpyOoro mnopyleHHS
MpaBWJI Ta 3aKOHOMIPHOCTEH iCHYBaHHS 30BHIIIHBOTO CBITY. MOBHI
ONIMHUII, M0 XapaKTepU3YIOTh MOPSIAOK SIK TOPYIICHHS 3BUYHHX
CIEMEHTIB  peajbHOCTI  (QOpMYIOTH  TepUdepilo  JEeKCHKO-
CEMAHTUYHOIO 1OoJs. MH BIZHOCHMMO CHOOM IMEHHHK die
Unterbrechung (nopymeHHs ), IPUKMETHUKH offenbar (HEPUKPUTHIA,
BiBEpTHii), unerhort (HeuyBaHuil), schuld (BuHHUR), drgerlich
(3mmit) Ta comyuHUK obgleich (Xo4a, HE3BaKAOUM HA). Y NaHOMY
BUMAJKY 30BHIIIHS peajbHICTh BiOOpakaeTbesA SIK Y3TOIPKEHE Ta
yHOpMOBaHe ()yHKIIOHYBaHHs (DaKTOpiB MIHCHOCTI BiAMOBIZHO O
BCTaHOBJICHOTO TOPSIKY.

IHBapiaHTHI acleKTH CEMaHTHKH MOHATTS Ordnung BUABIAIOTHCS
y TBOpi B pi3Hu# croci0. [IparHenHs m0 3a0e3leYeHHs] MOPSAKY €
CIOCOOOM YHOPMYBATH Ta CIIPHATH PETJIAMEHTOBAHOMY iCHYBaHHIO
HaBKOJIMIITHBOI MIHCHOCTI, aje TaKoX i CIOCOOOM BIOPSAKYBAaHHS
BHYTPIIIHBOTO CBITY, IO € BaKJIWBUM €IEMEHTOM CTPYKTYpOBaHOI
rapmoHii. MOBHI OAWHWIN, $Ki BiTOOpaXKalOTh JaHWH acIeKT
CHOpUUHATTS TOHATTA Ordnung TepcoHa)XaMu TBOPY, (OPMYIOTh
JaNIbHIO niepudepito Horo JIeKCUKO-CEMaHTUYHOTO TTOJISL.

HaBenenwmii Hik4e parMeHT TEKCTY POMaHy ONHKCY€ BHYTPIIIHI
nepexxuBanHs Tomaca bBynmenOpoka Tta BigoOpakae oIuH i3
KOHTEKCTIB, Ha OCHOBI SIKOTO MOYKHAa MPOAHANI3yBaTH CKJIaJHHKH
JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOTO TIONsI TOHATTS Ordnung B acmekTi
"8NOPAOKYBAHHS 6HYMPIiUHbO20 c8imy "

Die Luft war warm und siif3, und es war, als ob die friedlichen
Gerdusche ringsumher ihm besdnftigend zusprichen und ihn
einzulullen trachteten. Miide vom Ins-Leere-Starren, von Einsamkeit
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und Schweigen, schlofs er dann und wann die Augen, um sich alsbald
wieder aufzuraffen und hastig den Frieden von sich zu scheuchen.
"Ich muf denken", sagte er beinahe laut..."Ich mup alles ordnen, ehe
es zu spdt ist..." (Thomas Mann, S. 621-622).

Hagenena inmrocTparist penpe3eHTye BHYTPINTHIN eMOIiHHIN CTaH
cBimomocti Tomaca, Horo nepexuBaHHs Ta HEMTOPO3YMIHHA 3 COOOI0
(Miide von Einsamkeit und Schweigen / émomnenuti 6io camomnocmi
ma Mo6AaHHA), SKI XapaKTepPH3YIOTBCS BITYYTTSIM BTOMH Ta
BiguykeHocTi. [IpoTe B mEHTpi HOro mparHeHb — HaMaraHHS
BIIOPAIKYBAaTH CBOI NMEPEXHBAHHS Ha TMEBHIN JIOTIYHIN OCHOBI, IO
CIHMPAIOTHCS Ha palliOHaNbHI MipKyBaHHS. BpaxoByroun HaBeieHi
(akTopu, MOXXKHA BUAUIUTH B JaHOMY KOHTEKCTI TaKi CKJIaJOBI
YaCTUHH JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO TMoJNisi MOHATTS Ordnung, sk
"6nopaoKysanHs eHympiuHbo2o ceimy": niecnoBa denken (mymaTh),
ordnen (BHmopsinkoByBaTH) Ta miissen (MycutH). CeMaHTHKA
MOJAJIBHOTO JIECIIOBA miissen BiIOOpaXkae 1HTEHINIO BHYTPINTHLOT
HEOOXiAHOCTI THX 4YM IHIIMX Xid AK NOoTpeOdHu "enopsadxyeanHs
61ACHO20 eMoyitiHo2o cmany".

[IparneHHst 10 MOPSIAKY peaizyeTbes 1 K OfHE 3 0a3MCHUX Ta
KIIOYOBUX Y CHCTeMi LiHHOCTEeH mepcoHaxiB pomaHy T.ManHa
"YapiBHa ropa". AHami3 MOBHOTO MaTepially TBOpPY JO3BOJIUB
BCTAHOBUTH  OCOOJIMBOCTI ~ CHOPUUHATTS ~ JTAHOTO  TOHSTTSA
MEPCOHAKaMU Ta BUOKPEMUTH OCHOBHI CKJIaJIOBI YaCTHHH JIEKCUKO-
CEMAHTHUYHOT'O MOJISI HA OCHOBI TaKMX aCIEKTIB HOT0 BiOOpakeHHS:
"npacnenns 00 6nopaoKy8anus 306HiuHbOL diticnocmi'"; "opeanizayin
@yuxyionysanns cycninocmea" T1a "posnopsdox oua". Sapom
JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO NOJISI MOHATTS Ordnung y poMaHi € IMEHHUK
die Ordnung. bimxuto nepudepiro GopMyIOTs MOBHI OJHWHHIIN, SKi
BiOOpaXaloTh MOTO CIIPUHHATTS SIK "npacHeHHsi 00 8HOPAOKY8AHHSA
306HIWHbLOI  Oitichocmi" Ta "posznopsidox Ows". Jlo JIanbHBOT
nepudepii MH BITHOCHMO Ti JIEKCEMH, IO XapaKTepPH3YIOTh IaHe
MOHATTS 3 OTIAAY "opeanizayii ynkyionyeanus cycninecmea’.

CriocTepeskeHHsI 32 JIGKCHKOIO OKpPEeMHX (parMeHTIB TEKCTY
JIO3BOJIMJIO BCTAHOBUTH CKJIAJIOBI YaCTHHHU JIEKCHKO-CEMaHTHYHOTO
noJisi MOHATTS Ordnung gk "HeoOXiOHOCMI OOMPUMAHHA YIMKO20
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po3nopsaoky ous" B caHaTopii. BimHOCHMO CroM MOBHI OWHHUII, IO
BiT0OpakaroTh PO3YMiHHS HAaIBHOCTI WiTKOTO PO3MOPSAKY SIK HOpMU
iCHY8aHHA Ta K 6aACIUBOT YACMUHU 308HIUHLO20 CEIMY:

Der Normaltag war klar gegliedert und fiirsorglich organisiert,
man kam rasch in Trott und gewann Geldufigkeit, wenn man sich
seinem Getriebe einfiigte. Im Rahmen der Woche jedoch und
groflerer  Leiteinheiten unterlag er gewissen regelmdfigen
Abwandlungen (Thomas Mann, S. 148).

HaBenenwii ¢parMeHT TEKCTy UIIOCTpY€ OpraHi3amilo »XHUTTS B
caHaropii, sfke O0a3yBajocsi Ha CTPOTOMY pO3MOAUTI dYacy B
pO3NOPSAKY IHS Ta TWDKHS cepel Horo MemkaHomiB. Jlekcuko-
ceMaHTH4YHe mojie MOHATTS Ordnung HOpMYIOTH MOBHI €IEMEHTH,
10 BiIOMBAIOTH MpaBHJIa ICHYBaHHS B CaHATOPIl Ta COPUAHATTS IIUX
MpaBWJI HOTO BiJBiAyBadaMH Ta Mami€eHTaMH. B mepiry depry e
iMeHHUKU der Normaltag (3Buvaiinuil neHn) Ta die Hausordnung
(mpaBmiIa BHYTPIIIHBOTO PO3MOPSAAKY). JlO JEKCHYHUX CKIIaTHHUKIB
aCTeKTy CIPUHHATTA MOPSAKY SK HEOOXiOHOCTI JOTpUMaHHA
PO3MOPSAKY JHS B JTAHOMY KOHTEKCTI HAJIekaTh TaKOX JIECIOBA
gliedern (po3minarn), organisieren (OpraHizoByBaTH), MPUKMETHHKH
fiirsorglich (nGaiinuBo), regelmdfig (perynspHo) Ta IMEHHHKH der
Rahmen (pamka, wmexa) Tta die Zeiteinheit (OAMHUI Yacy).
CemaHTHKa ITMX CIiB 00’€qHaHA HABKOJIO CEMHU "gnopsoxosamicmo
nposedenns uacy” Ta JKUTTS B caHaTopil. Y CIPUHHATTI MEUIKaHLIB
MOHATTSL IHTEPHPETYEThCS SIK HEOOXIOHICTH YHighikosanHozo ma
cmpozo  opeanizoséanoeo  IIAHY — KHUTTS, SK  Ipolec, IO
HiAMOPSAAKOBY€ETHCSI 3aKOHOMIPHOCTSIM M OJHOYACHO € MpParHEHHIM
6nOpA0K08y8amu OIliCHICmb: BCE BIIOYBA€EThCSA PETYJSPHO Ta 3a
TUTAHOM, Y MeXaxX BCTAHOBJICHOTO Yacy.

Came mparHeHHS A0 6HOPAOKY8AMHHA 306HIUNBOI OilicHOCMI €
BRXJIMBUM acCIEKTOM BepOamizaiii noHaAtTss Ordnung y pomai.
Crmparodnch Ha OCOOJHMBOCTI TEPCOHaXIB TBOPY fAK CyO €KTIiB
MEHTaJBbHOCTI, peaji3alisl MOHATTS MOXKEe BimOyBaTHCS B PI3HHX
KOHTEKCTax. Y HaBeJICHOMY HIDKUE MPHUKIAl 300pakeHO BHYTpIlIHE
xBumoBaHHsA ['anca Kacropma, rosoBHOTO repost TBOpY, Hepen
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Moi3NKoI0 y caHaTopid. Llg moi3mka chnpuiiMaeTscss HUM  SIK
MIOPYIIEHHS 308HIUHbO20 NOPAOKY OilICHOCHI.

CriocTepekeHHsI 32 CEMAaHTHKOIO  JIEKCHKH  JIO3BOJIHIIO
BHOKPEMHTH MOBHI CKIAQIHUKKA OMIKHBOI mepudepii 3a3HaYECHOTO
BHIIE JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOTO TTOJIS:

Dieses Emporgehobenwerden in Regionen, wo er noch nie
geatmet und wo, wie er wufte, vollig ungewohnte, eigentiimlich
diinne und spdrliche Lebensbedingungen herrschten, — es fing an,
ihn zu erregen, ihn mit einer gewissen Angstlichkeit zu erfiillen.
Heimat und Ordnung lagen nicht nur weit zuriick. Schwebend
zwischen ihnen und dem Unbekannten fragte er sich, wie es ihm dort
oben ergehen werde. Vielleicht war es unklug und unzutrdglich, daf3
er, geboren und gewohnt, nur ein paar Meter iiber dem
Meeresspiegel zu atmen, sich plotzlich in diese extremen Gegenden
befordern lief3? (Thomas Mann, S. 13).

Jlekcemu die Heimat (OGatpkiBmmHa) Ta die Ordnung (MOPSIOK)
Bukopuctani T.MaHHOM $K cHHOHIMH. Take  TBEpIDKEHHS
MOSICHIOETBCSL THUM, IO Kpi3h MpPU3MY CHPUHHATTS [aHCOM nopsioky
BHUOKPEMITIOETBCS  1OHAmMMA OAaTHKIBIIMHU SIK XapaKTEPUCTUKH BXKE
BIIOPSAKOBAHOTO iCHYBaHHS — bBaTbKIBIIMHA 3aJIMIIAETHCS TEPOEM Yy
3B’S13KY 3 TOT31IKOI0. BpaxoBytoun cy0’eKTUBHY TIO3HLIIIO IEPCOHaXA SIK
HOCII MEHTaJIBHOCTI HIMEILKOTO HApomy, B JaHOMY KOHTEKCTI 0
JIEKCHUKO-CEMaHTHYHOT'O TOJIsI MU BiIHOCHMO JIEKCHKY, IO € MApKEPOM
MIPAarHEHHS 6HOPSIOKYSAmMuU 306HIWHIO OIICHICMb HA TIPOTUBATY TOT3LI
B HE3HAWOMY MICIEBICTh. TOOTO WIAECTHCS MPO 3MiHY 3BHYHOTO CTaHy
peueii. Lle Taki iMeHnuku, sx: die Angstlichkeit (6osanuBicts), das
Unbekannte (HeBinome), MPUKMETHUKH ungewohnt (He3BUUHMIA), diinn
(cmabkuit), spdrlich (06imawmii), unklug (HeposymuuUi), unzutrdglich
(HecTpUsSITIIMBHI) Ta Ai€cioBa ergehen (BECTUCDH, IPOKUBATH) 1 erregen
(uepByBatH, 30y KyBaTH).

Y pomMaHax, MmO HajgeXarh 10 IMi3HLOI TBOpuocTi T. MaHHa
("3i3HanHs  asanTiOopucta Pemikca Kpymna" Tta "OOpanens"),
CTIOCTEPIraloThesl JesKi BIAMIHHOCTI y CHOPHUHATTI MOPSAKY /
Ordnung Ta iparHeHHs 10 WOTO peaizarii.
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VYV pomani "llpuznanns aBanTIOpHcTa Penikca Kpymsa" onosine
BEIEThCS BiJl TepIIoi ocoOu. A OTKe, BUCHOBKH TPO CEMaHTHKY
noHATTA Ordnung MoXXHa pOOWTH, BPAaXOBYIOYM, IO Ha3BaHe
MOHATTA peali3yeTbCs Kpi3b MNPU3MY CHPHUUHATTS 30BHIIIHBOL
IIACHOCTI TepcoHa)keM — TOJOBHUM TepoeM TBopy Demikcom
Kpyminem — Ta B acnekri "enopsoxkysanus 306HiuHb0i OiticHocmi".
Kontekct "enopsiokosanoco icuysamns ceimy" SIK HEOOXITHOCTI
YiTKOI coIlianbHOI cTpaTU(iKaIlii € BaKIMBOK YaCTHHOI ITHOTO
CIpUHHATTS. MOBHE BigOOpakeHHS BigOYBAa€ThCS, 3alEKHO Bil
KOHTEKCTY, 3a JOINOMOTOI0 JIEKCHYHHX OJWHUIb DI3HUX PIBHIB.
[IpuxmagoM Takoro CHpHHHATTS € 3akoxaHicTe y Demikca Kpyms
JIIBYMHHU, SIKA HAJCKUTH JIO BUIIOTO COIIAJBLHOTO MPOINAPKY, Ta
HeTaTHBHA peakIlis repos Ha med (axT. MOBHI OJWHUIN, IO B
TAaHOMY BWITAKy PENpPE3CHTYIOTh PEeakililo MepcoHaxka, (POpMyIOTh
nepudepito  JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO MO TOHATTA Ordnung 'y
poMaHi:

Ich habe Ihnen doch so herzlich vor Augen gehalten wie
unnatiirlich es ist fiir die Tochter eines durch Reichtum
hochgestellten Ehepaar, wie Mr. und Mrs. Twentymen sich in den
ersten besten Kellnerburschen zu vernarren. Es ist die reine
Verirrung und sollte sie auch Ihrer Natur und Anlage entsprechen,
so miissen Sie sie doch um des gesellschaftlichen Naturgesetzes und
der guten Sitte willen iiberwinden (Thomas Mann, S. 233-234).

Croau Hanexatb iIMCHHUKH die Verirrung (MOMWIKa, TUTyTaHUHA),
das Naturgesetz (3akoH mnpupomm), die Sitte (Tpamuiii),
NPUKMETHUKH  unnatiivlich  (Henpuponuuit) 1 gesellschaftlich
(cycminbHuil). BaxJMBuM ISl PO3YMIiHHS JAHOTO TIOHATTS B
3a3HaYEHOMY KOHTEKCTI BBa)Ka€EMO CIIOBOCTIOJTYYEHHS
gesellschaftliche Naturgesetze (cycninvui 3aKOHU npupoou), MO
(dopManizye po3yMiHHS HEOOXIJHOCTI MOPSAIAKY B COI[aJIbHIN
PO3MEKOBAHOCTI Cy0’€KTIB CyCHITBCTBA K 3aKIAJ€HOT MPHPOIOI0
3aKOHOMIpHOCTI ~ Horo icHyBaHHS. Tomy 3a3HaueHi HamHu
NPUKMETHUKY unnatiirlich 1 gesellschaftlich ta ivMeHHuku die
Verirrung, die Sitte XapakTepu3ylOTh HETaTHBHE CIPUIHATTS
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BiICYyTHOCTI Takoi crparudikamii Ta HajexaTb A0 CEMaHTHYHOTO
TIOJISI aHAJII30BAHOTO TTOHSTTSI.

KitouoBuM 17151 po3ymiHHS crenuikud CIPUAHSATTS JIEKCEMH
Ordnung vy pomani "OOpaHeup", SAKHI TEX HAICKHUTH [0
OCTaHHBOTO erTamy TBOopuocTi T.MaHHa, € TNPOTHUCTaBICHHS:
nopaoox < nenopaoox (Ordnung < Unordnung). MoBHe
BUP@KEHHsSI IIbOTO IPOTHUCTABJICHHS MOJXXHA IPOCTEKHUTH Y
BapiaTHBHUX KOHTEKCTax: 30KpeMa, B OMHCI peakirii TOBIpeHOTO
Bacaja Teplora, SKOMYy TOW pO3IOBiJIa€ MpPO BJIACHI ETHUYHI
CTOCYHKH 3 CECTPOIO Ta X MallOyTHIO AUTHHY:

Gropte Unordnung habt ihr angerichtet und eine Stockung der
Natur, dass sie so wenig aus und ein weis wie ihr selber.
Fortpflanzen, nach Gottes Willen, will sich das Leben, ihr aber habt
gemacht, dass es auf der Stelle tritt, und habt miteinander ein drittes
Geschwister gepflanzt, oder wie man dies stockende Leben nennen
soll. ... Eine solche Unordnung und Konfusion habt ihr Unbedachten
in die Gotteswelt gebracht (Thomas Mann, S. 453).

CeMaHTHYHE MPOTUCTABICHHS iIMEeHHUKIB Ordnung — Unordnung
€ B I[bOMY BHIAQJKy OCHOBHMM JIJIi BHOKPEMJICHHS MOBHHX
CKJIQJIHUKIB JIEKCUKO-CeMaHTUYHOro mois. Croau HalexaTh Taki
MOBHI ojunuili: die Unordnung (aenopsanok), die Stockung (3acTiii,
3ynuHKa), die Konfusion (unytanuHa), der  Unbedachte
(HeoOmymanuii), gréfite (HAUOLIBITHI).

Has3BaHi iekcH4Hi eleMeHTH XapaKTepU3yIOTh HEraTUBHE CTABIICHHS
MEPCOHAXIB ~ TBOPIB [0  BIJCYTHOCTI  PErJIaMEHTOBAHOCTI B
MDKOCOOUCTICHUX Ta COIIAIGHUX BiJHOCHHAX. Y JaHOMY BHIIQJIKY
MOBa iie Tipo iHIeCT OpaTa i CecTpH, KUK PO3yMI€ThCS SIK HAMOLIBIINA,
TpaHIi03HUN Henopsioox. MOBHI OJWHMUIII, 0 BUPAKAIOTH BiTHOIICHHS
JI0 HETIOPSZIKY TEePCOHAXKAMH TBOPY, (POPMYIOTh JIEKCHKO-CEMaHTUYHE
T0JIE B 323HAUYCHOMY BHIIIE KOHTEKCTI.

OTxe, TpOBelEeHE CIOCTEpPEeKeHHS 3a MOBHHM MaTrepialioM
pomaniB T.Manna, mo HamexaTb A0 PI3HHX €TamiB #oro
TBOPUYOCTi, JajJo0 MOXIHUBICTH mpunmycTuTtH: 0Oa3oBa Ta
KaTeropiaibHa 3HAYUMICTh TOHATTS NOPAAOK / Ordnung nns
MEPCOHaXiB TBOPIB AK CYO’€KTIB MEHTAJbHOCTI HIMELBKOIO
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HapoJay € OCHOBHOIO. Y iX CBiZJOMOCTi MOPSAOK BigoOpaxaeTscsa B
[IEBHUX IOMIHAHTHUX acCHEKTaX, y MEXax SKUX MU BHOKPEMHIN
KOHKPETHI JIEKCUKO-CEMaHTHYHI TOJS Ta 3a3Ha4yMId CHeHuQiKy
CIIpUAHSATTS TOHSTTS 3alIe)KHO Bia eramy TBOpYocTi Tomaca
MaHHa Ta 1OCHIiIKYyBaHOTO TBOPY.
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YIAK 811.162.1
THonosunxina M.1.

OCOBJIMBOCTI TOJIBCBKHUX JIEKCEM HA IIO3HAYEHHS
POKEBOI'O KOJIbOPY

Anomauin. Y cmammi Ha mamepiani nonscexoi noesii xinysa XIX — nepuwioi
nonoguru XX cm. posensinymo ocoOnueocmi NOIbCOKUX JIeKCeM 13 CeMAHMUKOIO
Podicegoeo Kovbopy. Liocmpamuerum mamepianom JH2EICMUYHO20 AHAIZY AU
meopu K. Thuepsu-Temmacpa, A. Kacnposuua, JI Cmaggha, FO. Tyeima,
M. Iagnixoscokoi-fcnoocescvkoi, M. Bomvcokoi,  b. Ocmpoecvkoi  ma K.
Iunaxogiuyenu. Y cmammi 0O1pyHmMoeano GUOIeHHs KOMOpeM HA NO3HAHEHHS
POdHCcesoi bapau 6 OKpeme JIeKCUKO-CeMaHmudHe MIKpOnoie, NPOaHanizo8aHo cKiao
ma ocoonueocmi Ybo20 MIKPONONs 8 Medicax OOCHONCYBAHO20 Mamepiaiy,
PO3TSIHYIO Y3YAIbHE A OPUSTHATILHO-ABMOPCLKT BUNAOKU KOTbOPOBHCUBAHHSL.

Kniouosi cnoea: rxonopucmuxa, nonvcka noesis xinya XIX — nepwoi
noaosunu XX cm., ceMaHmuxa, poxicesuti Koip.

Ingpopmauin npo aemopa: Ilonosunxina Mapis leopiena — acnipanmka
Incmumymy moeosnascmea im. O.0. [lomebni; Hayionanena axademis
Hayx Yrpainu.

Polovynkina M.1.

THE FEATURES OF THE POLISH LEXEMES
WHICH DENOTE PINK COLOR

Abstract. In this article the features of the Polish lexemes with the
semantics of pink color have been studied. The linguistic analysis was based
on the Polish poetry of the late 19" — first half of the 20™ century, namely
the works of K. Przerwa-Tetmajer, J. Kasprowicz, L. Staff, J. Tuwim,
M. Pawlikowska-Jasnorzewska, — M. Wolska,  B. Ostrowska  and
K. IHakowiczowna. In this article the author substantiate the selection of the
color terms which denote pink color in the separate lexical-semantic
microfield. The author also analyze the content and characteristics of this
microfield within the limits of the studied material, consider the typical and
individual cases of using of the color terms. The semantics of color terms is
deeply symbolic, so they must be analyzed in parallel with the color
semantics in culture. The author use culture color semantics to discover the
poets’ hidden motivation and to explain the multi-meanings of the color
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terms used in different individual cases. This article also shows the areas of
crossing of some lexical-semantic microfields.

Keywords: coloristics, Polish poetry of the late 19" — first half of the
20™ century, semantics, pink color.

Information about author: Polovynkina Mariya Igorivna — post-
graduate student; O.0. Potebnya Institute of linguistics; National academy
of science of Ukraine.

Tonosunxuna M.H.

OCOBEHHOCTH NOJIbCKUX JEKCEM,
OBO3HAYAIOIMX PO30BbIii LIBET

Annomayua. B cmamve Ha mamepuane noabCekol nodasuu konya XIX —
nepsoti nonogunvl XX 6. paccmompensl 0COOeHHOCMU NONbCKUX NeKCeM C
CeMaHmMuKou  po306020  yeema.  HinocmpamusHblM — Mamepuaiom
JIUHBUCMUYeCK020 ananuza cmanu npoussedenus K. [lwepsvi-Temmaiiepa,
A. Kacnposuua, JI. Cmaggha, 10. Tysuma, M. Ilasruxosckou-
Acnoorcesckoii, M. Bonvckoti, b. Ocmposckou u K. Hnnaxosuuyeuwi. B
cmambe 060CHOBAHO GblOeNeHUe KONOPEM, 0003HAUAIOWUX PO30GbLIL YBem, 6
omoenvHoe  IeKCUKO-CeMaHmuyeckoe  MUKpOnoie,  NpoaHalusuposaH
cocmag U 0COOeHHOCMU OAHHO20 MUKPONONA 8 Npeodenax usyuaemozo
Mamepuand, paccmMompensl y3yaibHble U OPUSUHANbHO-AGMOPCKUE CYYAU
yeemoynomped.ieHus.

Knioueswie cnosa: xonopucmuka, nonvckas nodzus konya XIX — nepeoii
nonosunsl XX 6., ceManmuxa, po306ulii yaem.

HUngpopmayus 06 aemope: Ilonosunkuna Mapus Heopeena —
acnupaumxa; Unemumym sizvikosnanus um. A.A. Illomebnu, Hayuonanvuas
axkademus HAyK YKpaumol.

KomnpoponaliMeHyBaHHS € IIKaBUM MaTepiajioM JUIS JIHTBICTHIHOTO
JOCITI/KEHHSI, OCKLTBKH KOJIbOPHU MOXKYTh BUKOPHCTOBYBATHCS HE JTHIIIE
y TOpsAMOMY 3HAa4€HHI MUl OMNKCY HABKOJIMIIHBOTO CEPEIOBHILA,
noOyTOBUX peajiid TOWo, a i y MepeHOCHOMY, CTal0Yd BHUPA3HUKOM
MIPUXOBAHUX IHTEHIII aBTOpa Ta MHOKMHHUX CHMBOJIIYHHX CMHCIIB.
Ha3eu xoipopiB y MOBI AocTiKyBaH sk 3apyoikHi BueHi (b. bepmin i
I1. Ke#i [4], €. Tenexxunceka [6], P. Tokapcekuii [7] Ta iH.), Tak i
Bitum3nsHi (1. Uymak-XKyns [3], C. IBanenko [1], T. [Tactymenko [2] Ta
iH.). Hamre nocmimkeHHs MPUCBSIYEHO KOJMBOPOHOMIHALII Y TONBCHKIN
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MOBi Ta OyJio mpoBemeHO Ha MmaTepiami moesii kiHmg XIX — meprmroi
monoBuHN XX cT. [lonmbchka Toe3ist HEAOCTATHRO MOCIHIIKyBaslacs B
KOJIODUCTHYHOMY AaclieKTi, TOMY CTAaHOBUTb CBDKMH Ta LiKaBHii
MaTepian Jyisi JIHTBICTUYHOTO aHamizy. Y Xoai poboTtu OyIio
mpoananizoBaHo 852 moernuni TBopu K. ITmepBu-Termaepa [12],
4. Kacripopuaa  [9],  JI.Cradhda  [13], HO.Tysima  [14],
M. INaBmikoBCHKOI-SICHOXEBCHKOT [11], M. Bonbcbkoi [15],
B. OctpoBerkoi [10] ta K. DumakoiuyBru [8]. YV midi crarri mu
MPUILTIMO YBary KoJIopeMmam, IO [T03HAYaloTh POKEBY OapBy.

JlekceMr i3 CEMaHTHKOIO POXKEBOTO KOIBOPY €  JIOCHTh
HEOJHO3HAYHIUMHU IIOJI0 iXHBOI MPHHAIEKHOCTI JI0 TOrO YH IHIIOTO
Mikponons. [loctae TUTaHHA: YK BIZOKPEMIIIOBATH iX B OKpEMy IpyILy,
YH PO3TIISIIATH Y MEKaX JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOT'O MIKPOTIONS czerwony?
IlonynapHuii CIOBHMK IIOJBCHKOI MOBU MOAA€ TaKe TIYMAdyEHHS:
"réZowy — UYEpBOHHHA 3 BEIMKOIO JIOMIIIKOK OLIOTO0 KOJBOPY;
pyM’samit"  [5, c.884]. Ilombcbka pocmimauns €. TenexuHChKa
PO3IIIsIaE KOJIBOPOIIO3HAUEHHST rOzowy Ta HWOTO JIEpHBAaTH y MexXax
JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOTO  Mikpononst ~ czerwony — [6].  Ilpote
P. Tokapcekuii yBaxae rozowy OKPEMHM KOJBOPOM, BiIMIHHHUM Bif
czerwony, Ta po3rIsAAaE HOro OKpeMo, Xo4a 1 3BepTae yBary Ha IEBHY
MiIIOPSIKOBAHICTh  POKEBOTO KONBbOpY depBoHoMy [7]. Kiacuku
konopuctuku b. bepmin i1 I1. Keit Hamarote Komopemi pink (réZowy)
CTaTyC OCHOBHOI, TIOPSN i3 IHIIMMH JecsaThMa Komopemamu. Ha mymky
LUX YYEHHX, JIEKCEeMa, L0 MO3HAYa€ POXKEBUM KOIIp, 3 SBISIETBCS Y
MOBI Ha OCTaHHBOMY, ILIOCTOMY i€papXiqHoMy piBHi [4].

Ha namy mymKy, JeKCeMH i3 CEMaHTHUKOI POXKEBOTO KOJIbOPY
3aCIyTOBYIOTh Ha OKpeMHH po3risia. Lle moscHIoeThCs mepir 3a Bce
TUM, IO pOXXeBa OapBa MOXXE IOCHUTh CYTTEBO BIIPI3HATHCS Bij
4epBOHOT — 5K 32 (DI3MYHMMU Ta Bi3yalbHUMH MTOKa3HUKAMH, TaK 1 3a
TICUXOJIOT1YHO-CUMBOJIIYHUMH (JIEKCEMH 13 CEMaHTHUKOIO YePBOHOTO
KOJbOPY € aMOiBaJIGHTHIMH — BOHH HECyTh Ha c00i OJHOYacHO
€JIEMCHTH 1 TTO3UTHUBHOI CeMaHTHKU (JIF0OOB, TEILIO, COHIIE TOIIO), i
HeraTHBHOI (KpOB, arpecis, BiliHa, HEHABHCTh), Ha BIAMIHY Bix
JIEKCEM 13 CEMaHTHKOIO0 POXKEBOTO KOJIbOPY, B SIKMX HETaTHBHUI
ACTMeKT CHPUUHATTS TPaKTHYHO BiAcyTHIN). OkpiM TOro, Tpyma
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MOJILCHKHX JIEKCEM 13 CEMAaHTHUKOIO POIKEBOTO KOJIBLOPY Ma€ y CBOEMY
CKJami OKpeMi Ha3BW s BIATIHKIB (magenta, fuksja, biskupi,
tososiowy, eozyna, majtkowy, roz wenecki Ta in.). Taka posranmyxeHa
cHCTEMa KOJBbOPOIO3HAUYEHb 13 CEMAaHTHKOIO POXKEBOTO KOJIBOPY
CBIUUTH MPO TeE, IO IS OapBa KyJbTYPHO ¥ CEMaHTUYHO BaXKJIMBa
JUTS HOCI{B MOBH Ta XapaKTEPHU3Y€EThCS CAaMOCTIHHICTIO.

VY npoaHalnizoBaHHX HaMH MOE315IX MONbCHKUX aBTOpPiB KiHmg XIX
— mepmoi mojoBuHH XX cT. Oynu 3adikcoBaHi Taki JIEKCEMH i3
CEMaHTHKOIO0 POKEBOTO KOILOPY: ¥Ozowy, bladorozowy, rozowoztoty,
rozZowosé, rozowo, rozowiec, odrozowiel, zarozowiel, rozowigc,
rozany,  rozowato-popielaty.  Bcl  BHIIIEHI  JIGKCEMH €
CITBHOKOpEHEBUMHU. BOHU BiIpi3HAIOTHCS 3a:

®  YACTMHOMOBHOIO HAJIEXKHICTIO (NIPHUCYTHI MPUKMETHUKH —
rozowy, rozowozioty Ta iH., IMCHHUK — rOzOWOSC, TIEMPUKMETHUK —
rozowigc, TIPUCTIBHUKA — roZOwo Ta Ji€cioBa — rozowied,
odrozowiec, zarozZowiec),

®  BHJOM Ji€CHB (roZowie¢ — HEAOKOHAHHUH BUM, odrozowie¢ —
JIOKOHAHU);

e crimagHicTI0O OymoBU (réZowy — TpocTa, OJHOKOMITIOHEHTHA
JeKceMa, rozowozioty — CKIlaJiHa, TBOKOMIIOHEHTHA);

e  OJHOKOJIPHICTIO / 0araToKoJipHICTIO (rozowy / rozowato-
popielaty);

e  CTymHeHeM AepuBalii (rozowy — roZowie¢ — odrozowiec);

e  DIBHOMIpHICTIO BHSIBY KONIpHOI O3HaKu (rdzowozloty —
HEpIBHOMIPHHH BUSIB, rOZowato-popielaty — piBHOMipHUI);

®  BIITIHKOBOIO CEMAaHTHKOIO (rozowy, bladorozowy);

e  JIGKCUYHOIO BapiaTUBHICTIO (roZowy / rozany);

®  pO3TallyBaHHSAM Y  MEXaxX  JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO
MiKpomos (Kojlopema rozowoz{oty po3TalioBaHa y AUQY3HIA 30HI —
Ha TIEPETUHI MIKpPOIOIIIB czerwony Ta zioty, a rozowato-popielaty —
czerwony Ta szary).

Jlekcemn 13~ CEMaHTHUKOK)  POXKEBOIO  KOJNBOPY  4YacTo
BHUKOPHCTOBYIOTBCSl TTOJIBCBKAM TIOETaMH B Tel3akHid nipumi. Hamu
Oy 3HAMIeH] IPUKIIAIA BYKUBAHHS [IUX KOJBOPOIIO3HAYEHB B OIHCAX:
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o paHkoBoro abo Be4ipHBOrO 4Yacy A0OM Ta BiANOBIIHOTO
KOJNIBbOpY HeOa MiJ 4Yac CBITAaHKY YW 3aXOLy COHUA: odrozowiato
(J. Tuwim, "Swit"), wieczor rézowato-popielaty (J. Tuwim, "Maz i
ja"), brzask rozowiat (J. Tuwim, "Sitowie"), rozowe smugi zachodu
(B. Ostrowska, "Ro6zowe smugi zachodu..."), rozowe zorze (B.
Ostrowska, "Pogoda");

. KBITiB: galqz osypana rozowo (J. Tuwim, "Galaz"), rézowe
koniczyny (B. Ostrowska, "Ruiny"), rozowe malwy (B. Ostrowska,
"Pogoda"), rozowa roza (M. Pawlikowska-Jasnorzewska, "Rozowa
magia") — B OCTaHHbOMY TMpPHUKJIAII CBiloMa TaBTOJIOTis
iHTeHCH(IKYE Ta MITKPECITIOE KOJMIPHY O3HAKY;

. arig:  maliny rozowe (M. Pawlikowska-Jasnorzewska,
"Laura i Filon");
o NPUPOAHUX MaTepianiB: rézowe perly (M. Pawlikowska-

Jasnorzewska, "Ksiezycowy paw");

® TIPONYKTIB XapuyBaHHs: rozowos¢ Swiezego {tososia (J.
Tuwim, "Magazyn gastronomiczny") — el NpHUKIaT IIiIKPECIIOE
PO3YMIHHSA KOJBOPY f0s0Siowy caMe B MeXax IPyIH FOZowy;

e  30BHIIMHOCTI Jtonei: rozowa sklepowa (J. Tuwim, "N"),
rozowa  aptekarzowa  (J. Tuwim, "Muza") - y Takux
CJIOBOCTIOJIyYEHHSX 3a3HayeHa KOJIOpEMa BHCTYIA€ CHHOHIMOM
JICKCEMHU pym ‘sHull i 3a3BHYaAll CIPUIMAETHCS SIK MO3UTHBHA O3HAKa,
0 BKa3ye Ha Kpacy Ta 3JI0pOB’s (HAWJaCTIIe B OMUCaxX KIHOK).
[Ipore MoTHBamis BUKOPUCTAHHS KOJBOPOTIO3HAYCHHS FOZOWY Y
3HavYeHH] "pyM’sHUIA" Moxe OyTH H iHIIOIO: dzieci rozowe od biegu
(B. Ostrowska, "Pierwiosnki"). Y mnpuknani rozowy uSmiech
(B. Ostrowska, "Pogoda") MOTHBamiifHOIO OCHOBOIO  CIYTYE
3abapsrieHHs Ty0. Jlekcema roZowy TYT TaKoX Tepeaac MO3UTHUBHY
O3HAKy Ta IiIKPECITIOE BUCOKY €CTETUYHY OLIIHKY.

BukopucranHs KoIbOpOHaHMEHYBaHHS rOZowy B OIUCAX JIFOICHKOL
30BHIITHOCTI Hal4acTille MOSCHIOEThCS (PI3I0NOTIYHUMY MPUYMHAMU, a
caMe 3B’S3KOM 13 TIOHSATTSAM Kpo8, OCKUTbKH pyM’sHI IIOKA 49U TyOw
HaOyBalOTh POKEBOTO KOJIBOPY CaMe 3aBASKH MPUIHMBY 10 IIKIPH KPOBI.
[onibHe crocTepiraeMo i B TakOMy NPHKIAML: serc rozowe ogrody
(B. Ostrowska, "Pogoda"). PoxxeBuii KOJIip aCOINIOETHCS 13 YEPBOHNM, a
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OTXe, 13 KPOB'10 (ayie JMIIe B MO3UTUBHOMY AacCIieKTi) Ta TOYYTTSIMHU,
HacamIepes KoXaHHsM. TiCHHUH 3B’S130K KOJIOPEMH #0Zow) 3 KOJIOPEMOIO
czerwony TIJIKPECIIIOE, 30KpeMa, iXHS YacTKOBAa B3a€EMO3AMIHHICTB: Y
noesii FO. Tysima "Venus" 3HaXOIUMO CJIOBOCIIOIYUCHHSI Ogiel FOZOWY,
HE3BOKAIOUM Ha T€, IO TOJIyM’'S TPAAWIIAHO 300pPaXKYETHCS CcaMe
gepBoHEM. OTXKe, rOZowy CIPHAMAETHCS K TEIDINH, a TAKOXK TaKHH, 10
OB SI3aHUH 3 MIOHATTSM c6imio. Lle MOBOIATH MPUKIAI BUKOPUCTAHHS
i€l KoJIOpeMu B ONHMCax IECHHOTO HEOECHOTO CBITWNA: Sforice rozowifo
szmat ulicy (J. Tuwim, "Pie$n o biatym domu"), rézowa, stoneczna stolica
(J. Tuwim, "Ja").

PoxeBrii KOJip BHUKIMKAE Yy CBIIOMOCTI peIHITIEHTa IIEBHI
acomiamii. Ile#i komip € cymimmro uepBoHoro 3 Oinum. Bin
CIPUIMAETBCS SIK M SIKUH; CHUMBOJI3y€ TUTHHCTBO, HEBHHHICTD,
MOJIOJIICTE, KIHOYHICTh, Kpacy *iHOYOTO TiJia, KOXaHHS, UyTTEBICTH,
JeTKy epOTHKY, KOMQOPT, TEII0, PaliCTh, ONTHMIi3M; IIiICHITIOE
MOYYTTS, POOUTH YBAXKHUM, JACKaBUM 1 UYyWHUM. Y CydacHii
KyJNbTYpi pOKEBHH KONip, 30KpeMa, CHMBOJII3YE TOMOCEKCYaIbHUX
JKIHOK, a TaKOX TOMOCEKCYalli3M y3aram (Tpamuilis MOXOAWTH 3
gacie  Jlpyroi  cBiTOBOi BiliHM — HaOWCTH  3MYIIyBalH
TOMOCEKCYaliCTiB OKYIOBaHUX KpaiH HOCHTHU TOB’S3KH 3 POKEBUMHU
TPUKYTHUKaMH). Y TOJILCHKIN MOBI JIeKceMa #O0Zowi TaKOX Mo3Havyae
KOMYHICTIB, [0 MaCKYIOTBCS i IEMOKpaTiB Ta Jridepaiis [7].

PoxeBnii KoJIip YacTO acCOIIOETHCA 3 MOJIOMICTIO, CBIXKICTIO.
[MigTBepmKeHHs 1IbOro 3HaxoauMO y moesii F0. Tysima:

Powierzam ci rézowosc.

Styszysz, jaka jest swieza?

("Dar") [14, c. 80]

VY monbceKili MOBi iICHYIOTH Taki TepMiHHM, SIK czarna magia Ta
biata magia, MO acOIIOIOTHCS, BIJMOBIIHO, 31 3JI0M (HEraTMBOM) i
noopom  (mosurmBoM). Pazom i3 mmM, y TBOpUid  y#Bi
M. I1aBnikOBCHKOI-SICHOXKEBCHKOI ~ BHHUKAa€  CIOBOCIIONYYCHHS
rozowa magia ("R6zowa magia"). 3Baxaioun Ha cTaTh IOETECH Ta
0c00IMBOCTI 11 1A10CTHITI0, MOXKXEMO MPHITYCTUTH, IO POXKEBa Maris
MepeayciM po3yMIi€ThCS K JKiHO4Ya. TakuM YUHOM, KOJIOpeEMa rOZowy
BHCTYTIA€ PEIPE3EHTAHTOM XKIHOYOI CTaTi.
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OTXe, MH BUIUIIEMO JIEKCEMH 13 CEMaHTHKOIO POKEBOTO KOJBOPY Y
CaMOCTIHY TPYyITy, XO049a BOHH TaKOX MOXYTh PO3TILIATUCS y MeEKax
JIEKCHUKO-CEMaHTUYHOTO ~ MiKporons  czerwony. Hailwactime i
KOJIODEMH BHKOPUCTOBYIOTHCSI B MPSMOMY 3HAUYCHHI JUIS OITHCY
Mei3axiB, pPOCIWH, IUIOMIB 1 TPOAYKTIB XapuyBaHHS. JlOCHTH
MTOIUPEHUM € BXKHUBAHHS KOMIIOHEHTIB MIKPOIOJS 70Zowy B OITHMCAax
JFOJICHKOI  30BHILITHOCTI, OCOONHMBO JiTe Ta BPOMJIMBUX JKIHOK.
PoxeBuii koiip cnpuiAMaeTbcs SK M’SKWM, HDKHHH, BHKIIHKAE
MepeBaKHO TMO3UTHBHI acoriartii. Jlekcemu MIKpoOToNs roZowy MaroTh
3B’S30K 13 KOHIIENTaMu Swiatlo Ta krew, 9aCTKOBO YIOIIOHIOIOUHCH Y
FOMY TIJTaHI 0 KOMIOHEHTIB MIKpPOIIOJISI CZeFWOHny.
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Janunina C.IO.

BILIMB BYPJECKHO-TPABECTIMHOI JIITEPATYPHOI
TPAJUIII HA IIEPEKJIA L
KJACHYHHUX HAPOJIMHUX POMAHIB

Anomauyin. Y cmammi npocmedcyemvcs nepekiadaybka mpaouyis
nepecnigig-aoanmayii, wo 6y1a NPUMAMAHHA YKPAIHCLKIU Aimepamypi Ha
emani ii cmanosnennsn y XVII-XIX cmonimmsx. JJocaioxicyiomsbcst 1eKCuKo-
CMUNICMUYHI 3ac00U MBOPEeHHs. NAPOOIIHOCMI Y KIACUYHUX pomanax "/[on
Kixom" i "laprawmioa ma Ilanmaipioens”. Poszenadaecmocsa 3anyuenns
nepekiaoauamu HapoOOHUX CMIX08UX mpaouyil YKpaiHCbKoi Kyaivmypu, sKi
CRpUSIU CIBOPEHHIO QYHKYIOHATLHO A0EK8ATMHUX YLIbOBUX TEKCIB.

Kniouosi cnosa: napoodis, adanmayis, mpagecmis, cmpamezisi
OomecmuKayii, npazmamuyHull epexm, asmopcoKul 3a0yM.

Ingpopmauin npo aemopa: /lanunina Ceimnana FOpiigna — 3000y6au
Kaghedpu meopii ma npakmuxu nepekiady 3 aueniucokoi mosu; Incmumym
inonoeii; Kuiscoxutl Hayionanvruil yHieepcumem imeri Tapaca Llleguenka.

Danilina S.Yu.

THE EFFECT OF BURLESQUE AND TRAVESTY LITERARY
TRADITION ON THE TRANSLATION OF CLASSIC PARODY NOVELS

Abstract. The article outlines the evolution of the translation tradition of
burlesque and travesty adaptatins viewed as inherent to Ukrainian
literature in its formative stages (18th and 19th centuries). The strategy of
domestication was examined regarding the degree to which translators
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make a text conform to the target culture. Parody, which in the case of some
earlier adaptations could be considered a synonym of translation, in the
20™ century evolved into a literary genre requiring a faithful rendering in
translation. Lexico-stylistic means of creating ‘intra-’ and ‘intertextual’
parody in classic novels ‘Don Quixote’ and ‘Gargantua and Pantagruel’
are analyzed. Translators’ skilful use of folk humour tradition characteristic
of the Ukrainian identity contributed to achieving functional adequacy of
the target text. The article discusses the impact of the ‘baroque’ school
within  Ukrainian literary  translation, which proved  particularly
appropriate for reproducing parodic texts.

Key words: parody, adaptation, travesty, domestication strategy,
pragmatic effect, author’s intent.

Information about author: Danylina Svitlana Yurijivna — researcher of
department of theory and practiceof translation from English; Institute of
philology, Kyiv national Taras Shevchenko university.

Hanununa C.1O.

BJUSHUE BYPJECKHO-TPABECTUMHOM
JIMTEPATYPHOM TPAIULIMA HA IIEPEBO/
KJACCHYECKHUX MAPOJUMHBIX POMAHOB

Annomayusa. B cmamve paccmampusaemcs nepesooyecKkds mpaouyust
NepenoAHceHUti-a0anmayuti, XapaxmepHas 0is YKPAUHCKOL TUmepamypbl Ha
omane ee cmanoeienus 6 XVIII-XIX eexax. Anaausupyromcs Jnexkcuxko-
cmunucmuyecKkue cpedcmed OOCMUNICEHUsE NAPOOUTTHOCU 8 KILACCUHECKUX
pomanax "ou Kuxom" u "I'apeanmioa u Ilanmaepiosns". Macmepckoe
UCNONB308AHUE — NEPeBOOUUKAMU  HAPOOHBIX — CMeX08bIX  mpaouyuil
VKPAUHCKOU KYIbMYpbl NpeoCcmagisemcsi 0CoOeHHO S¢@@ekmugHvim 074
CO30aHUsL PYHKYUOHATIbHO A0eK8AMHBIX MEKCMO8 Nepegood.

Kniouesvie cnosa: napoous, aoanmayus, mpasecmus, Cmpamezus
OdomecmuKayuu, npazmamuyeckul 3Qpgexm, asmopcxuil 3amvlcer.

Hupopmayusa 06 asemope: J[lanununa Ceemnana [Opveena —
couckamenv Kagedpvl meopuu u nNPAKMUKY NEPesood ¢ AH2IUICKO20 A3bIKA,
Hucmumym unonoeuu; Kuesckuii Hayuonanvuwill yHuepcumem umeHu
Tapaca Llleguenxko.
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Ha mepmmit mormisa 3B'SI30K TMepekiiagy 3 MapoJielo HE Mae
BHpa3HUX OCOOJIMBOCTEH i mepedyBac y THX CaMHUX BiIIHOCHHAX, IO i
3 OyIp-KHM IHIIAM JITEPaTYPHUM >KaHpPOM. YTiM, Mpu OiNbII
YBOXHOMY aHaJi3l CIIOCTEpIraeMO: B ICTOPHYHIN pPEeTPOCHEKTHBI
MepeKIIa]] HACTUIBKU TIOB'S3aHAN 13 TMapoAi€r0, MO iX MOAEKYAH
MPaKTUYHO HE MOYKHA PO3PI3HUTH, SIK 1e Oylo y BUMAIKy HEBHUX
MIepecCIiBiB-TpaBeCTi, SKI TpPalUBUIMCS HAa paHHIX eTamax
CTAHOBJICHHS yKpaiHCcbkoi JitepaTypu. OTke, MeTOI0 HaIIoi
PO3BIZIKK € JNOCHIAUTH 3B'SI30K MiX JKaHPOM MEPECIiBiB-TPaBeCTiH,
o OyB MPUKMETHOIO PHCOI0 CTAHOBIJIEHHS YKPaiHCHKOI JiTepaTypu
y XVII-XIX cromTrax, i mpuiloMaMu BiNTBOpEHHS Mapoiii B
YKpaiHChKHUX TMepeKanax KIaCHYHUX MapoAiiHuX pomaHiB "JloH
Kixor" M. CepBanreca i "Taprantioa ta [Tanrarproens" ®.Pabie.

P. 3opiBuak Tak ommcye KIacH4YHy CXEMY PO3BUTKY IEpeKiary
Uil OIBIIOCTI  €BpONEWCHKUX JIiTepaTyp: 'crmepuly mepeKiaiu
bi6mii, 3romoM aHTHYHUX aBTOPIB, YacCTO 3 HNAPOOIIOBAHHAM I
mpagecmy6anHsM, TOAI  Cy4YacHHKIB 1  3araJioM  aBTOPiB
HarioHanbHux Jiteparyp" (xypcue¢ wmaw — CJ[.) [6]. Cnosa
M. baxtina [1] mpo 3acagHW4yy poJib MApOAIMHOTO CcjOBa I
PO3BHUTKY €BPOIEHCHKOTO POMaHy CYroJIOCHI i MOBHO-KYJBbTYpPHil
cutyauii B YKpaiHi, Je KaHp IepecHiBiB-TpaBecTiii OyB
MIPUKMETHOIO PHCOIO0 CTAaHOBJIEHHS YKpaiHCBhKO] siteparypu y X VIII-
XIX cTromiTTax.

3BuyaiiHo, Ha eram (¢opMmyBaHHA Oynb-sKa JiTepaTypa
PO3BHBAETHCS BEIUKOIO MIPOI0 3aBIJKH aJarTaiii, IepecIiBy,
HaCJiAyBaHHIO KJIACHYHMX B3ipLiB, MPUCTOCYBAHHIO TEM 1 CIOXKETIB
IO CBOIX ETHOHAIIOHAJIFHUX OCOONMMBOCTEH Ta moTped, TOOTO B
MIepBUHHIA QYHKII{ epekiIaiB yoadaroTs "TIeBHE CTUPAHHS Pi3HMII
MDK NepeKIaJaHHsAM Ta OpPUTiHAIBHOIO TBOPUICTIO y BEpCifiX,
HACJITyBaHHSX, afanrtaiisx tomo" [5, c¢. 14]. IHmuMu cioBamy,
IIMPOKO 3aJy4YaeThCsl CTpATeriss MOMECTHKaIlii TBOPIB iHITOMOBHOL
JaiTepaTypd, Ska — B ICTOPMYHOMY CEHCI — BKIIIOYAa€E TaKOXK
"nepepoOKy OpHUTiHAIBLHOTO TBOPY Ha JKAHPOBO IHINMH TBIp, KUK
30aradye (4M HaBIIAKW) JITEpaTypy YH KyJIbTYpy IHIIOTO Hapoxmy'
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[7], mo cmocrepiraeMo B YKpaiHCBKHX IIEPEKIIaIax-aanTailisx
KJIACHYHUX TEKCTIB.

Brpogorxx  XVII-XVIII  cTomiTe aHTHYHHUX 1 CydYacHHUX
€BPOIICHCHKIX aBTOPIB MEPEKIAIATH KHUNICHOI YKPATHCHKOIO: BAPTO
JITIEe TpUTafgaT nepekinany 3 Beprimis, OBinis, ['oparis, bokkaado,
[lerpapku, 10 pobGmiIncs 4yepe3 MOCePeTHUNTBO MOJIbCHKOT, a cepes
IMEH TepekiazadiB, SKi MIHNDIA J0 HAIIOTO dYacy, HPHUTagacMo
@. [Ipokonoprua Ta [. CkoBOpomy, IO HaBiTh HaMaraiucs
BiITBOPUTH Yy BIPUIOBAaHHX MepeKiIajax pPHTMIUHI CTPYKTYpH
nepmoTtekcTis [15, c. 40-45]. YTim, mpuTaMaHHOIO caMe yKpaiHChKii
JTepaTypi pUCOI0 MOYKHA BBaXKaTH Te, mio 3 KiHmsg XVII-XIX cr. ii
(dbopMyBaHHS uepe3 IepeKIaau-aJanTalii-nepecniBl MPOXOIIIO0
3HaYHOIO MIpOI0 Yy TpaBecTiiiHO-OypieckHOMy Kitoui. Ha mymky
T. BoBcyHIBCBKOT, Takiil cUTyalii B YKpaiHCBKIH JiTepaTypi MOXKHA
3HAalTH JeKilbKka TosicHeHb. [lo-mepmie, yKpaiHCBKOMY HapOJOBi
MpUTaMaHHUM TaJlaHT CMIIINTH, CXWJIBHICT IO KapTiB, TOX
OypieckHa Tpaguiis Oyyia CyrojloCHOI0 YKpaiHCbKOMY MEHTAJITETY;
Mo-Apyre, COLialbHO-KYJNBTYPHI YMOBH, mo ckiafganucs y XVIII-
XIX cTomiTTi, BH3HAUWIM caMe KOMIYHHI XapakTep YKpaiHCBhKOi
JiTepaTypH SK Takoi, 10 Mana BBakaTHCs "ApyropsnHor", abo x
HaBiTh "HeicHyrouow" [2, C. 4].

[losiBi  HaMBIIOMIIIOrO  TPaBECTIMHOTO TBOPY  YKPaiHCBHKOI
miteparypyu, "Eneinn" IBana KomisipeBcbkoro, mo sKHaikpaie
JEMOHCTPYE BUIbHE IPUCTOCYBaHHS TEKCTY-OpUTiHANY A0 MOTped
HaIIOHAJFHOI KYJIBTYpPH, MIEpeayBaB "TPUBAIUI MEPION YTBEPIKEHHS
HamiBQOJBKIOPHUX, HAMIBIITEpaTypHUX TBOPIB y OypieckHo-
TpaBecTiHI MaHepi y >kaHpi "mepenoxeHiil" [2, c. 5]. AmanrtyBanucs
TBOpH Beprimis ta I'opamis, aki Oymm moOpe BioMi OCBiY€HOMY
MPOLLIAPKY YKpPaiHCBKOTO rpOMaITHCTBA. [epmorekct
MIEPETBOPIOBABCS Y TaKMX Mepekianax "Ha BUIbHY (aHTa3ito, TBIp Ha
TEMY, 3arajjaHy OpPHTIHAJIOM, alie CTIOBHEHY iHIIIOI eCTeTHYHOI SKOCTi"
[2, c. 6], ToOTO "mpelidyBaB" y OiKk MapoAiHHOrO MEPETHLIIOBAHHS.
XapakTepHoto QopMoro ocraHHporo Oyma ¥ "parodia sacra"
(TTepepoOKH TPOTIOBielt 1 MOJMTOB Y MapoAiHHOMY KITIOYi), Ta )KapTh
i aneknoT Ha PiznBo 1 Bemuknaens, "risus natalis” i "risus paschalis"”,
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KOJIM JO3BOJIBSUTHCS TTAPOIiiHI TIepepoOKHU 3a PETIHHIMHA CIOKETaMH.
Take OyprecKkHO-TpaBecTiliHE BIpIIyBaHHS TaKOK MOXKHa BBaXKaTH
MposiBaMH  TIepeKJIay-ajanraiii, ajpke, IMo-IepIie, BigOyBaBcs
TIepexiJl 31 CTapOCIIOB’ THCHKOI MOBH JIITYPriil Ta MOJIUTOB HAa HAPOJIHY
MOBY, a TO-Ipyre, CIOKETHI IiHII pemiriiHol jiTepaTypw
"amanTyBanucsa" i HapOAHI Tpamuilii Ta puryann. Bumoru no
MepeKyIaly TOTOYacHoOl JITepaTypH 3alexaid MepeayciM Bia sKaHpy:
HaHOIMKINM 10 OpHTiHATY MaB OyTH mepekian Cesaroro IIucbMma, a
TBOPH IHIIMX JKaHPIB MOXKHa OyJOo BUIBHO IHTEpHpPETyBaTH B
TIepecITiBax Ta IHIIMX BUIAX TBOPUYUX MepepoOok [§].

OCKUIBKH HIDKYE TOBOPHUTHMEMO IIPO TAPOIiHHI TEpeKIamn-
ajanTaii, mepecmiBu Ta "NepenokeHis" MOKIanHille, 3ayBaKHMO,
oo mix "amanTariero” B MEPEKIaI03HABCTBI BUCTYNAIOTh JEKUTBKA
PI3HOBUAIB MOBHO-KYJNbTypHOI TpaHchopMmarii. Lle moxe OyTtu
00poOKa TEeKCTy, CIPSMOBaHa Ha CIIPOIIEHHS HOTO 3MICTy Ta (OopMH
JUIA TIPUCTOCYBaHHS JO TMOTped 4dWTadiB, $SKi HE TOTOBI [0
3HalOMCTBa 3 HMM B opuriHaibHoMy Burisiai [10, c. 12], abo x
"3By)KEHHSI JIEKCHUKOHY 1 TpamaTtuku" [13] mis moTped BHBYAIOUMX
1HO3€MHI MOBH, JUIS aNalTyBaHHS JOPOCIOIl JITepaTypHu Il MIiTeH
[4] Ta iH. YkpaiHchka mocmigHuis B. [lemenbka cinymHO 3ayBaxye,
o Oy/b-SIKUH aJIeKBaTHUIN TIEPEKIIaJl BKIIFOUAE alamTallito, JIUIIe il
CTYIiHb MOXe OyTH pi3HHM. {7 HammX Iiied MU pO3yMITHMEMO
aJanTaiio HaOMWKEeHO 10 BU3HAUYCHHs BUIBHOI Bapiallii, sike Hamae
0. [Izepa: 3aMmo3uYeHHs OJIHOTO-BOX CMUCTIOBHUX
MaKpOKOMITOHEHTIB TEKCTY-J)Keperna, Ha OCHOBI SIKUX
BUOYZOBY€TbCI HOBa TEKCToBa cTpykTypa [5, c.15]. Ilix
"nepenoxeHisiMu" abo 'mepekazamu" poO3yMIIOTBCS 'aganToBaHi
nepexnaau” [10, c. 13] BuCOKOro CTymeHs MOMECTHKAIli, o Oyim
nomynsipai 'y XVIII cromitri. 3a3Buyait mig "mepecmiBoM” abo
"MepeKIaOM-PEMIHICIEHITIEI" PO3yMIIOTh "XYA0XKHIA nOemuyHull
TEKCT, CTBOPEHHH ITiJl BIUTMBOM IIEPIIOTEKCTY Ta 3 BUKOPUCTAHHSIM
Horo 3micty i/abo ¢opmu, aje Takui, 110 MOJAETHCS K aBTOPCHKHUH
TBip Oe3 mocwianHs Ha nepriomkepeno” [10, c. 149] (kypcus naw —
C./.). O. JI3epa nomoBHIOE, 0 "1J1s IEPECIiBY XapaKTEpPHUNH METOT
TPAHCIO3UIIil, IEPEBECHHS OPUTIHAIHHUX CMHUCIOBUX OJIUHUID Y
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€THOMOBHI KOMITOHEHTH, 1[0 BiIOOPaKatoTh IIIbOBY MOBHY KapTHHY
CBITy Ta 3MIHIOIOTh IHTEHI[IOHAJbHE CHPSMYBAaHHA TEKCTy Ha
aKTyaJibHE JUIsl HiIboBOro untava” [5, c. 12].

Teip I. KoTnsipeBcbkoro mpoaoBKye Tpaauiliio 'mepecmiBiB-
MepeNiokKeHiin" Ta MOKe BBaXKaTHUCS TMEpPEKIaZoM, SK Tpo IIe
Haronomye i 1. @panko B "Hapuci ictopii pumcbkoi niteparypu"
1921 poxy [15, ¢.50], i P.3opiBuak, i M. Mockanenko, i
I. Kopynens, sxuii nHasuBae "Eneimy" uWm He HaWICKpaBilmmMm
MpUKIaaoM qomectukaitii [7]. Ak migkpecntoe P. 3opisuak, "Eneina"
KotnsipeBcbkoro 3aCIyroBye Ha OKpeMy IPYHTOBHY
MepeKIaflo3HaBuy poO3BiAKy, [0 ii, SK HE JAWBHO, JOCi He
MPOBOJMIIOCS, XOUa BOHA € KIIFOUOBOIO JIJIsl OCMUCIICHHS OCHOB HOBOI
yKpalHCBbKOi  JiTepaTypd, icTopii yKpailHCBKOTO  XYIOXXHBOTO
TepeKyiafy, TMUTaHHS yKpaiHizamii mepexiaiiB, "KOTJApeBIIUHU" i
OypJiecky sk JiTepaTypHux sBuil [auB. 15, ¢. 50]. 3arasom MoxxHa
Bi/I3HAYHTH OJIOMAaIlIHEHHS SIK OCHOBHY CTpATerito
I. KotnsgpeBcbkoro mpu  CTBOpEHHI  ajamTaiii, JOTpUMaHHA
CIOKETHHX XOHAIB TBOpY Beprimis, cBimome, TpamumiiHe ist
TpaBeCTii MOETHAHHSI BHUCOKOTO W HHU3BKOTO, IO IMPHU3BOIWIO [0
KOMIYHOTO €(eKTy, LIKOBUTY 3MiHYy TOHAJIBHOCTI MPOTOTEKCTY i
TpaHCOpMaIil0 HOTO eCTETUIHOT SIKOCTI.

BypneckHo-TpaBecTiiiHI mNepekIaan-aganTanii Mand BigdyTHE
MOJIITHYHE 3HAUYEHHS y criequ(iyHIX YMOBaX iCHYBaHHS YKpaiHCBKOT
KyJbTYpPH 1 CHPHSUIM PO3BUTKOBI caMoi LinboBOi MOBH. LluTytoun
I'. I'paboBuya, "KoTiIApeBIIMHA" 3MYyCHJIA JIETKOBAXHHUX TyMaTH, 110
"ykpaiHCbKa My3a HapoJauiacd I1'SHOI0", Xouya TOJIOBHOIO PHCOIO
npOro "xaHpocTwir" Oyna ¢opmalizailis KOHTPACTy 3 POCIHCHKOI0
moBoro" [15, c.55]. 3a I Kopyniiem, moMecCTHKaIisl CHOXKETIB,
TEMAaTUKU H 3aco0iB 300pa’keHHS CIpHsUIa PO3BUTKOBI HE TiNBKH
MOB, a ¥ JjiTeparyp Ta MOBHUX 3aco0iB, 3pEINTOK PO3BUTKOBI
BHpaXaTbHUX 3aC0O01B HAIlIOHATBHUX MOB.

[puiiomn, moaiéHi no 3amydyenux I. KornspeBcekum, Oymu
MOLIMPEHI TakoX 1 B JITEpaTypHHX MepeKianax-nepepookax y
XIX cT.., BTIM piBeHb JOMECTHKAIlil MEPIIOTBOPIB PI3HUBCA — Bif
CYLINBHOI, SIK, HanpUKIazd, B iHTepnpetanii TBopy "Ilan Ta Cobaxa"
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("Pan ta Pios") mombchkoro moera XVII cr. [ Kpacimpkoro
I1. l'ynakoM-ApTeMOBCHKIM, IO OUTBIT TOMIPHOTO OJOMAITHCHHS,
JIe CHOKETHI XOJIM MOTJIM 30epiratucs, a ajanrailis Big0yBajacs Ha
piBHi "copmu" (komopuTHI pO3MOBHI  (OPMYJH, EIEMEHTH
YKpalHCBKOTO TOO0YTy), AK, cKaximo, HacmimyBaHHs II. ['ymakowm-
AptemoBcrkuM nioeMu A. MinkeBuya "Ilani TBapmoBchka'.

VYarobneHuM KaHpOM JUIA Tepepo0ok y OypreckHiil MaHepi
3anumranucs Oaiiku, siki amantysamucs 11. ['ymakoM-ApTreMoBChKUM,
€. I'pebinkoro, M. CrapunekuM, [I. binerpkum-Hocenkom Ta iH.
[IpuHtun  amanTyBaHHS JIAIIABCSA TPATUIIAHUM — 30epiramacs
OCHOBHa "KaHBa" OMOBiMi, TpaHC(HOPMYBAIHCSI Tepoi Ta JIEKCHKO-
CTHJIICTHYHI 3aco0M y WiNbOBOMY TEKCTi, Mopaib Oalku
akTyaiizyBamacs A moTped 1minpboBoi aymuropii. [lomaTkoBoro
KOMi3My Oaiiki HaOyBalmuW 3aBOSKH CMIXOBOMY CKJIaJHHUKY,
OpraHiuHO  TMPHUTAMaHHOMY  YKpaiHCBKii ~ PO3MOBHI  MOBI.
1. Kopyneup TiJICYMOBYE, u1o: "mpu JTOMECTHKAITIT
nepeKiIagay/I0MeCTUKaToOp BUIBHO BBOOUTH HOBI o0pasu, He
OOMEXKYI0uM 1 He CKOBYIOUH ce0e CYBOPUMH paMKaMH OpHIiHATY
Horo 3MicTy, XyIokHIMHU ocobmuBocTsaMu" [7].

CrpufiHATTS yKpaiHCBKOI MOBHM SIK HEOAMIHHO KOMIi4HOi, a
nepeKyIagiB Helo K TpaBecTii (abo k "KOTIApEeBIIMHH" Y TepMiHAX
M. 3epoBa) posnummnu # mepekianu 3 O. Ilymkina, Hacammepen
"IlontaBa" €. I'pebinku. Xoua 1Bip €. ['pebinku MaB i BeIHUYE3HY
PI3HUIIIO 3 MONEpeIHIMU TNepeKiafaMU-aJanTalisMy, apke Horo
TekcT BuMImOB 1836 poky came sk mepekian. Ha BinmMiHy Bimg TBOpY
I. KotnspeBcekoro abo ok amanraniii Oaiiok €. ['pebinku  Ta
I1. I'ynaka-ApTeMOBCHKOT0, CIOKET MTOEMH 31 3pO3yMIIMX IPUYNH HE
notpebyBaB amanrarii. OIOMAaITHEHHIO IiIANUCs, HacaMIepes,
MOBHI 3aco0u. XapakTepHHid, IpeOiHKIBCbKUH, CTUIIb JAOMECTHKAIIl
HA/JIOBro 3poOMB #oOro mepekiaa OAHUM 3 HAWMOMYJSPHIIINX
00’ €KTIB aHEKIOTH3AIli1, KOJIM [UTYBAIMCS PAIKA "MBe] yxKe xpore"
("rrybokuit coH Bo craHe mBena') abo x "y cyroukum naB Posen
npana" ("yxogut PozeH ckBo3p TecHuHBI"). [lepeknanmauesi
3aKMIA€ThCSI 3aCTOCYBAHHS HEBIANOBIAHOI JIEKCHKH, 3Ma3yBaHHS
MYIIKIHCBKOI i71e1, HETOYHICTh Y BIITBOPEHHI AeTanell TeKCTy, TOOTO
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HEaJeKBaTHICTh MEPEeKJIafanbKUX pIlIeHh Ha BCIX PIBHAX TEKCTY.
BTim, mocTae muTaHHSA, YU MO’KHA 3aCTOCOBYBAaTH Cy4JacHI KpUTepil
SIKOCTI TIepeKIiaay A0 TeKCTy mepmoi TpeTHHu XIX cTomiTTs, Ko —
sk 3ayBaxye M. Crtpixa, misa guTtada Oyjia BaXIMBa HE TOYHICTH
repegadi cCMHUCITy i OpME TEpUIOTBOPY, a "CBilf Majopociichkuii"
apomart” [15, c. 59]. ¥V no3utuBHOMY CBiTJi 0a4nTh rpeOIHKIBCHKHMA
mepexian i M. HoBukoBa, ska 3a3Hawyae, MmO BiH MOJapyBaB
"[lonraBi" apxerunoBi rimmubOuHN nputamanHoro O. Ilymkiny xaHpy
ka3ku. Texct €. ['peOiHKM MOKHA BBaXXATH HE CTLILKU MEPEPOOKOIO
noemu O. I[ymikina, cKibKu pecTaBpariiero: "mif (acagom 6apodHoi
camubu BucTymae 3abyTa KaskoBa mepmoctpykrypa" [11, c.23].
M. PunbCbkuii IPUENHYETHCS [0 JIPYroro MONNISALy Yy CBOIid
nepexyiafo3naByiil mpami "UexoB mo-ykpaiHChKOMY' 1 MiICyMOBYE
MIPUPONY YKPAiHCHKUX TepeKiamiB-TpaBecTii: "OTi MaJopocCiHChKi
HamiBIepeKIaan, HamiBTpaBecTii, siki maBaB ['pebinka um [ymak-
ApPTEMOBCHKH, yCE-TaKWl BHWIII CBOEID MOBHOIO KYJIBTYPOIO YH
MpUHAWMHI CTUXi€l0, HDK Hamn Omimi, aHeMiuni, O6e30apBHi, X0Y i
YecHi mo-cBoeMy "mo3asku” [15, ¢. 60].

Cepen yKpaiHCBKHX JITEpaTypO3HaBLIB €IWHOI IYMKH IIOAO
MO3UTUBHOCTI a00 X HEraTUBHOCTI MAapOAIHHOTO CTHIIIO NEpEKIaiB-
MepeciBiB YKPaiHChKOIO BOPOIOBK XIX cTONITTS BHpOOJIEHO HE
Oymo. Ha miprBepmxenas 1iei aymku M.CtTpixa HaBOIWUTH Ha
CTOpiHKax cBO€i MoHorpadii CcBiONTBa MNpPO MOJEMIKYy MiX
I. Aiizenmrokom 1 M. 3epoBum, sika Toumiacs Bke Yy XX CTONITTI.
O6’extom  pmebariB  Oymum  mepecniBu  [opamieBux  (I'opartis
YKpaiHCBKHI ~ aBTOp MaHiOpaTchbku Ha3BaB [apacbkoM) o0
I1. 'ynakomM-ApTeMOBCBKMM. M. 3epoB  TpakTye  NepeKiIaau
OJTHO3HAYHO HETAaTHBHO, IiJICYMOBYIOUH PHUCH, 32 SIKHMH BOHHU
MaloTh HajJeXaTh 10 TpaBecTii: 1) 3HIKEHHS CTWIIO OpUTiHAIY,
2) HaumioHami3amis iMeH, 3) BHECEHHS YKpaiHCBKUX MOOYTOBHX
akcecyapiB. M. Ctpixa pgomae, mo mepecmiB Oyio 3ailiCHEHO
PO3MOBHHMM CTHJIEM, OCKIIBKM BHUCOKOTO CTHIIIO YKpPaiHCBKOI MOBH
Ha TOH MOMEHT MPOCTO HE ICHYBaJIO0. AHAJIOTIYHUIA MOTJISI TOIJISE
i P.3opiBuak, mo Ha3uBae mepepoOkn "CyMHO3BiCHHUMH", a
"BiICyTHiCT, (UM, MOXe, He3 sICOBaHiCTh) ,,BUCOKOro" i
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»CepEeIHbOro"  CTHIIO"  TEpPemKoAO0 Ha [UIAXYy PO3BHUTKY
yKpaiHCbKOi MOBHU Ta miteparypu [6]. LlikaBo, mo came cTuiboBa
HEBU3HAYCHICTh B YKpaiHChKiH MOBI janma 3Mory [. Ai3eHIITOKY
JNOTPUMYBATHCS MPOTHIEKHOI TOYKH 30pY 1 HAoIsAratd Ha
"Cepio3HOCTI aBTOPOBOTO 3aJyMy Ta JETaIbHOMY pPO3pOOIIeHH]
oOpas3Horo Marepiany" [nuB. 15, ¢. 57]. I. AH#3EHIITOK TOBOJIUTH, 11O
nepecniB  I1. 'ymaka-ApTeMOBCRKOTO  HE  MOXHA  BBaXKaTH
TPaBECTi€l0, TOMY 10 CyYaCHUKU LIUX MEPEKIaiB HE COpUIMAIH iX
SIK TpaBecTii (Xxo4a moaiOHa TOYKa 30py BHKIHUKAE MTOAUB, 3BaKAIOUU
HaBiTh Ha caMy Ha3By OJf B yKpaiHOMOBHOMY BapiaHTi). OTxe,
MOXHA TPHUIYCTHTH, IO CIPHHHATTSA TEPEKIIAIiB-TIEPECIiBIB K
napofiii (TpaBecTiii) MOXE BIAPI3HATHUCS B JIaXpOHIYHIN Ta
CUHXPOHIYHIM TEpPCIeKTHBaX HE3BAKAI0UM Ha iXHE, 37aaBanocs O,
OJHO3HAYHO KOMi4yHE 3By4YaHHs. [IpUYMHOIO MOXYTb BHSBUTHCA
0c00IMBOCTI €BOJIOLIT, TPUTaAMaHHI IEBHIi MOBI.

Ha T cBimoMmx  TmepekiamiB-amanTtamii — Hexah i
HEOJHO3HAUHHUX 32 TIyMayeHHSM — ICHYBaJHM M Taki, IO X MOXKHa
BBaXaTW MPOBAJBHUMH. B 1IbOMy BUMAJKy ITOMECTHKAllis HE CTaja
HOBUM HaI0aHHSM TIepekiazava i HamioHambHOI miteparypu. Takxi
TEKCTH MEPETBOPIOBAJIMCA Ha Mapoii, aje B iHIIOMY, HETATUBHOMY
ceHci 1bOro cinoBa. MjeThcs NMpo BMMAKH, KOMM JOMECTHKAIiHHi
HaI[lOHAJBHI eIEMEHTH MOBH IEePeKIaay HeOOIpPyHTOBAHO, CHIIOMIIb
HAKUJAIOThCSI Ha JIEKCUKO-CTHIIICTUYHUHE "Kapkac" TepIIOTEKCTY.
[MpuknamoM HeBAaloro mepekiaay-afantamii BUaaeTbcst ['omepoa
"Imiaga" C. Pymancbkoro, 1ie, cepell iHIIOTO, HATPAIUIIEMO Ha TakKi
NaTPOHIMIUHI iMEHa 3 XapakTepHUMH MJIs YKpPAiHCbKOi MOBH
Mop(deMaMu -eHKO/-€HKO: HANPUKIIAJ, 3aMicTh AXimia, cuHa [lenes,
TyT yutaemo npo "Ilinpenka Axiura". MokHa MPUITYCTUTH, IO U Y
cepenuni XIX cropiyus noniOHa [OOMECTHKAalisl BHKIMKaIA Y
YUTA4iB TOYYTTS UYXKOPIMHOCTI TakMX €JIEMEHTIB Yy TEKCTi,
HEJIOPEYHOCTI CBOEPITHUX €K30TH3MIB.

Kaxyun mpo BinacHe mepekiaz Ha IOYAaTKOBOMY eTami Horo
cTaHoBlieHHs B Ykpaini, O./[3epa HaBOAWTH NPHUKIAA MOE3il
Baiipona y mepexnani M. KoctomapoBa, ne crocrepiraloTecsi He
npuctocyBaHHs eneMeHTiB BT 10 KylIbTypu-pennnienTa, XapakTepHi
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IUTSI TIepecHiBy, a "i3oMopdi3M O0i0TIIHHO-CUMBOIYHUX KOMIIOHEHTIB
Ta €THOMOBHUX KOMIIOHEHTIB IIJIbOBOI MOBH Ha JEHOTaTHBHOMY i
KoHoTaTuBHOMY piBHsX" [5, c.14]. HomaTtopchbkuit minxim o
MepeKIIay Biq4yBa€eThca TakoX y TBopuocTi JI. bopoBukoBcrkoro. B
myImkiHcbkoMy Bipmmi "J[Ba Boponu" (1o, y CBOKO depry, €
MEepeclmiBOM MIOTINAHJACHKOI HapoaHoi Oamaaw) MIOTIAHICHKY
obOpasnicte O. Ilymkin mnepenae oOpasamu, XapakTepHUMH IS
pociiicekoro (onpkiopy: "Oorareipu”, "dmcro mone", "Xo3siKa
monognas”. B mepeknani JI. BopoBukoBchkOoro mymkiHCBEKI 00paszu
BIITBOPIOIOTBCA depe3 YKpaiHChki '"kozak", "kozauka Moisoza",
"opma", ToOTO 3aranoM (QOIBKIOp mepenacTbes (HoNBKIOpOM. Xoda
HAa CyYacHMH TOTJSA] TepeKiafada MoNiOHe OJOMalIHEeHHS
BHIAETHCSA 3aHAATHM, y XIX CTONTTI mepekiamanbka HacTaHOBA
JIETIKATHOTO CTaBIIGHHS IO aBTOPCHKOI IHTEHINii, 30e€peKeHHS THX
caMHX TPHUHOMIB, sIKi 0aYMMO B OpHTiHANi, CTaB HOBATOPCHKUM,
[IOJIOJIABIIN IHTETPOBAaHMM B YKpaiHCbKy MOBY '‘mapomiiHuii"
crepeotuni. Luryroun M. Ctpixy, "Binm bopoBukoBcekoro Oepe
MOYATOK 1 Hallla KJacu4yHa Tnepekiananpka tpamuiis” [15, c. 63], sky
aBTop mnpocnigkoBye dyepe3 M. Crapumpkoro i mo M. 3eposa,
M. Punscekoro ta I'. Kouypa. 3acagHuunmu pucamu wi€i DIKOJH €
BHBXEHICTh, J00pe BHUPOOJCHHMN CTHIb, BIiIMOBAa BiJl HAJITO
momiTHOT "ykpaiHizamii" TexcTy. M. HoBukoBa yTOYHIOE, 110
I Kouyp y wmif Tpaauunii OyB mnpsMHM NPOAOBXKYBaueM ifei
M. Punscrkoro i M. 3eposa.

Ho npyroi, "GapokoBoi" Tpaauilii JOCTIAHWK BiJHOCUTH, CEpes
iHmux, M. Jlykama i A.Ilepenamio. Tyt wmoxnauBuii Habararto
BUIIMH piBEHb EKCIEPUMEHTATOPCTBA, 3PYILICHHS VY JIEKCHYHIH
TKaHWHI, YacO-TIPOCTOPOBI 3MIMIEHHS, yKpaiHizamis peami [15,
c.91]. Taky x nymky mnominse i M. HoBukoBa, sika Ha3uBae
¢donbKIop, OapoKambHy €BPONEHCHKY BYEHICTh 1 "MapriHajbHO-
OypJileckHy TOBiHB" ITACTaMH, IO XHUBHIW TBopuicTb M. Jlykama
[11, c.44]. Inmumu cnoBamu, mkona Jlykama-Ilepemani Ommxua
caMe 10 TapoJiliHO-IEpPeCHiBHOIO HAampsMKy B YyKpaiHCHKiH
mitepatypi. OOuaBi Tpammmii mepexiany odopmmmucs y 1970-x
POKax, KOJIM IIOHOBUIIUCS cIIpoOu po30yn0oBH yKpaiHCHKOT HaIlil.
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3 pO3BUTKOM Teopii MepeKiiaxy €BONIOIIOHYBAIH i BiIHOCHHU
mapomii Ta mepeknany. ¥ XX CTONITTi, KOJIH BaKIIMBUMH YHHHUKAMH
aJCKBaTHOCTI  mepekiagy OyB OaJlaHC MK  BiIMOBIJHICTIO
OpUTIHAJOBI Ta  PIBHOWIHHICTIO KOMYHIKAaTHBHOTO  €(eKTy,
CTBOPEHHOTO BUXIJHMM Ta I[ITHOBHM TEKCTaMH, BUIbHI ITepeKIIaim,
xapaktepHi g XIX cromiTTs, sKi cami Mo co0i cTaBajay mapoaisiMu
Ha TEpIIOTEKCT, BXXE€ HE NPEACTaBIUIMCA MOXIIMBUMH. Binrak,
SIKICHAHA TIepeKiIaa He MIT CTaTH TMapoJli€l0 Ha MEepIIoKepeno, a
HOro mapoAidHICTh MOXOAMJIA BiJ MapoAiHHOCTI CaMOro OpHUTiHAy.
LikaBo 3BepHYTHCS IO JABOX HAMBIAOMIMMX MapoAiHUX POMaHiB
muHyaux 4aciB - "Jlon Kixora" M. Cepsanreca ta "TapranTioa i
[Manrtarproens” @. Pabne, abu mocniauTH NpUHOMH, 32 JOMOMOTOIO
SIKUX CTBOPIOBAJIACS IXHS MapojiifHa CIIPSIMOBAHICTh, TA SIKUM YHHOM
napoJifiHa CKJ1aJ0Ba YaCTHHA BiATBOPIOBaJacs B MepeKiIagax.

Sk 3ayBaxye C. [enric, B enoxy Mix CepenupoBiuusim i HoBum
4acoM I0 BCiil €Bpomi Himia akTuBHAa 6OPOTHOA 3 APHUCTOKPATHIHO-
BIICEKOBOIO KacToro, 1o Bigowmocs y pomani "Jlon Kixor"
M. CepsanTteca [17, ¢. 57]. YV npoJio3i aBTOp MOSACHIOE, 10 HOTO TBIp
— araka Ha JuHoapchki pomanu "Amagmic [ammecekui" Ta
"lManemepun  Anrmiicekuit".  IlapopiiiHa mnpupoma  pomany
PO3KpPHUBAETHCS 1€ B COHETAX, SIKi MEpPelyI0Th OCHOBHOMY TEKCTOBI.
CepBaHTeC JOMHUCAaB COHETH BXKE IMCISA 3aKiHYCHHS pOOOTH HaX
pOMaHOM, aJKe Yy Ti 4YacH TBOPH, L0 HE Majl IPOMOBHCTOL
0i0miorpadii, UTaT 3 aHTMYHOI KIACHKU 1 XBaJIbHUX COHETIB Ha
MoYaTKy, HE MOTJIM BBAXKATHUCS BapTUMH yBark YHTANTBA. TakuM
yuHoM, "JloH KixoT" cTae He nuIe nmapoaiero Ha >KaHp JIULAPCHKOTO
pOMaHy, a TaKOX 1 Ha ycTalleHi IpuiioMH JiTepaTypu Penecancy, mo
TIEPETBOPUIINCS Yy TOM dYac Ha ITaMmd. BTiM, OCHOBHHM CBOIM
3aBHaHHsAM M. CepBaHTec BBaXKaB PO3BIHUATH JHLAPCHKUN pOMaH,
BUCMISITH HarpOMa/XKEHI Y HhOMY HEOMIIMII Ta BUKJIMKATH Y YUTa4a
BiJlpa3y M0 BUTAJaHHUX HICEHITHUX iCTOpPiiH. AOH JOCATTH i€l METH
noTpiOHO OyJ0 BHAUIMTH HalXapakTepHIII PHCH JHMLAPCHKOTO
poMaHy (CTPYKTypy ONOBiJi, KOMIIO3UIIF0 Ta CIOKETHI XOJH,
CepeloBHIa, A¢ 3HAXOMWBCS JMIap Tomo). OXHUM i3 MeXaHi3MiB
CTBOpeHHs mapoxii Oyno "mpuzemieHHA" TPamULiMHUX CIOKETIB
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JIATIAPCHKOT  OTMOBiZi, MO0 JEMOHCTPYE IXHIO HECIPaBXHICTE,
BiJIipBaHICTh BiJl peajbHOTO KUTTS — POMAHTH30BaHI YMOBHI 00pa3u
i mpuroau '"mepeKIaarThca"' MOBOK MIOJCHHOT MPO3H, 1 TOMII
Ka3KOBi BEJIETHI CTAalOTh BITPSKaMH, BIICHKO MOTYTHBOTO YapoOJIis —
crtagoM OapaniB Tomo" [12]. Bci mi eleMeHTH MepeTBOPHUIIUCS Ha
KapKac TBOpY, aje 3 TOYKM 30py Iepekiaay Hac y Mepuly uepry
MIKaBJIATh CaMe JIEKCHKO-CTHJIICTHYHI TMPHUHAOMH, 3a TOTIOMOTOIO
SIKUX JIOCSTAEThCSI MApOMAiHICTE POMaHHOTO AMCKYPCY, 1 CIIOCOOH
iXHBOTO BIITBOPEHHS Y LIJTbOBOMY TEKCTi.

Taxki npuitoMu Ha3araja MOKHA PO3AUIATH Ha Bl TPYTIH:

1) xoMiyHO-mapomiHUK e]eKT [ocsATraeTbcs Ha JEKCHKO-
rpaMaTH4HOMY  DIiBHI ~ 3aBASKH  3aCTOCYBaHHIO  aBTOPCHKHX
HeoJI0ri3MiB 200 X ImiTHECEHOT apXai4yHOol JTEKCUKH, 0 KOHTPACTy€
3 TPOCTOPIYHUMH 3BOPOTAMH. 3a aHAJOTIEI 3 TEPMIHOM
"IHTepTeKCcTyalbHa Taponia" Taky TMapofil0 MOKHAa Ha3BaTH
"iumpamexcmyanvnorw'”, amke — mompu il Oe33amepedHy
QIIIO3MBHICTh HA BEPTHKAJIbHUN KOHTEKCT TBOPY — BCE JK TaKH BOHA
TBOPUTHCS  HA  MIKPOpiBHI  TBOpy  depe3  MopdoJoriuHi
TpaHcdopMmalrii abo x depe3 KOHTPACTUBHICTh Ha JICKCHIHOMY PiBHI.

Jnst  CTBOpPEHHS HEOJNOTi3MIB NHCBMEHHUK Jo0Ja€ cyQikch
HaWBHIIOTO CTYIECHS MPUKMETHUKIB /IO BIACHUX IMEH Ta IMCHHHKIB:
Quijotisimo, dueiiisima, dolorosisima mowo (M.Cervantes). Sk
BimMivae B. BunorpamoB, BBOASYM iX 10 MOBJICHHS Te€pOiB,
M. CepBaHTec Mapoairoe KypTya3sHe MOBJICHHS JUIIAPCHKUX POMaHIB
[3, c.136].

ABTOp yKpaiHchKkoro mepeknaay M. Jlykam Hachigye TOH caMuii
ANTOPUTM JUIS CTBOPEHHS CBOIX HEOJOTI3MIB — OOIrpyIOThCS HE
Tuie iIMEHHHHUKH, a W TPUCTIBHUKU Ta BiHOCHI MPUKMETHHKH, IO
3By4YaTh y MOAIOHIN cUTyalii miIHeceHO-KypTya3Ho, aje BogHoYac i
MIKPECICHO HEMOIATHO, a BiATaK KOMIUHO: HAlinpeHenopouHiuull,
Havunpenamanyiwul, npecomosi mowo (M. CepBaHTec).

[HmyrM  3aco00M  JOCSTHEHHS MApOAIHHOCTI €  3alydeHHS
nigHeceHoi JieKCMKH Ta apxai3miB. IlimHeceHoO JEKCHKOIO
M. CepBaHTeC HEMOHCTPYE KOHTpPAacT MK "BHCOKMM IITHIEM"
moriieHHss Jlon Kixora, mo BiH #HOro mno3udyae 3 JHMIIAPCHKUX
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POMaHiB, 1 TIHCHICTIO, pealbHUM XHUTTAM MPOCTUX CEJISH 3 HIYUM He
npukMmetHoi Jla Manui. ABTOPCHKHH  1HIOJEKT, CIOBHCHHMA
MPOCTOPIYHUX (POPM, MiIKPECITIOE ipOHIYHE CTaBICHHS OTIOBiAava 110
repos. YKpalHChKUU TepeKianad 3HaXOIUTh BIYYHI EKBIBaJCHTH
st apxaismiB - M. CepBaHTeca: BHUTIAmae 1 noodobae, cmamucs
pHuLapeM, OIyKaTH KiHHO i OpYJICHO, ROOOPIO6amuy KPUBIH, OKpUmMu
timennss ceoe Hecmepmenvholo caagoio (M. CepBanrtec). Y cBoii
kam3i  "llepeBom —  WCKyccTBO" — pOCIMCHKHIA — TepeKiazad
M. JIroOuMOB ~ IiMMTBCS ~ OpUHAOMamMHM  TEpeKNafay  apxai3miB.
Ilepexnagaroun aBTOpa TEBHOI €MOXH, BIH YHUTA€ POCIHCHKUX
MMMCPMEHHMKIB Ti€l X €MOoXH, BCOTye arMocdepy TOro dHacy,
MOBJICHHEBI 3BOPOTH, XapaKTEepHY JIEKCHKY. BimuyTtss atMmocdepu
€NOXH JomoMarae 3poOWTH Tepekjax TOBHOI[IHHUM, a He
CKEeJIeTONOIOHNM, O/THAK, HEOOXiJHO YHUKATH CIIB Ta 3BOPOTIB, IO
BH3HMBAIOTh acolliaiii 3 MEBHUM aBTOPOM a00 TBOPOM, a TaKOX
NWIBHYBAaTH 32 THM, MO0 apxaiyHa JIeKCHKa 3ajuInaiacs
3pO3YMUIOIO0 [UIsl CYy4acHOT'O YuTaya, He CTBOPIOBATH MEPELIKOJ IS
i po3ymiHHs, IIOOM uMTaueBi He Tpeba OyJO 3BepTaTHCA [0
crieriaaizoBaHoro cioBHuka [9]. M. Jlykam wmaiicTepHO CIigye
MPUHIMIIAM, 3 OIHOTO OOKY, IIepellaloun IyX pOMaHy y nepeKnaiax,
a 3 IHIIOTO, HE YCKJIAAHIOIOYHN HOTO CIIPUIHSATTS YATAUEM.

2) "lnmepmexcmyanvua” TApOis, KOJH aBTOp IPAKTHIHO
JNOCIIBHO IIMTY€ Wil pEYeHHS, XapakTepHi Uil CTHIIICTHKH
JUIIAPCHKOI OMOBiAi, 1€ TiIHEeceHa JEeKCHKa 3a CTYyIEeHEeM CBO€Q
poMaHTH3alil SBUIL NPUPOAU MOXKE IOCTEpedaTucs: 3 00pa3HICTIO
Tomepa: TyT 1 poorcegonuyuii Anonion, HidCHOMOHHA MeOONTUHHA
eapmoHis, pymana Aepopa (M. CepBaHTec).

Sk 1 y mnomepeaHiX TpHKIaAax, KapUKaTypHE CHPUHHATTS
MACUIIOETECS  HEBIAMOBIAHICTIO MICHEBOCTI Ta 1i MEIIKAHIIB
migHeceHoMy crumo. llepeknamadi  HacHigylOTh MHITHOMOBHHH
CTWJb TMEpUIOTBOPY Yepe3 MOIIMPEHI peueHHs 1 CKIajHi
MPUKMETHUKH, XapakTepHI [UId TepeKiaiiB emiyHoi MOeTHKH,
nepexycim, TBopiB I'omepa.

[oni6no no M. CepsanTteca y TBopi ®@. Pabne mpocrexyerbes sk
JaHpoBa — ab0 X iHmepmexcmyanvHa — Tapolis (Ha XPOHIKH,
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JTyprii, MonuTBH, emitadii, rpaMaTHKH, NAaBHBOTpEUbKi Mipu Ta
"Omiccero" T'omepa), Tak 1 MapoJifOBaHHSA OKPEMHX EJIEMCHTIB 1
CTPYKTYp MOBJICHHS. Y poMaHi "CBSIIIEHHAa MOBa" 3HMKYETBCS Uepes3
napoziiiay TpaHcdopmariro. [Ipuunnoro rtiy3yBanHs @. Pabme 3
KIacH4YHOI JIaTMHM Oylla CcuTyalis, XapakTepHa [UIi EHOXH
BinpokenHs, konu BigOyBaocs 3iTKHEHHS KJIIACUYHOT JJATHHU (sKa
BHUABIsUIaca '"3aricHoro" Uit HOBHX peanmii XVI cromitra) i
"Haponuoi" matnan CepemuboBiuus [1, c. 443]. [lapomis TBOPUTHCS
SIK Ha PIBHI CIOXKETY 1 KOMITO3HLIii, TaK 1 Ha JIEKCHKO-CHHTAaKCUIHOMY
piBHI, AKHHA TepemyciM LIKaBUHA caMe 3 OTJSAYy Ha OCOOJIHMBOCTI
HepexaLy.

Iumpamexcmyanvha mapoJis Moxke OyayBaTHCS Ha BXKHUBaHHI
oKa3ioHAJBHUX CJiB, sKki  cTBOoproBaymcs  @. Pabne  mms
HaliMeHyBaHHS (aHTACTUYHHX TIPEAMETIB Ta Jild, MapOdiIOBaHHA
€JIEMEHTIB MOBJIEHHSI, 200 3K POCTO 3apajay CaMoro CJIOBOTBOPEHHS,
cnoBecHoi rpu. Ilapoxifina QyHKIIiS 0Ka3i0HANI3ZMIB PO3KPHUBAETHCS
mepeayciM B CaTUPUYHUX TMacakaX, CHOPSIMOBAaHMX IPOTH
JaTUHI3aTOpiB PPaHIy3bKOT MOBH.

®. Pabrme naTWHI3yE CBOIO ONOBib JEKUTBKOMA ILISXaMHU:
1) uepe3 BBeOEHHS 1O TEKCTy JIATHHCBKUX CIHiB, 2) IUISIXOM
CTBOPEHHSI OKa3i0HAII3MIB 3 ()paHIy3bKOK OCHOBOIO 1 JTATUHCHKUMHU
adixcamu; 3) musxom "pecraBpariii' y  (paHIy3pKHX ~CIIOBaX
MEPBICHOTO CMHUCIY iXHIX JAaTHHCBKHX MPapoAuYiB 4) HIISIXOM
BHUKOPHUCTAHHS MEBHUX apXai3MiB.

3a cnocrepexxeHHsmMu B. BunorpamoBa, B pOCiHiCBKOMOBHIN
TpaiMLii 3aCTOCOBYBaJlCA Taki XK HPUHOMH Uil NapOIilOBAHHS
"nBopstHCBKOTI  (paHily3oMaHii" - pociiicbka 3MilryBanacs 3
(hpaHITy3pKHME CJIOBaMH 1 BHpa3amu, a "JTaTHHCHKI MOBHI €JIEMEHTH
TPaAMLIAHO BKJIIOYAIMCS IO Mapojid Ha MOBJICHHS BHUXOBaHILIB
nyxoBHHX cemiHapii" [3, c. 134]. He nuBHO, 1m0 MalCTEepHICTH Y
3aydeHHl  MapoAiHHO-TPAaBECTIHHWX  TPUHOMIB  TpUTaMaHHA
nepeayciM MUCbMEHHHUKaM, 10 (OPMYBAIUCS caMe Ha YKpalHCBKUX
3eMJIsSIX, Ha T Oararoi HApOJHUMH CMIXOBUMH TPaAULISIMH
yKpaiHCbKOi KynbTypu. TyT BapTo mpuragatu i roromscbki "Beuepa
Ha XyTope 0mu3 JukaHbku" i MKoIApa-1aTUHICTa, KU 3a0yB piaHy
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MOBY, HaBYaIOYUCh TPAMOTH y SIKOTOCH AsUKa. Bci cioBa y HBOTO
3aKiHdyBaiMch Ha —yc: "momaryc", "06aOyc" tomro. I'. KBirka-
OCHOB’IHEHKO y CBOiii pociiickkoMoBHi# mosicti "[lan XansBchkuit"
3ayda€ Ti JK TAaKTHUKM TIAPONIIOBaHHA, a OO0 €KTOM mapomii
TpamuIiiiHO cTae O9K  [amymIKWHCHKWE, YHWE  MOBJICHHSA
MapoJIIOEThCS 32 JIOTIOMOTOK) CTapO- Ta IIEPKOBHOCIIOB’SHI3MIB,
XapaKTepHUX CHHTAKCHYHHX CTPYKTYp, MAaKapOHIYHOI MOBH:
"Homune Ilasnyca! He mocenmyc ykpaoenmyc cueyc SUUHe3eHmyc
onsa eeuepruyenmyc?"” (I'. KBiTka-OCHOB’ THEHKO).

[Ipuxmetno, mo # 1. KotnspeBcrkuii BukoprctoByBas y "Eneini"
TIpUHOMH TIapoIifoBaHHA, cHuThbHI 3 TBopamu M. CepBaHTeca i
®. Paoue: €JeMEHTH  IIePKOBHOCIOB'SHCHKOI ~ Ta  JIATHHH
(TpaHCKpHOOBaHOT KHPWIMIICIO), MaKapOHIYHY MOBY (Cymim
YKpPaiHCBKHX 1 JATUHCHKUX YH IICEBAOJATUHCHKUX €IEMEHTIB) TOLIO.

VY cBoeMy TekcTi yKpaiHchbkui mepeknanad A. [lepenaas TBopdo
3ayda€ BITYM3HSAHI TpPajuIii MapofilOBaHHS, SKI M TBOPY
®. Pabne 3By4yarh WiNKOM JOPEYHO 1 BAAJO BiATBOPIOIOTH
aBTOPCHKUH 3ayM. Y mepekiazax MO>KHA BUAUTUTH TakKi MpUAOMHU
B1IOOpayKEHHS JTATHHOMIONIOHUX OKa310HATI3MIB:

- TPaHCKpUOYBaHHA JTATUHCHKUX CIIiB;

- CTBOPEHHS OKa310HAJIbHUX CKIIaJCHHUX CIIB: 8i3UMYEMO,
CYNIIKYEM, OKOCUC, HOCIAHYC;

- CJIOBOTBOPEHHS CKJIAJCHUX NPUKMETHHKIB Ta IMEHHHKIB 3a
MOJIENISIMH, 110 HUMU KopucTyBaiucs B. JKykoBcbkuit i M. 'Henuy y
nepeknagax lomepa (waemobrewywuii Iexkmop, myueconumens
3esc). llomibni emitetn 3amy4aroThess sk @. Pabme, Tak i
M. CepBaHTecOM Jjisi CBOIX MApOMIMHUX EIMi30/1iB, OCKUIBKH 3
JIETKICTIO HA0YBAIOTh KOMIYHOTO 3ByYaHHS Y Oy/1b-sIKOMY KOHTEKCTI,
HE MOBS3aHOMY 3 HiTHECEHUM JUCKYPCOM aHTUYHOTO €IOCy;

- BUKOPUCTaHHS apXai3MiB. cnadeny, yensads mowo (D. Pabne).

I'myuka 1 Hag3Bu4YaitHO "KpeaTwBHA' MaHepa MapOiIOBAHHS
®. Pabne Haminmia 1 mepekiafaviB OaraTIOIIUM TTOTEHINATIOM JUIS
CIIOBOTBOPUOCTI, abW MJOCATHYTH SK (YHKIIOHATBHOI, Tak i
CEeMaHTHYHOI aJeKBATHOCTI BHUXIAHOMY TekcTy. CroBecHe OyiCTBO
pomany @.Pabne mo3Bommno A.Ilepemani BHABUTH  MOBHY
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BIPTYO3HICTh Ta €KCIIEPUMEHTATOPCTBO, AKi € 3aCaIHUYUMH ISl OTO
TBOpYOTO Timxomy. Brim, cam maiictep 3ayBax<yBaB, IIO iZ€aTbHOTO
nepeknanada @. Padie 6aunth B 0c00i came M. Jlykama [14].

Komentytoun mepexman M. Jlykama  "Mamam  bosapi",
A. Ilepenmans Tak BHUCIOBHBCSA PO TBOPYHMM IMIAXid IepekiIamada
"... BIH TOKa3aB, 10 MEPTBOI JICKCUKH HEMa, [BiH| BEpHYB MOBI
CMak, apomar, IEepBOPOJCTBO, IOBHOKPOBHICTh, CaMOIIHHICTh 1
caMOJIOCTaTHICTh, Kpacy 1 Benwd. CrmoBoM, 3pedopmyBaB i,
3peopMyBaB 3aBASKH HAOJMOKEHHIO 10 JIGKCHMKH 1 CHHTaKCHUCY
HapoIHOI TBOPYOCTI, HECIOIIBAHOMY IEPETyKy 4YyXOro 3
HalimuTOMimKM, CBOIM, 3aBASKM TakoMy (EHOMEHY, KOJH
nepekianaHa (pasa o3uBaeThes psagkoMm KobO3zaps, Kotnspercbkoro,
HapoHOi micHi un qymu" [14].

Ilonpu He3zamepeuHy mepekiaaanbKy BipTyo3HicTs M. Jlykarnia,
Horo 0OapokOBHH CTHJIL TepeKiagy He MOXKHa BBaXKaTH
yHiBepcanbHUM. bimckyde 3HaHHA pigHOI MOBH, OakaHHA
MPOAEMOHCTPYBAaTH B HaWKpamoMy CBITII yBechb ii Oe3kpaiiHii
MOTEHIIia, 3BepTaHHs 10 PecypciB QONBKIOPY Ta HAPOIHOI TOSTHKH
4acoM rpajio i He Ha KOPUCTh BU3HAHOTO MaicTpa. SKIo opuriHam
HE J]a€ Ha T€ JKOTHUX IiJCTaB, 3aHMKEHHS CTUJII0 MPOCTOPIYYSAM M
CyOCTaHIapTHUMH €JIEMCHTAaMH MOKE CIIOTBOPHTH aBTOPCHKY
IHTEHITII0 Ta [E30pIEHTYBAaTH dYWTada mepeknany. [Ipukimagom
HEBUNPABIAHOI  JOMECTUKALil MOXXHAa  BBaXXaTH  IEPEKIIak
oeprcoBoro ,,My heart in the Highland", crBopennii M. Jlykamem.
TyT moTmaHAchKi peayii HMepeTBOPIOIOTBCA HA CYTO YKpalHCHKI:
Highland - na "BepxoBuHY", a IOTIaHACEKUAN OJIeHb — Ha "cokoua':
"Moe cepye <...> 6 sepxosuni cokonom oys" (P. BepHc), a mepeknan
OinpIIe HaraIye Mepecis.

Tak camo i Tamant A.llepemani, sKuii BIpTYO3HO IOEIHYE
BHUCOKY 1 HH3BKY CTHIICTHKY, (OJBKIOp Ta KHIKHY JIEKCHUKY
imealbHO TAacye IA TEepeKIalmiB  MapomiiHWX TBOPIB, SKi
BUPI3HSIOTHCS BHCOKHM CTYNEHEM EKCIIEPHMMEHTAaTOPCTBA, MOBHHUX
irop, aptiB, ToOTO "kapHaBamizamii' B TepmiHax M. baxriHa.
Xapaktep TBopuoro mimxomy A. llepemani mosicHIOe ycmix HoOro
nepeknany "Jlon Kixora" (mo BiH HOro 3aBepumIMB IICIHA
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M. Jlykama) Ta "Taprantioa Tta Ilantarproens”. Skuaiikparie
A.Tlepenags mpairoe "3 TEKCTaMM YU TO IIPOCTO CIIABETHUMHU
CBOIMH  "CTWUJNICTUYHMMHU BHOpUKaMH', YH TO HANHCAHHUMHU
HEYCTAJICHOIO ITIe, TAJICKOI0 BiJl MI3HIMIOTO akajaeMisMy MoBoro" [16].
OTxe, ULUIAXM BIATBOPEHHS MApOAIHHOIO CKJIAAHUKA Y
KJIACHYHHUX pOMaHax CBiI4aTh MPO Te, IO BOHU 3aJekKaTh NepeayciM
Bim Tumy mapomii. Skmo me "iHTparekcTyambHA' TMMapomis, sKa
JOCSITAETBCSL  JIEKCHUKO-CTWIICTUYHUMM ~ 3aco0aMu, y  3aBIaHHA
nepekyiajjaua BXOJWTh BUHAWTH (YHKI[IOHAIBHO 1 CEMaHTHYHO
aJIeKBaTHI JEKCHUKO-CTHIIICTHYHI 3aco0u y LM, a Takox po3pi3HUTH
TOHAJTBHOCTI AMCKYPCiB Taponii Ta aBTOPCHKOTO CJIOBa, adwW
MpaBWIBHO BU3HAYUTH iXHI Mexi. TBopui ctparerii M. Jlykama i
A. Ilepenani cBig4aTh MPO BHCOKOKPEATUBHUM MiJIXiI y JOCATHEHHI
(hyHKITIOHATBHOI Ta CEMAHTHYHOI aJeKBAaTHOCTI JAPYTOTEKCTYy, IO
SKOTO TepeKianadi 3alydaloTb Oarati OypiecKHO-TpaBecTiiHi
Tpaauiii MapoAifoBaHHSI 3 KIACHYHMX TBOPIB YKpaiHCHKOI Ta
pociiicekoi miTeparypu. SKmio x Haetscs mpo "IHTepTeKCTyalbHYy"
mapolito, TO HaWBANIIIO TAaKTHKOI TMEpeKiany BHAETbCA
(dyukmioHanpHa TOMIOHICTH, NI€ HAa TEpPHIUi IUIaH BHUXOIUTH
MparMaTHyHa, a He JIEKCUKO-CeMaHTHYHa, CKIIaZ0Ba MepeKiamy.
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BapiaHTH HAIIMCAHHSA JIiTEP HE MePeaaloThCs.

3. Marepianu nojgaBaTH B TakKii TOCTiTOBHOCTI (BiAIOBIIHO Y
TPhOX iH(pOpMaIiHHUX OJI0KaX — YKpaiHCBKOMY, aHTJTICBKOMY H
pociiicbkomy):

— knacudikariitamii 1HIEKC VYHiBepcanbHOI JIECITKOBOL
kimacudikarii (Y IK);

- IpI3BUINE Ta IHIMIATKW aBTOpa TONAIOTHCS 3iiBa (posmip
10 keenis, kypcus);

—Ha3Ba cTaTTi (YKpalHCBKOIO, AaHIVIIHCHKOIO Ta POCIHCHKOIO
MOBaMH B KOKHOMY 3 iH(QOpMamiifHUX OJIOKiB) HaOMpaeThCs depes
PSIOK TIO LEHTPY BEMUKUMH JiiTepamu (po3Mip 11 keraiB, :KupHuUii
mpudr);

— aHoTalil yKpaiHCHKOIO, aHIJIIHCBHKOIO Ta POCIHCHKOI MOBaMU;
JI0 KOYKHOI 3 aHOTAIIiH [T0Ial0ThCS KIFOYOBI CIIOBA (HE OUTBIIE AecSITH
ciiB) (posmip 10 keenig, xypcus). AHOTalii, MOJaHi iHO3EMHOIO
MOBOIO, HE TTOBHHHI OyTH JOCITIBHUM IEPEKIAIOM YKPaiHOMOBHOTO
BapiaHTy Ta MaloTh cTaHOBUTH He MeHme 1000 3mHakiB (i3
npodinamn);

—iHdopmMarist mpo aBTopa / aBTOPIB MOAAETHCSA YKPATHCHKOIO,
AHTIJIIHCBKOI0 Ta  POCIMCHKOI0 MOBaMH TICISI  aHOTAIlii Y
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BiAmoBimHOMY iH(pOpMaItiiiHOMy 001l (posmip 10 xeanis, Kypcus) B
TaKid MOCIIOBHOCTI: Mpi3BHINE, 1M, MO OaThbKOBI (TIOBHICTIO),
HAyKOBWI CTYIIiHb, BU€HE 3BaHH, I10Ca/ia / HABYAHHS B acIipaHTypi,
JIOKTOPAaHTYypi; CTPYKTypHUH miapo3ain (¢axympTer / I1HCTHTYT,
kadeapa); Ha3Ba HABYAIBHOTO 3aKJIaay UM yCTaHOBH;

— TEKCT CTaTTi — uepe3 iHTepBal micyis Ha3Bu (po3mip 11 ker.is,
MiKpSIAKOBHUIA iHTepBAJ — OJMHAPHUI);

— CIHCKH JITEpaTypy MOJAIOTHCS dYepe3 PSIOK TICIsi OCHOBHOTO
TekcTy crarTi B andasitHomy mopsaky B pyopumi JIITEPATYPA
(po3mip 10 keruiB, MiKpsiIKOBMii iHTepBaJ — OXWHAPHMIA).
Jliteparypa oQopMIISIETBCS 3TiMHO 3 YHHHUMH Oi0miorpadiaHIMEI
BuMoramu. HeoOxiTHO po3pi3HITH HAyKOBY JTEpaTypy Ta JpKepena.
CIIMCOK JITEPATYPU TPAHCJITEPYETBCSA
JJATUHUIEK Ta mnomaerbcst B pyOpuri REFERENCES micns
OCHOBHOTO CrUCKy. OOOB’S3KOBMM € TIepeKJia]l Ha3BH Mpalli, II0
MOAAETbCS ~ KYPCHBOM  TI€peA  TPaHCIITEPOBAHHUM  BapiaHTOM:
Chemerkin S.G. Ukrainian language in the Internet : extralinguistic,
internal and structural processes [Ukrayinska mova v Interneti :
pozamovni ta vnutrishno-strukturni protsesi]. — K., 2009;

— CIIUCOK YMOBHHIX CKOPOYEHb Ha3B JDKeped (3a HasBHOCTI)
(po3mip 10 kerqiB, MIKpAIAKOBHUIl iHTepBaJd - OJMHAPHUI)
MOJAETHCS MICHS CIIUCKY JIITepaTypy Yepe3 OJHMH iHTepBall.

Crarri nonarbes g0 15 tpaBus 2015 p. 10 penakuiiiHol KoJierii
30ipHKMKA B €IEKTPOHHOMY Ta PO3JPYKOBAHOMY BapiaHTax Ha Kadempy
icTOpii Ta CTUJIICTUKH YKPATHCHKOI MOBH.

Bumanas mmatHe. JloBimkm 3a  TeiaedoHOM: pol. Tel:
239-33-66 abo e-mail: ist ukr m@ukr.net
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Department of history and stylistics
of the Ukrainian language
of Institute of philology
of Kyiv national
Taras Shevchenko university
plans to publish periodic
scientific edition
"Actual issues of Ukrainian linguistics:
theory and practice" (vol. 30)

The edition is included to the scientific database of Ukraine.

The edition is included to the International scientific database
RISC (Russia) - Ne 356-06/2014.

Collection of scientific works is a professional edition of
philological sciences. Decree of the Presidium of the Higher
Attestation Commission of Ukraine, 12.06.02 Ne 1-05/6. Bulletin of
HAC of Ukraine, Ne 9, 2002.

ISSN 2311-2697

1. Manuscripts must meet the applicable requirements of SAC of
Ukraine and international standards:

- formulation of the problem in the context of modern
philological science, correlated with actual practical tasks;

- analysis of the recent literature on the research topic;

- the definition of previously unexplored aspects of the general
problem or any new lines of research;

- formulation of the purpose of article (problem);

- a statement of basic, fundamental research material with the
justification of scientific results;

- conclusion of the investigation and the prospect of further
scientific analysis of the problem.

2. A computer version of the article must meet the following
requirements:

- font Times New Roman;

- if the author uses other fonts, it is necessary to propose them in a
separate file;
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- margin: head — 2.5 cm; tail — 9.54 cm; left — 2.5 cm; right —
6.84 cm;

- an indention from the running title: head - 2.75 cm; tail — 9 cm;

- an indentation — 1.25 cm;

- line-to-line spacing — single;

- the citation must be proposed in square brackets, eg.: [5, p. 141],
where 5 — is a number of the source in the list of references in
alphabetical order, and 141 - the number of page;

- reference to the source of illustrative material should be used in
parentheses, eg .: (I. Franko);

- distinction between a dash (-) and hyphens (-) and unification of
the quotation marks ("");

3. Materials must be accommodated in the following sequence:

- classification index of the Universal Decimal Classification
(UDC);

- title of the article is typed in the middle in capital letters (size 11
points, bold type);

- annotations in Ukrainian, English and Russian languages; in
each of the annotations the author must formulate the keywords (no
more than ten words) (size 10 points, italic type). Abstracts
submitted in a foreign language should not be a literal translation of
basic annotation and should not be less than 1000 symbols (including
blanks);

- information about the author / authors in Ukrainian, English and
Russian languages after each of the annotation respectively (size 10
points, italic type) in the following order: first name, middle name
(in full), scientific degree, academic status, post / post-graduate
studies, doctoral studies; organization department (faculty / institute,
department); title of the institution;

- yext of the article - in the interval after the title (size 11 points);

- lists of literature must be given after the main text of the article
in alphabetical order in the rubric LITERATURE (size 10 points).
References made in accordance with the applicable requirements of
bibliographic standarts. It is necessary to distinguish the scientific
literature and sources. REFERENCES MUST ALSO BE
TRANSLITERATED IN LATIN and served in the
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REFERENCES rubric after the main list of literature. It is necessary
to translate the title, which is served in italics type before the
transliterated version: Chemerkin S.G Ukrainian language in the
Internet:  extralinguistic, internal and structural processes
[Ukrayinska mova v Interneti: pozamovni ta vnutrishno strukturni
protsesi]. - K., 2009;

- a list of abbreviations of the sources (if any) (size 10 points) is
submitted after the list of references.

The deadline of the receiving of the articles — May 15, 2015.

The materials must be submitted to the editorial board in
electronic and printed versions at the department of history and
stylistics of the Ukrainian language of Institute of philology of Kyiv
national Taras Shevchenko university (01601 Kyiv, bul. Shevchenko,
14, aud. 131, Kyiv National Taras Shevchenko University, Institute of
philology, tel. +380 (44) 239-33-66; e-mail: ist ukr m(@ukr.net)
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Kadeapa ucropuu v CTHWINCTUKH YKPAUHCKOI0 SI3bIKA
HMHcTutyTa dhDunonornu
KueBckoro HaliuoOHAJLHOT0 YHUBEPCUTETA
umenu Tapaca IllleBuenko
TUTAaHUPYET Iy OJIUKALUIO TIEPHOANIECKOTO

COOpHHKA HAyYHBIX TPYIOB

"AKTyajJbHbIe NPO0JIeMbl YKPAMHCKOM JUHTBUCTUKU:

Teopus U npakTuka' (Beimyck Ne 30)

COOpHUK BXOAWUT B HAYYHOMETPUUYECKYI0 0a3y YKpanHbL.

CO6opHuK BXOmUT B MeKIYHAPOIHYI0 HAYYHOMETPUYECKYI0 6a3y
PUHII (Poccus) - Ne 356-06 / 2014.

COOpHMK Hay4yHbIX TPYAOB SBISAETCS CHEHUAJU3ZHPOBAHHBIM
W3JaHHEM M0 JAUCHMIVIMHAM  (uIojJoruyeckoro npoduJs.
Ilocranosnenue Ilpesumguyma BAK  Vkpauner or 12.06.02T.
Ne 1-05 / 6. bronnerens BAK Ykpaunstr Ne 9 3a 2002 .

ISSN 2311-2697

TpedoBaHus K NyOJIUKAIUIM:

1. Texem cmambu  [ODKEH  OTBEYATh  JACUCTBYIOIINM
tpeboBanusiM JAK VYkpaumHbl W MEXIyHapOIHBIM CTaHAApTaM,
COTJIaCHO  KOTOPHIM  OOS3aTeNbHBIMH  SIBISIFOTCSA  CJIEOYIOLINE
3JIEMEHTHI:

—IOCTaHOBKAa  TpOOJIEMBl B KOHTEKCTE  COBPEMEHHOH
¢uIonornyecKkod Haykd, a TaKkXKe €€ CBA3b C aKTyalbHBIMU
[IPAaKTUYECKUMHU 3aJadyaMH;

— aHaJU3 TOCJIEeTHUX MyOIMKaIHiA 0 TEME UCCIIeIOBaHMS;

— ONpezesicHHE paHee He H3YUEeHHBIX acIIeKTOB OO0 mpoOieMbl
1100 HOBBIX HAIIPABJICHUI HCCIIEIOBAHHUS;

— (hopMyupOBaHUE TIEIH CTAThH (IIOCTAHOBKA 3a7a49H);

— U3JI0KEHHEe  OCHOBHOIO  MaTepHuaja  HCCIEIOBAaHUS  C
000CHOBaHMEM NOTYUYEHHBIX HAYYHBIX PE3YyJIbTATOB;

— BBIBOJIBI UCCIIEIOBAHUS U IIEPCIIEKTUBA JAIbHEHUIIIET0 HAyYHOTO
W3YYEHHUS IPOOIEMBI.
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2. Komnvromepnwiit eapuanm cmambu JOIDKEH OTBEYATh
CJIEYIOIUM TpeOOBaHUIM:

—mpudt Times New Roman;

— ecni B Habope HCIIONB3YIOTCS IpyTrue MpH(THI, OHNA MOAAI0TCA
OTAETBHBIM (haiiiiom;

— monsi: BepxHee — 2,5 cM; HuxkHee — 9,54 cm; nmeBoe — 2,5 cM;
npasoe — 6,84 cmM;

— OTCTYIJICHHE OT KOJIOHTHUTYJIA: CBEPXY — 2,75 cM; BHU3Y — 9 cM;

— ab3amHoe oTcryruieHue — 1,25 cm;

— MEXAYCTPOUYHBIA HHTEPBaI — OJIMHAPHBIN;

— ISl CCBUTOK Ha MCTOYHWK ITUTUPOBAHUS CIIEAYET UCIOIh30BaTh
KBaJpaTHbIE CKOOKH, Hamp.: [5, c. 141], rae 5 — HOMEep UCTOYHUKA B
CIHCKE UCTIOJIb30BAaHHON JIUTEPATYphl B aj(aBUTHOM Topsaake, a 141
— HOMEp CTpaHHWIBl, CCBUIKA HAa WCTOYHUK HILTIOCTPATUBHOTO
MaTepuaja CielIyeT HCIONb30BaTh B KPYIJBIX CKOOKax, Harmp.:
(U. ®dpanko);

—YeTKO pa3rpaHnyuBath THpe (—) U medwuc (-), yHUDHUIIUPOBATH
kaBerakd (" ");

— IpUMEpHl M3 JAaBHUX HHCbMEHHBIX HCTOYHHKOB HAOHPaIOTCs
wpudrom Izhitsa ¢ coxpanenuem 'k, &, &, X, W, 5, @, |, 3, v.
I'paduueckue BapuanThel HanMcaHus OyKB HE MEPEAAIOTCSL.

3. Marepuansl mnopaBaTb B TakOM  IOCIEIOBAaTEIBHOCTH
(cooTBETCTBEHHO B TpeX HH(OPMAIIMOHHBIX OJOKaX — YKPaMHCKOM,
AHTJTUHACKOM U PYCCKOM):

- KJIAacCHU()MKALMOHHBI WHAEKC YHHMBEPCATBHOM JECATUYHOM
xnaccudukarun (Y K);

- (hamuIHsL M MHMITUATIBI aBTOPA MOJAKOTCS ciieBa (pasmep 10 keenetl,
Kypcus);

- Ha3BaHWE CTAaThH (Ha YKPaWHCKOM, aHTJIMACKOM M PYCCKOM SI3BIKaX
B K&KJIOM 13 HH()OPMAIIMOHHEIX OJIOKOB) HaOWpaeTcs depe3 CTPOKY 10
LEeHTpY nponucHbIMM OykBamu (pa3mep 11 Keruiedd, KMPHBIi
wpudr);

- aHHOTAIlMM Ha YKPAMHCKOM, aHTJIMHACKOM M PYCCKOM SI3bIKaX; B
Ka)XKIO0M W3 aHHOTAIMi MOJAl0TCs KIIOYEBBIE ClIoBa (He Oonee JecsITH
cnoB) (pasmep 10 xecneii, Kypcug). AHHOTAlUK, NPEACTABICHHBIE HA
WHOCTPAHHOM sI3bIKE, HE JOIDKHBI OBITh JIOCIIOBHBIM II€PEBOAOM
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OCHOBHOH aHHOTAITMH U JOJDKHBI cocTaBisATh He MeHee 1000 3HaKkoB (c
poOesiamMu);

- uapopMaImss 00 aBTOpe / aBTOpax ITOMACTCA Ha YKPAHMHCKOM,
AHTTIMHCKOM M PYCCKOM $I3bIKaX MOCIIE aHHOTAIIMH B COOTBETCTBYIOIEM
MHPOPMAIIMOHHOM OJioke (pasmep 10 xeeneil, Kypcus) B Takoi
MOCIIeIOBATENbHOCTH: (PaMIIINS, UM, OTYECTBO (IIOJTHOCTBIO), HAYyYHAS
CTEIleHb, yYEHOE 3BaHHWE, MOJDKHOCTh / OOydeHHWe B acIHupaHType,
JOKTOPaHType; CTPYKTYpHOE Toapasaenenue ((pakyipTeT / UHCTHTYT,
Kadenpa); Ha3BaHKE Y4EOHOTO 3aBEJCHHS HIN YUPESKACHNUS;

- TEKCT CTaTbd — dYepe3 WHTEepBaN Iocie Ha3BaHusA (pasmep 11
KerJieii, MeXKCTPOYHbIH HHTEPBAT — OIMHAPHBII);

— CIMCKH JIUTEPaTyphbl MOAAIOTCSI Yepe3 CTPOKY IOCIIE OCHOBHOTO
TekcTa cTaTbu B andasutHoM nopsinake B pyopuke JUTEPATYPA
(pazmep 10 kezneit). Jlutepatypa ohOpMIISICTCS B COOTBETCTBHU C
JedcTByIOIMMY OubnuorpaduyeckuMu TpedoBaHusMu. HeoOxomumo
pasnmuuaTh HaydHyro Jmrepatypy U uctounukd. CIIMCOK
JUTEPATYPbI TPAHCJIUTEPUPYETCSI JIATUHUIEMN wu
mogaercs B pyOpuke REFERENCES mocie OCHOBHOTO CITHCKA.
OOs3aTeNbHBIM SIBIISIETCS TIEPEBO HA3BAHUS TPYa, KOTOPOE MOAAETCs
KypCHBOM TIepe]] TpaHCIUTepupoBaHHbIM BapuanToM: Chemerkin S.G.
Ukrainian language in the Internet :@ extralinguistic, internal and
structural processes [Ukrayinska mova v Interneti : pozamovni ta
vnutrishno-strukturni protsesi]. — K., 2009

— CIIMCOK YCJIOBHBIX COKpAalleHW Ha3BaHWH HMCTOYHUKOB (IIpH
Hanuuun) (pazmep 10 keaneti) moaaeTcs MOCHe CIIUCKA TUTEPATYPHIL.

Crarbu npuHuMaTca g0 15 mas 2015 r. B peqaKuUOHHYIO
KOJLJIETHI0 COOPHHMKA B DJIEKTPOHHOM M pacliedaTaHHOM BapHaHTaX
Ha Kadeape UCTOPUU U CTUIIMCTUKU YKPAUHCKOTO SI3bIKA.

M3pmanme tmataHoe. CropaBkum 10 TenedoHy: pabd. Teul.:
+380(44) 239-33-66 wnu e-mail: ist_ukr m@ukr.net
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